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HNPEATOBOP

Hacrosmuar cOopHUK chAbpKa NOKIaaAuTe oT MexXayHapogHaTa OHOMAc-
TUYHA KOH(EPEHIUs ,,AHTPONOHUMH U aHTPOIIOHMMHHU M3CIIEBaHUS B HAYaloTO
Ha XXI Bek", mpoBena ce m3msuIo omwIaiH B mepuoma 20 — 22 ampun 2021 1. Tx
e opranusupana or CekuusTa 1o OHOMacTuKa Ha MHCTUTyTa 3a OBIArapcku e3uK
»LIpod. Jlrobomup Arapeiiuna’ npu BAH BB Bpb3Ka ¢ U3ITBIHEHUETO HA MPOEKTA
»JlnuHuTe uMeHa B bearapus B Hauanoto Ha XXI Bex“, ¢puHaHcupaH or DoHA
»Hayuann uzcnensanus kxbM MOH, noroeop KI1-06-H-40/10 ot 10.12.2019 1.

B cOopHuka ca BKIOYeHH 0010 29 HaydHH JOKJIajaa, MPEeMHHAIH Ipe3
MpoLeAypa Ha JBYCTPAHHO aHOHMMHO PELCH3MpaHe. ABTOPHUTE ca MPEICTaBUTEIN
Ha pa3IUYHU HayyHH LEHTpoBe B bbarapus u uyxOuna: MHCTHTYTa 3a OBJIrapcKu
e3uk ,,IIpod. Jlrobomup Aunmpertumn® npu BAH, MuctutyTa 3a OankaHuUCTHKA C
Hentsp mo Tpaxoiorus ,,Anexcanabp ®on* npu BAH, Coduiickust yHuBepcutet
,»CB. Kimument Oxpuacku®, BenukoTbpHOBCKHS yHHBepcuTeT ,,CB. cB. Kupun u
Metonuii*, IOrozamaguust yaumBepcuter ,Heodut Puncku®, YHuBepcurera mo
apXUTEKTypa, CTPOUTEJICTBO U reoaesus, MenuuuHckus yHusepcuteT B [1noBaus,
WHctutyTa 3a nmoncku e3uk npu Ilonckara akagemus Ha HaykuTe, MHCTHTyTa 3a
pycku e3uk ,,B. B. Bunorpanos npu Pyckara akagemus Ha Haykute, IHCTHTYTA 32
YKpauHCKH e3MK Ipu HanyoHanHara akajeMust Ha HayKUTe Ha YkpaiiHa, MHcTuTyTa
3a 4eUIKM e3WK KbM Yemikara akajemust Ha HayKuTe, TeXHUYEeCKUsI YHUBEPCUTET B
Knyx-Hamoka, YauBepcurera B Tanun, YHuBepcurera ,,JltonBuk Makcumuianan*
B MroHXeH, MOCKOBCKUS IBbpKaBEH HHCTUTYT IO MEXIYHAPOOHH OTHOIIEHUS,
VYHusepcutera ,,Anam Murkesud* B [lo3HaH, Oneckus HallMOHAJIEH YHUBEPCUTET
g MeunnkoB® u [IppxkaBHus arpapeH yHuBepcuTeT B Ozeca.

Temara Ha KoH(epeHIMATA € MHOTO aKTyallHa U B CBIOTO BPEME € CBbP3aHa
C Hay4HOTO HacyienctBo Ha mpod. Mopaan 3ammoB, Ha wwsato 100-rogumauHA €
TTIOCBETCH M CaMUAT (POpyM — aTpOITOHUMUATA B HadajaoTo Ha XXI B., pasmiexmana
U B CHHXPOHEH, U B JMAXPOHEH acleKT. J[okiaguTe mpencTaBAT M3CIeIBaHUS Ha
AQHTPOIIOHMUMH OT MIMPOK Teorpadcky apeai. B Tax ce aHanM3upar JIMYHU UMEHA OT
Pa3NUYHU €BPOIEHCKH AbPKaBH, HO M KHTACKKU aHTPONIOHUMH. BpemeBusar o0xBat
Ha M3CJIe/BaHUATA CHIO € TBhPAE INPOK, 3al0UYBaifKi OT UMEHAaTa Ha TPAKUTE IO
OBJITApCKUTE 36MU U CTHIalKU J10 JIMYHUTE UMEHA THec. Britouenure B cOOpHUKa
TEKCTOBE MpeJyIaraT pa3sHoo0pasue 1 1o OTHOLIEHUE Ha N3CIIEA0BATEIICKUTE METOIH
— COLIMOOHOMACTHYHUTE METOIU Ca MPUIOKEHU HPEeAr BCHUUYKO IPH CHHXPOHHUTE
W3cIeiBaHus, a IpH aHAJIM3a Ha UMEHAaTa B JMaXpOHUS CE pa34MTa B [IO-TOJISIMA CTETIEH
Ha TPaJUIMOHHUTE 32 OHOMACTHMKaTa METOAU KaTo CPAaBHUTEITHO-MCTOPUYECKHUS,
€TUMOJIOTHYHIS U CIIOBOOOPA3yBATEIHNS.

Marepuanute B cOOpHHMKA Ca OPraHU3UPaHU B HAKOJIKO TEMAaTUIHU pa3zAeda.
Cpen mieHapHHUTE JTOKJIA/IM Ca JIBa TEKCTA, IOCBETEHH Ha HAyYHOTO HACIIENACTBO Ha
npod. Mopaan 3auMOB 1 HETOBUTE apTUCTUYHU 3aHUMaHUsL. J[pyrute 1Ba rmieHapHH!
JOKJIala Ha W3THKHATHTE OHOMacTh — mnpod. Ypmyna busk u mpod. Onusny
@denekaH, MPEACTaBIAT CHOTBETHO €IUH TPATUIMOHEH 32 OHOMAacCTHKara Mpobiem,
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KaKbBTO € aHTPOIIOHMMHATA PEKOHCTPYKIIHMS, M €IUH TBHPIC aKTyaJeH BBIIPOC 3a
ponsiTa Ha UMEHATa B MEIUHHUS TUCKYPC.

B pazpmena ,Mcropuyecka aHTpONOHUMHUS ca IIOMECTCHHM IOKJIAIH,
IIOCBETCHH Ha HMEHAa OT pPa3IWYHU HUCTOPUYECKU €MOXU, 3aCBUACTEIICTBAHU
B Pa3HOOOpa3HU MHUCMEHW W3TOYHUIIM: HAATPOOHH IUIOYH, CPEIHOBEKOBHU
MMACMEHH TIAMETHUIIA, JAaHBYHW PETUCTPHU M apXWUBHU MaTepuanud. B paszgena
,»ChBpEMEHHA aHTPOIIOHUMHS * ca BKJIIIOYCHH pa3pabOTKH, 0OXBaIIaliy mpoodIeMu
Ha ChBPEMEHHATa aHTPOIIOHMMHSI, BKIFOUUTEITHO M POJIATA HA UMEHATa B MEIUHHU
TEKCTOBe. BUHAru akTyanHuWTe MpOydYBaHUS BhPXY MOJaTa HAa UMEHATa B HAYAJIOTO
Ha XXI B. ca 06eIMHEHN B CAaMOCTOSITENICH pa3ell o/ HaACIoB ,,Mo/1a Ha TUYHUTE
MMEHa B I100amHus CBAT. UeTBBPTHUAT paszen ,,[eopus Ha COOCTBEHHWTE MMEHA™
TIPEACTaBs HIKOIKO JOKIJIana, TOCBETCHH HAa TEOPETUIHH MPOOJIEMH, CBBP3aHH C
(haMuITHUTE ¥ C TUYHWTE UMEHA. B mocnennus, meTu pasien ,,AHTPOIIOHUMHTE B
TOMIOHUMHATA (OWKOHUMUSATA, XUJAPOHUMUSATA, XPEMATOHUMHSTA) ca HaMEPUIH
MSICTO MPOYYBaHUS, aHATU3UPAITN HAYMHA 110 KOWTO aHTPOIIOHUMUSATA € OTPa3eHa B
TONIOHUMUSITA, TO-KOHKPETHO B CEJIMIITHUTE UMEHA.

HansBame ce, ue COOpHUKEBT Iie OBJIE OT MOJI3a Ha MIHPOK KPBI YATATETH —
HE caMo YYCHH, HO U XOpa, IPOSBABAIIN HHTEPEC B 00JIaCcTTa HA aHTPOIIOHUMHUSATA,
KaKTO H Y€ II[e CTIOMOTHE 32 pa3lpOCTPaHEHUETO Ha TOCTHKEHUATA Ha ChBPEMEHHATA
OBJrapcka OHOMacTHKA.

23 ampmr 2021 1. Penaxropure
rp. Codus



IlnenapHu noxaaau






100 roguuu ot po:kaenuero na npod. Hopaan 3anmon —
¢IUH OT/Ia/IcH HA HAyKaTa Po10II00MB Obarapun’

Auna YOJIEBA-JUMUTPOBA

TOMAA OYYHTEAR EAAMOCAOREN,
EMAA OYYENHKS EAATONOKOPHE S
Cs. HMoan 3naroyct

1. Iipopecop Mopaan 3auMoB — ’KH3HEH LT U yYeHHe

Poaurtenn

Mopnan 3anmos e pozes Ha 23 anput 1921 1. B rp. Codpust. Toii e eIMHCTBEHO
neTe B cemelcTBoTo Ha Jlumo u Paiina 3aumosu. bama my, Jlumo 3aumoB, pogoM oT
I'abpoBo, ¢ yuuren. bui e maBeH yuuren (T.e. AMPEKTOP) B COQUICKOTO YUHIIHIIE
,»Lomop MunKoB*. I3BECTEH € CHINO U KaTO TOJISIM CIIOPTUCT. XOAMII C BEIOCUTIET Ha
mnoxkenneto B Jlonnon mpe3 1907 1. (3aumona / Zaimova 2014). Maiika my, Paitna,
e Omia TOMaKuHs.

YueHnue

Ipes 1940 . M. 3auMoB 3aBbpuIBA MONyKIACHYECKHs OTAeN Ha Bropa
co(uiicka MBKKa TUMHA3US (THENTHOTO 22. cpenHo yuymnuie ,,[. C. PakoBcku®).

Toit cieasa B Codutickust yausepcureT ,,CB. Kit. OXpuacku®, criennaTHoCcT
»CrnaBsiHcKa ¢unonorus’ (Mcropuko-guonornyecku (GakynTer). 3aBbpIlBa Ta3u
CHENHMATHOCT KaTo MONOHKUCT npe3 1944 1. Herosu yuntenu ca Onectsiure yueHu —
akagemunu u npodecopu: Credan Mnanenos, Mopnan Usanos, CtossH PomaHckwy,
Jumutsp JleueB, Muxaun Apnayno, Kupun Mupues, Iletsp bunmmnu, Make
®acmep u ap. [lo npuHIMI, repMaHCKaTa IIKOJIA B €3MKO3HAHUETO C IOCTH)KEHUSTA
CH JIoTIpHHAacs 3a (popMHUpaHETO My KaTo e3UKoBel. Ta3u U3KII0UNTeTHAa €3UKOBEACKA
MOATOTOBKA IIe ObJe OCHOBaTa, BBPXY KOATO IIE C€ IPaaaT ObACUIUTE MY

* V3cneIBaHETO € POBEIEHO B PAMKHUTE Ha IPOeKTa ,,JInuHuTe UMeHa B Bbirapus
B Havastoto Ha XXI B.“, punancupan or ®HU, Ne KI1-06-H-40/10 ot 10. 12. 2019 1.
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3a0€JIeKUTETTHN YCIIEXH B HEJIEKUTE €3MKOBEICKH NUCLUIUIMHM KaTO €TUMOJIOTHS,
OHOMACTHKa M HCTOpHs Ha e3uka. Bucmero cum oOpa3oBaHMe 3aBbplIBa Ha
cenTeMBpuicKara cecus nmpe3 1944 r.

Ot HoemBpu 1944 1. 10 okTOoMBpH 1946 1. oTOMBaA BOeHHA ciyX0a, Karo
rmojlara KJieTBa B MMeTo Ha maps (T.e. PereHTckus cbBeT) U BTOPH BT — CIEJ
Pedepenmyma, B umero Ha Pemmyonuka bearapust.

2. ITpodecuonasien nbT

B Hauanoro Ha mpodecroHa HUs CH BT TOW MOCTBIBA KAaTO yYHUTEN B C.
l'uren (IlneBencko) u 3aBbpiBa (1947 — 1948 1) Kypc Mo OBIATAPCKH €3HK C BTOpPA
crenuasHoCT ()peHCKH e3uk B MHcTuTyTa 3a ruMHaszuanHu yuurenu. OtOuBa
BpEMEHHA TpyAoBa NOBUHHOCT npe3 1949 1. [Ipe3 ToBa BpeMe ce 0TaBa M Ha CTpacTTa
CH KBbM H3KYCTBOTO, KaTo ClielMaIn3upa npu ckyinropa Aunpeit Hukomnos.

2.1. [IpexoabT OT U3KYCTBO KbM HayKa

B unrepBio Ha HeroBata cepyra, npod. B. TenkoBa-3anMoBa, Ha BBIIPOC
Ha MHTEPBIOMPAILHS TS OTTOBaps:

,,] ad0poBerbT [Oamrara Ha M. 3.] He My Oeme mam CTOTHHKA: ,,I'M HAIH CH
3aBBPIIWI BUCIIIE 00pa3oBaHHe, ONpaBsil ce!* A3 ce 0XKEHUX 3a CKYIITOP, 3alI0TO
To# paboterie nmpu Aunpeit Hukonos!. Crex kato e 3aBbpIIiI yHHBEPCUTETA, CTaBa
yuuren B ['uren 3a ase ronuau. OMpb3Ba My. XBalla ce Jia momMara Ha CKyJIITopa.

— A Hopnan 3anMoB Kak TpbIBa IOCIE /1a Ce 3aHUMaBa C HayKa?

B. T.-3.: — Karo mnaz Gerie npeseskan OMHp U T.H., C HHTEPEC KbM KYJITYypa.
Toma npaBu Mexay npyroro. B kbmmara B [opHa 6ans cu mmarre atenve. Ha TaBana
TYK CbM HapeAniIa HeTOBUTE CKyINTypH. (3aumoBa / Zaimova 2020).

B cnomenute Ha mpo¢. B. TemnkoBa-3anMoBa cbmio uerem: ,,Ha 19 wmaii
1950 1. e HazHaveH ot mpencenarens Ha BAH 3a mianmm mayder cerpynauk 111 cT. B
WHucTuTyTa 32 OBATApPCKU €3WK, a OT sHyapu 1962 1. — 3a crapiy Hay4deH ChTPYIHHK
B MHcTturyTa 3a OBNATapCKU €3WK, cekuus ,,O0I0 U OaJKaHCKO €3MKO3HAHUE C
KJIACMYECKH M HOBH €3WIH‘‘. 3amuTaBa JOKTOpAT 1Mo (pMIOTOTHIECKH HAYKH U OT
1970 r. e mpodecop B ChIIHsI HHCTUTYT, KbJIETO paboTh 10 cMbpTTa cH (11 nexkeMBpu
1987 1.). OcHoBaren W PBHKOBOAWTEN HA CEKUMs W rpyma B MHCTHTyTa, Karo
CHILEBPEMEHO 3aeMa U JUTHKHOCTTA 3aMECTHHK-TIpeceaaren Ha Equaansg nenTsp
0 €3UK U auTeparypa npu BAH.“

2.2. OcHoBaTes Ha cekuus U rpyna B UHcTUTYTA 32 OBJATapcKH e3UK

Isnata HaydHa aedHOCT Ha mpod. 3aMMOB € cBbp3aHa ¢ MHcTHTyTa 32
Obnrapcku e3uk. OCHOBHUTE 00JaCTH, Ha KOWTO Ca MOCBETEHH TPYIOBETE MY, ca
€TMMOJIOTUATA, OHOMACTHKaTa M CTapoObiarapucTukara. ,llocTmwkenusra My B
Te3u 00JIacTH OTpexaaT Ha 1pod. M. 3auMoB 3aciTy’)K€HO MSCTO Cpejl Hali-BUIHUTE
MIPEICTaBUTENIN Ha CIIABUCTHKATA Y HAC U B UykOnHa. M300pbT Ha pa3paboTBaHara
TeMaTWKa He € CIlydaeH M CaMOIleNIeH, a MpecieBa eIHa OCHOBHA 3aja4a — Jia
pasmurpu u 33[[’[)J'[60'-II/I 3HaHHATA 3a IPpOU3X0Ja, pa3BOsA U MUHAJIOTO HAa HAIIWA €3UK
u Ha Hamwmst Hapox' (Yamskos / Chalakov 1981: 367).

'TIpo¢. Aunpeit Huxosos (1878 — 1959), ckynmrop.
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B camoTo Hauajgo TOW € UWiIeH Ha KOJEKTHBA, KOHWTO m3paboTBa PeuHmk
Ha ChbBPEMEHHHS KHUXKOBEH €3UK B Tpu ToMma. J[o 1979 I. yueHUsT € chaBTOp Ha
bobarapckus etumonorudex peunuk, [ u Il Tom; ,,uniiTo OCHOBEH IJIaH U MPUHIINIIN,
KaKTO U IIOYTH IIeJINs ITbPBU TOM n3paboTea cam* (Muxaiinosa/ Mihaylova 2005: 15).

HHCTUTYTBT 3a OBJIrapcKH €3UK € MICTOTO, KbJIeTO 0T 60-Te roguau Ha XX
B. 3aII0YBAT Ja CE MPOBEXKIAT CUCTEMHH OHOMACTHYHHU WU3CIICABAHIIS.

IIpe3 1972 1. B Codus ce mpoBexna XI MexayHaponeH OHOMAacTHYEH
KOHTpeC, YMITO opranusarop ¢ MHCTUTYThT 3a Obnarapcku e3uk. [Ipencenaren Ha
Opranusannonnus Komutet € akaja. Bi. T'eoprues, a unen Ha OpraHu3alMioHHUs
KOMUTET — Tpod. M. 3aumos. Te ca u pEAAKTOpH Ha M3IIC3NIUTE OT KOHIrpeca
MaTepHaiH B aBa ToMa. Hskomko roaumu ciexn tosa csourne (1976 1) npody. Mopnan
3anMoOB cTaBa OCHOBAaTel Ha CeKIus ,,OHoMacThKa“ U Ha [ pymara 3a nznaBaHe Ha
cTapoOBrapcku nameTHuiy B HCTHTYTA.

2.2.1. PaGora ¢ kpaeBeau U OHOMACTH

Mpo¢. M. 3auMoB M3BBPIIBA OrpOMHA CHOMpATENICKA, HAYUHA, OPraHM3a-
LIMOHHA W MONYJIAPU3aTOPCKa IEHHOCT 3a Objirapckata oHoMacTuka. OCBEH KoJeru
ot UHCcTHTYTa, KOUTO TOM Oele ycIisil 1a MpHUBJieye 32 OHOMACTUYHATA Kay3a, MPH
HEro ce pensfxa Ha OIalIka 3a KOHCYNTalWs W TIOBEYETO KPaeBEoH, 3al0YHAIN
YCBhp/IHA TOIOHMMHYHA TepeHHa pabora: Benbo Benes, san Ymiencku, Kocranun
Kocragnaos, bornan HuxomnoB, Menua JKeuesa, I/Iopz[aH Enenun, Anexcanabp
ApnaynoB, Ilanka KonctantuHoBa u ap. OcBeH ekcmnepTHa, WHCTUTYTHT 3a
OBJIrapCKH €3UK € OCUTYPSIBAJ Ha JKEJIACIIUTE JIa U3ydaBaT TOMOHUMHOTO OBJITapCcKo
HACJIEJICTBO M CepHO3Ha (JMHAHCOBA IOAKpeIIa.

[Ipodecop 3anmMoB He majenie CHIN B padorara cu ¢ Kpaeseaure. M e My
ce oTOnaromapsiBaxa c nmpusHarenHocTTa cu. K. KocraguHoB nuire B mpearoBopa Ha
CBOsITa KHUTA ,,MecTHUTE UMEHa B ACEHOBIpaJcko‘: ,,biraronapenue Ha akTUBHATa
U ApyxkennoOHa HaMeca Ha ipod). 3auMoB (IIPEKJIaHsAM Ce TIpe CBeTIaTa My TTaMeT)
MPOABDKUX Ja paboTsa”. ABTOpHT H3Ka3Ba OJarofapHOCT, OCBEH Ha HAyYHHS
CH KOHCYNTaHT, mpod. 3aMMOB, W Ha HAYYHHTE CHTPymHUIM OoT MHCcTHTyTa 3a
OBATapCKH €3UK, ,,KOUTO CE€ OTHECOXa C YBaKeHHE U pa3OupaHe KbM MOATa 3a1ada‘
(KocragmaoB / Kostadinov 2005). 3a 0CHOBHO METONOJIOTHYHO PBHKOBOACTBO B
MOBEUETO U3CJICIBAHUSA CIYKU TPyIbT HAa 3aUMOB ,,MecTHuTe nMeHa B [lanaropcko®.
ITanka KonctanTuHOBa mutiie B u3isziarta ot nedar mpe3 2008 1. kaura ,,[omonuMusaTa
Ha Kasannbemko®: ,,ChOuparesickara TepeHHa pabota 3anounax mnpe3 1980 r. kato
wieH Ha OHOMacTHYHOTO 00mECTBO KbM MHCTUTYTa 3a Obrapcku e3uk npu bBAH
110J1 PHKOBOACTBOTO Ha npod. M. 3anmor* (Koncrantunosa / Konstantinova 2008:
5). B mpexroopa Ha knurara ,,Mectaure umena B KrocteHauicko*e oT0ensa3aHo:
,ABan Ymiencku u Teopru Kosaues ca noxkpernenu ot mpod. M. 3anMoBs, koiito um
OKa3Ba HEOOXOMUMOTO HAYYHO CHACHCTBUE, 2 MHCTUTYTHT 32 OBATAPCKH €3UK MPHU
BAH ocurypsiBa ¢uHAHCOBH CpelCcTBa 3a KOMaHAMPOBKH B W3CJIEIBAaHUS pailoH*
(Ymnencku, Kosaues / Umlenski, Kovachev 2018).

podecop . 3aiMOB 0T1e/M K HEMATKA YaCT OT BPEMETO CH 33 00y4aBaHETO
Ha cienoBHULM. Upes 3amuTaTa Ha JUCepTalUK Cce LIeTIelIe 1a C€ YCKOPU MPOLEeChT
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Ha chOMpaHe Ha TONOHMMHHU MAaTepPHaM OT IUIOTO OBJITAPCKO €3MKOBO 3EMIIMILE.
U Tpute HeroBu penoBHHM AOKTOPAHTKH 3aLIUTUXA YCHELIHO AUCEPTALUUTE CH IO
MukporonoHumus: AHHa Yonesa-/lumurposa, Huuka beuea, Pymsina Kokanuuesa
(bsixa M3cienBaHM B TONOHUMHYHO OTHOIIeHHe Pagomupcko, MBaiinoBrpaacko u
Xapmannuiicko). ToBa € KOJIEKTUBBT, KONTO n3nane ,,bubnuorpadus Ha Obirapckara
oromactuka 1971 — 1980 . (1993).

T'onsima 9acT 0T OHOMaCTUYHUTE MOHOTpa(UUHH TPYAOBE 32 OTIEIIHU OKOJIUH,
MOSIBUWIM C€ Mpe3 nociequuTe aeceruyetuss Ha XX B. U B Hauanoto Ha XXI B., ca
n3pabOTeHN KaTo MJIaHOBH WM W3BBHIUIAHOBH 3a7a4yM Ha MHCTHTYTa 32 OBJITapCcKu
e3uk. Te ca oOChAcHM HaA 3acemaHust Ha ceKius ,,OHOMACTHKA®, BKIIFOUYUTEIHO
Y TPYIOBETE Ha BBHHIITHUTE CHTPYIHHUIM, KOUTO HE IMPOIyCKaT na oTOenexar B
KHUTUTE CU OarofapHOCTTa OT OKa3aHaTa UM METOAMYHA U KOHCYITAHTCKA IOMOLI
ot oHomacture B MBE, kakTo 1 0T ¢uHaHCOBaTa moakpena 3a TepeHHUTEe padoTH,
menapo okasBaHa oT MHctutyTa 3a Obirapcku e3uk. Ilourm BuHarm Te ca Ouim
pelieH3upaHu OT crienuanucTy Ha MHcTuTyTa.

IMpod. 3auMoB mMa royisiMa 3aciyra 3a ChOYXKIaHETO Ha HHTEPEC KbM
chOMpaHeTO Ha TOMOHMMHHM MaTepuald W Yy MHOTO Kojiern or MHcTuTyTa, Karo
HSKOM OT TSX C€ HACOYBAT KbM IIPOY4BAaHETO Ha pogHUTE cU MecTa. OHOMaCTHUYHUTE
n3cnensanus B MHcTuTyTa 32 ObaTapcku e3uk npu BAH kato o6em n npodecnonanno
HUBO Ha pa3pabOTKUTE NPENCTBABIABAT 3HAYMTENHA YacT OT OHOMACTUYHHUTE
npoyusanuss B bearapusa. ToBa € ¥ eIuH OT HAM-TOJEMHUTE H3CIIELOBATEICKH
LEHTPOBE I10 OHOMACTUKA B HALIATA CTPAHA, YUSATO 3aCiTyra OE3CIOPHO NIPUHAIEKH
Ha [TOYUTAHMS U YECTBaH JHeC yueH-e3ukoBen — Mopaan 3aumos. Koneru cnogemnsr
JIMYHHUTE CU HAOJIIONEHHS 32 HETO: ,,KaTo Y4€H TOH ce OTIINYaBa ChC 3aAbJI0O0YEHOCT,
JOOpOCHBECTHOCT U CTPOrO NMPHIbpKaHE KbM (DAaKTHTE, HO U ChC CMEJIOCT NpH
MOCTaBSHETO U PEIIaBaHETO Ha HOBH MPOOJIEMH, a KaTO YOBEK TOH € U3KIIOYUTETHO
TPYHOIIO0UB, pabOTOCTIOCOOEH U AeTI0BKM. MHOTO BaskHA HETOBA YepTa € psaKara My
OT3WBYMBOCT KbM Kojierute oT HCTHUTYTA 32 OBJITapcKu €3UK U KbM BCHYKH, KOUTO
ca ce oOphIIaId KbM HETO 33 ChBET M0 HESCHHU €3MKOBU BBIIPOCU WM C Monba aa
YCITyKH ¢ psiaka 1 HemocTbiiHa KHUTa™ (Yamskos / Chalakov 1981: 367).

2.2.2. MowuTe JUYHH CIIOMEHH 32 €¢/IUH U3KJHYUTECJICH YUYCH, YIUTET U
YO0BCK

[pe3 nponerra Ha 1982 . mocTenux Ha pabora B MHCcTUTYTA 3a OBATapcKu
e3uk, B [pynara 3a u3maBaHe Ha cTapoObITapcKu TaMeTHHIW. TpsOBame jaa
3aMeCTBaM KOJIETa, KOATO Oellle B MO-IIPONBJDKUTENIEH OTIYCK. A3 05X IIOKaHEHA B
WuctuTyTa mopaau MHTEpECa MU B 00JacTTa Ha OHOMAcTHKaTa OT YHHUBEPCHTETA
(CY ,,Ki. Oxpuacku®). Ilpod. 1. 3anmoB noxena na BUAM AUIUIOMHATa MU padoTa,
KOATO OsIX 3alllMTHIIA IPEAM roauHa ,,[IpobneMu Ha TMYHUTE UMEHA y OBJTapuTe.
Paborara B ['pymara 3a cTapoOBIrapcky maMeTHHLU Oelle MHTEpecHa, Makap ue
ce CBhCTOEIIe B YHCTO TEXHHUECKO MpenucBane Ha ¢umoBe oT Biaxo-Obpnrapckute
rpamotu. Omie OT IbpBUS JI€H TOW Me NOCHBETBAa Ja padoTs BBPXY MOs JIMYHA
TeMa — Ja eKkcuepnupaM anTponoHuMu. Cien Karo MUHaxXa TOAMHU M Bede MMax
mpezacTaBa OT pabdoTara ¥ Ha Ipyrd Kojiern oT MIHCTUTYTa, Olle MO-BUCOKO OICHUX
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HETOBOTO OTHOIIIEHWE KBbM TOMYMHEHHWTE CH W KOJETHUTe — 3a Hero Oemre MHOTO
BaYXHO CIIEI[UANACTHT J1a pabOTH C MHTEPEC U TOBA, KOETO MY JIOCTaBs HA-TrOISIMO
VIAOBJIETBOPEHUE. YBaXXCHHUETO KbM JPYTUTE U CIOKOWHATa atMocdepa 3a padora,
KOSITO Ch3JIaBaliie, Osixa MpOIMKTYBaHH OT €{Ha BUCOKA KYJITypa, HOCEHA OT ,,ITUPOKO
CKpOEHA“ TUYHOCT, 3a KOSTO HACUTE M PeaTM3aIUATa UM CTOSXa MHOTO MTO-BHCOKO
B HiepapxusTa Ha IEHHOCTH OT IMpEmnHucBaHeTo W Opoenero Ha (ummose. Tol He
rmocTassiie Hopma. Moke OW ¥ 3aTOBa CTapaHUETO MU Oellle OIIe IMO-TOJISIMO. .

B xpas Ha mppBara roguHa OT MOCTHIIBaHETO MU B MHCTUTYTa Ha Tipod. U.
3anMoB 0s1xa OTITYCHAJIU €THO MSICTO 32 PEJOBHA aCIIMPAHTypa (JH. JOKTOPAHTYpa).
ToraBa Tol 3asBU, Y€ JOKTOpaHTypara Imie OBJ€ MO TONMOHHMHS, KaHIUJar-
JIOKTOPAHTCKUST U3MHUT CHIO U M€ TTOCHBETBA JIa CE€ SIBSI HA KOHKypCa.

B mepBuTe TonuHaM ot paborata mu B MBE MHOTO CHMIHO BIieyarieHHE MU
IpaBexa KOHCYNTAIMuTe, KOuTo naBamie npod. 3aumos. [Ipen Bparata my umarie
ofaiika OT KOJerd, KOMTO HCKaxa Ja TOBOpAT ¢ Hero. Ilo-KbCHO KaTo Herosa
JIOKTOpaHTKa C€ cTapaex Ja He OTHEMaM MHOTO BpeMe OT Taka HaroBapeHaTra My
Iporpama; BHHArd OTUBAaX C KOHKPETHH BBIIPOCH, Haif-BeYE CBHP3aHU C ETUMOJIOTHATA
Ha TormoanMu. Hlaasx Bpemero my. [Ipe3 1987 1. mpencraBux B OKOHYATENEH BApUAHT
nucepranusiaTa cu ,,MectHuTe nMeHa B Pagomupcko® (970 crp.).

[Nocnenaure HU pasroBopu (KbcHaTa eceH Ha 1987 1., B OonmHUIaTa, KBAETO
Oelie mpueT 3a JieueHHUe), Osxa 3a KOMITIOTPU M KOMITIOTHPHU Tporpamu. Toit
HCKallle Ja My pa3Ka3BaM KakBO OMXa MOIJIM Jia CBBPINAT KOMITIOTPHUTE, KAK MOTaT
Jla HU yIecHsIT padorara. Tasu Tema To BHOIYIIECBSBAIIIC H3KITIOYUTEIIHO MHOTO. 32
CHKaJICHWe HE J0YaKa Te3W BpemeHa. B cexmms ,,OHOMAacTHKA™ MMaxMe €IWH OT
IBPBUTE KOMITIOTPH , I [paBen.

Nmax HeBeposATHHS KbCMET Ja Ob/ia IBPBUAT PEIOBEH aCIUPaHT Ha €IUH
M3KJIIOUUTENICH YY€H M YOBEK. 3a CHhXKAJICHHE TOM CH OTUAEC TBBPAEC pPaHO, HO
HETOBOTO OTPOMHO TBOPUECTBO CE€ pajiBa HA MHTEPEC U JI0 JICH JHEIICH — M3JIU3aT
HEOTIIeYaTBAaHH HETOBH TPYJOBE HJIM C€ IOATOTBAT HOBU M3/IaHUS HA Beue JOOUIIUTE
IMUPOKAa W3BECTHOCT M OTJAaBHA CTaHAIM OWONMHOrpdcka PAAKOCT H3CICIBAHUS
B o0OnacTTa Ha OHOMACTHKATa W CTapoOBiIrapucrukara. VMmax miactueTo ma ce
JIOKOCHA JIO €/IHa PSAKO AYXOBHA JIMYHOCT; JIO 3aBJajsABaIllaTa EHEprus U CTPACT, C
KOSITO TOBOPEIIIC 32 BCEKU HayueH Mpo0JieM U 10 OE3KOMIIPOMHUCHATA MY YOCICHOCT,
OTCTOSIBAWKM Hay4YHaTa MCTWHA 3a OBITapCKUs €3WK. 3a BCUYKO, KOSTO MU € J1all B
npodecroHaiHaTa obacT, me 6baa BeYHO OjaromapHa W npu3HarenHa. TpsoOBa mga
Mpu3Has, 9€ poAonrodneTo My Oeme 3apazutenHo. YoBek He MOXKele Aa OcTaHe
0e3pa3Iu4eH KbM JIFOO0BTA KbM OBJITapCKUs POI M €3UK, KOSITO C€ U3IIhbUBaIlle BHB
BCSKO €JHO HEroBO M3Ka3BaHe. ToBa Oeille HErOBOTO Bepyro. J[mbxHU cMe Ja ro
ChXpPaHUM KaTO HETOBHU CJICIOBHUIIH.

3. OHoMacCTHYHH H3CJIEeIBAHUA

100-roqumiarHAaTa OT poXKAeHHeTo Ha mpod. M. 3amMoB e moBOOBT na
CIIOMEHEM OTHOBO HETOBHUTE TPYAOBE, TOCTHKCHHS Ha ObJIrapcKara M ClIaBsSHCKATa
oHOMacThKa. TyK IIe ce orpaHnya caMo JI0 HIKOH OT TSIX, 1€ CIIOMEHEM IT0-BaKHUTE
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MOHOTpaduu, CTYMU U CTATHH OT OTPOMHOTO My 10 00eM Hay4dHO TBOpUecTBO?. Toit
rMa 3a0eNe)KUTEeTHU TPYIOBE B 00JIACTTa HAa XUIPOHUMUATA, MUKPOTOITOHUMUSTA,
OWKOHMMHUSATA U aHTPOIIOHUMHUSATA.

XuapoHuUMHUA

[Ipod. 3ammMoB mocBemaBa €lHA 3HAYMTEIIHA YacT OT M3CJEABAHUATA CH
Ha OBITapcKUTE BOJHU MMEHA. B pemuiia cratuy TOW ce clhpa Ha Ipou3Xoja U
3HAYEHUETO HA MHOTO XHJIPOHUMH — PEKH, H3BOPH, TIOTOIIH, JOJIOBE, KIAJACHIIH U Jp.
ET0o m HSKOW MO-W3BECTHU HETOBM TpyHoBe: bwvieapcku 6oouu umena (bparapcku
e3uk, 1960, No5, 420-430); Knacudukanus u npodneMaTrika Ha BOJHHUTE UMEHA
(Prace onomastyczne, Wroctaw-Warszawa-Krakow, 1960, Ne5, 171-180); benrapcku
BonHu umeHa (beiarapcku esuk, 1961, Ne2, 115-130); Bulgarische Gewdssernamen
(Zeitschrift fur Slawistik, Berlin, VI, 1961, Nel, 43-60); brirapcku BoIHH UMEHA B
CBETJIMHATA Ha CiIaBsHCKaTa Jiekcuka (CiaBstHcka ¢unonorus, Ne3 1963, 301-308);
bvaecapckume 600HU uMeHa KaAmMoO U3B0p 3a emMHO2eHe3UCd HA Obl2apcKus Hapoo
(Hydronimia stowianska. 1987, 115-118) u MH. nip.

KanuTaHuAT TpyJ Ha HETOBUSI )KUBOT ,, bwvsicapcku ooonuc® ¢ o0ChHICH U
mpuer 3a neyar npe3 80-Te roArHU Ha MUHANKA Bek B u3aarenctsoro Ha bAH. Tosa
€ Hall-3HAYUMOTO JTOCera M3CJIeIBaHe BbPXY ObJIrapckara XuapoHUMES. B Hero ca
BiurroueHn 50 000 nMeHa Ha BOJHY 00EKTH OT Henus baakaHCKH MOITyoCTpOB, KAKTO
u 50 xaptu (TpyapT € mMyOInuKyBaH cliefl CMBpTTa My). Llenta Ha aBTOpa € Omna na
00XBaHe BCUYKH BOJHH OOCKTH OCBEH Ha TEPUTOPHUATA Ha Bhirapus u Te3u, KOUTO ca
W3BBH JTHEITHUTE U TPaHUIU. XUAPOHUMHUTE Ca €TUMOJIOTU3YBaHU, C MHOTOOPOMHU
yCrnopeauuu oT Objirapckara u ciabsHckara oHomactuka. [Ipes 2012 roguna BbB
Bemnko TrpHOBO M31s130Xa OT redar nsa roma: I (A-M) u II (K-P). IIpencron mo kpas
Ha ropuHara (2021) na 6b1e oTrievarana u Oyksa ,,C* Ha Bomonuca B u31arencTBoTo
Ha BAH.

Tononumus

W3zcnenpaneTo Ha ObArapckuTe reorpa)cku MMeHa 3aeMa TojisiMa 4acT OT
Hay4YHOTO TBOpUECTBO Ha Mpod. 3aumMoB. U npu To3M BUA OHUMHU JTIOOMMa TeMa Ha
aBTOpa ca TOMOHUMHTE, 3alla3eHd B MCTOPUYECKUTE HU TPaHHWIHU. 1ol pasmiexia
ObaTapckuTe reorpadcku nMeHa nmpeaumMHo oT Cpeara u FOxHa ['bprins u AtOaHusI.
OcHoOBHaTa 11eJ1, KOSATO CU TIOCTaBs B TPYOBETE, € IPOyYBaHETO Ha BCUUKH 00JIACTH,
B KOUTO ,,0BJITAPCKOTO HACENIEHHE € OMII0 aCHMUIIMPAaHO U MMEHaTa ca OCTaHaJIU KaTo

2 Toapo6HO OuGIHOrpa)cKo OMUCAHKE HA TPYAOBETE Ha POQ. 3aUMOB € TIOMECETHO
B: Muxaiinosa, JI. buGnuorpadus ua tpynosere Ha npod. a-p Mopnan 3ammos (1942 —
1980). — Cn. bearapcku e3uk, XXXI, 1981, Ne 3, 367-378; Muxaiinosa, JI. bubmmorpadus
Ha TpyoBete Ha npod. a-p Mopaau 3aumos (1981-1987). — Cri. Bwirapeku esuk, XXX VIII,
1988, Ne 3, 253-255; Mihajlova, D. BIBLIOGRAPHIE des travaux du Prof. Dr. Jordan
Zaimov (BKJIIOYUTEIHO U Ha TPYAOBETE, N3JIE3JIH ClIe/l HeroBara KoHurHa). — In: bankancko
esuko3Hanue / Linguistique balkanique, XXXVIII, Ne.3, 1996, 204-215.
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Ba)KeH CBHJIETEII, KOWTO TOBOPH 3a OBJITAPCKOTO HACEIEHNE B THS 36MH ITPE3 PAHHOTO
1 KbcHOTO CpenHoBekoBue. [IpoydBaHusATa OT TO3W PO IEIIAT Ja CE OCBETIIAT HAKOU
€THOTCHETUYHH U KYJITYPHO-UCTOPUYECKH BbIIpocH* (3aumoB / Zaimov 1984: 393).
3aunTaHeTo Ha (QaKTUTE, CIIOMEHAaBaHO MHOTOKpATHO M OT uyxau yueHu (Reiter
1988), e mpuuuHara 3a W3MOJ3BAHETO HA KapTrorpadckusi METO B HeroBara padoTa.
OTirunTeNHa YepTa Ha M3CIEeJOBATEIICKHS MY TIOIXO0]l € IIMPOKOTO U3MON3BaHEe Ha
KapTorpadupaHeTO Ha paslVIeKJaHHUTE SBICHHSA, KOETO My J1aBa BB3MOXKHOCT II0
Hal-TIperie/icH HaYWH He caMo Ja MPeICTaBh MaTepuala, HO ¥ J1a HallpaBH CBOUTE
CTaHOBHIIA yOeTUTeIHHU 3a Bceku HenpenyoeaeH untares (Yampkos / Chalakov 1981:
367; Yonesa-Iumurposa / Dimitrova 1996: 85). Muoro6poiinu ca myOnuKanuuTe
Ha YYeHUs 10 Ta3W TeMa OIlle B HAYaJIO0TO Ha TBOpYECKHUs My IBT. [lo ocieneH abX
TOM paboremie B kKabWHETa CH BEPXy KapTu oT Anbanus u ['epums. Mima u Tpynose,
KOWTO M3JIS130XAa CJIe]] HeroBara KOHYMHA: bhIrapcky CeNuIIHN IMeHa B ATI0aHUs OT
XV B. (Symbolae philologikae in honorem Vitoldi Taszycki. Wroctaw-Warszawa-
Krakéw. Prace Komosji jezykoznawstwa, 17, 1968, 425-438); bBoreapckue
eeoepaghuueckue Hazeanus 6 Anoanuu XV eexa (Studia balcanica. 1. Recherches
de géographie historique. S. BAN, 1970, 177-202); Beitrag zur Forschung der
bulgarischen geographischen Namen in Griechenland (Zeitschrift fiir Balkanologie.
Wiesbaden, XI, 1975, 105-115); Hosvie b6onecapckue eeoepaguueckue Hazeanus 8
Anbanuu (Alta Baltico-Slavica 17, Biatystok, 1986,353-367); Kvm npoyusanemo na
owvacapckume ceoepagcxu umena 6 I'vpyus (Jezykowe studia balkanistyczne.l. PAN,
1987, 135-156) u np.

TpsidBa na cme 6maromapau Ha ipod. 3anmMoB 3a HoBuTe M3manus (C., 1981 1)
Ha KJIACHYECKUTE TPYAOBE Ha BHUIHHUS PYCKH €3WKOBeI-CIaBHCT, pod. Adanacuit
M. Cenumues: ,,Ilonor u ero 6onrapckoe HaceneHue, ,,CaBsHCKOEe HacelieHHE B
Anbanun®, ,,Maxenonckue koguku XVI — XVIII Bekos®. Toli € aBTOp Ha TEXHUTE
NPEATOBOPH.

[Ipod. 3anMoB e ennH OT MBPBHUTE aBTOPH Ha MOHOTpaduuTe, TOCBETEHU
Ha ISUIOCTHOTO TOITIOHMMHYHO TPOYYBaHE MO OKOJIWH y Hac. lomsM mpuHOC 3a
pa3BUTHETO Ha OBJTapcKaTa OHOMACTHKa ca TPyIAoBeTe My: ,,Mecmuume umena 6
Hupooncko*, C., 1959 1., Bropo dototumnHo n3nanue nma npe3 2017 . Kaurara e ¢
MTOCBEIIEHUE Ha Maiika My.

wMecmuume umena 6 Ilanaziopcko®, C., 1977 r. Ta3u HeroBa MoHOTrpadus
ce MpeBbpHA B HAll-4eCTO MOI3BAHUAT MOJIET 32 TOMMOHUMHUYHO M3CJIEIBaHE y HAC.

w3aceneane Ha 0wvazapckume cnaeanu Ha bankanckua noayocmpoe.
Ilpoyusane na »sncumenckume umena 6 oOvazapckama mononumua“ (C., 1967
r, ¢cbc 17 xaptu). EnHO OT Hall-3HAYMMHTE OHWMHHU HW3CIEIBAHUS W JI0 JTHEC y
Hac. ABTOpBT Tpeuiara OTTOBOP Ha BBIIPOCA 32 3aCENBAHETO Ha CIIABIHUTE Ha
Bankanckuss momyocTpoB, Oasupaiiku ce H3LI0 HAa TOIMOHUMEH/OMKOHHMEH
Matepuall. Ha msiiocteH oHOMacTHueH anin3 ca moanoskeHu 6000 skuTencku uMeHa
OT OBJTapPCKOTO €3UKOBO 3€MITHUIIIE.

He mo-manmko 3a0emexwrtenHa € HeroBata MoHorpadus , bwvrzapcku
2eocpagpcku umena c -jo. Ilpunoc xkem Cnaganckusa onomacmuyen amaac*
(C., 1973 r, ¢ 8 kaptu). MHTEpec Oynu HErOBOTO CXBallaHE 3a MPOAYKTUBHOCTTA
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Ha HACT. -jb B MHHAJIOTO M OCOOCHO 32 MPOJAYKTHBHOCTTA ¥ TP JINYHUTE HMeHaA. B
M3BOJUTE CH YYCHHUST OTHOBO HACOYBA BHUMAHHETO KbM HAYAITHWTE MBTHUINA MPH
3aCeNIBAaHEeTO Ha CIIAaBIHUTE Ha BalkaHCKUsS OIyOCTPOB.

TpsabBa cnenmanHo ga OTOENEKHUM CTYAHATa MY, BUCOKO OLIGHEHa KaKTO
y Hac, Taka ¥ B uyxOuHa: , Die bulgarischen Ortsnamen auf -uw aus *-itj und
ihre Bedeutung fiir die Siedlungsgeschichte der Bulgaren in den Balkanldndern
(bankancko e3mko3Hanue / Linguistique balkanique, IX, Ne 2, 1996, 5-80). Ksm
pasmIekKIaHETO HA OBITAPCKUTE MATPOHUMHYHHN UMEHA, 3alla3eHd B TOMMOHUMHUSITA,
npod. 3aMMOB 1€ ce BpbIIa U MMO-KbCHO: ,, HosU Obacapcku nampoHUMU4HU UMeHa
¢ nacmaska -uwm om npacias. *-itj“ (Slavisticzne studia jezykoznawcze, PAN,
1987, 483-489).

Kakto cnomenaxme mo-rope, B HA4alOTO Ha €3WKOBEJCKaTa CH Kapuepa
YUEHHSAT CE BKJTFOYBA aKTUBHO B Ch3/1aBAHETO HA BhITapcku eTUMOJIOTMYCH PEUHHK.
3anMOB € ¥ PEBHOCTCH NMPHUBHPIKEHUK 332 BKIIFOYBAHETO B TO3W PEYHHK HA MOBEYE
Obirapcku oHuMU. [Ipe3 roguHUTE TOM NMEPUOTUYHO NMYOJIUKYBa OTACTHH CTaTHH
¢ Tononumuunu etumosioruu (Honesa-Jlumurposa / Choleva-Dimitrova 1996: 88).

AHTPONOHUMMS

B cBoute wn3cienBaHus roieMHST Y4€H OTAEIS 3HAYMTENHO BHUMAaHHE
Ha CTapHMHHOCTTa Ha MMEHara, 0cOOCHO Ha JNMYHUTEe MMeHa. He ciyuwaifHo Toi
ce HacouBa Ja OTKPHMBAa M PEKOHCTPYMpPa CTApUHHM JIMYHM HMMEHA, 3alla3eHd B
ObJirapckara TONOHUMHA. MHOTO IIeHHA € CTYAuATa My: ,, /[8yuneHnu auunu umena
6 bvneapckama mononumus. Ilpunoc kvm craganckus onomacmuyen amaac . C 1
kapta (Onomastica XX, 1975, 168-228).

be3 cbmHEHUe, €1HO OT Hall-roJIeMUTE HETOBH IOCTH)KEHUSI 3a Obirapckara
AHTPONIOHUMHS € u3ne3nuaT mpe3 1988 r. (mocMmbpTHO W3NaHue) ,,bwvrazapcku
umennukx®. Toll ce cbcTOM OT ABe 4YacTH. B mbpBara vact ca momectenu JInyuu
nmena y 0barapute ot VI 10 XX Bek; BbB Bropara yactT — @aMUiIHI UMEHA OT 9YyKA
npousxon. IMEeHHUKBT UMa TPH W3AaHUs, BTOpOTO € mpe3 1994 r., a Tperoro mpe3
2004 1. ABTOPBT 00sICHSIBA TTpon3xo/a 1 3HadeHueTo Ha 12000 nudHM MMeHa, enHa
4acT OT KOUTO Ca ChXPaHEHHU B ObIrapckusi QONKIOP WM Ca PEKOHCTPYHUPAHH OT
OBJIrapcKy TONOHMMH. TOBa € eJMH MHOTO LIEHEH aHTPOIIOHMMHUYEH TPY/ HE Camo 32
ObJIrapckara, HO M 3a CIIaBAHCKaTa OHOMACTHKA.

I[To 6nectam Hauns npod. Y. 3auMoB cBbp3Ba JAHHUTE OT OHOMACTUYHUTE
U3CIEBaHUS C Pa3KpUBAHETO HA OT/ICJIHYU €TalH OT Pa3Bos Ha e3uka HU. Pabotute my
B Ta3M HACOKa JJOKa3BaT CEPUO3HOCTTA Ha HAYYHHUTE My JUPEHHUS U AbI00OYMHATA HA
MO3HAHUATA MY KaTo e3UKOoBel-ucTOpHK 1 oHoMmacT (Yonesa-J{umurposa / Choleva-
Dimitrova 1996: 89). He cmydaiino apyra moOnMa H3ciemoBarelicka o0JlacT 3a
YUEHHS € UCTOPHATA Ha OBJITapCKUs €3UK.

4. TIpo¢. Mopaan 3anMoB 1 HCTOPUATA HA OBJITAPCKHS e3UK

JpyroTo ocHOBHO HampaBlIeHHE OT Hay4yHara AedHoCT Ha npod. M. 3anmos
€ UcTopusTa Ha Obirapckus e3uk. Kakto Beue crioMeHaxMe, TOi € ocHOBaTel U Ha
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I'pymara 3a n3maBaHe Ha CTapoOOBITAPCKU IMTAMETHUIIA. MHOTOOPOHHN ca HETOBHUTE
myOnukanuy u B Ta3u obmact. Tyk 1me crioMeHeM caMo HSIKOU OT TSIX.
Karo Hali-ronemu mocTwkeHuss TpsOBa Ja OTIMYMM W3JIaHUATA Ha
CTapOOBITrapCKy MaMETHUIIH:
whumoncku naonuc na Hean Bnaoucnae, camoowvpiicey 0vazapcku.
Cmapoovazapcku namemnuxk om 1015 — 16 2.“ (C., 1970, B cpaBTOpCcTBO C B.
ThrkoBa-3amMoBa; TPEICTOM BTOPO (DOTOTHUITHO H3HaHHE). 3a 3HAYCHHETO Ha
TO3W HAAIMUC € TMUcaHo MHOro. OKOJO M3[jaBaHETO MYy MMa U TBBPE JIFOOOMUTHU
MOMCHTH, KOUTO HE Ca CIIOMCHABAHH B HAYYHATa JIUTEPATypa M 3a TAX C€ 3Hae CaMo
OT OTPaHUYCH KPBr yueHH U poaHunH. [Ipod. M. 3aumoB nma 3aciiyra ¥ akTUBHO
y9acTHE B IENHS TPOIEC MO 3aCHEMAHETO W OTIMBAHETO HA HaAmmca. 3a TOBa
TOBOPSAT B CIIOMEHHUTE CH M HETOBUTE OJTU3KH:
,,B aTelIMeTo CH HampaBH THIICOB HETaTHB Ha HAJIKCA B €CTECTBEHHS My pa3Mep.
PaGoterre MHOTO MpPEUW3HO, C BENIMHA U NPO(PECHOHATN3IbM, W3IHIBAIIC U Haii-
MaJkuTe Aerainy. [IpensapuTenHo U3prcyBamie ¢ MOJIUB M TYII OTACIHUTE OyKBH,
Cra3Baliku €CTeCTBEHUs MM pa3Mep. ToBa € BHAHO OT majeorpadCckus aHaius,
HampaBeH B KHUTATa ,,bUTONCKM Hajmuc...“, KAKTO U OT THUIICOBOTO H3IBJIHEHUE,
M3IUI0 ChOOpa3eHo ¢ pa3Mepa Ha 3amazeHuTe OykBH B Haamuca. M3pabortenurte
OTJIMBKHU Ca C SICHO U3pa3eH, YeTUM U Bb3cTaHoBeH TekcT. [Ipe3 1970-80-Te ronunu
0sixa mpeaJeHl HaBPEMETO OT Hero camus B Mys3es 3a ucTopusi, B PernoHannus
nucropudeckn Mmyser (bmaroesrpam) m B myses ,,CamymioBa kpemoct. [pyra
OTJIMBKA Ce ChXpaHsABa B OMBIINS My KaOuHeT B IHCTHTYyTa 32 OBbNTapcKu e3uk (BAH),
oHIIMATHO OTKPHUTA 10 BpeMe Ha Maiickute ThpxecTBa mpe3 1970 r. BeamoxHo €
W IPYTH MYy3€H [la ca UMAaJKd B COMPKUTE CH HETOBHU THIICOBH KOIHUS HA CIIOMEHATHUS
HAJIUC BbPXY KAMBK, YHHTO OPUTHHAI JIHEC CE ChXpaHaBa B butonckus myseii (mof
HacyoB ,,CroBeHckn mameTHUK, 11 B.).” (Pwmnos 2016).

IIpe3 1971 1. 3a To3u Tpyn ydeHuAT € ommueH ¢ Kupuno-Meronuescka
Harpazaa Ha bAH.

» Cynpacvacku unu Pemrkos cooprnux“(C.,BAH, 1982-1983 1. B cbaBTOPCTBO
¢ nmpod. Mapuo Kamanmo), B 1Ba Toma. M. 3amMoB U3roTBs yBOJa U KOMEHTapa Ha
cTapoObirapckusi Tekct, a M. Kananno npasu nogOop 1 KOMEHTap Ha IPBIKHS TEKCT.

ToBa uzganue nonyyaBa Kupuno-Metoauescka Harpaga Ha BAH 3a 1983 1.

wAcemanueso eeanzenue. Cmapoowvnzapcku namemnux om XI 6.“ u
ap. Cren MHOTO TIepUNETHH, omucaHu Beye moApoOHOo oT Emena CaBoBa (6uBII
nupektop Ha 6ubnmmotekara B LY, BAH, cBetia 1t mamer), KOSITO € 3ama3uiia CioMeHa
3a HEro KaTo €AMH OT Hal-pPEeBHOCTHUTE ,,paJICTENM 3a Ch3/1aBaHEe HA MUKpO(UIMOBa
coupka ot ppronic B BAH®, To31 cTapoObirapcku maMeTHUK Oele myONnrKyBaH B
€JIEKTPOHEH BapHuaHT (pasmpocTpaHsBa ce Ha auck) mpe3 2013 . ot UBE, BAH. Ta
3aBbPIIBa CIOMEHUTE CH 32 TOJIEMUS yUeH ¢ TyMuTe: ,,OcTaBaM BeueH ATBbKHHUK KbM
npod. 3auMOB, KOWTO M€ HACOYH KbM HU3MPBAHETO HA TE3H OC3LCHHU MTaMETHHIIH,
kouTO oOoraruxa bbirapckara akajgeMus Ha HayKUTe U 0cOOEHO ObJIrapckaTa Hayka“
(CaBoBa / Savova 2005: 22-27).

Hpyru nmy6nukauuu 3a cTapoObiArapcku MaMeTHULH:

., Hoe cmapobvieapcku namemuux. Ilvpsomaiicku naonuc om XI-XII 6.

(bparapcku e3ux, XXXIII, Ne3, 1983, 290-295).
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wKuueecku mpuoo* (The Kicevo triodium (Cod. Sofia, BAN, 38) Also
known as the Bitola Triodium. An old Bulgarian manuscript from the 11" — 2t
century. Text in transcription. Nijmegen, 1984, p. VI+202.).

Mss from the XI-XII C. Part 2: Index Verborum by L. Marinova, 1.D.S.
Leiden 1994.

5. IIpo¢. U. 3anmMoB — eHA M3KJIIOYNTEIHA, BUCOKO epyIHpPaHa,
HHTEJEKTYAJIHA JIMYHOCT, 3aBJIAJAAHA OT MHOTO TAJAHTH

W3BbH HayunuTe MHTepecH mpod. M. 3amMoB MMa TpaifHH MHTepecH B
U3KycTBOTO. TOli € JOKa3aH CKYJINTOp. YUeHHT u3paboTBa caM U CTapoObIrapCKUTe
OyKBH, KOUTO CE€ MOHTHpAT Ha TPU MUIICHIM MAIIUHM — €IHA C KUPWIUIA U
rnaroymna (o CynpachIcKust COOpHUK 1 MapHHHCKOTO €BaHTEIINE); BTOpa C MaJIKH
v TiaBHA OykBH (110 Cympachickusi COOPHHK) U TPeTa C MaJIKA U TIIaBHU OyKBH (110
JlonmoHckoTo eBaHrenue Ha MBan Anekcannbp ot 14 B.) (Muxaiinosa / Mihaylova
1988: 255).

OCBEH TOBaTOU ITUIIIE CTUXOBE, [IOEMU; IPaBHU ITPEBOIU OT 3aI1aTHOEBPOIICHicKa
U pyCKa KJIaCH4eCKa JIUTeparypa.

6. 3akiI0oueHue

CBTBOPEHOTO OT HEro € TOJKOBA MHOIO, a TOH >KUBSI TOJKOBAa KpAarkKo,
HaIlyCHa 3eMHHMS T Ha 66 rox., 0e3 Aa BUAU U3NAACHU €IHU OT Hall-3HAYUMUTE CH
TpyaoBe ,,bbarapcku UMeHHUK", ,,bbarapcku Bogonuc™; ,,AceMaHUEBO €BaHreIne ",
,»,KIYEBCKHU TPUOA' U JIp.

Koraro roBopum 3a nprHOCa Ha 1pod. 3auMOoB 3a ObJIrapckara OHOMAacTHKa,
TpsiOBa fJa CIOMEHEM BCHYKM CTPaHHM Ha HEroBara BceoOXBaTHa MAEHHOCT —
Oe3clopHUTE HAayYyHH IOCTHKEHUS, OTPOMHHUS O00€M Ha HEroBOTO TBOPYECTBO,
KOETO MPOABJDKABa /a MPEAN3BUKBAa HECKPUT MHTEPEC M BB3XUILCHHE U 0 JIHEC,
BceoTAaliHaTa My padoTa CbhC CICJOBHUIMTE — KpPacBeAM W AOKTOPAHTH, MHOTO
KoJIeTH; Oe3CTopeH HayueH aBTOPUTET He caMo y Hac, HO M B Uy>KOWHa.

[pod. 3aumor Gerrie uieH Ha MexXayHapOIHHUS KOMHTET IO OHOMACTHKA, Ha
Komucusita mo oHOMacTuKa KbM MeXIyHapOAHHUS KOMUTET Ha CIABUCTHUTE; CHILO
Taka 1 4iICH Ha PEeAaKLMOHHATa KOJErus Ha CI. ,,bankaHcko e3uko3zHanue. Kakro
CIIOMEHAaXMe Mo-rope, Toi nomyyasa Kupuno-Meroanescka Harpana npe3 1971 r. u
npe3 1983 r. 3a 1Ba 3a0eseKUTETTHA CBOM TpyJa. 3a IsUI0CTHATA CH 3HaYMMa HaydyHa
JeiHOCT TOH moy4asa opjeH ,,Kupwr u Meronuii* I ct. m menan ,,100 romuan BAH®.

TBBpae WHTEpPCHA, MHOTOCTPAaHHA M M3ITBIHEHA C OTPOMEH AYXOBEH 3apsii
JMYHOCT, Ipo@d. 3aMMOB IIOCBETH IO-TOJISIMATA YacT OT JKUBOTA CH HA OBJITapCcCKOTO
€3MKO3HAHHE — OHOMACTHKA, ETUMOJIOTHS U HCTOPHUS Ha €3HKa; pabOTH C YIIOPHUTOCT,
CTPACT U U3KIIIOUUTEIHA OTAAJIEHOCT U € IPUMED 32 CIECIOBHULIUTE MY C TPYAOBETE,
KOWTO MM 3aBelia, ¢ 0e3pe3epBHOTO CH POAOIIOONE U MAaTPUOTH3BM, C BCEOTAAHHOCTTA
Ha eJlHa HeTlo/jpakaeMa, rolisiMa JIyXoBHOCT. Tol Oelie TakBa TMYHOCT, KAKBATO JTHEC
TPYIHO OMXME OTKPHIIH.
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3abeneXKUTEITHATE My HAy9IHH TPYIOBE ca HEHAAMHUHAT BPBX 3a ObJIrapcKara
OHOMACTHKa U C IPAaBO MOXEM Ja KayKeM, Ue TOH Ile OCTaHe eUH OT Hal-TOJIEMUTe
y4eHH OHOMAacTd M 0e3 CBbMHEHHE H3CIEHOBaTeNAT C Hai-MHOTOCTPAaHHOTO
OHOMAaCTUYHO Jen0 Ipe3 Bropara monoBuHa Ha XX Bek B boarapusa. fpxo
JIOKA3aTeICTBO 3a TOBA Ca MHOTOOPOWHWTE ITyONMKAIMH, 3aIMTEHH JIUCEPTAlUH,
M3TPaZICHN BLPXY Marepuai oT HeroBute Tpymose. [Ipod. U. 3aumoB pabdotu mo
TIOCJICIHUS CH JIBX, H3ISUIO OTJIAICH Ha HAayKaTa, C TOISIMOTO CH POIOIFOOUBO ChPIIE
Ha ma3uTeln Ha OpnrapiuHara. Toii e ocTaHe eHH CBETHJI MPUMeP, 10CTOEH 1a
Obje cJeIBaH U OT MABAIIMTE CJIe] HAC, OT HIHUTE MOKOJIEHHUSI.
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100" Anniversary of the Birth of Prof. Yordan Zaimov, Dr. Sc. —
a Bulgarian Patriot Dedicated to Knowledge

Anna Choleva-Dimitrova

Abstract: Prof. Yordan Zaimov, Dr. Sc. was born on April 23, 1921 in Sofia. He graduated
in Slavic Philology from Sofia University “St. Kliment Ohridski” in 1944. He had the
opportunity to be taught by some of the most prominent scholars. His brilliant linguistic
knowledge (he spoke eight languages) would be the basis for his future notable success in
some of the most difficult scientific fields, such as etymology, onomastics, and diachronic
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Language at the Bulgarian Academy of Sciences. Significant moments from a life dedicated
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Polish Anthroponym-Derived Geographical Names
(An Overview)

Urszula BIJAK

1. Introduction

Typologies of various categories of proper names use the origin and type
of name-forming basis as their main criterion. In toponymy, this factor makes it
possible to distinguish deappellative, deanthroponymic, and detoponymic names.
Transonymization of anthroponyms, pure (reiteration) and extended (paradigmatic
derivation, suffixation, composition) is a phenomenon universal to the toponymy
of Slavic countries, as well as others. Deanthroponymic toponyms have appeared
in linguistic space along with settled life and development of land ownership; they
are related to the history of a given nation, its culture, and specific onymic traditions
(Cxmspenxo & Crisipenko / Sklyarenko & Sklyarenko 2013: 290).

The paper focuses on the deanthroponymic toponyms from the territory
of Poland. I present observations based on my research on Polish toponymy, the
typology of Polish anthroponym-derived geographical names (oikonyms, hydronyms,
anoikonyms), most frequent anthroponymic base forms, and the most characteristic
deanthroponymic naming models for particular categories of toponyms within the
general Slavic background. The goal of this article is also to present select groups of
toponyms in specific historical, religious, and social context, and to discover in these
names a historical view of the era when they were created, social relationships, and
manifestations of points of view on the world (Rzetelska-Feleszko 2006: 194 — 198).
In Poland, such an approach to proper names is known as cultural onomastics, which
arises from cultural, anthropology-oriented linguistics'.

The current set of Polish toponyms, formed in the temporal frame of a
thousand years, now consists of more than 124 000 names of inhabited places (cities,
settlements, and parts thereof), and more than 131 000 names of physiographic
objects, including more than 30 000 hydronyms (according to Parnstwowy Rejestr

I The discussion concerning the scope of cultural linguistics and ethnolinguistics
is an ongoing one in Polish academia; the latter discipline is perceived as studying folk
culture rather than culture in general, even though the scopes of both currently converge (cf.
Bartminski 2008: 15 — 33).
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Nazw Geograficznych [National Register of Geographical Names] = PRNG). It is
not a complete collection of toponyms, since many names as well as objects have
been lost throughout the centuries. They are documented in the diachronic dictionary
Nazwy miejscowe Polski ([Polish place names] = NMPol]) and in Elektroniczny
stownik hydronimow Polski [Electronic dictionary of hydronyms in Poland] =
ESHP), which constitute the basis for my considerations below, along with the
abovementioned register.

It is difficult to judge what percentage of toponyms are deanthroponymic
derivatives. The data is heterogeneous both chronologically and territorially, and
within the particular categories of geographical names. Anthroponyms are most
common in settlement names and least prevalent in hydronyms. Even though
research on oikonyms and hydronyms is rather advanced in Poland, we still do
not possess complete nor accurate statistical data on the representation of name-
root words. The work on Atlas onomastyczny Stowianszczyzny ([Slavic onomastic
atlas] = SOA), which had begun in the 1960s, was expected to reveal the role of
deproprial appellations along with a complete view of the structural types of Slavic
oikonymy; however, after a period of intensive growth and creation of a form system,
it was not continued systemically. In the 215 century, 5 tomes of the Atlas Atlas
altsorbischer Ortsnamentypen were published; these include lists of reconstructed
deanthroponymic names of various suffix types (-j-, -ici, -ovici, -in-, -ov-, compounds
with elements -dorf) and maps. They are only the second work on the typology of
Slavic place names after V. Smilauer’s Atlas mistnich Jjmen v Cechach (1969). Tt
would be impossible to quote all the research completed in different time periods
in relation to this project, but I would like to mention two works from prof. Jordan
Zaimov’s extensive output, being a contribution to the SOA: Bulgarian geographical
names with the suffix *-j- (3aumos / Zaimov 1973) and an article in the Onomastica?
journal from 1975 on dithematic names in Bulgarian toponymy. In the latter text, the
Professor has analyzed 358 place names, representing 18 word formation types, 72%
of which were derived from lost names (3aumoB / Zaimov 1975).

In Poland, the results of research on the structure of Polish settlement names,
conducted at the University of Wroctaw according to the SOA guidelines® will be
published soon. Stanistaw Rospond, a well-known Polish onomastician associated
with Wroctaw, described a stratigraphy of many structural types of oikonyms from
all Slavic countries, including deanthroponymic oikonyms with the -j-, -itjo- suffixes
(Rospond 1979, 1974). Currently the Institute of Polish Language PAS is working on
a project named “Imiona jako podstawy nazw geograficznych Polski” [“Names as
basis of Polish geographical names”], which will bring answers to many questions,
as well as broaden the database of known personal names with those reconstructed
from toponymy. It will also allow for a reinterpretation of phonetic and morphological
phenomena, and the identification of possible chronological and geographical

2The Professor has published 6 articles in that Polish journal, mainly on
toponomastics.

32014 — 2020 Narodowy Program Rozwoju Humanistyki, Stowiarnski atlas
onomastyczny. Budowa polskich nazw miejscowych, University of Wroctaw.
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differentiation of name-derived toponyms, as well as the influence of extra-linguistic
(cultural, socio-economic, religious, ideological) factors on the productivity of
particular name-forming types and of anthroponymic bases (cf. Gorny 2018a, b).

In my article, I would like to concentrate on selected historical and cultural
phenomena, which have left their traces in various classes of Polish deanthroponymic
toponyms: Christianity, the period without statehood (Partitions), and Communism.
These experiences were shared by most Slavic countries.

2. Deanthroponymic oikonyms

Written sources document settlement names from the territory of Poland only
in the second half of the 10% century along with topographical names, possessive
oikonyms are also found: Krakow (966 in Abraham ben Jacob’s chronicle, originally
feminine form Krakowa)*, Poznan (970, 1005 in Thietmar’s chronicle), Przemysl,
in East Slavic form Peremys! (981 in Nestor’s letopis), Wroctaw (ca. 1000). The
oldest Polish oikonyms contain only Slavic anthroponyms, and were mostly formed
with the *-j- suffix. A large increase in place names is documented as late as 1136,
in the so-called Bull of Gniezno, when ca. 100 place names were written down,
including 50 oikonyms originating from anthroponyms (possessive with suffixes
-j-, -ov-, -in-, patronymic with -icy) and from personal appellatives (service-
related, e.g. Rudnicy, Zyrdnicy). The list is dominated by names derived from
native personal names: dithematic, e.g. Maltogoszcz, Sqgdomirz, Spycimirz, Wolborz,
abbreviated, e.g. Jarocicy, Mitostowicy, Manino, Sutostowo, deappellative, e.g.
Chrzgstow, Gowocino, Karchowo, Kluczycy, Sowicy. Names formed from Christian
anthroponyms, or personal appellatives related to religion, constituted a minuscule
part (there are only 4): Janowicy, Jurzewicy and Biskupicy (2x). A settlement named
Hermanowo from the Germanic name Herman has been also noted (cf. Taszycki
1967). The Polish anthroponymic system changed with the adoption of Christianity,
as well as the influx of other ethnic groups into Polish territory. In the Old Polish
period, 600 complex (dithematic) male native personal names are documented along
with ca. 2 800 derivatives; there are 440 Christian male names with 2 150 derived
forms. The phasing out of native names in favour of Christian ones happened at the
beginning of the 16™ century (Malec 1994: 398-399). In settlement names, Christian
names are clearly a minority, since the foundation of Polish oikonymy had already
been formed before the end of the 16™ century. Among deanthroponymic oikonyms,
possessive names created with the adjectival suffixes *-j-, -ov- // -ev-, -in- stand
out the most. These are the most prolific; they reflect property relationships, and
later perform commemorative functions. Most possessive names are formations
with the suffix -ov-/-ev-, their number is estimated at 6 000—7 000. They were most

41In onomastic literature, this oikonym is quite commonly treated as a possessive
from the personal name Krak, well documented in medieval sources. Another hypothesis
ascribes it with a topographical origin, associated with *krak- ‘crooked or dwarfish tree,’ also
‘off-shoot’ (Babik 2018: 37 — 56).



32 Urszula Bijak

frequently formed from deappellative names (nicknames) and short forms of names,
rarely dithematic ones, often Christian and German also. On the other hand, names
with the *-j- suffix are among the oldest ones, created almost exclusively from native
names (dithematic, short forms, nicknames), their formation from Christian (e.g.
Jurcz) or German (e.g. Barnim?) ones is rather exceptional; they constitute ca. 7%
of all names until the mid-16% century (PNW 203-209). Patronymic names with -ice
were created since the earliest period until the 13t"—14t% century, their productivity
diminishing in the later periods. These were based on native deappellative names
(nicknames), short forms, dithematic, and also, however less frequently, Christian
and German ones (mainly in Silesia). Patronymic names are characteristic for
Lesser Poland and Silesia; in the northern territories, Greater Poland and Pomerania,
possessive appellations with -ov- and -in- are the most prevalent, and in Mazovia
and Podlachia, familial names (plural formations without suffixes, eg. Kofaki) and
patronymics with -¢ta (eg. Smoleta, Janowieta) are noted most frequently. In the
southern parts of Lesser Poland and Silesia, the mountainous regions, plural familial
names are found, as well as possessives with -owka. The suffix -izna is typical
of the north-eastern parts, used in the possessive-commemorative (inheritance-
related) function (eg. Mroczkowizna, Oseczyzna). The suffix is a native toponymic
formant, present in language since the 16" century, which is relatively late. Place
names created with this suffix are found in Greater Poland, Lesser Poland, Silesia,
Mazovia, and Pomerania, however a particular concentration can be observed in
the former Russian partition, related to the popularity of the suffix in the 18%h—19th
centuries in this territory. It is also worth noting that the suffix -szczyzna, a merging
of native -izna and East Slavic -szczyna is found in the north-eastern part of Poland
(eg. Gabrylewszczyzna) (Safarewiczowa 1956).

As stated above, Christian names have not dominated deanthroponymic
toponymy. Still, as they were gaining popularity with time, they entered toponymy,
especially in the later centuries. The first name Jan and its derivatives, as well as
the form /wan have become the motivational basis of more than 500 oikonyms
representing almost all of the deanthroponymic naming schemes, e.g. Jancze,
Janowa, Janowo (53), Janow (70), Janowica, Janowice (28), Jankowice (23),
Janowiec, Janowieta, Janowek (28), Janowka (23), Jany, Januszno, Janowizna,
Iwaniska, Jangrot®, Janopol, Janostrow, Janowa Goéra. Other such names noted with
great frequencies are: Jozef, Piotr, Michat (ca. 200), Adam, Andrzej, Antoni, Jakub,
Karol, Pawel, Tomasz (ca. 100) (cf. Rzetelska-Feleszko 2006: 51). Among native
names, the only ones with a similar level of frequency in oikonymy are Stanistaw
and Kazimierz (both are also names of saints); however, their frequent presence in
place names is mostly in the 19th century, and is an expression of a patriotic return
to tradition during the Partitions (cf. Bijak 2001). Aleksander is also a particularly
productive first name in Polish oikonymy, a basis for more than 100 place names such

>Name documented since the 14™ century, originating from the first and family
names of Krakow bishop Jan Grot. Commemorative names of this type are quite characteristic
of Bulgarian toponymy, e.g. Vasil Drumev, Goce Delcev, Petko Slavejkov, but almost non-
existent in Poland.
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as: Aleksandrowicel/Leksandrowice, Aleksandrowo, Aleksandrow, Aleksandrowek,
Aleksandrowka. The most numerous names are those with the suffix -ow (50), -owo
(23), -owka (18), ones with the suffix -owice are also noted (3; the first was formed in
the 15™ century), there are also two compounds: Kolonia Aleksandrowska (currently
Aleksandrowka) and Wola Aleksandra. Direct motivations can be determined for
a few of these oikonyms, e.g. the name of the settlement Aleksandrow, currently
Aleksandrowo (podlaskie voivodeship, Grodzisk commune), documented since the
18™ century, from the first name of Aleksander Ossolinski, starost of Drohiczyn.
The city name Aleksandrow Kujawski derives from the first name of Aleksander
Suminski, owner of the estate (NMPol I 15); although sometimes the motivation is
wrongly attributed to the name of Tsar Alexander 11, who met Emperor William I here
in 1879. Most (more than 90) of the names motivated by this first name originated
in the 19% century and at the beginning of the 20™. Places of such names are mainly
found in the territory of the former Russian partition and it is accepted that they may
have been formed to honour tsars named Aleksander of the Romanov dynasty (see
map 1). In some settlements with these types of names, Russian settlers were put
down roots in the 19" century.
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Map 1. Oikonyms derived from the name Aleksander.
(as mapped by Pawet Swoboda)
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Polish deanthroponymic toponymy is masculinized, derivatives of male
personal names are most frequent, which is obviously a direct result of the social
situation at the time. In the past, men were landowners, while women had subservient
status in the family. However, there are some settlement names derived from female
ones (ca. 800). The first gyneconymic name in Poland is found in the 15" century,
in Lesser Poland: Jagnin (: Jagna), later, a few in the 16" century: Alzbiecino,
Helszczyna Wola. Sometimes we have information on direct motivations, e.g. the
settlement Orszulewo (now Urszulewo), according to the register of 1564, was the
property of Urszula Sierpska, a landowner and widow, who had established the
settlement 20 years earlier (Gatkowski 2016: 290). Dissemination of such place
names happens in the 19% century in the territory of the Russian partition, an area
of relatively intense economic development, where settlement and toponymy had
a native character. These names rarely had a possessive character, they were more
likely to be commemorative, since most of them were bestowed upon places by men
in honour of their wives or daughters. Gyneconymic names are almost exclusively
derived from Christian ones, most frequently from Maria (47), Helena (42), Aniela
(27), Anna (27), Zofia (26); only three settlements are noted to be named after
Slavic first names: Bronistawa (: Bronistawa), Stasin (: Stasia < Stanistawa) and
Ludmitowo (. Ludmita). Such place names were mainly created with the suffixes -in,
-k-, sometimes also without suffixes (cf. Karplukowna 1955, Skowronek 2020).

Deanthroponymic oikonyms are a relatively diverse name-forming group.
They were created by transonymization without the use of formal exponents, by
pluralization, paradigmatic derivation, with noun suffixes -ice, -ka (with extensions
-owka), -¢ta, -ek, -ik, ‘-ak, -ec, -ina, -izna, -szczyzna, rarely -ica, -icha, -isko;
adverbial suffixes: -j-, -ov-/-ev-, -in-, -sk-, rarely -n-, -an-, and by composition:
compounds with deanthroponymic elements. A similar range of formants is present
in the oikonymy of other Slavic countries, different in frequency and enriched with
local innovations.

Deanthroponymic forms are semantically classified as possessive,
patronymic, and familial. In Bulgarian research on proper names, especially by Liljana
Dimitrova-Todorova; many references are to be found in the Polish classification by
Witold Taszycki and Henryk Borek. The author distinguishes between oikonyms
created from individual anthroponyms (possessive, commemorative) and collective
(patronymic, familial) (Iumurposa-Tonoposa / Dimitrova-Todorova 2011: 111 —
112). Czech oikonymy indicates the presence of “individual possessivity”, expressed
with the suffixes -j-, -ov, -in-, -ka, or without suffixes, and “collective possessivity”
(settlement names referring to the property of a whole family), expressed with the
suffix -(ov)ice and by pluralization (Stépan 2018: 114 — 115). In Russian onomastics,
a specific term exists for this group: anthropooikonyms, that is, oikonyms formed
from anthroponyms (SO II 54). This “compressed” term is very functional but not
used that often.
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3. Deanthroponymic hydronyms

Polish hydronomastic literature contains some general information concerning
the presence of anthroponymic derivatives among the names of rivers, lakes, and
ponds. Researchers indicate their later origins, larger numbers in the southern parts
of Poland, rare occurrences in the north, and difficulty with their unambiguous
classification because of the existence of a toponymic context: genetically related
names of settlements and physiographic objects. Most river names have deappellative
or detoponymic motivations; I can estimate the number of deanthroponymic
potamonyms in the Vistula basin at ca. 6%. The first deanthroponymic potamonyms in
the basin area are documented in the 13 century: Lubchor(z)a, Radomierza, Witowy
Drzial, Wiostowa. In later centuries they are found most frequently as compounds
comprising adjectival deanthroponymic stems and appellatives denoting an object
type like potok ‘stream’, rzeczka ‘brook’, e.g. Radkow Potok, Pilatowa Rzeczka,
Goczerowski Potok, they occur with equal frequency as one-word suffix forms e.g.
Malikow, Wadziszowa, Michajlowski, Rzepkowski, and are frequently created by
transonymization of personal names with no formal exponents, e.g. Racfaw, Radon.
Forms with adjectival suffixes such as -j-, -n-, -in- and noun ones -ec, -ica, -izna, -icha,
-ocha, -ik, -ek appear sporadically. Deanthroponymic names of creeks and streams
in the Vistula basin were most frequently formed from deappellative personal names
(54%), also from Christian names (23%), dithematic names and shortened forms
were somewhat less common (20%). Most deanthroponymic names of rivers appear
in sources relatively late, in the 19" and 20" centuries (cf. Bijak 2019). Similar
data concerning Polish limnonyms is difficult to find. Research has been done on
the names of lakes and ponds formed from anthroponyms without suffixes, which
constitute ca. 2% of the general number of limnonyms. This is undoubtedly the most
recent stratum of hydronyms, mostly introduced in sources in the 20" century, even
though the first noted occurrences are in the 14% century, e.g. Przedstaw, and in
the 16" a gyneconymic name of a pond appears: Jaga (: Agata, Agnieszka). The
names most frequently used in limnonymy are Jan (13) and Adam (10), and among
female names Zofia (6) and Halina (5). The majority of anthroponyms found in
the bases of limnonyms commemorate the owners of objects or women from their
families. The largest pond complex near Milicz in Silesia includes a series of names
commemorating the Silesian princes: Bolko, Henryk, Jan, Kazimierz Gorny, Leszek,
Wtadystaw, Henryk Nowy; while in the Lublin region, near Janow there is a series
of literary origin, referencing the names of characters from Henryk Sienkiewicz’s
novels: Bogustaw, Bohun, Michat, Olenka, Stary Witold, Nowy Witold, Zagloba
Nowy Wiadystaw, Stary Wiadystaw (cf. Bijak & Czopek 2007).

Deanthroponymic names in Slavic hydronymy are a rather marginal
phenomenon (or one that has not been studied in its entirety), since it is not discussed
e.g. in the Stowianska onomastyka encyclopaedia, and rarely are there singular
examples of such names in chapters concerning the hydronymy of Belarus (4/eseva
Balota, Asipovica, Ahremiha, Dzamenica), Bulgaria (Vasil’'ova cucur), North
Macedonia (Markova Reka, Nikolovsko Kladence), Serbia (Licevski potok, Macarska
reka), Slovenia (Negota, Radovna, Drobuna, Nemiljscica), Croatia (Radonja,
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Banova, Ivanijca, Dragomirica, Dobroslavica®, Ivanja Reka, Rdulov dol, Kovaceva
voda, Petricka mala) (SO 1I 228 — 292). On the other hand, authors of publications
in the field of Slovak hydronymy are mostly convinced that hydronyms were not
motivated directly by personal names, but indirectly through deanthroponymic
oikonyms or anoikonyms, with the exception of names of very small objects (cf.
Krsko 2006: 328 — 329, 336). Therefore, this group should only contain those names
which cannot be related to place names or other field names, including lost ones.

4. Deanthroponymic anoikonyms

The predominance of the basis of topographical motivation is a characteristic
feature of field names; the basis of cultural motivation, other toponyms from the local
systems and, to a lesser degree, anthroponyms, are also used. Possessive motivation in
Polish microtoponymy is chronologically and geographically differentiated between.
Thus, the old (until the end of the 16™ century), field names from the Mazovia region
topographic names constitute more than 50%, possessive names approx. 33%, and
cultural names approx. 17%.

The relatively large percentage of deanthroponymic names in this
particular region is rooted in the land ownership structure in Mazovia, dominated
by nobility ownership, particularly by petty nobility (80%). Most frequently, the
basis were anthroponyms with the features of nicknames (44%), e.g. Dudkowa,
Gatuszczyno, Piecuchy, short forms of Slavic, Christian, and other names (25%),
Radula, Waskowska Zdzizkowa, full Christian and other non-Slavic names (ca.
14%), np. Michatowo, Mikotajowka, rarely Slavic dithematic ones also (0.5%), e.g.
Mysleborowska, Siedmiradz, Stogniewowa (Wolff & Rzetelska-Feleszko 1982: 272
— 275, 278). In 18™-century Cieszyn Silesia, the structure of field names is different,
with a significant presence of topographical appellations (83%); possessive names
are only 8% and the same for cultural ones (Mrozek 1990: 146). How 20th century
toponyms were generated in Pomerania and Lesser Poland has a different significance;
of course the topographical motivation is most prevalent, however anthroponyms are
rarely used as material for the creation microtoponyms in the north, ca. 7%, while in
the south, e. g. in Orava, they are much more frequent at 40% (Wolff & Rzetelska-
Feleszko 1982: 279).

Deanthroponymic names in anoikonymy mostly have real-life motivation,
originating in property relationships; therefore names, surnames, or nicknames of
owners of inheritances, fields, meadows, forests, and parts thereof are most common.
Derivatives with the suffixes -sk- (-owsk-), -ow-, -ka (-anka, -owka), -ec (-iniec), -in-
, ek, -ik, -‘ak, -izna, -ula (mainly in the south of Silesia, e.g. Jaroszkula), compounds

6 Deanthroponymic derivatives with the -ica suffix are treated as a Croatian (South
Slavic) innovation in the research quoted, however they are present both in the oikonymy and
hydronymy of other Slavic countries. However, they rarely occur in the West Slavic territory
(e.g. Pol. Jaszewnica, Maszewnica, Wigckowica), where the -ica suffix has a non-possessive
function (cf. Rzetelska-Feleszko 1978: 73).
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of the type Jarosowe £gki, and genitive compounds of the type Gorka Stepniaka
occur most frequently (PNW 241 — 256).

Polish field names are typically unstable and variable, which is related to
local use, the size of the objects themselves, and “spontaneity of nominative acts;”
not many historical or even 20"-century names have survived, which can now
be verified during works on the standardization of physiographical object names.
Among modern deanthroponymic anoikonyms, I have noticed names with Napoleon
as their basis, motivated by the name of Emperor of the French. The place names
are the trail of the Napoleonic Wars followed and his campaign that traversed Polish
territory, which was a source of great hope for Polish independence.

Microtoponyms formed from the first name Napoleon include 45 modern
physiographical objects, with more then half the number being roads, and most of
the examples were found during field interviews, which proves the memory of 1812
was still alive, e.g. Trakt Napoleonski, Droga Napoleotiska//Napoleonska Droga,
Napoleonka Gora Napoleona, Wzgorze Napoleona, Wzgorze Napoleonskie, Stol
Napoleona, Napoleon. In oikonymy, there are only 4 names with this base, created in
the 19t—20% centuries (Napoleon, Napoleonéw, Napoleonowo). The distribution of

these geographical names coincides with the route of the Napoleonic army through
Poland (see map 2).
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In Poland after World War II, as well as in other Slavic countries, finding
themselves within the Communist sphere, many names were officially reinstated to
commemorate well-known figures related to this ideology. The phenomenon is most
visible in urbanonymy. Field names of such types were almost non-existent in Poland;
however, complex administrative changes were not pursued, unlike with e.g. street
names. Such names, even though rare, have survived and are used locally. Within the
area of the former military training ground near Zambroéw (Podlaskie Voivodeship),
maps, gazeteers, as well as forestry data indicates, alongside “politically correct”
names such as Gora Kosciuszki, Gora Partyzantow ones derived from the names
of Communist activists or Soviet and Polish People’s Republic army generals, e.g.
Wzgorze Marcelego Nowotki, Gora Naszkowskiego, Gory Rutkowskiego, Gora
Zambrowskiego, Gora Michatkina. However, the mountain — Walter in the Bieszczady
Mountains was renamed; it had been named after gen. Karol Swierczewski, also
known by the pseudonym Walter, who died in battle in 1947 in the nearby settlement
of Jabtonki. The original name of Woronikéwka (deanthroponymic one as well from
surname Woronik), was restored, and the name Walter is noted as an alternative in
the PRNG.

It is difficult, on the basis of the available literature, to determine the scope of
the use of anthroponyms in Slavic anoikonymy. Czech field names are well-researched.
The Stowianska onomastyka [Slavic onomastics] encyclopaedia presents the full
range of Czech anoikonymic suffixes, including ones used to create deanthroponymic
derivatives, noun: -anda, -drna, -ec, -ek, -ice (sg.), -ice (pl.), -icka, -in, -ina, *-jb,
-ka, -ov, -ovacka, -ovec, -ovina, -ovka, -ovna, -ovsko, -sko, -ak and adjectival,
differentiated by gender: -in, -ina, -ino, -ny, -nd, -né, -ovy, -ovd, -ové, -ovsky, -ovskd,
-ovske, -sky, -ska, -ske, itv, -ova, -ove (SO 11 135 — 136). In Belarussian anoikonymy, a
large percentage of compounds with deanthroponymic stems, including genitive ones,
have been indicated (SO II 162 — 163). Bulgarian research also emphasizes various
types of multi-element compounds with deanthroponymic stems, e.g. Andonovo loze,
Tomovija brjast, Baba Magina cesma, Djado Angelova geran, Ivan Petrov nivite,
Gornata Djadova Jordanova vodenicka, Na Genceto groba, Na Spas Dancev cesmata
(SO 11 168; Jumutposa-Togoposa / Dimitrova-Todorova 2011: 125 — 130).

5. Conclusions

The overview of Polish deanthroponymic geographical names introduced
above was intended to turn the attention towards the need for an anthropocentric
perspective in toponomastic research. Obviously, such an approach is present
in detailed research publications, but in more general ones like encyclopaedias:
Stowianska onomastyka [Slavic onomastics] or Polskie nazwy wlasne [ Polish proper
names] it has a secondary focus, while more attention is paid to structural and word
formation issues, determination of the suffix base in chronological and geographical
perspectives, stratigraphy, and a preference for traditional semantic categories’.

7 The exception is the study carried out by Ukrainian onomasticians on typologic
onomastics who devoted a chapter to the deantroponymic oikonyms in the United States,
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In many countries, the works on national toponomasticons are nearing
completion, which warrants not only a verification of the findings available
concerning the deanthroponymic toponyms, which are often fragmented, but also:

— the participation of anthroponyms in the creation of different categories of
geographical names,

— mutual relations between native, Christian and other foreign, male and
female anthroponyms which form toponyms,

— the number of reconstructed anthroponyms, which are not noted in written
sources in their primary functions,

— the data concerning the direct motivation of possessive, patronymic,
familial, and commemorative toponyms, which will allow to establish the social
status of their “donors’” Among them were kings and princes, who founded
settlements, magnates, comites, bishops and other clergy, governors, feudal lords,
noblemen, petty noblemen, provosts, landlords of settlements under German law,
burghers, mayors land surveyors, and in the later centuries farmers.

Apart from the verification of earlier results, it is also worth looking at
concrete specifics for extra-linguistic contexts and their influence on the formation
of anthropotoponyms in Slavic countries.
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Polish Anthroponym-Derived Geographical Names
(An Overview)

Urszula Bijak

Abstract: The aim of this paper is to present the specificity of Polish toponyms motivated
by personal names and the current and future directions of research concerning this group
of names. Typology of Polish deanthroponymic toponyms (oikonyms, hydronyms, and
field names) will be introduced, taking their chronology and geography into account. The
most common characteristic deanthroponymic naming models in particular categories of
toponyms will be shown and highlighted, taking Slavic comparisons into account. The main
goal is to present frequently-used anthroponymic bases in Polish geographical names, and the
relationship between the frequency of occurrence of a given anthroponym and the structure
of place names derived from it. In the description of the relation between anthroponym
and toponym, the instruments of cultural onomastics will be applied as the most suitable
theoretical framework for these types of toponyms.
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Onomastic Considerations on News
in the Recent Mass Media

Oliviu FELECAN

1. Introduction

This study has a socio-onomastic nature, because “names are not only part
of language; they are part of society and culture, as well. Names are always born
in the interaction between people, the linguistic community, and the environment”
(Ainiala 2016: 371). In what follows, I will demonstrate the interaction of names
with the world of news and in particular the possible, obscure interpretations that
volens-nolens cross the path of our daily existence.

The period under investigation spans the spring of 2020 and February 2021.
All researched sources are online materials; they include websites of periodicals and
press agencies in Romania and in the West, which record the evolution of events in
various fields: politics, society, religion, sports, medicine, and economy, to name but a
few. Some pieces of information were initially heard on the radio or seen on TV news
bulletins. Nevertheless, for the sake of deontological accuracy, they were verified
against at least three sources, all of which eventually led to digital media.

Of the numerous news items that can be associated with onomastics, I have
chosen a few which are representative of contemporary society and present times. It
is a subjective selection, and it must be noted that every topic approached could be
developed into an independent study.

2. The name Covid-19

As any thing or phenomenon on earth, even natural disasters and pandemics
must bear names. Most of the times, hurricanes that periodically strike various
continents are given feminine names (see Reggiani 2013: 578 — 596). Pandemics have
not escaped “unbaptized”: in 2012 it was proposed that the World Meteorological
Association’s Storm Naming System be adopted as the Model for Naming Emerging
Infectious Diseases, because there are “social and ideological implications” (Schein
et al. 2012: 532). Diachronically, these names were mostly linked to the place of
origin of the diseases. Thus, between the years 1889 and 1890 the Russian flu was
recorded, whereas at the end of the Great War the Spanish flu took more lives than
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the war itself. Although the first outbreak was found in the USA, “the origin of
the ‘Spanish flu’ name stems from the pandemic’s spread to Spain from France in
November 1918 (Porras-Gallo, Davis 2014). “Spain was not involved in the war,
having remained neutral, and had not imposed wartime censorship” (Luke et al.
2006: 607). “Newspapers were therefore free to report the epidemic’s effects, such as
the grave illness of King Alfonso XIII, and these widely-spread stories created a false
impression of Spain as especially hard hit” (Wikipedia; see also Luca-Hac 2020).
After World War II, various pandemics and corresponding viruses emerging all over
the world received names based on ethnonyms — the Asian flu (H2N2) in 1956-1958,
the Hong Kong flu (H3N2) in 1968-1969, the Mexican flu (AHIN1) in 2009 — or
the name of the place of origin: coxsackievirus (discovered in 1948; Coxsackie is a
town in the state of New York), Marburg virus (discovered in 1967 and named after
the German town), Lassa virus (Nigeria, 1969), and Hendra virus (identified in 1994;
Hendra is a suburb of Brisbane, Australia). Following pressure from those affected by
name coincidence or for economic reasons!, for protection or to avoid stigmatisation
and xenophobia, a new naming protocol was proposed: the “objective is to remove
opportunities for social stigma; hence any naming system must avoid personifying a
new pathogen or creating any cultural associations to a particular group” (Schein et
al. 2012: 542). Thus, the World Health Organization Best Practices for the Naming
of New Human Infectious Diseases appeared, which stipulates that disease names
may not include “geographic location”, “people’s names”, “species/class of animal
or food”, “cultural, population, industry or occupational references” or “terms that
incite undue fear” (WHO 2015: 3).

At the end of the year 2019, a new virus emerged in Wuhan, China, and its
spread throughout the world was not prevented. “With the increasingly serious and
wide spread of the virus, the names of the disease, which are construed in distinct
ways by different name-givers, including the public authorities and the news media,
became a key element of communication about the health crisis” (Prieto-Ramos et
al. 2020: 636). Therefore, the World Health Organization (WHO) had to clarify the
situation. Official names were announced in February 2020 for the virus responsible
for COVID-19 (previously known as the “2019 novel coronavirus”: coronavirus
disease (COVID-19), and severe acute respiratory syndrome coronavirus 2 (SARS-
CoV-2) for the virus. The explanation is based on the fact that “there are different
processes, and purposes, for naming viruses and diseases. Viruses are named based
on their genetic structure to facilitate the development of diagnostic tests, vaccines and
medicines. Virologists and the wider scientific community do this work, so viruses are
named by the International Committee on Taxonomy of Viruses (ICTV). Diseases are
named to enable discussion on disease prevention, spread, transmissibility, severity
and treatment. Human disease preparedness and response is WHO’s role, so diseases
are officially named by WHO in the International Classification of Diseases (ICD)”
(WHO 2020).

1“On April 30, 2009, the WHO formally dropped the name swine flu, rebranding
the outbreak Influenza A (H1N1), while the U.S. Centers for Disease Control and Prevention
called it simply HIN1” (Schein et al. 2012: 534).
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The clarification provided by ICTV was necessary not only medically, for
specialists in the field, but also socio- and psycholinguistically, as there was the risk
for the name China or Wuhan coronavirus to become instilled. This would not have
been tolerated by the Asian state or by WHO. Nonetheless, during the first stages
of the COVID-19 outbreak, newspapers in many countries recorded “references
to geographic locations associated with the origin of the virus (‘Wuhan / China /
Chinese virus’ or “Wuhan / China / Chinese coronavirus’) and qualifying adjectives
that incite fear (‘deadly’ or ‘lethal’)” (Prieto-Ramos et al. 2020: 643). The American
press was also influenced by the presidential discourse of the time. This testifies to
the sociopolitical implications of name-giving in public space. It should be added
that the new strains of the virus received scientific, medical names and unofficial
designations, in which the origin is openly noted in the media, at least for the time
being:

— The SARS-CoV-2 lineage B.1.1.7, also called Variant of Concern
202012/01 (VOC) for the UK variant, Kent variant or British variant;

— SARS-CoV-2 known as 20H/501Y.V2 or B.1.351 for the South Aftrica
variant;

—SARS-CoV-2 lineage B.1.1.28.1, known as P./ for the Brazil variant (CDC
2021, Virological.com 2021).

This goes to prove that in want of clear regulations, names will naturally
include geographical indications, especially in publications outside the sphere
of medicine. As abbreviations and technical indications are opaque to the non-
specialists, they are replaced with transparent names.

3. Anthroponymic homonymies: pros and cons

Ever since the appearance of COVID-19, a race against time has been under
way to discover the cure. Several vaccines have been developed, but most countries
only took into account those approved by the West: Pfizer & BioNTech, Modema,
AstraZeneca, Johnson & Johnson, CureVac, Sanofi-GSC. In December 2020, mass
vaccination of the population began in the UK, USA, Israel, and the European Union.
However, one cannot overlook the strong anti-vaccination movement, intensely
promoted by certain representatives of the mass media and on social networks. In this
context, the media campaign promoting vaccination was decisive in attracting people’s
agreement to get vaccinated and convincing them that the vaccines are safe and can
ensure immunisation against SARS-CoV-2. Among others, doctors, politicians, and
figures in different areas of science received the vaccine in front of the cameras. A
news item drew my attention on the very first day of the immunisation in the UK: “In
England, William Shakespeare receives a COVID-19 vaccine” (Reuters 2020b). From
the viewpoint of onomastics, this headline is associated with a successful marketing
campaign for the promotion of vaccination, as the news did not go unnoticed: “The
first man to receive Pfizer’s COVID-19 vaccine outside clinical trials is an Englishman
named William Shakespeare, and the internet is having a field day” (Bostock 2020).
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Figure 1. Images showing William Shakespeare, 81, getting the Pfizer coronavirus vaccine
on December 8, 2020, on the left-hand side, and an image of English playwright and poet
William Shakespeare, on the right-hand side. © Stock Montage/Getty Images/JACOB
KING/POOL/AFP via Getty Images.

In this case, it is highly likely that we are dealing with a campaign promoting
immunisation. Aware of the impact of a news item headlined “William Shakespeare
receives a COVID-19 vaccine”, we can assume that the choice of the first British
man to be vaccinated was not incidental. The onomastic homonymy granted him
the privilege, in the eyes of the mass media around the world, of being the second
person and first man to receive the vaccine. Exempla trahunt. A common name,
e.g. John Smith, would not have captured the attention of the media, and the event
would not have become viral. “Shakespeare’s shot inspired Twitter users, who joked
‘The Taming of the Flu’, ‘The Two Gentlemen of Corona’. Some asked if Margaret
Keenan was patient 1A, then was Shakespeare ‘Patient 2B or not 2B?’” (Reuters
2020b).

At the same time, a famous name can be a burden for its bearer, regardless of
their age. In a paper published some years ago (Felecan 2014: 133-155), I have shown
how an unsuitable first name can affect the psyche of the name bearer as a result of its
being subjected to other people’s irony or stigmatisation. Therefore, unconventional
naming can be a marketing tool cleverly exploited in certain situations (see the
beginning of the vaccination campaign in the UK) and a source of jokes in everyday
life or online, on social networks.

4. The antiracist movement triggered by the death of George Floyd:
aftermath

At the end of May 2020, an event outranked the coronavirus pandemic: an
American police officer killed George Floyd, an offender, by strangling him upon
kneeling on his neck while Floyd was lying handcuffed on the ground. Perhaps the
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news would have not been so widespread had the police officer not been white and the
victim — black?. This event sparked antiracism protests worldwide, and particularly
in the USA, which often turned violent.

As regards onomastics, I will look at some of the effects of such antiracist
movements (e.g. Black Lives Matter). The fight against discrimination has frequently
been turned into a war against names associated with symbols of racism, modern
slavery, or oppression. Whether they are used to designate major or minor toponyms,
the anthroponyms of those who went down in history have often become positive or
negative symbols, depending on one’s perspective. The border between euphemisms
and dysphemisms grows weak. This should lead to the assumption of a detached
attitude towards facts associated with a name and their apprehension in the cold light
of reason, not to the adoption of measures under the pressure of the street or in the
heat of the events. Meritocracy should remain the main principle in the choice of
names of streets or institutions, not the interference of racial, ethnic, sexual, or any
other kind of criteria, which can be correlated with subjectivism generating bias.

The policy of renaming streets on the grounds of racial justice is not new,
and was analysed especially in relation to American space (see Alderman 2003: 163
— 173; Alderman, Inwood 2013: 211 — 233; Brasher et al. 2020: 1223 — 1244). In
June 2020, the frenzy of renaming streets turned to ten American military bases
“named after Confederate generals across the South” (Vanden Brook 2020)° and
to a state on the East Coast of the USA, aiming at eliminating any connection with
the racist past defined by slavery*. Thus, the name of the state founded in 1636 by
the theologian Robert Williams, an abolitionist, will no longer be Rhode Island and
Providence Plantations, but simply Rhode Island (see Moran 2020). The political
battle between the Left and the Right, fought by means of names, has sparked
critique and ironies: “Renaming America: From Rhode Island-sans-Plantations to
Obamaland, here’s how your home state could soon be redubbed” (Dockery 2020).
The names of certain American presidents were also subjected to onomastic taboo.
Thus, Princeton University decided “to change the names of both the School of Public
and International Affairs and Wilson College; the trustees concluded that Woodrow
Wilson’s racist thinking and policies make him an inappropriate namesake for a
school or college whose scholars, students, and alumni must stand firmly against
racism in all its forms” (Princeton University 2020). All the qualities of the one who
championed the establishment of the League of Nations were forgotten. Along the
same puritan lines, two of the statues of the four American presidents carved into
the face of Mount Rushmore, South Dakota, should be destroyed simply because

2 George Floyd was an offender, not another Indira Gandhi, Nelson Mandela or
Martin Luther King. Although persecuted by state authorities for a very long time, the latter
were well known for non-violence, for their principled fight to obtain certain liberties, as well
as dignity and racial equality.

3 Retired Army Gen. David Petracus: ““The irony of training at bases named for those
who took up arms against the United States, and for the right to enslave others, is inescapable to
anyone paying attention’” (cited in Vanden Brook 2020).

4 Rhode Island was the first state to pass a law abolishing slavery.
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those presidents had been slave owners or because the sculptor was associated with
members of the newly revived Ku Klux Klan. Or because the sculptures are on the
ancestral lands of the Sioux, who keep protesting against what they view as illegal
US possession of sacred Sioux territory (History.com 2019).

In addition to former American presidents, name hate also reflected on certain
actors (John Wayne)®, films (Gone with the Wind)®, composers (see Ross 2020),
writers’, and books, regardless of geographical space. “New era, new vocabulary: Ten
little niggers, the detective novel by Agatha Christie published in 1939, changes title.
To erase the term racist, it reappears under the title They were ten” (Archyde.com
2020). Although the initiative belonged to Agatha Christie’s great-grandson, a “French
philosopher finds the title change ‘monstrous’ and an assault on culture, but the title was
already changed in the US and UK markets decades ago [...]; the change was a ‘triumph
of the uneducated’” (Albert 2020a). The fever of name change affected brand names
as well. For instance, Knorr changed “the name of its ‘Gypsy Sauce’ (Zigenuersauce)
to ‘Hungarian-Style Paprika Sauce’ due to a spate of discussions about racism on social
media” (Albert 2020b). Also in Germany, “Berlin’s BVG said that the ‘Mohrenstrasse’
metro station — literally Moor Street, using the medieval term for people from North
Africa, would be renamed after another nearby street, the Glinkastrasse, named after
19th-century Russian composer Mikhail Ivanovich Glinka” (Reuters 2020a).

On the spur of the moment of having the statue of a slave trader® torn down’,
Sadiq Khan, the Mayor of London, “has announced a commission to review statues,
plaques and street names in London to ensure landmarks in the capital ‘suitably
reflect London’s achievements and diversity’. [...] The London mayor said the new
Commission for Diversity in the Public Realm will focus on ‘increasing representation
among Black, Asian and Minority Ethnic (Bame) communities, women, the LGBT+
community and disability groups’” (Ng 2020).

The transatlantic war against names associated with symbols of racism, modern
slavery, and oppression can be interpreted on two levels. On the one hand, it leads to
destruction and abominable acts against culture (see Caiazzo 2017: 723 — 734). On the
other, it favours the occurrence of cases of vigilantism related to race, ethnicity, social

3 “Democrats want John Wayne Airport renamed after ‘I believe in white supremacy’
interview resurfaces” (McLaughlin, Hackney 2020).

¢ HBO Max removed the film from its service for a period, then reintroduced it with two
videos “discussing the historical context of the 1939 civil war epic, including a panel discussion
debating its ‘complicated legacy’”’ (Pulver 2020).

7 “Woke teachers want Shakespeare cut from curriculum: ‘This is about White
supremacy’” (Varney 2021; see also Disrupt Texts).

8 Edward Colston earned a fortune in the seventeenth century by trading slaves from
West Africa. His statue was pulled down by Black Lives Matter protesters and pushed into
the Bristol Harbour (Ng 2020). The most brutal trade in the history of mankind spanned the
period between the fifteenth and the nineteenth centuries, and the British abolished it in 1807.

 This fervour to demolish is reminiscent of the destruction of two giant Buddha
statues in Afghanistan (Crossette 2011) and several archaeological sites, including Palmyra,
by ISIS (Curry 2015) for extremist ideological reasons.
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categories, and sexual minorities among other aspects. The truth lies in the middle,
and without detaching oneself from the heat of the events, the tag correct/incorrect can
cause damnatio memoriae or even damnatio nominorum.

Were we to think following current models, we should rewrite the entire
history, condemn almost all the historical figures who acted as pioneers, civilisers,
military or religious leaders. According to this puritan mindset, not only anthroponyms
should be subjected to taboo, but also e.g. English, Spanish, French and Portuguese
toponyms on all the continents, as they were established by force and eliminated
autochthonous names. Through the lens of present-day sensibilities, history and
geography in their entirety are politically incorrect. The fight against racism, the
fight for equality becomes a pretext for the self-destruction of our civilisation. In
addition to statues, it follows that we should taboo works of art, books, and films,
disregarding their overall value and only paying attention to subjective symbols,
considered unilaterally.

5. Unofficial urban toponymy with humorous-religious implications

Around mid-June 2020, [ read a piece of news announcing that “Romania fined
Google for omitting to change the name Catedrala Prostirii Neamului [ ‘Cathedral of
People’s Beguilement’] in Google Maps” (Tobias 2020, orig. Romanian). If in the
West there are trials issued by states against IT giants based on good reasons (e.g.
infringement of antitrust regulation), in Romania Google was considered guilty of
“discrimination and undermining the right to dignity”. To understand the context
of this hilarious news, a bird’s-eye view of post-1989 Romanian society must be
provided. Discussions about building a patriarchal cathedral date from the end of the
nineteenth century, but they have never materialised due to great costs and investment
prioritisation (Stan, Turcescu 2006: 1119 — 1139). Nevertheless, in 2011 the building
site for one of the largest Orthodox cathedrals in the world was opened, subsidised
almost entirely from state funds, despite the financial difficulties that Romania has
been experiencing!?. Many public figures were indignant at the support given from
the budget of public institutions to a pharaonical project, similar to the Palace of
the Parliament'!, to the detriment of essential investment (in infrastructure, health,
education) in a country which strives to reduce the developmental gap between itself
and the states in the West of the European Union. In recent years, there were musical
protests launched by artists (“God prefers wood and small spaces”, orig. Romanian)
and demonstrations of the civil society (“We want hospitals, not cathedrals”, orig.

10 There are other large cathedrals being built in the world: e.g. Sagrada Familia
in Barcelona. However, from the very beginning of the basilica’s construction (the end of
the nineteenth century, with Antonio Gaudi as its architect) the sole financial resources were
private donations and money obtained from selling tickets. Never was there any request to
use local or national public funds.

' The second largest building in the world after the Pentagon, the Palace reflects
Nicolae Ceausescu’s ambition. As a matter of fact, the Cathedral of People’s Redemption is
in the vicinity of the Palace of the Parliament, and aims at being more imposing.
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Romanian). Moreover, in the context of the coronavirus pandemic, many people
expressed their dissatisfaction with the lack of involvement of the Church in the fight
against the disease and with the disregard manifested by numerous priests in relation
to the observation of rules of hygiene and physical distancing in churches. Against
this background, despite the growing number of COVID-19 victims and overcrowded
hospitals, with bleak consequences, the Romanian Orthodox Church exploited its
dominant status and power in the country'?, and kept defying the rules recommended
by the authorities, putting its private interest above public well-being.

“The Romanian Orthodox Church has always known to negotiate its privileges
and has successfully obtained everything desired” (Felecan 2020: 1) from the political
power. Thus, an unofficial name appeared in Romanian public space based on a
paronymic pun: Catedrala Manuirii Neamului (‘Cathedral of People’s Manipulation”)
instead of Catedrala Mdntuirii Neamului (‘Cathedral of People’s Redemption’). This
illustrates best the image that the leaders of the Romanian Orthodox Church and their
intimidating project created in the collective mentality (Stoicescu, Vanghele 2018).
The change of the name of the cathedral in Google Maps in May 2020 was severely
criticised by representatives of the Romanian Orthodox Church as a “demonstration
of hate” against Christianity and Orthodoxy, an expression of “spiritual pathology”
(Stirile ProTV 2020, orig. Romanian). However, this action aimed at rebuking the love
for money and desire for greatness of the leaders of the Romanian Orthodox Church to
the detriment of brotherly love and public good. In Romania “there are 50 times more
churches, monasteries and houses of prayer than hospitals, and four times more than
primary and secondary educational institutions” (Arun 2020, orig. Romanian). After
the Revolution of 1989, more than 8,500 places of worship were built, most of which
are Orthodox and benefit of public funding'. The expenses amount to more than 1.3
billion euros, and the Cathedral of People’s Redemption will be the most expensive
building to be erected after the fall of Communism (see Ziarul Financiar 2010).

This is the context in which the unconventional name appeared in Google
Maps. It chastised the unsuitable behaviour of the leaders of the Romanian Orthodox
Church in their relationship with the Romanian people and state funds. The intention
cannot be interpreted as offensive or discriminating, because, on the same map,
another church has kept its name (Biserica Spirea Noua). On the contrary, it should
be construed from the perspective of the millennia-old Latin dictum: Ridendo
castigat mores.

12 Romania is the most religious country in the European Union, the seventh such
state in the world. The “Orthodox believers amount to 86.45 per cent of the population”
(Felecan 2020: 1).

13 For every newly built school, five churches were erected.
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Figure 2. Google Map with the unconventional name Catedrala Prostirii Neamului
(‘Cathedral of People’s Beguilement’). Image source: Stirile ProTV (2020).

6. Renaming countries

In the context of present-day major official toponymy, renaming states
occurs rarely, and can be associated with internal and international affairs alike.
It is artificial, linguistically unmotivated, and adapted to specific sociopolitical
realities. The change of country names generally ensues from parliament decisions
(Northern Ireland), war (North/South Korea), state reconfiguration (countries in
former Yugoslavia), international negotiations (Macedonia > North Macedonia), or
decisions regarding internal affairs (Holland > the Netherlands).

6.1. The official name of the Western state is the Netherlands, as the country
consists of twelve provinces. Since two of the most important provinces are called
North Holland and South Holland, in the collective mentality the informal name
Holland was recorded, etymologically linked to Old Dutch Aoltlant ‘wood land’!4.

The political decision makers’ intention to avoid damage to the country’s
image due to associations with prostitution and substance use materialised in the
removal of the name Holland from maps. However, this is a questionable measure.
In contemporary scientific space, other attempts at avoiding name-related stigma have
been recorded, but the results are inconclusive, at least in the short run. For instance,
“associations between renaming schizophrenia and stigma-related outcomes have not

14 There is also an explanation based on folk etymology, according to which the
name refers to the elevation of the territory: /ol land ‘hollow land’.
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been fully elucidated [...], the impacts of renaming are still inconclusive” (Yamaguchi
et al. 2017: 347 — 362). “Renaming cannot be the only answer to negative beliefs,
prejudice and discrimination” (Gaebel, Kerst 2019: 258 — 261). If name change in
medicine, in the subfield of mental health, has not proven successful, one can only be
doubtful about the Netherlandish authorities’ presumption that the national rebranding
will alter tourists’ collective perception. I have not come across any study to confirm
that the old name, Holland, refers to drug consumption and legalised prostitution,
just as the new name, the Netherlands, does not guarantee that tourists will associate
it with anything more than the tulips, windmills, canals, and bicycles of Amsterdam.
Britannica points out that “people often use the terms ‘Holland’ and ‘the Netherlands’
interchangeably, but they don’t match up exactly” (Eldridge). One can agree with the
idea that the name the Netherlands is geographically more relevant to the reality in
the field, but in the collective, cultural perception, especially that of tourists, the name
Holland is not obsolete.

6.2. The break-up of former Yugoslavia caused fierce nationalistic rekindling,
with sociopolitical and linguistic reverberations not only in the region, but
internationally. Redrawing the borders and proclaiming the independence of certain
states also brought their naming in the spotlight. The implications of the disputes
with Greece (spanning 27 years) and the constitutive Albanian minority delayed the
adherence of the Former Yugoslavian Republic of Macedonia to the UN, NATO, and
the EU (Muhic 2017: 237 — 257; Kostoska 2018: 54 — 76). The crisis was solved
once the country was given a name approved by political leaders, while a part of
the population did not show any interest in the name-giving, and the other strongly
opposed the new name. As the northern territory of Greece bore the name Macedonia
and the local inhabitants claim to be descendants of the Argead dynasty, as a part of
their cultural-historical heritage, a homonymous name would have been unacceptable
to the Greeks. The former Yugoslavian state sees the preservation of the name
Macedonia as a nation-building tool, and the geographical reference North does not
confine or restrain the positive historical aura in any way. For a small country, its name
carries symbolic importance as cultural heritage and contributes to national pride in
relation to its neighbours and the entire international community. The name Republic
of North Macedonia, official since 2019, is a compromise negotiated and reached
internationally, by means of which onomastic consensus favours the reconciliation of
other disputes regarding the lands and descendants of Alexander III of Macedon (i.e.
Alexander the Great)!® and the national flag, among others.

Country names reinforce the bonds between people and the space they inhabit.
These designations are arbitrary, and sociopolitical motivation is stronger than
linguistic, geographical, or cultural motivation. The resolution of national rebranding
is in the hands of the authorities, who decide on behalf of the population. The new
name must be confirmed and approved by international bodies.

15 The “antiquisation” policy (Antikvizatzija) aimed at promoting the images of
Philip II and Alexander the Great on numerous monuments and using their names in the
designations of major public sites: motorways, airports, stadia.
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7. A flagship team in Milan and its stadium + the Dakar Rally

7.1. In May 2020, a news item captured my attention, because it was about
the demolition of the famous stadium in Milan and the building of a new arena
in its place by the year 2025. As the construction began in 1925, the replacement
of the stadium should not come as a surprise. It follows a trend that is increasingly
frequent in the civilised world, i.e. the substitution of old establishments with new
ones, adapted to the requirements of the twenty-first century!'®. From the viewpoint
of onomastics, the news is interesting because the same stadium bears two names
depending on the supporters that refer to it. The arena is shared by the two rival
teams in Milan. Thus, Inter Milan ¢ifosi call the stadium Giuseppe Meazza, whereas
for the fans of AC Milan the arena is known as San Siro. The latter name is the
original designation, which the stadium received when it was built in the interwar
period. The name Giuseppe Meazza was given in March 1980, in memory of a great
local football player, who won the World Cup twice (in 1934 and 1938) and played
for both clubs. “Due to the stronger connection of Giuseppe Meazza with Inter, the
Nerazzurri usually talk about the stadium using his name rather than San Siro, a
name which is more frequently used by the fans of AC Milan” (DIGI Sport 2019,
orig. Romanian). In this case, the name of the same building differs according to the
preferences of the individuals referring to it.

7.2. Towards the end of January 2021, another piece of news with onomastic
implications spread from the aforementioned city in Northern Italy: Gazzetta dollo
Sport announced that Internazionale Milano would change its name and logo at the
beginning of March. The new name, Inter Milano, was already used by the fans and
can be accounted for by being concise. With the more and more fast-paced speech
rhythm and on grounds of linguistic economy, most supporters consider that an
abbreviation is favourable. Whenever longer names are found, they are subjected
to shortening. In these cases, brevity is associated with verbal economy. It is also
the example of the German football team Borussia Verein fiir Leibesiibungen 1900
e.V. Ménchengladbach, commonly known as Borussia Monchengladbach. As
the name of the city is difficult to utter for non-native speakers of German, it was
shortened to Gladbach and subsequently to MG when it is linked to the football team
(Borussia MG).

Another reason underlying the origin of abbreviations is the conflict between
clubs (or club owners), followed by trials ruling definitive verdicts. For instance, the
football team Steaua Bucuresti (< Romanian steaua ‘star’ + Bucuresti ‘Bucharest’),
which has won the European Champions’ Cup and the European Super Cup, had to
change its name to F'CSB in 2017, due to disagreements between the former owner (the
Romanian Army) and the current manager. The abbreviation that makes up the new
name is aimed at preserving the football club’s old glory (Fotbal Club Steaua Bucuresti

16 A meaningful example in this respect is the modernisation of Santiago Bernabéu
stadium, associated with the famous Real Madrid. On that arena, the Bulgarian Hristo
Stoicikov wrote history together with the Romanian Gheorghe Hagi in the 1990s (Real
Madrid 2021).
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‘Football Club Steaua Bucharest’), of which the team has been bereft as a result of a
definitive court ruling. The tendency of making the least possible effort is active in
language to such an extent that, by means of linguistic explanation, the principle of least
effort is invoked.

7.3. Dakar Rally. Formerly known as the Paris-Dakar Rally, the event dates
from the year 1978, and it is one of the most famous races in the world, open to
amateur and professional entries: cars, off-road vehicles, motorcycles, quads, UTVs,
and trucks. The name of the sports event is related to the starting and finish points
of the competition (Paris, France, and Dakar, Senegal, respectively). Until the year
2007, the rally took place in this format. However, due to terrorist threats, the rally
was moved to northwest Romania in 2008, and between the years 2009 and 2019 it
was organised in South America. The last two editions were held in Saudi Arabia,
but the name of the race was preserved. This proves the power of a brand name, the
impact it has on collective mentality and how conservative people are when it comes
to changing a successful name. The fact that the initial geographical reference in the
name The Dakar crosses borders and reaches different continents testifies to the power
of a successful name. The brand name is more important than geographical motivation,
and economic reasons are above name transparency. In Europe or Africa, South America
or Asia, the Dakar is at home. It enjoys worldwide attention in the media, and no one
considers changing its name, as it is attractive for the racers, challenging for the race
car manufacturers, and lucrative for the organisers. Rebranding would not ensure
success!’, and examples of notorious failures can be found throughout the world and
in every field: New Coke instead of Coca-Cola Classic, The Hut instead of Pizza Hut,
Consignia instead of Royal Mail. Conservativeness in onomastics is more significant
than innovation, and names do not have to mirror reality.

8. Concluding remarks

Nowadays, the information flow unfolds at the speed of the flow of news
flooding the Internet. Onomastics, despite not making the headlines of most news
items, dominates the mass media. Upon reading between the lines, we see that names
are ubiquitous and can be construed as having positive or negative connotations,
depending on individuals’ political allegiance, social belonging, religious devotion,
and their subjective preference or perception. In correlation with people’s education
and culture, names can be worshiped, reprehended, or changed. Without bearing the
blame for anything, names are run through a multitude of personal filters, more or
less politically correct, so that they end up uniting or separating communities, stirring
or solving conflicts, creating brands or exposing national and commercial symbols,
as well as symbols in sports and other fields. Anthroponymy is tightly connected
with toponymy and the other onomastic categories in almost every type of discourse.
The way in which we perceive names depends on us, on our linguistic education and
sensibility. Names reveal their truth to us, they convey data which, when decoded

171t is worth following the image of the name Vaxzevria across mass and social
media, compared to Covid-19 Vaccine AstraZeneca (European Medicines Agency 2021).
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properly, grant us the satisfaction of a superior grasp of the world around us, in all
its complexity.
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intention, we decode messages through our own filter and through the lens of onomastics,
as names are ubiquitous in various shapes: not only in news titles, but also in the texts
themselves.

This presentation deals with several events that have been more or less the focus of attention
in the media. They are related to the science of names, from official toponymy (the renaming
of certain European states) to unofficial toponymy (nicknames of significant buildings),
anthroponymy (the burden of bearing a famous name), medical onomastics, names in sports
etc. The influence of political correctness is increasingly salient in onomastics as well,
whether for solid grounds or as a present-day trend.

Keywords: official toponymy, unofficial toponymy, unconventional anthroponymy, medical
onomastics, names of public and religious buildings.
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Pas 3AHUMOBA

O6uxHOBeHO HMeto Ha Mopman 3ammoB (1921-1987) ce cebp3Ba ¢
aKaZieMHYHaTa Kapuepa Ha €3UKOBel, M3CJICA0BATe]l HA CPEIJHOBEKOBHH IMHCMEHH
MaMETHUIX M CHEUHAIHCT 110 OHOMACTHKA, npodecop B MHcTUTyTa 3a OBJATapCcKH
e3uk pu bAH, enuH ot BojemuTe yueHu oT BTopaTa nmojoBuHa Ha XX Bek. Cref
HEeroBara KOHYHMHA TOJIsIMa 4acT OT obemucrara My OMOIMOTEKa 3a€IHO C €3MKOBHS
apxuB 0sxa gapenu Ha MHcTHTyTa 32 OBATapcku e3uk npu bAH. KoM grenrHa nara
€ IOCTBIICH JIMYeH (OoH/] Ha HeroBo ume B LleHTpannus qppxaBeH apxus'. YacTHuHO
MIOCTBIIJICHNE HAa HETOBU IOKYMEHTH CE ChbXPaHIBA U B Y HUBEPCUTECTCKUS apXUB Ha
HBY?2.

Hamocnenpk B pmomamHa cpena ce Hamepuxa W UACHTHQUIUpaxa
HSIKOJIKO TIAKK C HErOBH CTHXOBE, IPEBOJAM OT TBOPOW Ha pycKara KilacHyecKa
Y 3amagHOeBpOIeiicKa JuTepaTrypa, odmmupeH JIHEBHHK, mpepa3Ka3aHu JIETEHIH,
cbOMpaHU B MPOABIDKCHUE HA TOJUHU IO CBEICHUS HA MECTHU XOpa OT Pas3InyHU
obnactu B benrapusa. Haii-pannara gara Ha marepuanute ¢ ot 1938 r., Koraro
aBTOPBT € BCE ollle TMMHA3UCT BbB Bropa Mbkka rumuaszus B Codust. Hail-aktusen
BBB BoJieHeTOo Ha JlHeBHUK (1941 — 1946) e mpe3 BOeHHUS TEPUO/I, KOWUTO ChBIAAa ChC
CTYACHCTBOTO MY T cliaBsiHcka ¢uonorus B Copuiickus yHUBEpCHTET U paboTaTa
My KaTo CKYJIIITOP B aTeNINETO Ha u3siBeHust Auapeit Hukomnos (1878 — 1959) 3. Bes
(dbummoB paszkaz Ha BHT ,,Koperu* (1984) cam cmozens, ge mo-rojiiMara 9acT OT
BPEMETO CH MpeKapBaJl B aTEIIMETO IO CKyINTypa Ha yi1. JIrooen Kapasenos, kpaero
ce cOupaiy NpusITeIn Ha MalCTOpa, MHTEPECHHU JIMYHOCTH KaTo (UIIONIora-KIacuK
Anekcanabp banabanos, nucatens Enun Ilenun, myonaunucra aumuiomat CUMEoH

'ITUA, nuuen doun 1325K, chabpxaii 978 apXUBHA €AUHULIH.

2BsoB doun 8 ,,IIpod. ,,Anekcanabp Do — Pazmen ,,JIOKyMEHTH OT JPYTH JHIA‘
ce ChABbpKa JOKyMEHTAlMs 0 M3JMpBaHe Ha ckajeH Haxnuc B Cpenna Crapa IUlaHMHA,
criomeHar B crioMennTe Ha @ummn Tortio.

3 3a arenmueTo u KOHTakTHTE Ha AHApei Hukonos Bk.: Uepsenara kpimna. [Tamer 3a
ckynnTopa Aaapeit Hukomos. Codus, bearapcku 6ectcensp, Ham. myseit Ha 6pirapckarta
kHura u nonurpacgus (Ouaposa / Ovcharova 2010).
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Panes, xynoxxunka Koncrantun I[BpkenoB — Bce Moaenu Ha Maicropa. Criomens
ChII0, 4e OrocThT Ha CuMeoH PasieB e HeroBo aerno, mogapeH Ha ,,Moaemna‘.

Wopman 3auMoB 1 HETOBHAT ,,Mozxen CumeoH Panes

B cnenBamuTe TOIMHH ce OpUEHTHpPAa KBbM H3CIENOBATENICKA JCHHOCT B
WucTutyTa 3a Obsirapeku e3uk (1950-1987). B ,,Chro3a Ha XyI0KHHUIIUTE CAMOYIIH B
boearapus‘ unenyBa 10 mpekparsiBaHETO Ha AeHOCTTa My (TIpe3 eceHTta Ha 1950 1).
ToBa e BpemMeTo KoraTo ce 1 OTAajiedaBa OT MOPBHYKH 33 MAPTU3AHTCKA ITAMETHHUITN 1
oATOTBSHUS aHCaMOBbJ1 Ha ChBeTckara apmusi B Codust. B cienBamute neceTuneTus
BasTeNCKaTa My AEHHOCT B aTeIMeTO HamalsiBa M TBOPOUTE B CTHXOTBOPHA
(dhopMa ca MepuoUYHO Ch3AaBaHU M OCTAHAIM HEOOpaboTeHHu B phkomuc. YacT oT
CKYJIITYPUTE My Ca 3alla3eHH U ChbXPaHABAHH OT HACIICTHULIATE.

He ca cmywaithm waTepecute Ha Mopman 3auMOB KBM H3KYCTBOTO H
muteparypara. bama my Jumo /. 3ammos (1873 — 1954) — mo mpowmsxonm oT
['aGpoBo — € HauaeH y4uTen B CTpaHaTa U COPUIICKOTO yUMITHIIE ,,[ogop MUHKOB®,
MPOMBTYBAJ XWIAAN KHIOMETPH ¢ Kojeno A0 bankanckoTo uznoxenue B JIoHmOH
(1907) u no Cankrnerepoypr (1912)* 3amoBonsBai KHIKOBHHUTE TIOTPEOHOCTH Ha
SIMHCTBEHHsI CH CHH, HO HE IICHSJ HETOBUTE BasTEJICKU JEMHOCTH M3BBPIIBAHH B
I'oproGaHckata uM kbiia. [1o nuHMs Ha Maiika cu Paitna — 10 IPOU3XOJ OT 3aMOYKHO
Pasrpancko cemelicTBo — nma Byiuo xynoxuuk ['eopru Mopnanos (1892 — 1967),
a ckynntopsT Mopaan Kppsumapos (1895 — 1980) u xynoxxauksT Hukona ["anyies
(1889 — 1958) ca my OparoBuen.

4 3anmosa 2014: 3aumosa, P. B EBpomna 6e3 rpanuiy uim ¢ Koneio a0 JIonaon. —
LiterNet, 11.04.2014, Ne 4 (173).
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[oprper na Mopaan 3aumos ot I'eopru Mopaaxos (60-te rogunn, XX B.)

3amazeHuTe PHKONKMCU B JIOMAIIHUS apXUB ca 00OCOOEHHM B TAIKU IOJ
Ha/ACHOB Scripta varia. OTBapAT ce Ha CTPAHUIIMTE C TPEBOJ OT PPEHCKHS OPUTHHAI
Ha JEWCTBUE ITBPBO, SBJIEHHE YETBBPTO OT Tparukomemusta ,,Cun* (1637) Ha
IMuep Kopreit. OTkbChT € mybOnukyBaH B Op. 2 Ha naneynara 1938 I. BbB BECTHHK
Vuenuuecku nodems ¥ € WbPBUAT ONHUT 32 MPEBOJ] HA Ta3H KJlacudyecka TBOpOa oT
XVII B.° B kpatku ciomenn ot 1986 r. Mopaan 3anMoB criofiesns 3a TOBa HAYMHAHHE
B MJIAJICKKUTE CH TOJMHU:

Ocmananomo He e newamano. Ilpesoovm na ,,Cuo*“ noxazax na Huxonau
Jlunues, kotimo ocmana 008oien om ne2o, ocobeno om esuxka my. B cn. Ipomemeits,
peoakmupano om Anexcanovp banabanos u Jumumovp /Jleues, uznese npez 1940 .
npesodvm mu Ha Xopayuesomo cmuxomeopenue ,, Kom Mennovwena ™, a 6 L{pprosen
BECTNHUK Yemebpmama exio2a Ha Bepaunuii, kosamo ce cmsama 3a npedckasamenna.

Konrakrure c Hukonaii JIunues ca 3acBUAETEICTBAHN U B TOCBETCHUTE HEMY
ctuxoBe (20 mait 1939 r.). Kakro ¢ u3BectHo, nmoeThT mybOnukyBa KopHenuesara
TBOpOa Ha Obirapcku e3uk mpe3 1940 r.7

5 3aumos 1938: 3aumoB, . Cup, Tparemus ots [neps KopHeit, mpeB. oTh OpuriHana
ﬁopuam; 3anMoB. — quHuttecxuunodeM'b, ron. XV, op. 2, nekemBpu 1938, ¢. 5 —7

¢ 3aumos 1939: 3anmos, 1. Kem Mennomena. — Ipomemeii, 6p. 6, rox. 111, 1939, ¢. 39

" Tuep Kopueii. Cua. Tpareaus B met aeiictBus. [lpes. ot ¢penckn H. Jlnnues.
Coous, 1940. (3natHa OubmmoTeka 32).
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nuer KoPnER

CHIL

TPATEAMR B AET ArAcToHa

L LTETR RS
MHAKO PATYES

me.j;’f 2982,

W3 nmuteparypHaTa cOupka

®peHckarta ApamaTtyprud ot Beka Ha JIyu XIV npucbsctBa u ¢ Ipyru npeBoau
ot opuruHan (1941 — 1942) karo tpareguure ,,bputanux* (1669) n ,,AHIpOMaxa‘
(1667) na YKan PacuH. Pa3chxnaBaiiku 3a MpeTM3BUKATEIICTBOTO C KOETO Ce COTbCKBA
npu npesona Ha ,,Cua’ ﬁopaaH 3auMoB criojiens B J[HeBHUKaA cH 3a ,,fEHUUTE OT
eroxara Ha KJIACHIIM3Ma, OTIPENIEIISTHKY s KATO UCOK PA360ll HA (PPEeHCKUs meambp,
Ha penckus e3ux u Oyx, Ha Koumo OHec 01a20208eUHO ce NOKAAHAM UCKPeHUme
nouumamenu Ha 8e4HOMO U KPACUBOMO 8 USKYCMBOMO.

WzBectHara 6acHs ,,[ 'apBanbT nnucunata‘ Ha XKan w0 JlagonTten u,,Cxkpbo*
ot Andpen a0 Mioce ca TpeBOAM OT CHIIUTE TOJWHU Ha (PPESHCKU IMUCATEIH.
Hutepecute My ce HacO4BaT U KbM pycKaTa KJIACHYECKa JTUTEpaTypa KaTo TOBa ce
u3passiBa B mpeBoau Ha [lymkuHoBuTE TBOPOH ,,CTancu®, ,,3aTBOpHUK 1 ,,KBM A.
I1. Kepu* (1943), a JlepmoHTOB mpuBIHYa BHUMAaHUETO MY C ,,BB3mymien kopad*
u ,,IIpopok*, BeposATHO AATUPAIH OT CHIIUTE TOJUHHU, KO C€ ChIU IO MoYepKa U
MacTHIIOTO.

HapaBuo ¢ 1sx ce cpemar npeBogu oT nosiicku Ha Kasumup Termaitep u
u3 , Kpumckure conetu* Ha Agam MurkeBud; oT jatuHcku ,Ilupam u Tucba*
Ha [lyommit Osuamii Hazon u ,,IIncMo Ha GonHUS MOET 0 Heropara keHa®. KeMm
MO3aiiKaTa OT NPEBOAM TPsOBa 11a ce CIIOMEHE M OTKBC OT ,,OTeno” Ha YWIsaM
[excnup.

B noxwbarenute cTpaHuuy Ha JIHEBHUKA CTaBa Iyma Ha HIKOJIKO ITBTU 3a
pabotatamy nipe3 1940-te ronuan BbpXyY ABa pomana (,,Hanexxna [lerposa“u . IlaBen
UepHOBCKH ), KOUTO ca He3aBbpiIeHH. CIOKETUTE UM TPETUpaT BHIIPOCH CBbpP3aHU
C BasgTelHATa JCHHOCT Ha CKYJNTOpa W HETOBUTE MOJETH, 3a XPUCTHUSHCKOTO
M3KycTBO BB Beunns rpan. He ca mamko GeneXKuTe 1Mo OATOTOBKATA HA JpaMu C
MOTHBH U T€POU OT UCTOPHUYECKOTO MHUHAJIO: ,,bBIIISTHOB® (pOMaH 3a )KMBOTA Ha €IUH
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Oopnrapun 6oromun B Ucnanms), ,,bomsapu‘ (1961 — 1969) 3a BpemeTo Ha Ban Acen
11, ,,Aenan®, ,,boromunn‘ (1967). BepostHo u TBOpOara ,,Camoabpiken Obarapcku‘
(8 mamet Ha ['aBpun Pagomup, yout ot ponuunara cu (Moan) MBan Bmagucnas,
1015 r) e 6una 3ammucieHa karo apama. CioKeTbT € B HeoOpaOOTEeHH CTHUXOBE,
nmatupamu ot 1970-te ronuHu:

Tu ¢ pazyma ne modiceus 0a medicuul
HeymewuMa cKpb0, KOSIMo HCIbYHO
copyemo mu s0e Kam Jieuosio

Mbll ¢ KAMBK He Ce 3anpunyea camo
HeYObPIICUM NOMOK.

O xak 38yyam 3axanHo meotime oymu,
omuysanu om npecrus mu 2poo!

He mooice u 3emama 0a nocvine
nocieoHu 0ymu, 8b30bX U 3aKAHU
uspeyeH 6 NPeOCMbpPmen yac.

Baxga 4YacT OT €3MKOBEICKUTE W3CJICABAHUSI Ha ﬁopﬂaH u3aI/IMOB ca
HacO4YeHHW KbM pazyuTaHeTo Ha buronckus Haamuc BepXy Kambk Ha (Moan) MBan
BJ'Ia,Z[I/ICJ'IaB n I/I3pa6OTBaHeT0 Ha TUIICOB HCraTHUB B €CTCCTBCHUA MY pasMEp, AHCC
chXxpaHsBaH B Perronanuus ucropudecku myseit — Codust®. Ounonoruueckure My
MO3HaHUA C€ ChUY€TaBaT C YMCHUATA MY Ha CKYJIIITODP, HpI/II[O6I/ITI/I oI B MJIaacKKa
Bb3pacT npu Anzapeit HukosoB. 3aToBa v 3HaKOBH (UI'YpU OT CPEIHHTE BEKOBE
3a€MaT BHUMAHUETO MY U I'0 IIPUBJINYAT C JICIHUATA CH.

Hapen chc cmomeHaTHTE HCTOPUYECKH JIMYHOCTH UMaMe CIIOBECHA
cpema u cwe ,,CuBun®, TMOpeTo B MeT AeicTBus 3a pa3z0oitHuka CHUBHI U
3a macTiuBara Jro00B. Hikoum OT muecuTe ca 3ama3eHu caMo B Pe3loMe:
Hanpumep, komenusaTa . Kenur6a“ (1969). XpuctusHO-UCIIMCKaTa
T€Ma CBIIO CE€ 3aCThIIBAa B HIKOJIKO PBKOIMHUCA, ChIbPXKAIIUA OCJIEKKH 3a
MpeArnojaraeMu Tepor WM HAYaJIOTO HA IPaMaTHYHOTO JCUCTBUE, YUWUTO
Kpail He e rmocTtaBeH. HKkou OT TsX ca MHcaHU MO BpeMe Ha KOMaHIMPOBKa
B uyOuHa (Hampumep, Apamarta ,,Buma®, 1973). [Ipyra rpyna ot 3aMucieHu
MUECH ca 1Mo (POTKIOPHU MOTUBH, PA3IUYHHU OT HCTOPUUYECKUTE: ,,Marape Ha
cBarba®, ,,Moxkpa kokomka®, ,, XKaba u nokBa“, ,, X6 u con‘ u np. Jlerenau ot
Pononure, bankana u PyceHcko ca 3anucanu oT MecTHH Xopa. Hskou ot Tsax
ca ,,00paboTeHN" ¥ MpenCcTaBeHn B CTUXOTBOPHA opma: ,,OTpode OT MBIKKH

$11. 3ammos, B. TonxoBa-3ammoBa, Butonckd Hanmuc Ha HMean Braducnas,
camoovpoicey Ovreapcku. Cmapobwvaeapcku namemuuk om 1015—1016 2oouna. Codus,
BAH, 1970.
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o, XVII-XVIII B.“ (6.1.), ,Yyqana“ (1978), ,,Jlereana 3a Ean Xan ba6a“
(1980-te rogunm), ,,Momun kambk* (1984), ,lIlecenta Ha kaBama™ (0.1.),
SwHdabuna“ (0.1.) u ap. EaquHCcTBEHO pomornickara jiereHaa ,,JImxmaocBuperr
(1982 — 1986) e mybnukyBaHa CbC CBHKpAllleHHA B crucaHue ,,Pomomu™.
BewumHoct ToBa € u nmocnenHara TBopOa, kosaro Mopaan 3auMoB oTreyarBa
OpoeHu Mecenr npean KOHYMHATa Cu’.

Jlo TosisiMa cTerneH repouTe U ICHCTBUATA B TSAX CE BIHUCBAT B YHUBEPCAIHH
CTEPEOTHITH, MOMYJISPHU Ha balkaHUTe M ChbXpaHEeHH OT HapojJHaTa rnamer. Te He
ca mpecTaBany fa ObAaT O0EKT Ha aHTPOIIOIO3W M M3CIeI0BaTeNd Ha KyJITypHATa
rucropus. 3anucUTe Ha TepeH, Aatupaiu oT 1970 no 1980 roqunu naBat ocCHOBaHUE
Jla TH CMSATaMe 3a JIOCTOBEPHH KaTo U3BOp, HeusduepnaeM U aprentuyeH. [lognecenu
B cTuxoTBOpHA popma ot Mopran 3aumMoB Te moy4aBar cBoeoOpazHa eMOIOHaTHA
OKpacka.

Pazkazpr ,,AHToHMI M Jlmmmsa“ (1943) HU OTBEXIa B MPOBUHITMUTE HA
npeBeH PuM, kpaeto rmaBHusT repoit Jlymuit Ilerponnii ce nmrobyBa Ha BasTEIIHOTO
M3KYCTBO Ha CBOHUTE TIPEIIIH.

B Scripta varia ce cpxpaHsBaT U MOETUYHHU ONMUTH MHCAHU NPE3 Pa3IMYHH
TOAMHU — OT MIJIQJIC)KKa BB3PacT J0 MOCIeIHUTE TOIUHHA Ha 3eMHHs My ITbT. Haii-
panauTe matupar oT 1938 r. kato Temarta 3a XpuCTOBUS IHT KbM [onrora m
Oe3decTHaTa BJIACT IIOCTaBs HAYaJIOTO Ha TOPEUIa, OTpa3sBalla JHIYHU HACTPOSHHUS,
4ecTO MBbTH MOBJHSHH OT cuTyanusta B benarapus u EBpona u BeuHust mpobiem
3a BIIACTTAa W JYXOBHUTE IICHHOCTU. BB3 OCHOBa Ha KiacWIUTe Ha OBJTapcKaTta
JIUTEepaTypa M Moe3usl u3rpaxkia oOpa3uTe Ha MbUYCHHKA U BOWHUKA, HA MalkaTa
mobuMara, Ha IeBCTBEHATa PUPOo/ia M OE3HPABCTBEHHUS YOBEK, HA IPUBBP3AHHOCTTA
KbM POJIMHATA U UHTEPECHOTO ,,uyk10°. ETO equn mpumep:

Mopemo ceos bsc we ykpomu

U suxpume we cexnam onemenu,

Ye xamo cvH cned opxuoeu benu
IIpeo men ¢ ycmuexa ce assagaw mu!

HapagHo c ToBa enurpamure B ctui Pagoii Pannx HacouBat KbM 3710001HEBHH
poOIeMH, yHUBEPCAIHH 32 BCSKO €IHO OOILECTBO:

3Hati — umaws U npussanue
He wakai mu npusHauue.

Tou 600euie pedosHo rekmopama,
HO 2nedaue necnupro pekmopama.'’

9 3aumor 1986: 3anmos, M. Iexaocsuper (Pogorncka merenan) cr. Podonu, o
XXI, kH. 6, ¢. 47.

10 TToquepTaHOTO € JeJI0 Ha aBTOpA.
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Mabpk CBUTBHK ¢ KHIDKA ITOJ HAJICIOB ,,Mucin Ha O0all AHApei* chabpka
CIIOMEHHU OT apTUCTHUYHU W €XKEAHEBHH cpemu Ha AHapeld HukoloB ¢ mo3HaTH u
Herno3Hatu xopa. Camu 1o ce0e CH Te pa3KpUBaT CBOCOOpa3HHUS MOTIIS/ Ha MalicTopa
KBbM >KHBOTA U U3KYCTBOTO:

Koeamo Hukwoe ne ceemu, ¢ moemo amenue e ceemno xkamo Oer. Koeamo
opyeade ceemu u Xopama cu 2iedam pabomama, mo Moemo ameiue e MpaiHo u
MBMHO.

Hopnan 3anMoB mocThIBa B aTeinueTo Ha ,,0aii AHApeil mpe3 HoeMBpHU
1943 . B J/IneBHHKA CH OTOEINA3BA C BB3TOPT TOBA CHOUTHE:

Om Onec az paboms 6 amenuemo Ha Anopett Huxonos! O, nebeca, 3ananeme
ce 6 booicecmaen NIamMvK, 36e30U, NOKadceme gede C80s HezeMeH DISACHK, Hall-CemHe
6u ce omoade cuyuaii!

Agsromoptpert (6.1.)

N mpemu Tasu gata TOH NEPUOAMYHO 3allMCBA CBOU PA3CHKICHUSI 3a
HU3KYCTBOTO, ITPaBH MapayiesIu MeXIy 00pa3uTe, KOUTO My3HKaTa Ch3/1aBa y YOBEKa U
TE3HU KOHUTO OCTaBaT BEUICCTBCHU I10 ] (bopMaTa Ha MBJIYaJIUBU TUIICOBH 1/1306pa>1<eH1/I;1.
ExenHeBHUTE CIIYYKH U CHOUTHS 110 BpeMeTO Ha BTopaTta cBeTOBHA BOifHa OcTaBaT
Ha 3aJIeH IUIaH, 3a J1a U3MBKHAT €MOIMOHAIHATE MYy HACTPOCHHS U JIOOOBTa KbM
U3KycTBOTO. [l0o MOBOA MHTEpecUTE My KbM €3UKOBEACKH BBIPOCU BHBEXKIA CBOU
*UB chOeceanuk — a-p Hukona Muxos (1877 — 1962), naueren Oubmuorpad. B
4acT OT TeKCTOBETE C€ MOJIeMAaT CIIOBECHH CPEIy MEXKAY JBaMara 110 MOBOJI apXHBa
Ha [leruo CnaseiikoB. [loeTsT bosu [leHeB bk KOCBEHO PHUCHCTBA B aBTOPOBUTE
Pa3CHKISHU U aMOUIINY 32 U3CJeIBaHe Ha OBJITapCKOTO JTUTEPATYPHO HACIEICTRO.
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B JlHeBHMKa MMaMme cpella ¢ ThPCEHHUSTa Ha MJIAJ[ YOBEK, KOWTO HaMupa
CXOZICTBA MEX/Ty OT/AEITHY TEUCHUS 1 UIeH, IPUCHINU Ha punocodu oT JpeBHOCTTA M
noaHoBeHU oT Penecancosa EBpomna u [Ipocsemennero. Kato 4e g1 aBTOpBT € HMail
MIPSIK TOTHP ¢ APHUCTOTEIN, TPEACTaBEH KaTo JOOBp IMO3HAT, YHUUTO UJICH CE Pa3IuBaT
Y 00XBaIlaT [N CBAT. YHUBEPCATHUTE CTEPEOTHITH OT KIIACHYECKO BpeMe, 3aHO
C BMETHATHMTE JIATHHCKU M3pa3d, OQOPMAT IIbTHIIATA HA PA3CHKIECHUA U TAXHOTO
MIPIJIOKEHNE B KOHKPETHATa BasTeNnHa AeiHOCT. M3BasauTe oT ckynnropa Mopnan
3auMoB 00pa3u Ha ATHHA WM BpyT HOCAT YEPTHUTE HA YOBEIIKOTO JOCTOWHCTBO U
ropaocrt, a 6apenedure Ha beTOBEH rOBOPSAT 32 CEPUO3HH TIOMUCIH, APAMaTU3bM U
pe3ku nmpomeHnu. [IpubaBeHn KbM OIOCTOBETE HA PEaTHU MOJAETH — Bh3PACTHU X0pa
U ielia — Te ca pe3ynTaT OT ThPCEHUATa Ha TBOpela:

Taka u cnen OypsTa Ha 4yBCTBOTO, IIle JOHAE pa3ymMa M MBIBP, U CIOKOEH KaTo

BPEMETO, 1€ pa34YUCTU HEHYKHOTO U 1I€ HAMEPH OIIpaBJIaHNE HAa HOBOTO, JOHCCCHO

Harie[ Taka HeHaJIeHHO U CIIy4aiHo.

brocT Ha betoBen

C MHCTpyMEHTapuyMa Ha H3KyCTBOTO Ch3[aBa CBOSI aTMocdepa, KOsITO B
[IOBEYETO CITy4yau UMa 3a ONTOPHHU TOUKHU TOCTHXKEHUATA Ha peHecaHcoBa EBpona. Ha
MeCTa HEKEH M JIUPUYEH, IPYT BT C THAB U HEHABUCT OOMKHOBEHO KbM LIbPKOBHA
uHCTUTYIMs. [loTpecen € OT OTIIENHWYEecTBOTO M Mbp3elia Ha Xopara B paco,
KOUTO Oe3/eTHrYaT M0 LS JeH. ABTOPOBHUTE pa3Ka3u TPHIBaT OT KOHKPETHOTO U
BUSIHOTO, 32 12 €CKaINPAT B Pa3ChKACHU 3a BApaTa U CMUCHJIA Ha )KUBOTA, U3LSUIO
BIIMCBAIIM C€ B TOJIIMAaTa U INEKOTIMBA TEMa Ha BOATEPSHCTBOTO. MiMaM criomen
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32 eMOLMOHAJIIHUTE MY PEaKLUH 110 IIOBOJ Ha ,,IIONCKH Opagu’ KOraTo M3puyalie
nomyisipHaTa ¢pasa Ha Bonrep (1694 — 1778): ,,Jla cMaukame raamHara! — me
peue Ja yHHUILOKHM 3aKopaBsulaTa U KOpyMIHMpaHa IIbPKOBHA MHCTUTYLUS, /1a Ce
6opum cpenty ¢anartusma B penuruute!!. C T0o3u u3pa3 ce BusMpa mpobiema 3a
BEpCKaTa TOJIEPAHTHOCT, CyeBEpHTa U 3JI0YIIOTPEOUTE C YOBEIIKOTO JJOCTOWHCTBO,
Bce mpobieMu, MOCTaBEHW Ha JIHEBEH pen mpe3 emoxara Ha [IpocBemennero. A
KPUTHKATa KbM CbBPEMEHHOTO JyXOBEHCTBO Ha XX BEK € NPOJMKTYBaHA OT HAKOM
Habmronenust Ha Mopnan 3auMoB BbpXY JKUBOTA U AESHHUATA HA TyXOBHHUIIM, KOUTO
XKHUBEAT CaMO W EAMHCTBEHO 3apaJH MaTepHaTHOTO OJiaromoiydue, oOpbIIaiKH
rpb0 Ha TpukaTa 3a OMKHUS U HeroBoTo CriaceHue.

Cpen mpocsemennute JKan-Kak Pyco (1712 — 1778) 3aema mo-CKpOMHO
MscTo B JlHeBHHMKA Ha (DOHA HA BOITEPOBUTE HIEH. ,,OOIMECTBEHUAT My JOTOBOP*
— Hall-TIpeBeX/JaHaTa U MOMyJsipHa KHUTa OT TO3H aBTOP'? — MPUCHCTBA B AUCKypCa
Ha MECTaTa, KbAETO PA3CHKICHUATA BBPBAT 32 Pa3JINUHUTE BIOKIAHUS Ha TBOPLIUTE
[0 Temara 3a MpupojaTa. ABTOPBT M3ILUIO CHOJENS TJISAULIETO CH 3a NTOYUTAHE U
ClIeJIBaHE Ha MPUPOJHUTE 3aKOHHU KaTO B TO3U CMUCHI NojAkpens Pyco, 3anurHuka
Ha IpUpojaTa U MPUMUTHBHOTO, HAa €CTECTBEHUTE HPABU. .

Pa3chkmaBaiiku 3a cBeTIMHATa B TBOPYECTBOTO Ha PemOpamnm Mopman
3auMOB HEBOJIHO CTUTA JI0 BeUHUs MpodiaeM 3a J1oOpo u 3710, 10 CpeTHOBEKOBHOTO
MOpaIUTE, KOETO CTaBa ,IpUTYa BO €3ULEX cpel AyXOBEHCTBOTO Ha 3amajga H
orpenens A0 TojisiMa CTENEH pa3duylBaHETO Ha YTBBPACHH HOPMHU OT LIbPKOBHU
nesitenu. TemaTa uaBa Kato MpOABIDKEHHE, KaTo €lIEMEHT OT BOJITEPSHCTBOTO U KaTo
BaYKHA TeMa 3a cBOOOaTa Ha YOBEIIKUS AyX U Pa3rPhIIaHETO Ha KPEaTUBHUTE CHITU
y TBOPLUTE, U3TPAXKIAIIN PEHECAHCOBUTE MIPOLIECH.

,, | GHUMTE — TaKkuBa KAaKBHTO TW IIO3HaBaMe OT OajIKaHCKaTa HpPEBOAHA
penennud oT kpas Ha XIX Bek HaceTHE — U3MBKBAT B 3alMCKUTE 3a €BpoIelcKara
qureparypa U Mmys3uka. Tyk ca beroseH u Jleonapmo na Bunun, Illexcniup u
PemOpann, Muxkenanmxkeno u Yaiikoscku, Pacun u Kopheit, ['bore 1 TypreHes
1 T.H. KBM TAX ce mpubaBsAT ¥ BEYHHUTE KIACHIIM KaTO APHCTOTEN U TBOPIUTE Ha
IUTACTUYHOTO U3KYCTBO, OCTaBHJIN JUPS B €BPOIEHCKOTO KYITYPHO HACJIEICTBO.

B mnocnegaute cTpaHuuu ot JlHEeBHMKAa ce ChOBpXKaT M Habojenure
MOJUTHYECKU ChOUTHS, OoMOanaupoBkuTe Hag Codus oT ecenta Ha 1943 . HaceTHe,
IIPOMEHHTE B IIPAaBUTEIICTBATA U HBAIINS Kpaii Ha BTopara ceToBHa BoiiHa. Hopnan
3anMoB KoeOIMBO MpHEMa HOBaTa BIIACT clieq mpeBpara Ha 9 centemBpu 1944 r.
VYcella He3arTbXBallUTE UMIIEPCKA HaMepeHUs Ha cbBeTcka Pycus. Paskasbr 3a
Ta3u cbA0OOHOCHA J1aTa 3a104Ba HeOON4aiHo:

Hacmana oen 6ooicu na semama, 9 cenmemepu 1944 2. Jlen kamo 6cexu OeH.

Hawanoto Ha chOUTHSATA KaTO Ue JIU TPBIBaT OT CHh3IaBAHETO Ha CBETA CIIOpEN
OulOelickus paskas u OeliekaT BaXKHH IIPOMEHHU C OOSIBEHUS MPEBPAT, CTaHAT QakT
npe3 HomiTa Ha 8 cpemry 9 centemBpu. HeBorHO cMe CBUACTENN Ha IpaMaTHIHUS

11 Boarep 1972: Boarep, ®@. ®unocodeku Hosenu. IIpeB. b. Aranacos. Ipear. C.
Xamxukoces. Codus, Hap. kynrypa, 1972.

12 Zaimova, Aretov 2013: R. Zaimova, N. Aretov, Jean-Jacques Rousseau en
Bulgarie. Eléments de bibliographie. — Etudes balkaniques, 1, 131 — 137.
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pa3Boit Ha Bropara cBeTOBHa BOMHA U OCHOBHHM JCHCTBUS Ha MPaBUTEJICTBATA JI0 U
cien uBaHeTo Ha BiacT Ha OteuecTBeHus PpoHT. CaMusT TOM He ocTaBa Oe3ydacTeH
KbM CIIy4BAaIllOTO CE: XeJlae OTTEIIIHETO Ha TePMaHCKUTE BOWCKHU OT bbarapus u
NPUTCCHCHO NpHUEMa HAIIPCABAHCTO HAa CHBCTCKHUTE BOMCKH KaToO ABbJroroguiiHara
HMIIEpCKa Me4uTa 3a ,,TOIUIUTe Mopera’™, mposmBute bochopa u Jlapmanenwure.
[To3ummsiTa cU 1O TE3W BBIIPOCH HE Oerie MpOMEHWI Ipe3 ToauHuTe. B ceMeiina
cpela e 3araMeTeH CICIHHAT CITyJai.

Crapara 3anmoBa kbia, xy. lopa Kamenosa, cauMka bunstna KapacrosiHoBa

B Tl'opHobanckara kblia Ha cemeiictBo Jlumo u Paitna 3anmMoBwH, Kosito Oerre
C JIeBET CTaW, € UMajo TeépMaHCKH BOCHHHU Ha KBapTupa. Koraro moiydasar 3amoBes
3a OTTEIVIIHETO CH, T€ CH IUIAIAaT HaeMa, U3YMCTBAT CTAUTE, B KOUTO Ca KHUBEJIH U CH
3amuHaBar. Tpbrea 006ade ciyX, 4€ Ha TAXHO MACTO IIE JOMIAT XOpa OT ChBETCKATa
apmust. ToraBa maiikara Ha Mopnan 3aumoB, Paiina, npubupa Bcuukara NOKbIIHUHA,
CKaTaBa JIOpY M NPYXUHUTE Ha JIerIaTa U OCTaBsl BBIPOCHUTE CTau C roji MOoA U
creru. Ha BwIIpoca, OTHpaBeH OT ONM3KUTE M, 3all0 MOCThIIBA 10 TO3W HAYMH, TS
OTroBaps: ,,A3 IOMHS OT Mama u 0aba Kak ca ce IbpKajdu PyCHUTE 1O BpeMe Ha
PYCKO-TypcKara BO¥Ha, Kak ca O€34MHCTBAJIM U MPUSHCTBAIN KaTo CBUHE!

Haxpas me orOeneka U HAKOW AyMH M U3pPa3d, KOUTO ONPEeSICHO MPaBAT
BrieyatieHue B JIHeBHUKA. PyMbHU U pycu ca €IHU OT TTIaBHUTE aKThopH 1ipe3 1944 1.,
a emopyuHumen HaIOMHSI ocTapsijia Obirapcka qyma. Jlpyrane ce cpeia scugonuca
BM. XYIOXHHK, )KHBOIIUCEII, #OCMU2 BM. TIOCTIDKEHHUE, pa3060li BM. Pa3BOH, ompas
BM. OTPAXEHUE, U36ALIKO BM. U3BASH, U3BASTHO; HEHCHOOLXHU 2bPOU, PAZKOCH MENHCOY
ceemaoceHKume, mpo2iuso, 6b00pa3 BM. BbOOPaXEHUE, HOOXEbpaKa BM. IOABHKHA
BPB3Ka, OMMKPOE BM. OTKPOBEHHUE, OE3#CUBOMHYU MYCK)IU BM. 0€3KU3HEHN MYCKYIIH,
cv3apaeam BM. Ch3epUaBaM, Jicuselina 3a0ayd BM. KUTEHCKa 3a/1ada, gepyu BM.
sepyrowll, CoCMpaoHa cCuM@orus BM. TIaCUOHATa, 00Wy6Ka BM. 00uy6aHe.



Henosnamusm Hopoan 3aumos 69

OUTHUPAHA JINTEPATYPA

Zaimova & Aretov 2013: Zaimova, R. & Aretov, N. Jean-Jacques Rousseau en
Bulgarie. Eléments de bibliographie. — Etudes balkaniques, 1, 131 — 137.

BonTep 1972: Boatep, ®@. ®unocodcku HoBenu. [IpeB. b. Aranacos. Ilpear. C.
XamxkukoceB. Codus: ,,Hapomna kynrypa“. [Volter 1972: Volter, F. Filosofski noveli. Prev.
B. Atanasov. Predg. S. Hadzhikosev. Sofia: Narodna kultura.].

3anmoBa 2014: 3anmoBa, P. B EBpoma 0e3 rpanuiu wim ¢ koneno 1o JIoHmoH. —
LiterNet, Ne 4 (173), <https:/liternet.bg/publish13/r zaimova/dimo-zaimov.htm>, nata
Ha gocthi 19.03.2021. [Zaimova 2014: Zaimova, R. V Evropa bez granitsi ili s kolelo do
London. — LiterNet, Ne 4 (173), <https://liternet.bg/publish13/r zaimova/dimo-zaimov.htm>,
retrieved 19.03.2021.].

3anmoB 1939: 3aumos, . Kem Mennomena. — Ilpomemeii, 6p. 6, rom. III, c. 39.

[Zaimov 1939: Zaimov, J. Kam Melpomena. — Prometej, br. 6, god. 111, s. 39.].
. 3aumos 1938: 3aumoB, M. Cuxs, Tpareaus ors ITneps KopHeii, npes. oTh opuruHama
Uopnawws 3ammoB. — Vuenuuecku nodemw, ton. XV, Op. 2, mexemBpu 1938, c. 5 — 7.
[Zaimov 1938: Zaimov, J. Sid, tragedya ot Pier Korney, prev. ot originala Jordan Zaimov.
— Uchenicheski podem, god. XV, br. 2, dekemvri 1938,s. 5—-7.].

Kopneii 1940: Kopueii, I1. Cun. Tparenust B ner aeiicteusi. [Ipes. ot ¢pencku H.
Jlunmues. Codus. (3nmatHa oubnuoreka, 32). [Korney 1940: Korney, P. Sid. Tragedya v pet
deystviya. Prev. ot frenski N. Liliev. Sofiia. (Zlatna biblioteka, 32).] .

OsuapoBa 2010: OsuapoBa, M. UepBenara kbima. [lamer 3a ckymnropa AHIpei
Hukonos. Codus: bearapcku 6ectcensp, Harl. Mmy3eit Ha OblTapckata KHUTa U TOJTUTpadusl.
[Ovcharova 2010: Ovcharova, M. Chervenata kashta. Pamet za skulptora Andrey Nikolov.
Sofia: Balgarski bestselar, Nats. muzey na balgarskata kniga i poligrafiya.].

3anmoB 1986: 3anMoB, . Hrexnoceuper (Pogoricka nerenna). — Podonu, ron. XXI,
KH. 6, 1986, c. 47. [Zaimov 1986: Zaimov, J. Dazhdosvirets (Rodopska legenda). — Rodopi,
god. XXI, kn. 6, 1986, s. 47.].

APXVBHU
OUA, maen ponrx 1325K. [TsIA, lichen fond 1325K].

The Unknown Yordan Zaimov
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Abstract: The paper presents the personal archives of Professor Yordan Zaimov (1921 —
1987): his handwritten diary (1941 — 1946), translations from Western European and Russian
literature, author’s poems, legends, etc. His main interests in the arts and sculpture preceded
or coincided in time with his scientific achievements in the linguistic field (1950 — 1987).
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IIpacaaBsaHckue nomina agentis ¢ cyppuxcom *-ar’s
(Ha MaTepuaje aHTPONIOHUMMU)

Buxmop LIVIIBI A4

[Tpu momoum cydduxrca *-ar’s 0Opa3yloTcs yalle BCero nomina agentis.
JepuBatbl ¢ 3TUM Cy(P(HUKCOM M3BECTHBI BO BCEX CIABSIHCKHUX S3bIKaX, HO OOJbIIE
BCEro OHHM XapaKTEepPHBI IS JIEKCHKOHOB TEX CIIABSHCKHX HAapOIOB, KOTOpHIE
COCEJICTBOBAJIN MJIA COCEACTBYIOT C TEPMAaHCKUM HJIM pOMaHCKUM 3THOCOM (SP 2, 21
—22). metromuiics B HaIIeM pactopsDKEHUH (haKTHISCKII MaTeprai IOATBEPKIacT
3TOT TE3HC.

KoHTHHYaHTBI ~PEKOHCTPYMPOBAHHBIX HIDKE apXETUNOB (BCE OHHU
OTaNeJUIATUBHOTO MPOMCXOXK/ICHHS) CBOCTBEHHBI B OCHOBHOM IS 6cex (WU LIS
OonvbuiuHcmea) CIaBIHCKUX A3BIKOB (a). HekoTophie U3 HUX — O MPeaBapUTENbHBIM
HaOIIFONICHUSM — COXPAHWIHNCH B 0MOebHbIX CIABIHCKUX SI3bIKaX/nuajiekTax (0) i
8 00HOU U3 2pynn OMM3KOPOACTBEHHBIX S3BIKOB (B). [IpommmocTprupyem ckazanHOe
M30MpaTeNbHBIMU IPUMEPAMHU:

a) cit. *Boerdar’s: cT.-ykp. Berdar Vaszily, 1678 1. (Uyuka / Chuchka 2005:
97), ykp. bepoap’ (lyiiuak / Duychak 2003: 62), 6onr. hvpoapos (Unues / lichev
1969: 96), maken. Munuo, cun Ha bhpoap, XV ct. (T / TD 11, 451), Bpoapos —
coBpemerHas damuaus (PIIM / RPM 157), cep6. bpoap — coBpemeHHast pamrtis,
xopB. Brdar (Leksik 70), caBH. Brdar (ZSSP 56), cr.-on. lan Bardarz, 1396 p.
(SSNO 1, 92), wenick. Berdar, Brdar (M® / MF), ct.-cnBu. Jurko Brdar, 1618 p.
(HSSJ 1, 154), cnBu. Brdarova oic. (BTZ 37), 1uisi KOTOPBIX HMEIOTCS alleJUISITUBHEIC
COOTBETCTBHS: YKp. AMaN. Oepddpb ‘MacTep, usroToBisitomuid Oepaa’ ([punak /
Hrytsak 2017: 1, 162), 6onr. 6vpodp ‘1. k.’ (CtostHOB / Stoyanov 1988: 74), maken.
opoap ‘1. k. (PMJ / RMIJ 1, 44), cep0. auan. 6podp ‘Mactep, U3TOTOBJISIONTHN 1
npoxaromuii 6epaa’ (Mapkosuh / Markovi¢ 66), cnBH. brdar (Bezlaj 1, 40, cratbs
brdo), uenick. brdar ‘aenosex, usroroBisromuii 6epaa’ (Kott I, 94), ct.-cneu. brdar
‘T xk.” (HSSJ 1, 154), caBu. quan. brdar ‘1. %x.” (SSN 1, 185).

Cp. eme HekoTopble nomina propria: ykp. bepdape6o — MUKPOTOTIOHUM
(ITimam / Pipash 2005: 235), Goar. hvpodpu — MUKPOTONIOHMM, bwvpddpume —
oiikonnM B JIpsiHoBcko (Kosaues / Kovachev 2009: 80, 139), Brdari — olikoHuM B
bocunm u I'eprieropune (Im. m. 93).

*Kolar’s: ykp. Konap, Konap’ (Hywuax / Duychak 2003: 145), Gonr.
Konapos (Umues / Ilchev 1969: 264), maken. Korapos (PIIM / RPM 644), cep0.
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Konap — nposzsumie (Koxempan / Kozeljac 1990: 168), xops. Kolar (Leksik 306),
ciBH. Kolar (ZSSP 278), on. Kolar, Kolarz (SN'V, 67), ct.-uenick. Mathias kolarz,
1436 1. (Gebauer 1903-1916: 11, 77), wenick. Kolair (M® / MF), crt.-ciBu. Kolar,
1485 r., Kolarz, 1488 1. (Rysanek 1954: 242), cneu. Kolar (BTZ 167), Kolar —
npo3suiie (Orlovsky 138), B.-nyx. Kolar, v.-nyx. Kotar (Wenzel 1987 — 1994: 11/1,
205), cOOTHOCHTENBHBIE C YKp. quai. kousip ‘konecunk’ (ECYM / ESUM 2, 514),
cep0. muain. xon’ap ‘dypman’ (hupuh / Ciri¢ 2018: 386), cnBH. nuan. kolar ‘T. x.’
(Gregoric 2014: 145), ct.-cnBu. kolar ‘1. x.” (HSSJ 11, 69) u np. Cm. (ESSJa 10, 119
—120).

Cp. el1ie HEKOTOpBIE TOTOHUMHUYECKUE aKThI: YKp. Korapiska (2) —0MKOHUMBI
B 3amopokckoii 1 HukomaeBckoit 00:1., pycck. Konapeeo — OMKOHMM B ObIBIIEH
ITckoBckoit Ty6. (RGN 1V, 300), 6onr. Kozapu — otikoHuM (BennKoThPHOBCKO),
Konaposo (5) — oiikoHuMEI B pa3nuyHbIX perroHax (KoncrantuaoBa / Konstantinova
2008: 512), Konaposomo depenye — MUKpOTOIOHNM y XapMannuiicko (Kokammuesa
/ Kokalicheva 2011: 450 — 451), cep6. Konapoeéa uiyma — MHUKPOTOIIOHUM
(Mapunkosuh / Marinkovi¢ 2002: 160), xops. Kolarovo Selo — oiikonnm (1. m. 230).

*Kozar’s: ykp. Koowc’ap (dyiiuak / Duychak 2003: 144), ct.-pycck. Koocap
Tumodeit ['puropereBuy, 1568 1. (Becemosckuit / Veselovskiy 1974: 146), pycck.
Kooicapoe (OKIIT / ZhPT), 6onr. Koowcapes, Kosicapos (Unaes / llchev 1969: 262),
maken. Koowcapos (PIIM / RPM 637), cep6. Kooicap — nipossuiie (bamuh / Papic¢
1970: 233), xopB. Kozar (Leksik 327), cneH. Kozar (ZSSP 296), non. Kozar (SN 'V,
248), uenick. Kozdar (M® / MF), cnBu. Kozar — nposuie (Orlovsky 1982: 146), H.-
nyx. Kozar (Wenzel 2004: 231).

Cp. Takke OTaneJUIATUBHBIE OWKOHUMBI: pyccK. Koowcapol, Koowcapol
Bepxuue, Koowcapsr Huoxcnue — B OwbiBmieit Kaszanckoit ry0., Omp. Koowcaper — B
osiBiIeit Morunesckoii 1y6. (RGN 1V, 260).

OTHOCHUTEIBHO MOTHMBALMH Cp., HAIPUMED, CT.-yKP. KOXHCAP® ‘KOKEBHUK
(CYM XVI - XVII cr. / SUM XVI — XVII st. 14, 161), cr.-6ap. xosrcaps ‘T. x.’
('CBM / HSBM 15, 173), cnBH. muan. ‘kuozar ‘1. x.” (Cujec-Stres 2010-2014: 1,
281) u ap. Cm. (OCCSH / ESSJa 12, 37).

*Rybar’s: ctr.-ykp. Waszil Ribar, 1618 ., ykp. Rybar, 1772 1. (Uyuka
/ Chuchka 2005: 482), Pubaps (Ilimam / Pipash 2005: 241), pycck. Pwibapes
(r. Caparo), 6onr. Pubapes, Pubapos (Unmues / lichev 1969: 424), cep6. Pubap —
npo3uie (Koxesarr / Kozeljac 1990: 155), xops. Ribar (Leksik 560), cnBH. Ribar
(ZSSP 515), mon. Rybarz (SN VIII, 202), genick. Rybar, Rybiair (M® / MF), cusi.
Ribar, 1769 1. (Kristof 1969: 228), Rybar — coBpemennas pamunus (TTZ 156), Ribar
— nposutue (Orlovsky 1982: 283), myx. Rybar (Wenzel 1987 — 1994: 11/2, 92).

C T. 3p. MOTHBAIIMHU CP. CT.-CHaBsH. pviboape ‘puioonos’ (CC / SS 586), ap.-
pycck. puibaps “T. k.’ (Cpesnenckuii / Sreznevskiy 1958: 11, 208), ct.-ykp. pubapwv,
piscinari(us), 1642 r. (CnaBunenpkuii / Slavynets’kyy 317), ykp. pubdp, nuan.
pubsp ‘1. k.’ (ECYM / ESUM 5, 72), nuan. pubap (Iuno / Shylo 2008: 226), cT.-
pycck. puibaps “‘T. k. (Cn.PS XI — XVII BB. / SLRYa XI — XVII vv. 22, 269), pycck.
maan. poioape ‘T. k.’ (CPHI' / SRNG 35, 294), ct.-611p. pwibapw, pvibaps ‘T. XK.’
(I'CBM / HSBM 31, 9), 6onr. pubdp ‘peidax; npoaaser poiobr” (CtosHoB / Stoyanov
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1988: 594), maken. pubap ‘puidak’ (I'apumr / Gavris 1969: 669), cxB. plibap ‘peidak;
peioonoB’ (CXPC / SKhRS 518), cnBa. ribar ‘1. x.” (Pleter$nik 1, 422), ct.-ciB.
rybar ‘1. x.” (HSSJ 'V, 202), cnBu. rybar ‘1. k. (Bungani¢ 1985: 461), nuan. ribar
‘T. %k.” (Orlovsky 1982: 283), B.-nmyx. rybar ‘pri0070B’; ‘ppiOaK’, ‘peIOOTOProBel’
(Tpodumosuu / Trofimovich 1984: 269), u.-nyx. rybar ‘1. %.” (Muka 1921 — 1928:
1L, 356).

Cp. eme HeKOTOpble TOMOHMMUYeCKue (akTer: ykp. Pubapeso —
mukporononuM (Ilimamr / Pipash 2005: 238), 6onr. Pubapeso (Kopaues / Kovachev
2001: 244), Pubapesama cmpana, Pubaposomo (IlvpBanosa-I'proren / Parvanova-
Gr’oshel 2011: 211) — mukpoTonoHuMsl, cepd. Ribari (2), xops. Ribari (1. m. 376),
non. Rybarze (NMP XI1I, 89), wemick. Rybdre (Profous IlI, 617) — olikoHUMBI, CT.-
cnBI. Rybary, 1439 1. — Tororum (HSSJ 'V, 202).

0) *Bl’udar’s: 6onr. brrodapos (UmaeB / llchev 1969: 78) ~ ykp. aman.
omoddps ‘ronuap’ (I'pumax / Hrytsak 2017: 1, 247), cxB. bliddr ‘uenoBek,
nsrotoBmstonmii 6rona’ (Rjecnik 1, 456), B.-yx. blidar ‘cronsp’ (Tpodumonuy /
Trofimovich 1984: 11), u.-myx. blidar ‘t. x.” (Muka 1921 — 1928: 1, 50).

*Elen’ar’n: ykp. Onewnsp (CII 256) ~ yKp. oneusp ‘4elOBEK, KOTOPBIH
pasBoguT W BeIpammBaer ojeHei’ (CYM / SUM V, 688), nuan. orensp ‘T. k.
(ITupreii / Pyrtey 2001: 261).

*Kremenar’s: 6onr. Kpemenapos (Unues / lichev 1969: 277).

Cp. taxxe Kpemenape — cnaBsiHCKUH TONOHUM B AnbOanuu, B Maakactpe.
«Ceno Kpemenape, — mucan A.M. CenuieB, — HaXOAUTCI B KAMEHHCTOH
U KPEMEHHUCTOW MECTHOCTU. B CBs3M ¢ Takoll MNOYBOM MECTHOCTH JIaHO U
COOTBETCTBYIOIIIEE Ha3BaHUE MOCENEHHUI0. MOXeT OBITh, KHUTEIH 3TOH MECTHOCTH
W3BECTHBI OB 0COOBIM YyMEHBEM TecaTh KaMHU: Cy(h(dHKC -ap MOXKET yKa3bIBaTh
Ha Takoe 3aHsaTHe kuteneh» (Cemumrye / Selishchev 1981: 248). Muave cwm.
(dypunanos / Duridanov 1970: 869).

*Kbrdar’s: pycck. Kepoapu — oWkoHUM B ObIBIICH AcTpaxaHCKOH TYO.
(RGN 1V, 135). PexoHCTpyKIHS MpaaHTPOIIOHMMA YCJIOBHA. He HCKIIFOueHo, 4To
ATO JICPHBAT OT alleJUIATHBA Kepoapu MH., Cp., HAIPHUKIAMI, CXB. KPOdp ‘CBUHOIIAC’
(CXPC / SKhRS 224).

*LwZiCar’s: yemck. Licar, Lzicar, Zlicai (M® / MF) ~ *[vZicars (CCS /
ESSJa 16, 260 — 261).

*Lyzicar’v: cnBu. Lyziciar (BTZ 214) ~ cnBu. nuan. lyZiciar ‘U3roToBUTENb
ni nponaser Joxek’ (SSN 11, 103).

*Motovozar’s: ykp. Momysap (nrt bareBo 3akapmarckoit 00i.),
MOTHBHUPOBAHHOE YKp. TUAI. MOMY3dpb ‘U3TOTOBUTENH BEPEBOK’, MOmMY3sip ‘T. K.’
(ECYM /ESUM 3, 524). Cp. emie ciBH. motvQzar ‘T. k.” (Pletersnik I, 601).

*NoZbnar’s: H.-mykK. Noznar (Wenzel 2004: 311). OtHOCHUTETBHO
MOTEHIUAITBHOTO aleJUIATHBa-MOTHBATOPA CP. JIEKCUKY CIOBApHOHN CTAaThbH *noZbna
/ *nozony (3CCS / ESSJa 26, 26 — 27).

*Nbktjpvar’s / *Nektjbvar’s: ykp. Housap, ynomuHaeMblil B [IpucsokHOM
cnucke ['aasuckoro nmonka 1732 r. PaputeTHblil aHTPOIIOHUM, COOTHOCUTEIIBHBINA C
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YKp. IHAN. Houedp ‘Mactep MO M3roToBieHHIO KOopoIT (JImcenko / Lysenko 1984:
138). Cp. eme cepb. nuan. nahedap ‘1. x.” (bojunoBuh / Bojinovi¢ 2018: 988).

*Ovenar’s: 6our. Oguaposg (Mmues / lichev 1969: 366) ~ cep0. nquai. osudp
‘mactyx oBen’ (3narkoBuh / Zlatkovi¢ 2014: 2, 19) u ap. Cm. (OCCH / ESSJa 39,
222).

*Sétukar’s: cr.-ykp. Zittkar, 1592 r., Szitkar, 1649 r., ykp. Szitkar, 1773 1.
(Uyuxka / Chuchka 2005: 519) ~ ykp. cimkdp ‘4enoBeK, KOTOPBIH TUIETET CETH, ‘TOT,
KTo J0BHT pbIOY ceTbio’ (CYM / SUM IX, 233).

*Syrar’s: cnBH. Sirar (ZSSP 551) ~ ykp. nuan. ceipdps ‘ceipoBap’ (Kepua /
Kercha 2007: 2, 404), cxs. ciipap ‘ceiposap, ceipozied; ‘roprosen ceipom’ (CXPC /
SKhRS 543), cep6. nuain. cup’ap ‘ceipoBap’ (hupuh / Ciri¢ 2018: 943), ciBH. sirar
‘T. k.” (Pletersnik 11, 476).

B) *Bordbvar’s: 60mr. bpadsapos < 6padsdp ‘4enoBeK, KOTOPBIN U3TOTOBIISIET
u octput tonopsl’ (Miues / llchev 1969: 87), (mpousBognoe) bpadsapcka maana
— mukpotononuMm B [lepuumko (Bene / Velev 2010: 103), cxB. (BropuuHOE)
Bréadvarovi¢ — antpononuM (Rjecnik I, 580).

Cp. eme Bpoadofdpt — TomoHMM Ha TEeppuUTOpHU [pennuu, B KOTOPOM
yCMaTpUBAIA OTpaKeHHe CIaBsH. *bradvvars ‘M3TOTOBUTENH TOIOPOB’ < *brady
‘rortop’ (Vasmer 1970: 25).

*Brodar’n: Maken. (BropuuHoe) bpoodaposcku (PIIM / RPM 161), xops.
Brodar (Leksik 75), cnH. Brodar (ZSSP 61) ~ Gonr. nuan. 6poddp ‘pOBOIHUK-
opomuuk’ (CroitueB / Stoychev 1965: 132), maken. 6pooap ‘KOpaOeIbIIMK,
MoperuTaBarelib, Marpoc, Mopsk’ (["aBpuir / Gavri§ 1969: 54), cxB. 6podap ‘T. k.
(CXPC / SKhRS 40), ciBH. broddr ‘nepeBosunk’ (Pletersnik I, 64).

*Gadar’s: mon. Gadarz (SN 111, 217), v.-myx. Gadar (Wenzel 2004: 123) ~
*gadati * ‘ToBOpUTE’, ‘Tanath, BOpoxuTh’. Cm. (DCCS / ESSJa 6, 78).

*Gat’ar’e: on. Gaciarz (SN 111, 215), gemick. Gatarik (M® / MF), cnau.
Gatiar (BTZ 90), v.-nyx. Gatar < gatar ‘raraux’ (Wenzel 2004: 124).

*Govedar’s: 6onr. [ veedapes, ['osedapos (Mnues /lichev 1969: 136), maken.
Tosedapos (PIIM / RPM 264), xopB. Govedar (Leksik 197). Cp. emte nponpraibHyiO
JIEKCUKY: cepb. [ ogedap’es bpod (Jloma / Loma 2013: 58) — MUKPOTOIIOHUM, XOPB.
Govehari — ovikonuM (1. m. 186).

leorpadus aneIATUBHOW JISKCUKHU 0OJiee OOIIMpPHA: JIP.-PYCCK. 208€0apb
‘bubulcus’ (Cpesnerckuit / Sreznevskiy 1958: I, 530), Ooar. ecoeeddp ‘cxotapsb,
gepenuuk’ (CtossHOB / Stoyanov 1988: 128), Maken. cosedap ‘mactyx (KpyImHOTO
poraroro ckora)’ (I'aBpumm / Gavri$ 1969: 98), cep6. 2ogedap ‘nactyx’ (JlaBpoBckuit
/ Lavrovskiy 1870: 70), nuan. eosedap ‘mactyx kopos’ (IlerpoBuh, KamycTtuna /
Petrovi¢, Kapustina 2011: 279), cnBH. govédar ‘macTyX KpyITHOTO pOraroro ckora’
(Pletersnik I, 239), ct.-cnBu. hovddar ‘nactyx xopos’ (HSSJ 1, 438).

*Gredar’s: xopB. Gredar (Leksik 201), cnH. Gredar (ZSSP 188) ~ ciBH.
gredar ‘canoson, oropoanuk’ (Pletersnik I, 248).

*Grobjar’s: cep0. I pobwapos — nipozsutmie (bammh / Papi¢ 1968: 170),
ciBH. Grobljar (ZSSP 182).
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*Kobélar’s: mon. Kobelarz (SN'V, 32), wemck. Kobeldar (M® / MF), criBi.
Kobeldar (BTZ 165), n.-nyx. Kobjelar < n.-nyx. kobjelar ‘xop3unummk’ (Wenzel
2004: 214) ~ B.-ntyx. kobjeler ‘xop3unmuk’ (Tpodumosuy / Trofimovich 1984: 86).

*Kurar’s: mon. Kurarz (SN 'V, 431), cr.-uenick. Matthiam kurarz, 1432 1.
(Gebauer 1903 — 1916: 11, 180), H.-nyx. Kurjar (Wenzel 2004: 246) ~ B.-yx. kurjer
‘kypwibinuk; Kypsmui® (TpodumoBma / Trofimovich 1984: 101), v.-myx. kurar
‘T k.” (Muka 1921 —-1928: 1, 748).

*Lonbéar’s: Maken. Jlonuap (PIIM / RPM 758), cepb. Jlonuap (bojunosuh
/ Bojinovi¢ 2018: 977), xopB. Loncar (Leksik 370), cneH. Loncar (ZSSP 339) ~ cxa.
nonuap ‘ropuednuk, romdap’ (CXPC / SKhRS 242), cep6. auan. ronv’ap ‘1. x.’
(hupuh / Ciri¢ 2018: 437), ciBH. loncar ‘1. k.’ (Pletersnik I, 526).

Cp. eme cep0. Loncari, cnBH. Loncarjev dol — ovikonuMmsl (I. m. 266), a
Takxe JIonuapu — CaBIHCKUI TOTIOHUM Ha ceBepo-3anajie ATOaHUM, TPOU3BOTHBIIH
OT amnesIsITuBa 1oHbuapy ‘ropmeyHuk’ (Cenumryes / Selishchev 1981: 248).

*Podar’n: 6onr. IIvoapes, ITvoapos (WUmues / lichev 1969: 412) ~ Gonr.
nvoap, nvroap ‘(BpeMEHHBIN) CTOPOX Ha Tose, BuHorpaaHuke, B cany’ (BEP / BER
6, 34), xops. Pudar (Leksik 537) ~ cxB. nydap ‘cropox Bunorpaauuka’ (CXPC /
SKhRS 487), cep6. nuan. nyo’ap “t. x.” (hupuh / Ciri¢ 2018: 855).

Cp. eme 6onr. Ilvoapesa rxonuba (Koncrantunosa / Konstantinova 2008:
687), Ilvoapeso (IletxkoBa / Petkova 2007: 333), [lvoapvoe 6psz (KoBaueB /
Kovachev 2009: 337) — mukportononumsl, [lvdapeso — oiikoHuM (CIHBEHCKO),
crnaBsiH. MTovddpol — TOMOHUM Ha TeppUTOpHH [ perun, Mpou3BOAHBINA OT *podars
(Vasmer 1970: 63).

*Vezar’n: cT.-on. Hanus Wqzarz, 1477 . (SSNO VI, 91), B.-tyx. Wjezar,
H.-yK. Wézar (Wenzel 1987-1994: 1I/2, 156) ~ B.-myX. wjazar ‘B’S3aJbIIHK’
(Tpodumonuu / Trofimovich 1984: 346).

CoOpanHblii HaMU (HaKTHUECKUIT Marepuan CIaBIHCKHUX S3BIKOB MO3BOJISIET
pexoHcTpyHrpoBarh okosio 200 mpaaHTpOnOHUMOB (nomina agentis) ¢ cyddukcom
*-ar’s. Cp., Hampumep, KpoMe IMPOaHATW3UPOBAHHBIX: *Bodar’s, *Bwcar’s,
*Bwcelar’v, *Capar v, *Cerdar v, *Colnar v, *Degvt’a’rv, *Drovar v, *Dudar v,
*Gosl'ar’v, *Grebenar’vs, *Guvrnvcar’v, *Xlebar’v, *Xvmel'ar’s, *Jamar’v,
*Jogvlar v, *Kl'ucar’v, *Kolesar’v, *Kon’ar’s, *Korvar’s, *Kovar’s, *Kozar'v,
*Krosnar’v, *Lixvar’s, *Maslar’s, *Mesar’s, *Nozar v, *Orkar’v, *Popelar’s /
*Pepelar v, *Remenar’v, *Sadlar’v, *Sétar v, *Tesar v, *Vertenar’s, *Vulnar'v,
*Zoltar ' M MH. JIp., KOTOpPBIE CBHUJIETEIBCTBYIOT O Pa3HOOOpA3UH XO3IWCTBEHHOU
JeSITEeNBHOCTH U peMecell CJaBsSH B IMPOIUIOM W HACTOseM. [IoJHOCTBIO 3TOT
Marepuan — Kak JOTOJHUTEIbHBIH pecypc JJs PEKOHCTPYKIIUH MPaciaBSHCKOTO
JIEKCHYECKOro (ponaa — OyaeT onyOIuKOBaH B IPyroM MecTe.
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Proto-Slavic Nomina Agentis with Suffix *-ar’s
(on the Material of Anthroponymy)

Victor Shulgach

Abstract: The article is devoted to the reconstruction of a fragment of the Proto-Slavic
lexical word-formation microsystem — derivatives with the suffix *-ar’s» (nomina agentis).
According to researchers, appellatives with this suffix are known in all Slavic languages, but
most of all they are characteristic of the lexicons of those Slavic peoples that are adjacent
to the Germanic or Romance ethnos. The anthroponymic material at our disposal allowed
us to reconstruct about 200 archetypes, which testify to the variety of economic activities
and crafts of the Slavs in the past and present. Compare, for example, except those analyzed
below: *Bodar’v, *Bwvcar’s, *Bvcelar’v, *Capar’v, *Cerdar’, *Colnar’s, *Degwt’a’rs,
*Drovar’v, *Dudar’v, *Gosl’ar’s, *Grebenar’s, *Guwvrnvcar’s, *Xlébar’v, *Xvmel ar’v,
*Jamar’s, *Jogvlar v, *Kolesar v, *Kon'ar v, *Korvar s, *Kovar v, *Kozar v, *Krosnar v,
*Lixvar v, *Maslar v, *Mesar v, * Nozar v, *Orkar v, * Popelar v | * Pepelar v, * Remenar v,
*Sadlar’s, *Sétar’v, *Tesar’v, *Vertenar’s, *Volnar'v, *Zoltar v and many others. The
entire material will be published elsewhere. The article offers a fragment of this lexical
word-forming microsystem. According to preliminary observations, the continuants of the
reconstructed archetypes are characteristic mainly of all (or most) Slavic languages. Some
have survived in separate Slavic languages / dialects or in one of the groups of closely related
languages. Archaisms and historicisms are often found among them. Let us illustrate what
has been said by selective examples.
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IIpo3Buia HAa BU3AHTHIICKH BJIa/IeTeJ I B ObJITAaPCKU U CPBOCKHU
CpeIHOBEKOBHH NpPeBOAU"

Jlopa TACEBA

[Ipo3BuinaTa ca yactT OT aHTPONOHUMHOTO OOraTCTBO Ha e3uka. B mosedero
CIIy4ay Te UMar Mpo3pavHo 3HAYEHHE U U3ITBIHABAT JIBOMHA POJId B KOMYHUKAIUATA
— HE caMO Ha30BaBal KOHKPETHOTO JMIE, HO M T0 WHAWBHUIAYyaJU3UpaT upe3
CEMaHTHKaTa Ha CHOTBETHATa AOMBIHUTEHA XapakTepuCTHKa. VIMEHHO BropaTa
UM (QYHKIUS ONpPEAess IMO-CIELHUaIHOTO OTHOIIEHHE Ha IMPEBOJAYMTE KbM TAX.
HezaBucumo nanu craBa gyma 3a XyAOXKECTBEH WIIM JOKYMEHTAJICH TEKCT, HAYMHBT
Ha IpeJaBaHe Ha JaJieHO MPO3BHIIEC — Ype3 OyKBAIHO 3a€MaHEe MM Ype3 CMHUCIIOB
Kopenar — ¢popMupa 00IIOTO Bb3/IEHCTBUE Ha 3AI0KEHOTO B OPUTHUHAJIA [TOCIaHHE.

B Hacrosmoro uscienBaHe 1€ IIPOCIEAs CbOTBETCTBUSATA HAa HSIKOJIKO
[IPO3BUILA HA BU3AHTUHCKH BIIAJETEIIN OT LIIECT TEKCTOBH KOPITyCa, 3aCBUIETEIICTBAHH
B ZieBET OBIrapcku M CpbOCKM CpEeAHOBEKOBHHU mpeBopa. Llenrta e ga ce ycraHoBH
Jany B TOOXOAWTE M KOHKPETHUTE DPELICHUS Ha OTIACITHHUTE KHIDKOBHUIM HMa
oTpeeNieH: O0IIY WK CTIEHU(PUYHN NPEATIOYUTAHUS U Ja C€ TOTHPCAT OOSICHEHHS
3a TSIX.

N3BopoBara 0a3a oOXBama NPOW3BENCHUS OT pPA3IMYHA >KAaHPOBE:
BHU3aHTHHCKN HMCTOPHYECKH CHUYMHEHMS, aruorpaCcKu U XOMHJIETHYHH COMPKH,
pa3siCHEHUsI BbPXy LUbPKOBHUTE IpaBmwiia. ETO KpaTku cBeneHHs 3a TAX:

Xponuxa na I'eopau Amapmon — IpeBoA OT BTOpaTa MOJIOBHHA Ha X WM OT

XIB.,3a YHHATO OBITAPCKHU HITH PYCKH IIPOM3XO0I C€ AUCKYTHPA'; U3MOI3BaH
e 1o uzganueTo u peunuka Ha B. Uctpun (Mctpun / Istrin 1920, 1930);

IIponoe — mpeBox ot XI B. (IIpoxonenko / Prokopenko 2011: 680) cwImio che
CIIOpHA JIOKAIHM3aIisI B OBJITAPCKU MM PYCKH 3€MH’; HW3IIOJI3BaH € TI0

*Crarusita ¢ pa3paboTeHa B paMKHTe Ha OPOCKT ,,ETHHYECKH H KyITypHH
B3anMooTHomeHus B lOromsrtouna EBpoma, oTpaseHM B e3UIUTE U JIUTEPATypHTE OT
pernoHa“, puHancupaH oT briarapckara akageMus Ha HAyKHTE 10 IBYCTPAaHHO CIIOpa3yMEeHHUe
3a 6e3Bb3Me3IeH HayueH oOMeH Mexny bAH u PymbHckara akagemust.

! AprymeHTHTE B MOAKpENa MO pa3inyHUTE XUIoTe3u mnpocienssar A. [Tnuxanse
(ITmuxanze / Pichadze 2002) u [I. [Tees (ITees / Peev 2012).

2 TIperiesn HAa MHEHHSTA JI0 Kpasi HA MUHAIHS Bek BXK. y [TaBnosa (ITasiosa / Pavlova
1999: 9 — 16), a or mo-HOBaTa JIUTEpaTypa BHUMAHUE 3aCIIy’KaBaT U3CIECABAHUATA KbM
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KOJIGKTMBHOTO M3IaHue 1moxa pemakiusara Ha B. Kpucko (Kpsicbko u ap. /
Krys’ko i dr. 2011), koeTo e mpuapyXeHO U OT HapajielieH IPhIKH TEKCT;

bopunos cunooux — npesop ot 1211 r., u3BbpIeH N0 MopbKa Ha nap bopun
(1207—-1218); n3non3Ban € MO cbBpeMeHHOTO m3nanue Ha 1. boxwnios,
A.-M. ToromanoBa u U. bunsapcku (boxwmios, TotomanoBa, bunmspcku
/ Bozhilov, Totomanova, Bilyarski 2012) ¢ xoHcynTausi 3a TPBIKATE
ChOTBETCTBHS M0 peyHuka Ha A.-M. ToromanoBa u W. Xpuctos
(ToromanoBa, XpuctoB / Totomanova, Hristov 2015);

Xponura na Koncmanmun Manacui — nipeson ot 1335-1340 r.; usnonssan
e mo u3maHuero W peunuka Ha M. borman (Bogdan 1922), kato ca
HampaBeHW CBepkH M ¢ uzfganueTo or 1988 1. (Cpemnebonrapckuii
nepeBon / Srednebolgarskij perevod 1988); rpbUKHAT TEKCT Ce IUTHPA
o m3ganuero Ha O. Jlammcuauc (Lampsidis 1996);

Busanmuiicku cmuwen cunaxcap — mopaau JUICa HA KPUTHUYHO W3AaHUE
ce m3mon3Ba ToBa Ha KoHcranTtuHomoickus cuHakcap oT U. [lemaiie
(Delehaye 1902); mo3Har B cnaBsiHCKaTa Tpaauius kato Cmuuien nponoz
B JIBa ITpeBOJA!

— ObBarapck OT rbpBara NoinoBUHA Ha X1V B. — H3M0N3BaH € 10 U31aHHETO
Ha I [letkoB 1 M. CrniacoBa, B 4MATO JIITHA MTOJIOBUHA JIEKU MPETIHUCHT B
3orpadckus prronuc 80 or 1345-1360 r. (ITetkos, Cnacosa, T. 7 — 12 /
Petkov, Spasova, t. 7 — 12);

— CcpbOCKH, Bb3HHMKHAJI Hail-KbCHO Mpe3 Bropara moioBuHa Ha XIV B. —
M3MoJ3BaH e o pekonuc Wuk 29 or bepnunckara nppxaBHa OuOIHOTEKA,
MpeCTaBIABAIl KOHBOIOT OT Kpast Ha XIV uiu Hadanoto Ha XV B. U OT
kpas Ha XV B. (Matthes 1990: 36 — 37);

Tpuoonu cunaxcapu ot Huxudop Kamucr Kcanromynoc — momMecteHu ca B
rpbukus nevared Tpuox (Tpiddiov / Triodion 1960) u ca mo3naTu B Tpu
I0)KHOCIIABSIHCKH BEPCUH:

— Obarapcku mpeBoa Ha 3akxeid @uinocod ot cpemara mHa XIV B. (4);
M3IO0JI3BaH € 1o u3naHuero u peunuka Ha JI. Tacesa (Tacesa / Taseva
2010);

— npesoxa C ot kpasg Ha XIV B., MPOU3XO0XKAAI OT MPEISIUTE HA JHEITHN
3anagna benrapus, M3touna Cepoust uinu CeBepna Makenonus (Tacesa
/ Taseva 2010: 102 — 117); uznon3san e¢ no pekornuc HBKM 1158 ot
mepBara nojoBuHa Ha XV B. (CrosHOB, Komom / Stoyanov, Kodov
1971: 19);

— cpwOcku mpeBon D ot Tperara uetBbpT Ha XIV B. (TaceBa / Taseva
2010: 118 — 130), nznon3ean o peronucu [edanu 104 ot 1375-1385 .

nznanuero ot 2011 r. (ITenTroBekuit / Pentkovskij 2011, ocodeno c. 659 — 661; Kpoicbko /
Krys’ko 2011,2, cnenmainso c. 835; [Ipoxonenko / Prokopenko 2011, ocobeno c. 670 — 677).
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(I'po3ganouh, CrankoBuh / Grozdanovi¢, Stankovi¢ 1995: 38) u Jleuanun
105 ot 1370-1380 1. (I'po3nanosuh, CrankoBuh / Grozdanovic¢, Stankovié
1995: 38).

Ilpenu na OPUCTBIS KbM H3JIOKEHHUETO HA MOJAOpaHHMs MaTepHal, ¢
HEOOXOMMO JIa HAMpaBs €HO METOMOJOTHYECKO YTOUHEHHE. B CpelHOBEKOBHHUTE
IPBIKH U CIABTHCKH PHKOMTUCH JINYHUTE U Teorpad)CKUTE HA3BAHUS HE CE MapKUpaT
C TNIaBHA OyKBa. 3aTOBa OMPE/CIISTHETO Ha IJICH eIUTET, ChIIBTCTBAII UME Ha JIUIIE,
KaTo HErOBO MPO3BHIIE TTOHIKOTA MOXe Jla Ob/ie JUCKyCHOHHO. [TokazarenHo e, ye
3a €HU U ChIINU MMCHA B HAKOU H3AaHUA CC BBBCXKJA IJIaBHA 6yKBa, a B Ipyru —
He. Hampumep umeto Ha Koncrantun KonpoHuM Moxe J1a ce BUAM U3MUCAHO KaTo
0 kompdvopoc Kovortavtivog B mewarHus rpwikn Tpuon (Tpiddiov / Triodion
1960: 137) nmm Kovotavtivov tod Korpdvopov u Kovetaviivov Paciiéng tod
Kompwvopov B m3nanmero Ha Koncrantunomonckusi cuHakcap (Delehaye 1902:
597,50 u 613,18-19); B cbuioro usganue 3a FOnmuan OTCThIHUK YeTeM TovAlavod
tod mopafatov (Delehaye 1902: 551,26, 709,55 u np.), HO B m3manueTo Ha [Ipomora
3a 3UMHOTO monyromue ctou lovAlovod ... o IMopapdtov (Kpeickko u ap. /
Krys’koidr. 2011,1: 182). 3a nienmuTe Ha HACTOATIOTO H3CIIEABAHE EITUTETUTE, KOUTO
OnarojmapeHue Ha UCTopHorpadcKara JIMTepaTypa ca CTaHald yCTOWMYMBA 4acT OT
MMeHaTa Ha ChbOTBETHHTE BIAJICTENH, Ie ObAaT pa3mIekaaH! KaTo MPO3BUIIA, T.C.
KaTo 4acT OT aHTPOIIOHMMHATa JIEKCHKA.

C ormen Ha TO3W KPUTEPUH OT MO-OOEMHHS IbPBHUYEH MaTepwall Osxa
noZI0PaHU HAKOJIKO MOMYISIPHU MPO3BUINA. ETO KakBO mpeiarar 3a TAX IpOyUYCHUTE
W3BOPH.

IToronar

Buzanrtuiickusart umneparop Koncrantun [V / Kovotavtivog A’ 6 [Toydvatog
(668—685) ce cnoMeHaBa ChC CBOETO MTPO3BUIIE B TOBEUETO OT IPOYUEHUTE TEKCTOBE.
Haii-paHHUAT OT pasmIeKJaHWTE ITAMETHHIM, B KOWTO CE€ IOSABIBA MMETO My, €
Xponuxama na I'eocu Amapmon. B nznanneto va Uctpun getem: [o Koner® LL}TBoBz\
Kocrarns, cains ero, spaaaTeus (Mcrpun / Istrin 1: 462,18)°. Tosu crapsHCKH
Kopenar e ynorpebeH BedHBX U B [lponoca: Kovotavtivov, tod émikAndéviog
[Moyovatov — ngn koeTaTing spaaaTbuH (Kpbiceko u jp. / Krys’ko i dr. 2011,1:
652, IT 162a21). Ha npyro msicto obaue B chllaTa KHUTA CE€ M3ION3Ba IBYKPAaTHO
TPUJIATATENTHOTO BYAAATBIH, KaTO BTOpaTa ynorpeda € 10pu 0e3 JMYHOTO uMe Ha
Brazerens: Kovotavtivov 10D sm?»syousvov [TOYOVATOL — KOCTATHNA® AGMATD
spaaaTare (Kpeiceko u ap. / Krys’ko 1 dr. 2011,1: 74, C 22a5-6), tov lloywvdtov
(Delehaye 1902: 47,48%) — spaaaTare (Kpsicsko u zip. / Krys’ko i dr. 2011,1: 74, C
22al7).

3B 1. 3, cbAbpKall TPBIKO-CIABIHCKH W CIABSHCKO-TPBLKH PEYHUIN KbM
W3IaHUETO, JyMaTra He € 0Tpa3eHa, HO IPUCHCTBUETO ¥ B TO3M IIAMETHHK € 0TOes3aHo oT U.
Cpesnerckuii (Cpe3neBckuii / Sreznevskij 1893: 164).

4 B npwioxenust kKbM n3nanueto Ha Kpeicko u ap. 2011 (Krys'ko i dr. 2011,1: 75)
I'PBLKH TEKCT TO3U U3pa3 JIHIICBA.
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B TexcTa Ha BU3aHTUICKUS OpUTHHAN HA MaHacuesama XpoHUKa po3BUIIIETO
€ yrmoTpeOeHo caMo BEHBIK, KOTaTO Ce OOSCHSBA HETOBHST MTPOU3XO/I;

TODTOV TOV aTOKpATOpa A0OG O GLPPETMOMNG / Kol TO TOD OOV GUUULYEG
éxdhovv Moyovatov, / 611, eaciv, Ekvovstod®dv katd tod Mililiov /
ueipa& tpueepompdommog AviovAog andywv £keifev avbvméoTpeyev
avnp terelondywv. (Lampsidis 1996,1: 207, ctuxose 3796-3800).

BharapckusT npeBoaad TyK pelaBa Jia 3arna3i aBTeHTUYHHS TPBIKH O0JIHK:

CEro CAMOAPBAKBLUA AWAE NAPOANTH NAPHLLAAXA MOTONATA, ZANE, FAATOAATD FAKO
WTXOAA NA BANL Na MHZIZia WNOTA MAAA00BJAZEND H BEZBAAD OTHAE, WT
TARAS KE BBZRIATH CA MAXK CBBIBLIENOR BpaAom- (Bogdan 1922: 136).

B Obnrapckara Bepcus Ha XpOHUKaTa UMETO Ha TO3U BIAaJETEN CE Cpella OIle
Tpu IbTU. [[Ba OT ciydauTte ca B 3arIaBHs Ha pa3feid, KbAETO €THOKPATHO CTOH
CIIaBSHCKHAT KOpEJlaT Ha MPO3BUIIETO M €JHOKPATHO MpPUIAraTesIHO OT TpbLKara
3aEMKa: LAJCTRO KWHCTANTINA® BpaaaTarw (Bogdan 1922: 136) 1 uagcTro 10yeTHNTANY,
caina noronaTora (Bogdan 1922: 137). He e sicHO nanu Te3u ynotpeOu UMar rpbLKH
mapaseln, 3alioTo ChbBPEMEHHOTO KpuTHuHO m3ganue Ha O. Jlammcumuc He naBa
nHpOpMaIHI 3a CHITBTCTBAINO TEKCTa pyOpuKkupaHe Ha pasgenure. CIaBSIHCKUAT
EKBUBAJICHT C€ MOSIBABA OLIE BEAHBK B J0OaBKara OT IIpeBoJada 3a IPEMHHABAHETO
or Obarapure Ha p. JlyHaB M 3acelBaHeTO MM B MM3HA MO BPEMETO Ha CHILIHA
MMIIEPATOP: MPH KWHCTANTHN'S BpaaaTEMp (Bogdan 1922: 137).

B nBete Bepcun 3a IITHOTO NoIyroane Ha Cmuwnus nposioe PO3BUIIIETO Ha
TO3M MMIIEPATOP PEAOBHO CE 3aMEHS ChC CIABIHCKUS My Kopenar. ETo koHkpeTHHTE
IIpUMEpHU:

Baciéwg Hpaxkeiov &yyovog [Eky. ‘H. Mc.], @ éndvopov 6 Hoywvartog,
(Delehaye 1902: 507,20) — 6vie. npes. KOMCTANTINA REATKAAIO L'l,_é'E HPAKATA
RNOVKD - NA{)ENMH spaaaTs (Iletkos, Cnacosa / Petkov, Spasova 7: 61,10)

4 — o \ .
— CP. NPeB. KONC'TAN/THNb, REAHKAATO LLJA HPAK'AHIA, BBNOVKE + / HMENORAN'NIH

spaTHH- (Wuk 29, f. 52v3-5);

émi Thic Pacireiog Kovotavtivov 1od éntleyopévou Iaywvatov (Delehaye
1902: 599,19-20) — 6vre. npes. b LI,}\TBO KONCTANTINA BpaTare (ITeTkoB,
Cnacoga / Petkov, Spasova 8: 33,19) — cp. npee. npn uTRE KOCTANTHN',
Nz\yﬁumm&& s?Aerfro (Wuk 29, f. 100v2-3).

He taka enmunnuM ca Tpute npeBona Ha Tpuoowume cunaxcapu. Jlokato B
3axxeesuss u B npeeod C ce W3IMON3BA CIABIHCKOTO ChOTBETCTBUE, TO CPBOCKHUAT

SBoe Barukanckus mpenmc  Kwerananna  (CrapoGbiarapckust mpeBon  /
Staribalgarskiyat prevod 1988: 174).
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npeéod D 3ama3Ba rpbprkara 3aemka: Kovotavtivov tod [Hoywvatov — npesoo A
KONCTANTHND BpaAATBIH (Tacesa / Taseva 2010: 293, 812) — npe6od C kocTANBTHHA
spaaataro (NBKM 1158, f. 137v24-25) — npesod D koctan’axna noronata (Dec 104,
f. 54v7-8).

Moxe nma ce o000mm, 4ye mpo3sumiero Ha Koncrantun IV Iloronar e
M3BECTHO HA FOXKHOCJIABSIHCKUTE CPESIHOBEKOBHHM KHIKOBHHUIIM M B OPUTHHAJIHATA,
Y B JIBE TIPEBOHH (POPMH — BIAAAThILL M BAAATBHIH, KATO HAH-YE€CTO CE U3IOJI3BA
BTOPHST CIIaBSIHCKH BapUAHT.

Konponum

Makxkap mmrieparop Korncrantun V / Kovotavtivog E” Konpdvopog (741—
775) 00EKTHBHO Aa € eIuH OT YCIEeLUIHUTE BU3AHTUHCKH BIaJETENH, TOX HE ce pajBa
Ha CHMIIATUSITA HUTO HA CBOMTE CHBPEMEHHUIIM, HUTO Ha MO-KBCHHUTE aBTOPH, 3
KOETO CBHJIETEJICTBA HETOBOTO Mpo3BHIe Komp®dvulog — 0T KOTPOS ‘eKCKPEMEHTH,
TOp, HEUUCTOTUA ® Ovopo / Ovopo ‘mme’. B mpoydeHHWTE TEKCTOBE C€ Cperiar
pa3IMYHU BapUaHTH.

B npeBona Ha Manacuesama xporuka ObITapCKUAT KHIDKOBHHK pasjiara Ha
JIBE IYMH TPUKOPEHHHMS €TIUTET HUGOPOKOTPMVVIOG, KaTo MPeaaBa ChC CIABSTHCKO
CBHOTBETCTBHE ITbPBATA, & MO3HATOTO MPO3BHILE MTPEHACS JUPEKTHO, HO TO MOSCHSIBA
3a CBOSITA MyOJIMKa C TII0Ca KbM HEro: 0 HVoapoKOTp@VLLOG Ekelvoc Kdvetavtivog
(Lampsidis  1996,1: 231, ctux 4250) — HEW MpBCKBIH OND  KOMPONHM, CHP'BYb
FNOEHMENHTBIH KWHeTANAHND (Bogdan 1922: 149).

Cren ToBa B pyOpHKHpaHETO Ha pa3/ielia 3a TO3H BiiaieTes OuBa MpearnoyeTeH
BEYE BBLBEJCHHUAT OBJITAPCKU EKBUBAJIEHT: LLAJCTRO KWHCTANTINA FHOEHMENHTAFO
(Bogdan 1922: 150)°.

[Ipu caenBamara cpemia ¢ IPO3BUILETO, BEPOSTHO 3aIOTO HE € MPUAPYKEHO
OT JIMYHOTO M€, TPEBOIAYBT 3a11a3Ba OpUTHHAITHATA yMa, MaKap U B CJIaBTHH3UPaH
00JMK KaTo MpHWIIAraTelHo: Yuyp®d Hopudpm, Adpvakt dSVGMOEL KOTPOPUPT®,
@epovon 1OV Katdmtuotov vekpdv 1od Kompovopov. (Lampsidis 1996,1: 275,
ctuxoBe 5075-5076) — gn CTOVAGNB H MPAMOPHE POBB, BB MHACHTE H MABNE MOTBIAB,
HMALLIHMB XOVANOE T'BA0 kongonHMoro (Bogdan 1922: 174).

Ot ny3unHara ciydan Ha crnoMeHaBaHe Ha Koncrtantun Komponum c
HETOBOTO Mpo3BHIle B KOHCTAHTHHONOJICKUSI CHHAKCAp CaMo JIBa OT ChIbPKAIINTE
T'Yl TEKCTOBE BIIU3aT B JIITHOTO TIOIYTOMME HA CaBIHCKUS CmuuieH nponoe, a camo B
€/IMH OT TAX € 3aCBUJICTEJICTBAHO ITBIIHOTO MMe Ha mMIieparopa. U nBata rpeBoja ro
IpesiaBar ¢ rpblkara 3aeMka: AvBovong Buyatpog 1od Paciiémg Kovotavtivov tod
Kompwvopov. (Delehaye 1902: 597,50) — 6wre. npes. anooven- ABLIEE KOMPONHMA
L'I,_f.”B (ITetkos, CriacoBa / Petkov, Spasova 8: 32,4-5) — cp. npes. niisniHie AN-0ovChi
AbLpIEge KOCTANTINA L'fga kon‘ponnma (Wuk 29, f. 99v8-9).

BbB BrOpusa ciydait (Kutwero ma Hukudop KoncrantmHOmONckm Ha 2
IOHH) MOXKE J]a Ce€ TMPEJIOJI0XKH, Y€ MPO3BUINETO € OTCHhCTBAJO B TPaIWIUATA Ha

¢ BpB BaTukaHCKHS MPEMUC M HA JIBETE MECTa CTOM CIIOBOOOPA30BATEICH BAPUAHT
ryoeHMeNHTHAAr (Cpearebonrapekuii nepeson / Srednebolgarskij perevod 1988: 182).
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Bm3aHThiickusg CrumeH cuHakcap. lloTBbpkmeHme 3a ToBa [aBa OCHOBHUST
n3nomsBan oT Jlemaidie M3TOYHWK 3a HeroBata Tpamumus — pwkormc Coisl. 223,
KBJIETO TO ChINO € npomycHaro: f. 158rtig faciieiog kwvotavtiov (1) Tod dvooefod
(cpB.: Delehaye 1902: 723,8-9). B cnaBsHCKUTE NPEBOAM OCBEH JHIICaTa Ha
HPO3BUIIETO, ce 3a0elsA3Ba U IPELIHO Mpe/laBaHe Ha enuTeTa duoGePNG ‘HedecTHs,
6e300xeH’, K0171T0 € 3aMEHEH C C/IMH U ChI HErOB AHTOHUM: Ob/2. NPEB. kb LJTRO
KONCTANTHHNA BATOYLETHRAATO (HeTKOB CnaCOBa / Petkov, Spasova 10: 8,29-30) — cp.
npes. ng LLngs KON'CTAN'THHA BArovTHRAAT (Wuk 29, f. 198r19). MHoro € BEPOATHO
TOBa J]a Ce ABIDKM Ha rpaduyHOo OObpPKBaHE Ha IMPEICTaBKUTE OUG- U €V-, KOETO
MOXe Jia IPUYMHU KaKTO MPOMSIHA OIlle Ha BU3AHTHUIHCKA MT0YBA, TaKa U Tpelka mpH
pa3uUTaHETO HAa OPUTHHAJA OT IPEBOIAYUTE.

Haii-paznooOpa3uun ca ChHOTBETCTBUSATA B Ipuodnume cunakcapu. B
3axxeesus npesod M npesood C IPO3BUIIIETO CE MPeIaBa ChC CIABIHCKH €KBUBAJICHTH,
a B cpbOCKHs npegoo D e 3aeTa TpblKara qyma: 0 Kompdvopoc Kovetavtivog —
npegod A KONCTANTHND MoTBIAoHMeNHTBIH (Tacesa / Taseva 2010: 251) — npegoo C
AAHNOHMENHTH - KkoNcTaNBTHNL (NBKM 1158, f. 17v31-32) — npesoo D kongontmb
kocTaN AHNL (De€ 105, f. 28v3).

EmutersT KOompdvoupog e ynorpedeH BeAHBK M 32 Koncrantun VI (776-797)
BXpOHMKama Ha Feopeu Amapmon: o KOCTATHN”E LLpTBoBA MATH €ro HYHNA WA HHNA
A <+ MpH TOH OVNAYA, CTPErOMA B MOAAT'R THoMA BFOXO\V\HHICA H TezomoThiNa (McTpuH
/ Istrin 1: 485,16). Bepmnoct craBa gyma 3a BpeMeTo oT 792 I, Koraro UMIepaTopbT
BphIa Maiika cu Upuna B Koncrantunomnon, g0 797 ., Korato Ts ro JeTpOHUpaA U
ocnensiea (ODB 1991: 1008 — 1009). [IpeBoabT HE € ChBCEM TOUYCH ¥ OU MOI'bJI 1a CE
I'BJDKY Ha 0OBPKBaHE Ha BTOpaTa ChCTaBka Ovopo / dvoua ‘uMe’ ¢ IpriIaraTeTHOTO
OMOG ‘eTHAKBB, CHIHAT , MPEAAJCHO C KOpPEHa ThZ- ‘ChII, EIHAKHB .

IHoppuporener

Enuterbr mopdupoyévvntog ‘pomerH B mopdup’, T.e. MO BpPEMETO Ha
yIOpaBlIeHUETO Ha pOAMTENs’, ce ymoTpeOsBa Haii-uecto 3a Koncrantun VII
/ Kwvetavtivog Z° 6 Topeupoyévvmrog (913-959), cun Ha wummneparop JIbB
VI ®unocod. BepostHo mbpBara cpelia Ha CIaBIHCKUTE KHHKOBHHUIIM C TOBa
MIPO3BHIIIE CE€ OCBHINECTBABA uUpe3 MpeBona Ha Xpowukama ua leopeu Amapmon
3aemHO ¢ AoOaBeHaTa KbM Hes Xpowuxa na Cumeon Jlocomem. ChbIBPKAIIOTO
ce B TOCIENHATa TPBUKO IMPHIATATENHO TOPPLPOYEVVNTOG OWMBa TpenasieHo OT
HEM3BECTHUS KHM)KOBHUK OIMCATEHO KaTo CJIOBOChYETAHHUE OT 3aCMKa U CIIaBIHCKa
nyma. B nsnanenns ot Mctpun Teket yeteM: KocTATHN®D, AeWNTORD Thp, B ngangoy Ak
poxaennin (Mcrpun / Istrin 1920: 542.9).

Hpyro pemenue npeiara [lporoevm. B Hero Ha 1Be MecTta € U3MOI3BaH
HOMYJISIPHUAT U IHEC EKBUBAJIEHT Ha ToBa Npo3Buiie: Kovotaviivov viod avtod, Tod
&v Grylo1g TopPUPOYEVVIITOV — KONCTATHNA ZATH Kro« CTA+ BAFpANopoANAre (Kpbichko

7 CrHopen BU3aHTHICKUS IIEPEMOHMAN UMIIEPATPULIAaTa € Pakaajla CBOUTE Jela B
o0JMIIoBaHara ¢ TO3H CKbII ThMHO YepBeH kaMbK 3ana (ODB 1991: 1701).
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u ap. / Krys’ko i dr. 2011,1: 456); év ypovovg Kwvetavtivov tod [ophupoysvvrton
— BB AKTO KOCTATHNA BArgaNopoAbNare (Kpeickko u ap. / Krys’ko i dr. 2011,1: 474).

ChIlaTa KOMITO3UTa € IUTHPaHa U B peunnka Ha M. Cpe3HeBCKH M0 H3TOUHUK,
o3HaueH Karo ,,XpoH.* (Cpesnesckwuii / Sreznevskij 1893: 39), Ho Toii He MOXe aa
Ob/1e naeHTH(GUIUpaH, 3a10TO OTCHCTBA OT CIIUCHKA HA M3TOJI3BAHUTE CHKPAIICHUS.
CpOTBETHO HE MOXKE Ja c€ Kake 3a KOW BIIaJeTel Ce OTHACH.

TpanmunusaTa Ha TO3W CIABTHCKH CKBUBAIICHT € MPOIBIKEHA B Obirapckara
Bepcust Ha Cmuwihus nponoe, KbJETO ¢ 00l enuTeT ca HapeueHH KOHCTaHTHH H
cpumiieparopbT My Poman®. B cpbbckara Bepcus € ynoTpeOeHO ChIIECTBUTEIHO OT
ChIATa OCHOBA — BArYENOgoAbLL: £l TOV Paciiénv Kovotavtivov [(tv - K.) éni
K. Mc.] xai Pouavod t@v Ioppupoyevvitev (Delehaye 1902: 600,14-15) — 6wae.
npee. gH KONCTANTIN'G H pwan'k BargsHopwANsl (TTeTkos, Criacosa / Petkov, Spasova
8:31,33) — cp. npes. npH KoCTAN'THNE H poMan'k, BargBHogdue (Wuk 29, f. 99v4-5).

Wsrnexna HazoBaBaneto Ha Koncrantun VII ¢ mpo3suiiero BAT)BNOJOABND
Ce Hajara B CpPEJIHOBEKOBHaTa OBJrapcka KHIDKHWHA, 3al0TO B Manacuesama
XpOHUKA TO € 3aCBHIETEICTBAHO YETHPH IIbTH 3a TO3W BIaJeTel, Ipu ToBa Oe3 aa
¢ OyKBaJIeH MPEeBOJl Ha TPBIKUTE MpHIIararelHy. M3nons3Bano € KaTo ChOTBETCTBHE
Ha BHW3aHTHUHCKHTE HEOJOTH3MH TopdupOPAncTo; (0T PAGGTOG ‘M3IBHKA, JHETE,
3apoaui’), mopdvpdPutog (0T GLTOHC ‘ch3maneH OT mpuponara’), TopPVPOGHTELTOG
(ot pvtevtdg ‘pome, u3pactHan’), TopdvpdpmnE (ot dpnné ‘KIIOHKA, H3ABHKA'):

naida mopeupoPfrdctnrov tovvopo Kwovotavtivov (Lampsidis 1996,1:

287, ctux 5302) — cBINA BAFPEHOPOANA HMENEMB KWHCTANAHNA (Bogdan
1922: 181);

0 maic O mopeupépurog Afovtog Kwvotavtivog (Lampsidis 1996,1:
290, ctux 5366) — ¢BIND EAFP'ENOPOANBIH ALROMB KWCTaNTHNB (Bogdan
1922: 183);

0 yap mwop@upo@uTeEVTOg avTivas Kovotavtivog (Lampsidis 1996,1: 298,
CTHX 5523) — HEW BArPENOPOANBIH LAh kweTanTHND (Bogdan 1922: 188);

0 mopupopmnE cvilafav, kphtwp 6 Kovotavtivog (Lampsidis 1996,1:
299, ctux 5540) — BAFPBNOPOANBIH OVXRATHRD LLAgh KWCTANAHND (Bogdan
1922: 189).

EnuHCTBEeHMAT Ciiydalik Ha  JIUPEKTHO 3aeMaHe Ha  MPO3BHUIIETO
TopPUPOYEVVITOG B pasmielaHUTE TYK W3TOYHHUIIM, HO YIOTpeOEHO 3a WMIIeparop
Manyun Komuaun / Moavovnd A’ Kopvnvog (1143—1180), npeasniara npeBeaecHUIT 3a

8 [Tocouenara B Texcra roguaa 6450 (= 942) naBa OCHOBAaHUE J1a C€ MUCIIH, Y€ CTaBa
nyMma 3a Poman Jlakanue — TheT u cpuMmepatop Ha Koncrantun VII, makap Toit na HAMa
pPOXJIEHO IpaBO Ha To3M enurteT. barpenopoguuar cun Ha Konctantun Poman II moema
BiactTa 17 ronuHM MO-KBCHO, €Ba CIIe] CMBbPTTA Ha OaIa CH.

° Busk 3a TAX Kato Heonmornamu Lampsidis 2: 62.
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aHTI/I60FOMI/IJ'ICKI/I$I C’b60p npes 1211 r. Eopwzoe cunoduk MANWHAX TJAROCAARNATO
REAHIKATO LI,‘J’B MOPPHTPWrENHTA H CAMOAPBKLA FPBKW kwmnina (Boxkunos, ToroMaHoBa,
bunspckn / Bozhilov, Totomanova, Bilyarski: 128; ToromanoBa, XpuctoB /
Totomanova, Hristov 2015: 105, 201).

Bmwxkna ce, 4ye B ObJITapCKUTE CPETHOBEKOBHU TEKCTOBE CPABHUTEIHO PaHO
Ce Hajara MpO3BUILETO BAT('BNOPOALND 33 BU3AHTUHCKHUs MMIeparop KoHCTaHTUH
VII. B enun oT cpbOCKUTE NPEBOIH CE M3MONI3BA BANBNOPOABILL, & OPUTHHAITHHUAT
OOJIHK M0gpHPOreNHTH 3aCEra € YCTAHOBEH CaMO KaTo enuteT 3a Manyun KomuuH.

AKO cucTemMaru3upaMe M3HECEHHUTE JaHHH C OIjie[] Ha AMPEKTHHS MPEHOC
WJIM TIPEBEKIAHETO Ha TPO3BHUIIATA, e CE ITONyYH ClIeHaTa KapTHHA:

Am | IIpon | BopC | Man | Ctllp- | Ctllp- | TpC-A | TpC-C | TpC-D

OBiT cp
3aeMaHe 8 1 4 1 1 1
TIpeBOA 23 2 5 8 3 3 1 1
cMeceH 1 1
THIT

[Mopamu Heromemust Opod pasrienaHu yHOTpeOW TOBa KOJIHMYECTBEHO
00001IeHIEe HE TPETEHAWPA 3a CTATHUCTUYECKa OOCKTMBHOCT, HO BCE TaK JaBa
H3XOMCH IYHKT 3a Obnaemu HaOmomeHus. Karo nsiao B mpoydeHUTE TEKCTOBE
Ce NPEANOYUTAT CIABSIHCKUTE EKBUBaJeHTU (23 ciryyas) mpen BU3aHTHHCKUTE
opurMHaiIHM Ha3BaHus (8 ciydas). B mpeBona Ha [lponoea ca perucTpupanu camo
CIIaBSHCKHUTE BapUaHTH Ha MIPO3BHUIATa M TOBA CE ChIVIACYBa C YCTAHOBEHUTE BEUE
00IIM XapaKTepUCTUKU Ha MpeBOJavYecKus MOAXOI B TO3U Kopmyc. Karto Heroma
ocobeHoct JI. [IpokoneHKo U3ThKBa MPEaBaHeTO Ha TOMIOHHMHUTE Ype3 CIaBSIHCKH
expuBaieHTH (IIpokomenko / Prokopenko 2011: 677). Makap m mpeacraBeHa OT
eIMHUYHU NPUMEPH, ChlIaTa NpeBOJadecKa MPAKTHKa CIOAENAT W Bepcuure A
u C na Tpuoonume cumaxcapu. 3a IbpBaTa OT TAX € OTOeNsA3aHa Beue TCHACHIHS
KbM IYPH3bM, KOsITO 3acsra u cooctBeHute umeHa (Tacesa / Taseva 2000: 209).
KbM crnaBuzupamiyst npeBoJadecku MOaX0] MOXKE J1a C€ MPUYUCIN U XpoHukama
na l'eopeu Amapmon, KbAE€TO €ANHCTBEHOTO M3KJIIOUCHHE IPABU CIOBOCHUYETAHHUE
OT pa3npoCTpaHeHa I'PhlIKa 3a€MKa M CIIaBsHCKa JyMa. Te3u (akTu ce chIacyBar
C MPEeNNOYUTAaHUETO KbM CIAaBSHCKU C€KBHUBAJIEHTH NpPHU reorpa)CKUTe Ha3BaHHS B
CBIIMS TEKCT, BKJL. U TSXHOTO TIIOCHPaHe, KoeTo ycranosssa ouie B. Uctpun (Mctpun
/ Istrin 1922: 204 — 208). OOparHO — caMO TPBLKU BapHAHTH Ca PETHCTPUPAHU B
bopunosus cunooux u cprockara Bepcust D Ha Tpuoonume cunaxcapu. B Hest, Mmakap
1 HE Taka IOCJIEA0BaTeNIHO, € 0TOeNsI3aHa M0100Ha TEHACHIMS U IPH TOIIOHUMHUTE
(Taseva 2020: 25), a HeliHa U34Ba ca ¥ HAKOW YIOTPEeOM Ha HECITABH3MPAHU JTHYHU
UMeHa, Hamp. A¢o, BM. Abkb: AV 0 Appévioc, Aéwv 0 Ioadpog, Aéwv 6 6odPMTATOC
— npe6od A Asks Apursnnns, Abes Hearpn, Abkn npsmaapsin (Tacesa / Taseva 2010:
813) — npe6od D Aeo Apmknnns (Jlewann 105, . 29r1), Aco Heagpherai (dewanu 105,
f. 24v13, llevann 104, f. 55r1), npsmoyapnin Aeo (Jlewanu 105, f. 21v2-3, Jleuann
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105, f. 62r9-10; Jlewanu 104, f. 138r5-6). 1 aBara moaxona ca 3aCThIICHH B CPHOCKHUS
u Obirapckus npeBon Ha Cmuwinua npoioe U B Manacuesama xpoHuxa, KaTto B
MOCJICJIHATA TPHIIKU U CIaBSIHCKM BAPHAHTH CE PeyBaT 32 HA30BaBaHE CJTHU U CHIIH
MIEPCOHAXKMU.

Nznoxennure GakTu roBopsAT, e CPEIHOBEKOBHHUTE MPEBOAAYM HIMAT 001
CTparerus 3a mpeaBaHe Ha MPO3BUINATA HA U3BECTHU BH3aHTHIICKH Blajaerend. B
HSKOW MAMETHHIIN CE TPEIIOYNTA 3aMAHETO Ha TPBIIKOTO UME, B APYTH — 3aMsHATA
My ChC CJaBSIHCKH KOpEJAaT, & B TPETH — JABETE TEXHUKHU Ca 3aCTHIICHU MapalIeHo.
[IpeobnagaBaT CHaBIHCKUTE CKBUBAJCHTU TPEH BHU3AHTUHCKUTE OpPUTHHAIHHU
Ha3BaHus. CKJIOHHOCTTa KbM ONpECIICH THUI W300p OOMKHOBEHO C€ ChIVIacyBa C
XapakTepHaTa 3a JaJeHUS TEKCT MPEBOAAYEeCKa KOHIICMINS, T.€. MMa OCHOBaHHUE
KaTo enuH OT (haKTOpUTE, MOPAKIANM BAPUATUBHOCTTA HA CHOTBETCTBUSTA, Ja
ce mpHeMar pa3luyuATa B MPEBONAYCCKUTE MPUHIIMITH, CICBAHU OT OTICIHUTE
KHIDKOBHUIIM. ToBa o0aye He oOrpaHMYaBa BB3MOKHOCTTa 3a H3MOJI3BAaHE Ha
CUHOHUMHU B €JHO M CHINO ChUYMHEHUE, KAKTO HAIp. rPhIKa U ClaBsHCKa (hopMma B
Manacuesama xpornuxa (NOroNATH/NOTONATORD U BIAAATBIH, KOMPONHMB/KKOMPONHMORD
M FHOGHMENHTBIH) WIIH JIBE CJIABAHCKH JYMH B [Iponoea (BpAAATBIH H BAAATBILb).
ChIIEBPEMEHHO C€ OTKPOSBAT OMpPEICICHU BapUAHTH, KOWTO JOMHHHUDAT HaJ
JPYTHTE U M0 YeCTOTaTa Ha ymorpebara UM, U MO Oposl Ha CBHICTEICTBAIIUTE 3a
TAX TNAMETHULH: BYAAATBIH (10 ymoTpeOu B 6 TekcTa) M KongonHMs (5 ymoTpebu
B 4 TEKCTa), KOCTO I'Ml MPUYUCIIIBA KbM HOPMATHUBHUS MPEBOJCH aHTPOTIOHUMHUKOH
Ha CPEJHOBEKOBHATA FOXKHOCIIABSIHCKA KHKHMHA. OYakBa ce HATPYIIBaHETO HA HOB
Marepuan OT CPETHOBEKOBHUTE MPEBOMH Ja MOTBbPAN WIH KOPUTHPA HATIPABCHUTE
TYK 3aKITIOUCHHS.
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HNMeHaTa HA MBbKeTe H JKEHUTE Cpea HEIrPBHUKOTO HaceJIeHUuEe B OZ[CCOC,
3aCBUACTCJIICTBAHH B HanrpoﬁlmTe HaJAIIUuCH

llobpuena KOTOBA

I'pbukuTe HAArPOOHM HAAIUCH OT JHELIHUTE OBJITapCKH 3€MH, KOUTO B T10-
rojiiMaTa CH 4acT ca OT pUMCKaTa UMIIEpaToOpCcKa €roxa, ca CBbP3aHH ¢ KOHKPETHU
JIUYHOCTH U Pa3KpHUBAT HETIOCPEJCTBEHU ACTAUIN OT PeasHUs )KUBOT HA €ETHUYECKU
cMeceHoTo HaceneHue. Te obade ca crieunduyeH ucropudecku u3Bop. TUNHIHM 32
TE3U JB€ KaTerOpuH HAIIMCHU Ca KpaTKara M CTepPeoTUIHA Gopma Ha enurpadCKus
TeKcT. Berpeku ToBa Toi Moke 1a ObJe U3ClieBaH B pa3iniHu acnektu. Kaprunara
Ha COLMAJIHUTE M CEMEHHHUTE OTHOLIEHWs, KaKTO W ETHUYECKHAT NeH3ax Ha
OTIpeNieIeH PETMOH Ca TaKUBa Bb3MOYKHU IIOCOKU HAa HAy4YHU AUPEHHUS.

AHTPOMTOHMMUYHHUTE JaHHU WM, UHaue Ka3aHO, HAJTMYHUTE B HAJIIHMCHUTE
IPBUKH, JATUHCKU, TPAKUICKY U JPYTH JIUYHU UMEHA OCBEH YUCTO JIMHTBUCTHYHO,
Morar J1a 0baaT UHTEPIPETUPAHHU KaTO N3BOP 38 HCTOPUUECKU PEATHOCTH U CUTYaLllH,
OOIIEeCTBEHN MPOMEHH M Npouecu. IPhUKUTE M JaTHHCKUTE MMEHA, HOCEHHU OT
Tpaku, HalpuUMep YECTO CE€ M3IOJ3BaT B apryMEHTHPAHETO Ha €INMHU3ALUOHHHUTE
W poMaHHM3alMoHHHUTE Tpoliec B JlpesHa Tpakus, kakto oroensa3Ba C. SHakuesa,
OOpBIIafiKH BHMMaHHE Ha HEOOXOMUMOCTTA Ja ObJAT OTYMTAHU peAuia (akTH
(STmaxuesa / Yanakieva 2018: 74).!

Jlnunure nMeHa, 3ana3eHu B HaArpobHute Haanucu ot Oxecoc, pasKpuBar
CIIOpEA HW3CIIEAOBAaTEINTe €AHA OKMBEHA WKOHOMHYECKAa M IbCTPa ETHHYECKa
KapTuHa B rpaga npe3 pumckara enoxa (I — III B.). CmsTa ce — B romsaMa crenex
3apaiy ONPEAEITHETO Ha MHO)KECTBO OT MIMEHATA, IPEANMHO JKEHCKH, KaTo U3TOYHH,
ye npecerHunuTe oT Mana A3usg ca MHOTOOPOHHH, NMPHUBJIEYEHHW OT pas3lBeTa
n OmarocwcrostaneTo Ha Onmecoc W WHTEH3WBHUTE THPTOBCKM BpB3KU (TaueBa /

! TlpuHaaIe)KHOCTTa HA ,,ABTOPUTE” HA YAaCTHHUTE HAIIUCH KBM MO-3aMOKHUTE
OOILECTBEHN CJIOEBE M CHOTBETHO OCKBIHOCTTA HA JAHHWTE 3a I0-OCAHOTO HACEICHHE;
BIMSHUETO BBPXY AHTPONOHMMHITA HA PA3NWYHH COUMamHHW (GakTopu (HAmp. BOCHHA
ciryx0a ¥ MOIHYM TEHICHLIUH); KOHLIEHTPALUs HA aHTPOIIOHUMHYHNUTE JaHHU B IPaIOBETE U
MIOYTH IThJIHA JIUTICA HA TAaKHMBA 3a CEJICKOTO HACENEHHE; PEAKUTE CIydaH, KOraTo ca HaJluIle
CBEJIEHHs 3a CEJICKUTE paioHM, kKaro B Hagmucute oT Ilusyc u Llune, kpaeTo mpeBechT Ha
TpakuiiCKUTE UIMEHA HaJl UyXKAUTE € II0Ka3aTelNeH.
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Tacheva 1972: 25 — 27, 37 — 38, Minchev 2007: 333, IllapankoB / Sharankov 2011:
317). Pa36upa ce He JUICBAT U HAIIKMCH, B KOUTO POU3XOABT € U3PUYHO TOCOUYCH.?

B ronsima wact ot HanrpoOHuTe Hammucu ot Ojecoc ce HaOmrogaBa enHa
0COOCHA MPAKTUKA B UMEHYBaHETO Ha MBXKETE U aeHHUTe. OTKPOSBAT CE HETPBIIKUTE
MMEHA Ha )KCHUTE CpeJl TPBLKKUTE, MHOTO YeCTO T€O(OPHHU, UMEHA Ha BCUUKH TEXHHU
POIHUHU OT MBXKH TIOJ — MBXe, Oamu, cuHoBe. Angus, Ama, Amac, Anu, Ano,
Anuon, Ano, Anon, Brnocmu, 3yxaiibnocmu, Boow, Bpaxe, [[ycnuepuc, 3ymama,
Haoo, Haamumuc, Koeiic, Maxy, Mama, Hana, Temetic, Tuamuyc, Tomuon, Tyma
U penuna APYrd — BCUYKH T€ UMaT TPBIKH NAaTPOHUMU; ChIPY3UTE U CHHOBETE UM
CBHIIO HOCST IPBIKU JIMYHY U OaluHu uMeHa. ToBa CTpOro pa3jielicHHe Ha UMeHaTa
cropen mojia B Oecoc npe3 uMrepaTopckaTa eroxa npaBy BIICYATICHIE, Thi KaTo He
€ 3aCTBIICHO TaKa SIBHO B HAAMKCHUTE OT APYTUTE TPHIKU TpagoBe o YepHOMOPHETO
Y BBB BBTpPEIIHOCTTA Ha Tpakusi.

IGBulg I? 150

AcrInmidng AmeAdd Tod Anuntpiov dpylatpog

Kol dMuoiintog Kol iepedg Ocod Meyahov kal yopvasiopyog
Kol ap1oTedg Kol 1) yovn adtod Avvt Netkoundoug yoipete.
IGBulg I 191

AedAAG - Zothov - Kai 1) Yovi

€avtod - Mapa - Mntpoddpov - yoipete.

IGBulg I 176(3)

Aptepidowpog Tnmouédovtoc Kai 1)

YovT| a0-

10D lad® Hoaiotiovog Buydamp

yoipete.

BapuaHT Ha CBIIIOTO UME € 3aCBUICTEIICTBAH B:

IGBulg I 115
Awovioiog Ato-
vuciov 6 kai [Tet-

NG Kol 1 yovn

avtod ladwv Ap-
TEOMDPOVL Hu-

yatnp yoipete.
IGBulg V 5061
Amelhdc - Khedvopog
Ko 1] yovi) avtod Zovpapo,
AyaBnvopog - yaipete.

2 IGBulg I? 209(2) — Hukomenust, IGBulg 12 110(2), 112, 139, 144, 223 — Xepakiest
IMonruiicka, IGBulg 12 172 — Xankenon; [llapankos / Sharankov 2011: 316 — Hukomenwust.
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IGBulg I? 183
Méving Newiov, yovn
a0TOD Avvt EEv@Vog
0D ADTOKPATOVG

Ot uMeHara Ha Oamiara u Js10TO Ha ChIIpyrara ¢ HerpblUKoTo uMe AHU, KceHOH u
ABTOKpAT, c€ BIK/A TOCIIENOBATETHOCTTA, C KOATO B €JHO CEMEWCTBO C HETPBIIKU
IIPOM3XOA MOHE [IBE IOKOJEHHUS IOApE] MOMYeTara ca OMiIM HapU4YaHU C IPBIKH
HMMEHa 32 pa3jiiKa OT JbIIEPUTE.

JlBamMa OT MOKOMHMIUTE, YUATO MaMET CHbXPaHSIBAaT CIEIBAILIUTE IBa
HaJIuCa, ca, KakTo M3MIIekKAa, OpaT 1 cectpa. bama um XepakoH gaBa Ha JbLIEPs CH
HETPBIKOTO UME ATIO, a Ha CMHA cH — IrpbIKoTo Teomoroc. Ceipyrara Ha Teomoroc
CBINO Ce Ka3Bayia A1o u Onia aeiieps Ha 3omup (TPBIKO UME):

IGBulg I 107(2) IGBulg I? 179(2)
Ano ‘Hpaxovog Ouyd- ®c600toc Hpakmwvog xai
mp, yovi 0¢ Kpitovog 1 Yovi] aOTod ATT® Z®OTOPOV.
00 Alovuciov

vacat
YOApE.

[Togo6na cutyanus Bwkaame u B 1GBulg I? 178. Haanucwr nmasu
crioMeHa 3a ceMelictBoto Ha Cokpar, cuH Ha Jnonucuii. Toil u ceipyrara
My AMac, 1biieps Ha ACKienual, Hapuyar JIbIIepsl CH ¢ UME ITPOU3BOAHO HA
HErpBILKOTO UME Ha Malika 1 — Amacuakuc.’ Ts, oT CBos cTpaHa, € JKeHa Ha

30nupuOH, CHH Ha AHTU(MI (TPBILKU UMEHA).

Koraro Maxy, unuto Gaina v J0BLH U 110 MaiiunHa, ¥ 110 OaIllMHA JTUHHS ca
C I'PBbUKH UMCHA, a MalKa 1 CBhbIIO KaTo HEA — C HETPBUKOTO AHO, nusaura rraMeTHHUKa
Ha POJAUTEIUTE CH, TS C€ TIPENICTaBsA OCBEH C aTPOHUMA CH M KaTo JkeHa Ha XeCTHau,
cud Ha Kynyc. B cnmydasd BHMMaHMEe 3aciy’kaBa HETPBLKOTO MME Ha CBEKBp M
(Kovvoug) 3a pa3nuka oT TpBIKOTO Ha cuHa My ‘Eotiaiog:

IGBulg I? 108
Apoviop

Novunviov

[[xoipe]l .
KOl 1] YOVI| 00TOD
Avve AyoBnvopog
yoipete.

Makov Apdvtopog, yovn 8¢
‘Eotaiov Kovvovtog yoipe.

3 Cps. koMeHTapa Ha MHXaiIoB KbM HaIMUCA.
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WHTepecHu ca aBa HaAmuca, B KOUTO CE€ CIIOMEHABAT IO BE CHIIPYTH, KaTo
B eIMHUS Te ca cecTpu.* BCHUKM KEHU B T€3U HAAMKMCH — CHIIPYTH U €HA JIbLIEPS
— HocaT HerpbukuTe nMeHa Hana, Terteiic, boon, Tyrac, 3yaueruntyc u rpbIKu
NaTpOHUMHU. TEXHUTE CHIIPY3U CE UMEHYBAT MO rpbLKU. OT BTOPUS HAJINC € BUIHO,
Ye Jerara rnojiyqaBar IMEHa 10 ChIllaTa CXeMa: CUHBT € AeameHnop (TPBLKO UME), a
IBIIEpsTa — 3youecunmyc.

IGBulg I? 174

Awoyévng Zomupimvog ko 1) yovi) o[dtod]

[N]ava "EAAnvo[c] Buyatnp kol 1 £t€pa [yovn]

[ad]T0D ONn0eIg AckAnmiddov Buydz[np]
Yoipete.

IGBulg I? 178(2)

AyoOnvop Amorlmviov Kai ol yuvaikeg
avtod Bowv Zomdpov kai Tovtag Zoandpov
Kol O VI0g aTAV Ayadnvop kol 1) Buydnp
Zovoreytovg vacat yaipete.

I'. MuxaiinoB omnpeiens Mo-rojsiMaTra 4yacT OT Te3U HETPBhIIKU KEHCKU UMEHa
KaTo MaJoa3uiicKu U caMo HSKOJIKO Ha Opoi — karo Tpakuiicku. Jan Jlana (Dana
2014) ru cMsiTa 3a MpUHAIEkKAIIN KbM aHTPOITIOHUMHUYHOTO OOTaTCTBO Ha HITUPOKUS
TPaKUIICKH €3WKOB apeaj M B MOBEYETO CIIydad T'M KOHKPETH3HWpa KaTo JaKUHCKH
nmeHa. Kakro M. TaueBa otbemnsi3Ba (Tauesa / Tacheva 1972: 37), ,,xapakrepHuTe
Malloa3uicKu UMeHa“‘, HoceHu ot skeHu B Onecoc npe3 11 B., ca ganu ocHOBaHUE O111e
Ha b. ['epoB na u3kaxe NpeAnoNoKeHUETO 32 BATHHCKIYSI U MaJ0a3uiCKUS TIPOU3XO0]]
Ha YacT OT HaceJIeHUeTo B rpaja mo toea Bpeme (I'epos / Gerov 1952/1953: 321).
Jlunicara oba4ye Ha APYrd OHOMACTUYHM W enurpad)CKu JaHHU, KOUTO J1a CBbP3BaT
cemeiicTBata Ha Te3W keHH ¢ Mamna A3us, cropesl Hesl MOCTaBs MO ChMHEHHE
MaJ0a3uiCKOTO MM TMOTEKI0. be3 M3puyHO yKa3BaHe Ha MPOU3XOMA WM APYTH
BB3MOXXKHOCTH 32 HETOBOTO ONpECIsIHE B HAAIMUCUTE TPYAHO MOXE Ja CE TOBOPHU

4 Pa3bupa ce 3aCBUCTEICTBAHETO HA II0BEYE OT eMH OpaK B J(Ba HAJIIKCA OT CIUH
¥ CBIIM TpajJ caMo 1o cebe cu e TBepie MrodonuTHO. [10-BepoaTHO € a cTaBa BBIIPOC 32
TIOCII/IOBATEIHN OpakoBe, a He 3a JByOpadre, UMaiKi TpeaBH] 0003HAYaBAaHETO B CAMHUS
HaJMKIC Ha eJIHaTa ChIpyra Karo £tépa — ,apyrara, Bropara(?)“. IlomobeH ciny4aii uMame
3acBueTelIcTBaH U B Haanuc ot @usmnonon IGBulg 111, 1 1005, B koiiTo Bropara nomeHnara
CBIIPyra Ha eauH Tpakuer ¢ 1 £tépa cvpploc. Cpe. Robert 1963: 130, n. 1 ¢ mpumepu 3a
TrocJIeoBaTesTHi OpakoBe, 3alma3eHyu B HaANmKcH oT Masia A3usi OT UMIIepaTopcKara ernoxa,
B KOWTO IIbPBATa CHIIPyTa € HapedeHa TPMTI), TPOTEPH, TPOEVELLEVT, TPOEVODGA, a Apyrara
— dgvtépa, votépa. B Hagmuc or Mapoues Apenuit KponnoH, cud Ha Ez0enuc (Tpakuiicko
nMme), cuH Ha Tepec (Tpakuiicko nMe) oOsBsIBa TOKYyTIKaTa Ha (haMIJIeH Tpo0 ¥ U3AUTaHETO Ha
naMeTHHUKa 3a cebe cu, nBete cu sxeHu u asere cu abinepu (I.Aeg. Thrace E396). JIBa Opaka
ca 3acBHJIeTeNCTBaHU U B Haanuc or Makenonust (EKM 1 310). MaTepecHo e, ue B moBe4eTo
Clly4ad CTaBa BBIIPOC 3a HET'bPIIH.
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3a MUTpalHd Ha TPYNH HACEJeHWE WM Ha OTACITHH JIMYHOCTH CaMO B3 OCHOBA
Ha UMeHaTa. EJlHa roisiMa 9acT OT TIX ca 3aCBHUJETENICTBAHU B ISTIOTO TOHTUICKO
KpaliOpe)kue; HAKOM Ce OTKpHWBAT W B Jpyru yactu Ha Tpakus (TaueBa / Tacheva
1972: 37). Ynorpebara Hampumep Ha Taka HapeueHute Lallnamen, cmsaTaHu
OT MHO3MHA 32 MaJloa3uiCKH (EHOMEH, € MoJa Tpe3 MMIIepaTropcKkara ernoxa H
JKeHCKaTta aHTpornoHuMus B Oiecoc He ocTaBa HacTpaHa ot Hes. [Ipeanountanusta
KbM Lallnamen xaro Avvi (¢ BapuanTs) 1 Mopa / Mapog Morat na 6b1aT 00ICHEHH
C TAXHOTO HEYTPAITHO 3ByYCHE U C a/IalTaIlMsITa HA MECTEH aHTPOTIOHUMHUYECH 3arac
kbM Ta3u Moza (Dana 2014: 6 av(v)-), a HE 3aIBJDKUTEIIHO C MPECEICHUE Ha Xopa
Y €3UKOBU BiHsiHUsA. ChBIAJICHHUS ¢ MAJIOA3MICKK WU TPBIKHU Lallnamensippen ca
HaJIMIIe, HO KOHIICHTPAIMATA HA T3 UMEHA B OIPEICIICHN PaOHHM Ha TPAKUHCKUS
€3WKOB KOMIUIEKC W HSKOW CBHINECTBEHH PA3MK{A — Karo HAlpHMep JIHIIcaTa Ha
ChOTBETHATa (hopMa B MBKKH POJl — TOBOPH ITO-CKOPO 332 MECTHHS MM IPOH3XO,
kakto otoena3Ba lan [lana (Dana 2014: Introduction XCVIII-XCIX). Bapuanture
Ha UMETO ¢ ITbpBa ChcTaBKa Av(V)- — Avvi, Avvel, Avviov, Avvelov, [Avvev], Ay,
Avov ca koHreHTpupanu B Onecoc, KakTo U BbB Butunus 1 bu3aHTHOH, KBIETO
nmeto e Avvn, Avva, Avn (Dana 2014: 6 av(v)-). Cnopen /lana Ta3u rpyra nMeHa ¢
C MECTEH IPOM3X0 M HE € CPOIHA C TIOA0OHOTO UMEHHO ceMelicTBO B Maira Asus,
CTOSIIIO B 3aBHCHMOCT OT TPBIIKara OHOMacThka. He mo-manko u 3apaay Bb3pacTra
Ha morpe0aHuTe CHIPYTH W JBLIEPU TS TPYAHO OM Moria na Obie OOSCHEHa C
IPBIKUS CMHCHII Ha ,,0a0a, JIeNia™, ¢ KOWTO ca CBbP3aHU MAJIOa3UCKUTE U TPBIIKUTE
Lallnamen ot 1031 THIL.

B wagrpo6umre Hamgmumcu ot Opjecoc BIEYaTIEHHWE TPaBU IMPEBECHT Ha
HETPBIKUTE JKEHCKU JMYHU UMEHA, MPHUIPYKEHH OT TPBIKU MATPOHUMH, CIPSIMO
TPBIKUATE W JIATHHCKHUTE: Haj 60 OT morpe0aHWTE XEHH Ca HOCWIN TPIKUBE
HETPBIIKYU JIMYHU UMEHA, JJOKATO CIIYyYauTe C TPBIIKU U JIATUHCKU UMCHA Ca JIBOMHO
no-mainko. TpsioBa na Obae oTensa3aHa U MO-MHTEH3UBHATA YIOoTpeOa Ha HAKOU OT
TE3M JKeHCKU uMeHa B Opecoc B CpaBHEHHUE C JIPYIH rpajgoBe mo YepHoMOpHETO U
B Tpaxws.’

IIpeBec ¥Ma U COPSAMO HEIPBIKUTE MBXKHA MMEHA: €IBa IETHAJCCETHHA
ca MBXKUTE JIUYHA MMEHA, MaTPOHUMHU W TPSIKOPU, KOUTO HE Ca TPBUKHU WIH
naruHckH. CTpaHHO Ou Omiio B TpbuKus rpax Omecoc a ca ce 3aceliy IPEeIUMHO
JKCHH OT HETPBIKM Npou3xol. ETo 3amo Hajmamw B HAAMUCHTE, B KOUTO MMaMe
3aCBHJICTCIICTBAHU TPBIKH MMEHA TPU MBKETE M HETPBIKU NP KEHUTE, CTaBa
BBIIPOC 3a cMeceHH OpakoBe. [pbIKMTE WMEHa B TO3M Cly4yaidl HE O3Ha4aBar
HEMPEMEHHO eTHIYECKa TPhIIKa MPHHAUICKHOCT: TPYAHO € ]a O9aKBaMe eIWH TPBK
Jla Ha30B€ JIBINEPS CH C HETPBIIKO/MECTHO UMe, HO IOPH TOBA Jla CE € CIy4YBayo, TO
e/Ba i € OWJIO C TaKbB MHTEH3UTET, KAKBBTO Ipenonarar Haanucute. [lo ckopo
HaOmonaBaMe 3a0elie)KUTEIHA TTOCIESIOBATEIHOCT, ¢ KosaTo B Opmecoc, 3a pasiuka
OT JIpyrd 4acTd Ha Tpakus, cpel 3aceluyIoTO ce B rpaja HETPBIKO / MECTHO
HaceJIeHHE TIOKOJICHHsI Hapel MoMYeTaTa ca OWIM Hapu4YaHH C TPBIKH, a JbIIEPUTE

> Moo, Mopog HarpuMep ce cpeliia cefieM IbTH B HaarpoOuu Haamucu ot Opecoc,
enun meT B McTpoc, 1Ba mbTH B enutaduu ot ToMH, Tpu bTH B BU3aHTHOH U €MH IBT B
MMOCBETHUTEINICH HAIKUC OT MakemoHusI.
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— ¢ HerpbUKH / MecTHU UMeHa. OCBEH TOBa Cpel] HaAIIUCUTE HAMA HUTO €IUH, KOMTO
Jla 3aCBHJIETENICTBA HA30BaBaHETO HA MOMHUYE OT CEMENCTBO C HEIPBIIKU MPOU3XOJ €
IPBLKO UME, KaKbBTO € CIIydasT HanpuMep npu Jopuda ot @Pumnonodn, Abmeps Ha
Tapcoc (Tpak. ume) U IbpBara chlpyra Ha Tpakuena Jlonuc, cuH Ha buTroc:

IGBulg I11,1 1005

[Be1Bv]g Ao[A]novg LoV kol ppovdv adTov aenpoicey.

Aoing Bibvog TAIOIA[—]I €avtd kai 1) cuvBim adtod Ampidt Tapcov
kateokevaoev Kol Tfj £tépa ovpPio Tovty Kpovidov pviag xapv.

[Togo6Ha aucnponopysi B UMEHYBAaHETO Ha MBKETE U )KEHHUTE ce HaOIr0aaBa
BbB BuTuHuA, no3Hara € B JIukus, kakTo u B Erumner npe3 nMmneparopckara enoxa
(Colvin 2004: 56, Dana 2014: Intr. CXI).

Ta3u aHTPONMOHUMHUYHA CUTYAIUs TIPEIU3BUKBA PA3IUIHN pa3MHUCiIu. SICHO
€, 4e CTaBa BBIPOC 32 xuTenu Ha Onecoc oT HErphIKU MPOU3X0/. BB3MOXKHO 11 €
B CJIydasi Aa C€ MHCIH 38 UIMUTPAHTCKa OOIIHOCT, OTHOCUTEIHO 3aTBOPEHaA, Ma3emla
€THUYecKaTa CH HICHTUYHOCT Ype3 TPaIUIIMOHHUTE KEHCKH HMeHa?

A MoXe OM HaJIMCUTE MO-CKOPO TOBOPST 32 €AMH TUI KYJATYPHO TIOBEICHHE
Ha KUTEIUTe Ha TPaja OT MECTEH TPAKUICKH MPOU3XO0Jl, KOETO JOBEXKAa 10 MHOTO
MMO-WHTEH3WBHA U TO-TpaifHa MPOMsHA B UMEHYBAaHETO Ha MBXETe B CPaBHEHHE C
eHuTe. B mogkperna Ha ToBa MpeanoiokeHue uiasa (hakThT, Y€ HETPBUKHUTE KEHCKU
HMMEHa ca JIBOWHO MOBEYE OT TPBLKUTE U JJATHHCKUTE (TPYAHO € a CH MPECTaBUM,
4e cTaBa BBIIPOC CaMO W M3KIIOYUTENTHO 3a MpecelHuIn oT Mana A3us), KakTo
MHOTO TIO-MHTEH3MBHOTO M3II0JI3BaHE HA HAKOW OT TE3W YKEHCKH MMEHA M Ha TeXHH
BapraHTH B Ofecoc OTKOJIKOTO Ha APYTH Mecta mo YepHomopuero. BempochT 3a
MECTHHUS MTPOU3XO]l Ha CeMeNCTBaTa, 3aCBHUIETEIICTBAHN B HAATPOOHUTE HAIUCH B
Opnecoc, € HaITBJIHO ONpaBJaH B TO3M PETMOH Ha HEMPEKbCHAT KOHTAKT C MECTHOTO
TPaKUICKO / TeTcko HacelieHue ot xuHTepianna (Dana & Dana 2013: 283, Danov
1960, Cojocaru 1995; Minchev 2007: 333). OkonuarenHoTO BKItoUBaHe Ha Onecoc
B TpaHUITUTE Ha pUMcKaTra UMIepus mpe3 12 win 15 T Bogu 10 MpHUChEeTUHSIBaHE
Ha TOJIsIMa YacT OT XWHTEPJIaH/Ia C MHOTOOPOWHO TPAaKUHCKO HACEJIEHHEe B HeToBaTa
teputopus (Tauesa / Tacheva 1972: 37, T'epos / Gerov1955: 23). Cnopen b. T'epos
pa3UIMpSBaHETO HA TEPUTOPHATA HA Tpaja Ce IBJDKM KAKTO Ha TOJEPAHTHOTO
OTHOIICHUE Ha pPUMCKAaTa BJIACT KbM T'PBIKHUTE TPaZoBe, TaKa U Ha CTpEMexa Ja
Obaar npuoOIIeHn TpakuTe KbM puMckute nopsiaku (I'epos / Gerov 1955: 23).

B 1031 cmuChT HaATPOOHWTE HAMIUCH CBUAETEICTBAT 3a MHTETPHUPAHETO
Ha MECTHOTO HAaCEJIeHWE B TPaXXTaHCKHUSA KOJEKTHB Ha TPBUKHS IONHC Mpe3
“MIIepaTopckara emnoxa. [Ipu paxkaaHeTo cM MoMYeTara MmojydyaBar IPbIKH NMEHA,
3al10TO KaTo Bb3PacTHH MBXe B MyOIMYHOTO MPOCTPAHCTBO HA €IUH MKOHOMUYECKH
nporrbGTABAL] TPBUKU Ipajg OuxXa UMalld MHOTO MO-TOJIsSIMa HYKJa OT €IHO TPBIIKO
ume. C takusa cho0paxenus Kynyc (IGBulg I? 108, mutupan mo-rope), Y44€To UMe
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MuxaiioB cMATa 3a Maroasuiicko, a lana 3a Tpakuiicko (Dana 2014: 99)°, napuya
CHHA CH C TPBLKOTO UMe XecTuai.

WNurepecun ca wuzBomute, xouto M. Jlama u JI. Hdana mnpasdar, 3a
HWHTErpallioHHaTa pois Ha edeOcKaTta MHCTUTYLUSI M TUMHAa3noHa B Onecoc Karo
LEHTBp Ha oOydyeHue, oOpa3oBaHHE M IMOATOTOBKA HAa MIIafiexuTe — ededute 3a
BKITIOUBAHE B TPAJICKUS )KUBOT. AHAIN3BT Ha Haamucute ot Onecoc u JJroHucomnonumc
(KaBapna), chAbpXKallll EXETOTHWUTE CHHCHIM Ha ecdeOuTe-abCcoNBeHTH Ha
TUMHA3MO0HA, TaTHPaHH B HAYaJIOTO U ITbpBara nonosuHa Ha Il B., ciopen [lana u Jlana
pa3KpuBa YHUKAIHUS MOIXO]l B JBaTa rpajia, o KOWTO Ce peryjivpa UHTerpanusaTa
Ha HOBOJOUUIUTE OT CPETUTE Ha MECTHOTO TPAKUICKO HAaCEICHUE B IPAKIAHCKUTE
CTPYKTYPH U JOCTBIBT HA HOBUTE CJIUTH JI0 HaW-BaKHUTE (YHKIIMU U IOCTOBE B
rpama (Dana & Dana 2013: 279). [MMHa3uMOHBT M MHCTUTYIHATA Ha edeOure B
Opecoc n JloHUCOIIONUC € 3abJDKUTENHATa IIbPBA CTHIIKA KbM HHTErpaIUsaTa
B TPaKTAHCKHS KOJICKTUB, MPEANOCTaBKA 3a yCIENIHA Kapuepa B I'Pa)TaHCKHUTE
cTpykTypu. Ho 3a paszimka oT ApPYrH TPBIKU TPaJoBe-KOIOHHH cpell edeOute B
Onecoc 1 J[MOHKCOTONKC HAMA OTAETHA IPyTIa Ha MJIaJIS)KUTE OT MECTEH MPOU3XO]I,
pasrpaHMYeHa OT OCTAHAINTE dYpe3 CHemuuuHu IeHHOCTH. MHOTOOpPOITHOTO
MIPUCHCTBUE Ha MECTHUTE MIIAJIe)KH B TIMHAa3MOHA CE€ YCTAHOBSBA €IUHCTBEHO I10
OHOMACTHYEH KPUTEPUH — Upe3 MHOKECTBOTO MECTHH / TPAKUICKH MATPOHUMH H
MPSIKOPHU, HOCEHU OT MOMYeTa ¢ rpblku mMeHa. Criuchiuure Ha ededure B aBarta
rpaja MmoKa3Bar, 4e yCIOBHE 3a JOIMyCKaHe A0 3aHMMaHusATa B THMHA3MOHA € OWIIo
MPUTEKABAHETO HA TPAXKJAHCTBO, KAKTO W Y€ MIIAJIC)KU C MECTHH MaTPOHUMH ca
3aeMajy JIIHKHOCTH BbTpe B epeOckus xomekTuB. [lokazarennm ca cirydanTte Ha
MOMYETa C TPAKUICKH TIPSKOPH, YUUTO OaIly Bede ca ce U3ANTHANN B TPAKIAHCKUS
exut (Dana & Dana 2013). Kakro /lana u Jlana ot6ensi3Bar, Hapes ¢ 00IIeCTBEHOTO
noJokeHHe Ha OaraTa u ¢ 6J1arochbCTOSHUETO HA CEMEHUCTBOTO, TPBLIKOTO HME, KOETO
POAMTENUTE Ca JaBajd Ha CHHOBETE CH, € YJICCHIBAJIO TAXHOTO YCIIEIIHO y4acThe
B '’MMHA3MOHa M JOCThIIA UM JI0 TPBIIKO 00pa3zoBaHue (Dana & Dana 2013: 292) .

[losiBata B HAKOM HaATPOOHW HAANKMCH W HA MECTHOTO MBIKKO FIME PEIOM C
TPBIIKOTO WJIM PHUMCKOTO, HAaBEX/1a HAa MHUCHIITA, Y€ € Bb3MO)KHO MPEUMEHYBAaHETO
Jla € CTaHaJO BIIOCJICACTBHE 3apaJy HYXIUTE Ha OOIICCTBEHHUTE JeJa, IIOCTOBETE
u OM3HEeca Ha YoBeKa, HO B CHLIOTO BpeMe TOBOPH U 3a 3ala3BaHe (IIoJuepTaBaHe)
4ype3 TPAAUIMOHHU MECTHH JIMYHU MMEHA HA €THOKYJITYpPHA UACHTUYHOCT. TakuBa
ca ciayvaure: JIuonucuii, cud Ha Antudui, a cbmo u Ckopuc (IGBulg 1?2 164);
Juonucuii, cun Ha J{nonucwuii, a ceio u Ileiinec (IGBulg I? 115). Ho naii-Beue
TpsiOBa J1a ce CIIOMEHe M3KITIOUUTENHO yenenusaT Mapk ABpennii CKOHTHC, apXOHT,
€IIVT, JKpell Ha ATIONOH, YMHTO HAATPOOCH MMAMETHHK € M3IUTHAT OT CHHA MY, KOWUTO
ce MOAIMKCBA C HErpBIKOTO MMe 3ypasuc.’ YcrmemiHata kKapuepa Ha Oamara Che
CUTYPHOCT C€ € OTpa3uia ONarompusTHO W Ha OOIIECTBEHAaTa TO3WIMS Ha CHHA,
KOWTO ChC CaMOYYBCTBHE 3asBSIBa CBOATA CTHUUECKA MPHHAICIKHOCT.

6 JlTana nomycKa 1 Bb3MOKHOCTTa MMETO Ja € U TPBIKO..
7 MuXaiJioB OIpeIes KaTo TpaKuicku Lkwpic, Xkovrtig, Zovpalng, a Ileutng — karo
Maoasuiicko, gokaro JJana (Dana 2014) cMsaTa BCHUKUTE 32 MCCTHHA UMCHA..
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IGBulg I? 162

M(apkov) Avp(niov) ZkovTy
ap&avta kol

GyopovounGov-

Ta kol igpéa Doifov

0 viog Zovpal[ng]

OV Tatépa. pvnung]

XOpLv.

HerppuxusT mpousxon W Ha aBaMara ChIIPY3H € HECbMHEH B TpU OT
HaJIIMCHUTE, B KOUTO Ca 3alla3eHH MECTHUTE UMEHA U IaTPOHUMHU Ha MBbxeTe: Maxky,
IplLIeps HAa AMHHTOP, € OMBXEHa 3a CIIOMEHaTHsl Beue XecTwaid, cuH Ha KyHyc
(IGBulg I? 108); ManoH, apieps Ha ApTeMHIOp, € Chlpyra Ha J{MOHUCHIA, CHH Ha
Juonucuii, a cwino u [eiinec (IGBulg 12 115);® Maarutuc, apuieps Ha AMOJIOHUIA, €
*eHa Ha Tpakuena bacyc, cun Ha Ckabec, B YHETO CEMENCTBO IPbLKUTE HMEHA IBHO
He ca ounu Ha mouuT (IGBulg 12 133).

IIpuabpkaHe KbM TpakuiicKaTa AaHTPONOHMMHS U Jake OOHOBSIBaHE
Ha 3armaca Ha TPaKUICKUTE JIMYHU WMeHa Moxe Ou Bmxaame B IGBulg V 5067.
3ykaiibonoctu, nbieps Ha Cropucelic, € OMbKeHa 3a ATIOJIOHUH, CHH Ha ATIOJIOHUH;
IbIIEps UM ce Ka3Ba broctu. menara Ha cerpyrara u Ha Oamia v (ZovkoPAmoTtt
1 ZKOPIGEIGOC) criopen MuxaitinoB ca HoBooOpa3yBaHU TpakuiicKu UMeHa. ToBa e
Y eIMHCTBEHHAT ciaydail B Ozecoc, B KOWTO Oamara Ha jkeHa C HETPBIIKO MMe ChIIO
HE HOCH I'PBLIKO UME.

B ta3u Bpb3ka TpaOBa mga ObaaT cioMeHaTH u3BoauTe Ha B. bemennues 3a
3ama3BaHe Ha TPAKUHCKHUS OOMMK Ha CEeMEHCTBaTa Mpe3 MMIIepaTopcKaTa ernoxa B
Tpakus Bb3 OCHOBa Ha HAONIOACHUSATA MY BbpPXy HaIIMCH, AaBalld BB3MOXKHOCT
Jla ce MPOCHIENAT TpH, a HAKBAEC W YETHPHU MOKOJIIEHUS TPaKH, MPH KOUTO OamuTe
HMarT IPBIKY WIK PUMCKH MMEHA WK NPSIKOPYU, & CHHOBETE U BHYLIUTE — TPAKUHCKH
(bemermuer / Beshevliev 1965: 47 53). Kakto orbenszpa C. SlHakumeBa, ToBa
»3alla3BaHe M JAOPU BpBILAHE KbM TPAKMHMCKU JIMYHM MMEHA™ € IMOKa3aTesIHO MO
OTHOIICHHE Ha €MHU3AHMOHHUTE U POMaHU3AIMOHHUTE MpouecH B Tpakus, Thbi
Karo ce HaOIongaBa ,,JOPH B TaKaBa JIECHO BIHUSEINA CE OT CONMANHHU (PaKTOpH U
JIOPH OT Mojia 00JIacT Karo aHTpononumusTa“ (Slnakuena / Yanakieva 2018: 74).

Ha ToBa mscto 6mux mckana ma ce BbpHa OTHOBO KbM Haammca [GBulg I?
178(2), 3ama3mn mamerra Ha AraTeHOp, CHH Ha ATIOJNIOHHH, NTBETE MY JXEHH —
cectpure boon u Tytac, apiepu Ha 300Hp, U TEXHUTE J€lla — CUHA AraTeHop U
awiepsita 3ymuerunntyc’. SICHO ce BMXK[A, Y€ MOHE OT TPHU TOKOJCHHS MBKETE

8B emun Hammuc or AGpuryc cpemame Wano karo mbhieps Ha Tpakuei: lado
Mucapori fi lia (Dana, Ivanov 2012: 236 — 237).

® Muxaiiio onpenens boon, 3ymueruntyc n TyTac Karto Majaoa3WidcKd HMEHa,
KaTo cMsITa IIbPBUTE JIBE 32 HOBooOpasyBaHu. Cropen /laHa Te mpuHAUIeKaT HA MECTHHA
OHOMACTHUEH 3arac, ONpeAessIiKd NPou3xXoda UM KaTo Jakuiicku. MokeM J1la CpaBHUM B
To3u ciyuaii 3aceuzaerenctBanoto B CIL III 7481 »xencko ume ot [JoOpymxka Zudegitulp /
Zudecitulp..
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B CEMENCTBOTO Ha ArareHOp, CHUH Ha ATIOJIOHHUM, HOCAT T'PBIKA UMEHA, C KOUTO
M3TTU3aT Ha CIIeHATa Ha TPaJICKUs KUBOT. Mallko BEpOATHO € ATaTeHop Jia € TPBK U
Jla HAa30BE ABIIEPS CH ¢ MECTHO UMe. ToH ce KeHH 3a JABE CECTPH, KOUTO SIBHO HE ca
I'BPKUHU, Makap Oailia UM Jia ce ka3pa 30nup. B rpbiikus nonuc u crope puMCKUTE
MOPSIIKM MOHOTaMUSITa € COIIMATHA HOPMa M MHOTO BEPOSITHO € B CITydas Jia CTaBa
BBIIPOC 32 TIOCJIEJOBaTeIHA OpakoBe, a He 3a JByOpaunme. Ho, kakTo BHIsIXME,
CHhXpaHABAHETO HAa ETHOKYITYPHH XapaKTEpPUCTUKH B CeMeWcTBaTa OT MeECTeH
MIPOU3XOJl JINYU B MMEHYBAHETO INPH JKCHHUTE, B MPUOABSIHETO HA MECTHOTO UME
KbM T'PBILKOTO MPU MBXKeTe. MHOTO)KEHCTBOTO MPU TPAKUTE € 3aCBUJCTEICTBAHO
OT MHOXXECTBO aHTMYHH aBTOpH. TO € mpennoynTanara ¢popma Ha Opak, HO pa3dupa
CC € CKOJIOTMYHO OI'paHNM4Y€HO BBHB BUCHIMTEC ApPHUCTOKPATUYHU H ooraru CJIOEBE.
Jlamu ArateHOp, KOMTO M3MIekaa ¢ OW TOCTAaThUHO 3aMOXKEH TpakIaHWH, HE ©
npuOerHasn o0 crapara TPaKHiCKa TPaIullds B M3pa3 Ha CBOS BHCOK OOIECTBEH
craryc? TpabBa na ce ordenexu u apyrust Haanuc ot Oxpecoc (IGBulg 12 174),
B KOWTO Ca 3aCBUJCTEICTBAHU JIBE CHIPYTH, KAKTO M HaANucuTe oT dunmumonon
(IGBulg III,1 1005) u or Mapones (I.Aeg.Thrace E396), B xouto MBXKeTE ca ¢
SCHO TpakWiCKo morekiso. Jlocera HsMa OTKPUTH APYrd Haanucu oT Tpakus, B
KOWTO JIa C€ CIIOMEHaBaT JABe >keHu. Jlopu OpakoBeTe na ca OWiM 1MoCiIe0BaTeNHH,
3abenexureneH e GakThT, Ye CaMO MBXKE OT MECTHUTE TPAKUICKH CPEIH OTOEISI3BaT
MameTTa ¥ Ha JIBETE CH ChIIPYTH.

Haarpobuure wHammucu ot Opecoc SCHO TMOKa3BaT, 4Y€ IKGHCKATa
AHTPOIIOHUMHUS CE€ TOJJIaBa MHOTO 1M0-0aBHO Ha rpemm3anus. MHTepecHO kou ca
conpaiauTe (GaKTOPH, KOUTO MPEAONPENEAT Ta3H KOHCEPBATHBHOCT Ha JKEHCKaTa
“MeHHa cucteMa. Pa30upa ce Ha ITbpBO MSCTO TOBA € JDKEHIbPHATA OIPEEIeHOCT
Ha COI[MATHUTE POJIM HA MBXETE U KEHHUTE B OOIIECTBOTO HA €UH I'pbIKU rpai. Ho
KaKTO TPBIIKUTE HMEHA Ha MBKETE TOBOPST 32 MHTETPAIIHSI B TPAXKIAHCKHUS KOJICKTHUB
Ha MKOHOMHWYCCKU OXUBCHUA I'PBUKHU YCPHOMOPCKH I'pad, TaKa HCTPBUKUTC UMCHA
Ha JKEHHTE TIOKa3BaT yCTOWYMBA (MECTHA) KyNTypHa MAEHTHYHOCT. M3miexna Tyk
ca 3aCBHUETEJICTBAaHN OpakoBe, KOMTO HE M3NTM3aT M3BBbH PaMKUTE Ha OmNpezesieHa
e€THHYECKa OOIIHOCT, B KOSITO TOKOJICHWE CIIe] MOKOJICHWE IIbIIEepUTe ca OWiH
HapWyaHW C WMEHa, M3XOXKAAIM OT MECTHHS aHTPOMOHMMHYEH 3amac. Mmaiiku
npeaBua (I)aKTa, 4€ NOCTaBAHCTO Ha €AWH YaCTCH HAANMC IpeArojgara J0CTaTb4Hn
HUKOHOMHWYECKU BB3MOXHOCTH, a CHIIO TakKa M TOJIEMHUSA NPOLCHT HAa HAAIIMUCHUTE,
MMa3emy MMaMeTTa 3a CEMEHCTBAa OT MECTHUTE CPEau OT oOmus Opoi HaarpoOHU
Haamucy B Ofecoc, KaKTO U 3aCBHETEIICTBAHNUTE B TSAX 3a0€IIeKUTEITHH OOIECTBEHI
Kapuepy Ha OTICIHU JIUYHOCTH, MOXE J]a HallpaBUM W3BOI 32 YCIIEIIHOTO BITMCBaHE
Ha MECTHOTO HACEJICHHUE B TPAJCKUSI OPraHU3bM.
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Names of Men and Women among the non-Greek Population of Odessos
Attested in Tomb Inscriptions
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Abstract: The personal names preserved in tomb inscriptions from Odessos reveal
avariegated ethnic picture of the city during the Roman period. The inscriptions, in which non-
Greek female names appear, clearly show a strictly observed disproportion in the naming of
men and women. While women of different generations traditionally bear non-Greek names,
all their male relatives — husbands, fathers, sons — have Greek names. Is this an immigrant
community, relatively closed, which preserved its ethnic identity through traditional female
names? Or perhaps the inscriptions register a similar type of cultural behavior of the locals,
which led to a much more intense and lasting change in the naming of men, rather than
women?
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CpaBHeHHMe MMEHHBIX TPAAULUH 00JIapo-aHTCKOI0 U WIbMEHbCKO-
CJI0BEHCKOI'0 TUAJTEKTHBIX apeaJioB”

Anexcandp LHLTAIIOIIIHUKOB

Hacneme Y. 3amvoBa B Ooyrapckoii OHOMATOJIOTUM U OHOMAaCTHYECKON
JICKCUKOTpauy OYeHb 3HAUYUTENBbHO. [10 cell eHh MBI UCHONB3yeM €ro B CBOEM
KCCJICJIOBAHUU TPACIIaBIHCKONW M OOIIECIIaBIHCKOW OHOMACTHUKH, IMPUMEPOM YEro
CTaHeT HUKECJICIYIOIIasl CTaThs.

Bcnomunas muenne K. PeimyTta (Rymut 1987, 1991), momarasmiero, 9rto
MpacIaBIHCKUMU WMEHAMH-KOMITO3UTAMH MOXXHO CYHTaTh TOJBKO TE, KOTOPBIE
3aUKCHPOBaHbI HE MEHEE 4YeM B JBYX CIABIHCKUX SI3bIKaX, WIH XK€ TaKue,
KOMITOHCHTBI KOTOPBIX MOBTOPSIFOTCSI B Pa3HbIX MMEHAX W B PA3HBIX CIIABSHCKUX
si3pikax. 1 Obl JOMOJMHWI 3TO TPeOOBaHME JIMIIL CIACAYIOIIUM YTOYHCHUEM:
JKeNaTeIbHO, YTOOBI CIaBSHCKHUE SI3BIKM €Ile OTHOCHIUCH K Pa3HBIM MOATPYIIaM
(6onrapo-MakeqOHCKOH, CcepOOXOpBATCKOM, CIIOBEHO-CIIOBAIIKOW, JIEXHUTCKOM,
BOCT.-CTIaBSHCKOHM W T. II.), TaK KaK TMOKa3aHUs JIByX OIIM3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB
HEJ0CTATOYHBI JUIS TOJTBEPKACHUS TPACIABIHCKOTO CTaTyca UMEHU-KOMITO3UTa. B
3TOM OTHOIIIEHUH COMOCTABJICHUE JIP.-HOBT. (Ip.-pyc.) U ap.-00ir. (CT.-00iT., Cpe.-
0O0JI.) OHOMACTHKOHA B BBICIICH CTENCHHM IOKa3aTejibHO. Beab TOKICCTBCHHBIC
OHOMAaCTHYECKHE H30TIIOCCH], CIIOBOOOpA30BAaTENbHBIE MOJETH BBISBISIOTCS B
SI3BIKAX 3aBEJOMO Pa3HBIX CIIABSHCKUAX MOATPYHI (Ip.-OOINT. SBISETCS MIAAIIAM
MIPOJOJDKCHUEM «AHTCKOW» JTMAJIEKTHON MOATPYMITBI TO3AHEpaciaB. s3bIKa, a
JIp.-HOBTL. JTUAJIEKT KPUBUYECKO-CIOBEHCKOW MPHUPOIBI BOCXOAHUT K MPUKAPIIATCKOM
«CTIaBSTHCKOI» AHaNeKTHON HMOATPYIIIE MMO3AHENpaciaB. S3bIKa).

Cpenn wWMeH COOCTBEHHBIX TpaBHTENiel Oomrap Kak  ceBepo-
MIPHYEPHOMOPCKOTO, TaK M JIyHAaHCKOTO PErmOHOB BCTPEYAIOTCS HEKOTOPBIE,
aHTCKas (TpaciiaBsSHCKas TUANEKTHAS ) TPUPOAA KOTOPBIX MpeICTaBIsIeTcs Hanoomee
IIPUEMIIEMOM:

basnv (balans) — umsa aBapckoro karana (580-e¢ — 610-¢ I'T.) U HECKOIBKHUX
npeBHUx Oonrap (3aumMoB / Zaimov 1994: 12, 16) npous3BOAHO OT Jp.-OOJT. IIar.

* Crarbs oAroToBiieHa 1npu $puHaHcoBoi noanepxke POOU no npoekry 20-012-
00060 JlpeBHeiinme nMeHa COOCTBEHHBIE, WCKOHHBIE JUIS STHOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEH
Pycckoit paBauHSI I THIC. 710. H. 3. - [ THIC. H. 3.: STUMOJIOTHS U CUCTEMHOE ITPEACTaBICHHUE.
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Oalatm ‘BpadeBaTh, 3aroBapWBaTh OOJE3HW, TallaTh, OYapOBBIBATh; PACCKA3BIBAThH
HEOBUTHIIBI , UMEITO TIEPBUYHOE 3HAYCHHE «HCIEICHHBIH, 3aTOBOPEHHBIN.
besumps — antpononnm npasurens u3 pona dyno (668 — 670?) (3aumos /
Zaimov 1994: 12, 16), KOTOpbIii OTHOCUTCS K APEBHUM CJIABSIHCKHM JBYCOCTaBHBIM
WMEeHaM C JAeNpuBaTuBHBIM miped. Oe3w, cp. mccienoBanne A. @. XKypapnépa
(Kypasnes / Zhuravlev 2016: 69 — 82), 1 Bropoit OCHOBOH Mrapb, MUps “y94acTh, yAC,
1o, cyas0a’. Jlomyckanoch 1ciiaB. IepeoCMBICIEHNE, BO3MOXKHO, TI0 CT.-O0IT. Cy1II.
be3mmpure ‘0TCYTCTBUE MEPHI, H3IUIIECTBO, HEYMEPEHHOCTh, HECOPa3MEPHOCTD .

Tocmoyns — anTpononum npaButens u3 pona Epmu (603—605) otHOCHTCS
K ITPOU3BOIHBIM UMEHAM JIeATeNs Ha -uns (3aumoB / Zaimov 1994: 68) ot mpacnas.
IUall. TIar. *gostevati, 00MT. 20cmysam ‘TOCTUTE, TUPOBATH, upIecTBoBaTh (DCCS
/ ESSJ 7: 63— 64), omHOKOPEHHOTO BaXKHOTO TIpacjaB. COITHANIBHOTO TepMUHA *gosts,
Cp. CT.-00INT. cocmumu ‘IPUHUMATH TOCTEH , ‘YrOIIATh’, 20CMUHb ‘OTHOCSIIUNCS K
TOCTIO’, ‘TOCTENPUUMHBIN .

Manamups — aHTPONIOHWUM TIpeeMHUKa Myprarona (3aumoB / Zaimov
1994: 146), xoTOpO€ OTHOCUTCS K APEBHUM CJIABSHCKUM IBYCOCTABHBIM HMMEHaM
CO BTOPOW OCHOBOI1 ~M7epb, -Mupsb. Cp. beambps, Manamups u repmanck. Balamer
BEIIIIE.

[IpacnaBsHCKass AWaNeKTHAs MPUPONA e€Ile HEKOTOPBIX MAp.-0onT. UMEH
yraibIBaeTCsl B MHOSI3BIYHOM (TOTCKOM) OOJIMYMH:

Baoomrpra (*vadomérv: 6ado-mrmpwu(ka)) TOTCKHIA aHTPOIOHUM K.
p- Uadamerca nipousBosieH ¢ cyd. -bka OT MYKCKOTO MMEHH MIIAJIIECH CEpUH
Baoommpw, cp. cpen.-6onr. Badomups, runiokopuctika Bado (XVII B.) (3aumos /
Zaimov 1994: 42)

Banomrepwv (*valomérsy) B Buze rorckoro antpornonuma Uualamer (455-474
IT.), cp. Ap.-0onr. Banomupws, cpen.-0onr. rumnoxkopuctuka Bano, Bane (XVI B.),
Banou (3aumoB / Zaimov 1994: 42 — 43)

Buoumupv (*vidimire) B Buzme rorckoro antpononuma Uuidimir, filii
Uuitimiri (455474 tr.), cp. cpea.-6onr. Budumups, x. Buoumupa, TanoKOPUCTHKA
Buoumw, x. Buouma, Buouws (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 42)

Bumumupw (*vitimire) B Buae rTorckoro aHtpomoHuma Uuidimir, filii
Uuitimiri (455474 rr.), cp. cpen.-6onr. runokopuctuka Bumoms (XII B.), Bumo
(XIII B.) k Bumomropw, Bumomupv (X1 B.), k. Bumomupa (3aumoB / Zaimov 1994:
50-51)

Mamuceama (¥*mati *¢ve'ta: mamu céama) B CJIO)KHOM TOTCKOM UMEHH XK. P.
Matesuentha (526-534 rt.), cp. cpen.-0onr. rurokopuctuku Mame, Mamo, Mameuts
(XVIB.) (3aumoB / Zaimov 1994: 148). OTMeTHM 0COOCHHOCTH MaJIOTO CHHTaKCHCA
— OIpEeJIeNICHUE CIIEAYET 3a ONPENEISIEMbBIM.

Cseama (*¢ve'ta cT.-00NT. c6ama) B BUJIE TOTCKOTO JKEHCKOTO MMeHU Suintha
(526 1.), cp. cpen.-6onr. runokopuctuku Ceamo, Ceamunv, Ceamrxo (XVI B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 42)

Bce 3TH MIPUMEPHI SIBJISIFOTCS SICHBIMU CBUJICTEILCTBAMHU
TTO3THENPACIaBIHCKOTO, aHTCKOTO, npeBHeOonrapckoro (V — VIII BB.) mMeHHOTO
CJIOBOOOpA30BaHMs, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX MOJEIEH, KOTOPHIE TPaIUIIHOHHO
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coxparsutich B cTapodonrapckyio (IX—XI BB.) u cpegaedonrapckyro (XII — XVIII
BB.) DIIOXH.

[TogBonst UTOTH TMHTBUCTHYECKOTO aHAJIHM3a CIIABSHCKOW TOMOHMMUYECKON
apxauku Hosropozckoii 3emiy, B. JI. Bacuibes numer ciienyroiuee: «l IpuMeHeHHbIi
B paboTe KOMIUIEKCHBIH TIOAXOH, IpeIyCMAaTpPHBAIONIMKA  PacCMOTpEHHE
Ha3BaHWW B cCTparurpauIeckoM, STHUMOJOTHYESCKOM, CIOBOOOPA30BATEILHOM,
apearbHOM acIieKTaX, B OCHOBHOM YYHTHIBAI: 1) pa3HOOOpa3HbIE OCOOCHHOCTH
AHTPOTIOHUMHYECKON... JICKCHKH, MOTHUBUPOBABIEeH TONMOHWUMEL, ... (Bacuibes
/ Vasil’ev 2012: 656 — 657). «leorpaduueckue Ha3BaHus, OOpa3oOBaHHBIC OT
AHTPOTIOHUMOB, B IIEJIOM OTUETIIMBEE M HaJ&KHEe MOAJAITCS Kak 00O0OIIEHHOM
XPOHOJIOTH3allMU, TaK W CTPYKTYpHO-IIEPUBAIIMOHHOW KiIacCcH(PUKAMK, YeM
Ha3BaHU, IPON3BEIEHHBIC OT aNeUBITHBHON Jekcukm» (Idem 661)

[Ipennpunstoe npod. B. JI. BacuibeBbIM HCClIeIOBaHUE MO3BOJIIIO
PEKOHCTPYHPOBATh, CHCTEMAaTH3UPOBATh U OXapaKTePH30BaTh OOJBIIOE KOTHIECTBO
AQHTPOIMIOHMMOB, (PYHKIIMOHHPOBABIINX B pernoHe HoBropoackoli 3eMiu 10 KOHIIA
npeBHepycckoro nepuoga (IX—XV BB.) u mo3mHee 3a0bIThIX. B MoHOrpaduu
MPEACTaBICHBl  CIUCKM  BBISBICHHBIX  apXaWyHBIX  TO3HENPACIIABIHCKHUX,
JIPEBHECTIABIHCKUX, JIPeBHEPYCCKUX aHTponoHnMoB (BacmmbeB / Vasil’ev 2012:
658 — 660).

Tak, nanpumep, yxe B. JI. BacunweB (BacumseB / Vasil’ev 2012: 77)
OTMeYaeT SBJICHHE B3aUMO3aMEHIEMOCTH HWJIM YTPaThl IACHBIX B UCXOJE MEPBOTO
KOMIIOHEHTa KOMITO3UTa (TI0 HOBTOPOJICKAM MaTepHaiam). DTO SBHOE CBUIETEIHLCTBO
B TOJB3y OyATO OB OTHOCHTEIBHOTO ITO3JHETO AWAICKTHOTO CIOBOOOpA30BaHUS
(yxe npeBHEpYCCKOTo Imeproaa?) HEOXKHUIAHHO OOpeTaeT MOIIHYIO TOAJEPKKY B
AHAJIOTUYHON MEHE TIIACHBIX (OCOOEHHO -U- / -b- U -0- / -b-) B JOp.-OO0IT., CT.-O0IT.
AHTPOIMOHMUMAax-KoMIo3uTax. CIOKHBIE UMEHA C OTIIarOJbHBIMH KOMIIOHEHTaMH
OTHOCSTCS K CTaplieMy, apxaumdecKoMy mpaciaBsHckoMy Tuny (Buaumups,

Pagumups), a WMeHa ¢ OTHIMCHHBIMH KOMIIOHGHTAMH — K MIQJIIEMy THITY
(Bumomups, Pomomups).
Hp.-HOBr. — np.-Oomnr., cT.-Oonr. comoctaBieHust (cMm. Ilpunoxenue /

Appendix) BBISIBWIM €IUHOOOpa3ue cTapeiiieil clioBooOpa3oBaTeNbHONH MOJCTH
TPaJUIIUOHHBIX ITPACIIABIHCKUX THITOKOPUCTHK, 00Pa30BaHHBIX OT UMEH-KOMIIO3UTOB
00eHx cepuii: riaroibHas / IMEHHast OCHOBA + HHUIIMAJ BTOPO OCHOBBI + ()ICKCHH
M. WK XK. P. -b, -a (Buoums, Buouma / Buoomsv, Buooma, Paoumsw, Paouma / Padomv,
Paodoma). ITa MomeTb THIIOKOPUCTHKH JOJITO coxXpaHsutach B Bemnkom HoBropome n
B bonrapuu (unorna go XV B.)

pyras npeBHss MOJIEIIb THITOKOPUCTHUKH, 0COOSHHO OT UMEH MJIa IIICH CepUn
C COCOUHUTENBHBIMH TACHBIMHU -e-, -0-, -U-: yCeUeHUE ABYCOCTABHOTO KOMITO3UTA
JI0 TIepBOI OCHOBBI C HCXOJIOM Ha TIIACHBIM C BTOPUYHBIM TepeodopMIICHUEM CY (.
-bK0. JTa MOJETh TAKXKE MPEJICTaBICHa MHOXECTBOM MPUMEPOB U3 JIP.-HOBL. U U3
cpen.-0onr. apeasnoB. A, clieoBaTeIbHO, IPOIODKACT MO3JHETIPACIAB. TEHACHIIHIO.

OTHOCHUTEIBPHO KOMIIO3UTOB Ha -Mup-/-mrep- (Bacuiabes / Vasil’ev 2012: 89 —
94) cpazy 3aMeqy STUMOJIOTHYECKYTO TPoOIeMy (IEPBOUCTOUHUKA TPOUCXOKICHHUS)
B CAMOM 3TOM KOMITOHEHTE. SIBJISIOTCS U mpaciaB. *mirs, *mirb, ¥mérb ICKOHHBIMH
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U.-€. TIePEeKUTKAMHU WIH 3aUMCTBOBAaHUSAMH U3 TePMaHCKUX IuaiekToB? Bo3moxkHa
JIU COBMECTHAsI TepMaHO-CIIaBSHCKasl JieKcuueckass nHHoBarmsa? OCOOEHHO MHOTO
BOIIPOCOB BO3HHUKAET MIPU COMOCTABICHNUH CIaBIHCKUX CIIOBOOOpA30BaHU HA ~Mup-
/ -Mrep- ¢ OHOMACTUYECKUMH PEIMKTaMU TOTCKOTO TUIEMEHHOTO Coo3a Benumkoii
Ckuduu nu Manoit Ckuduu [11-V BB. (c yuyeToM TOr0, 4TO B TOT IEPHOJ HAMEUALTCS
CYIIECTBOBAaHHE TPACIABIHO-BOCT.-T€PMAHO-BOCT.-HPAHCKOTO SI3BIKOBOTO COIO3a B
pamkax apeana UepHuUXOBCKOH apxeoiormdeckoid KyasTypsl). Cp. Filimer (Tpernit
Kopoinb rotoB, 200-250 rr. H. 3.) u3 *ili-mér-, Balamber (Bnagpika ryHHOB B 367 —
375 rr.) Tonkyetcs U3 repM. *bal-a-mér- unm *wal-a-mér-, TyHHCKOE IIapCKOe MMS
Malamer, Malamir Tonkyercsi u3 repM. *mal-a-mér-, TOTCKUE KOPOJICBCKHE UMCHA
Thiudimer (< *biudi-mér-), Uualamer (< *wal-a-mér-), Uuidimir (< *widi-mér-), filii
Uuitimiri (455-474 tr. 1. 3.), Uuitimir - Hermanarichi (< *witi-mér-), B KOTOPBIX
TOTCK. -mér- TONKyeTcs Kak «Benukuit» (Doerfer 1973: 106).

IlepBoIii ke paccMmaTpuBaeMblii B KHHre mnpo¢. BacunbeBa TomoHMM
Bugnmups (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 89-91) npousBoaen ot umMeHn Buaumups,
KOTOPOE MOPa3UTEILHO HAIIOMUHAET UM OTHOTO U3 BHYKOB [ epmanapuxa Uuidimir
filii Uuitimiri (455—474 rr. 1. 3.)! [locnennee >TUMOJIOTH3UPYETCS HA TEPMaHCKOM
mouBe Kak Uuidimir < *widi-mér-, mpu ToM, 4To uMs ero otia Uuitimir < *witi-
mér- (Doerfer 1973: 106). CnaBsackue ¢popMbl Bumumups, Bugbmups, Bunomups
U TIparepMaHCKUH PEKOHCTPYKT *Wid-i-mér- 3acTaBiSIOT CEPbE3HO 3alyMaThCs
HaJ 3TUMOJIOTHEH 3Toro MMeHH. He ciemyer M oTHeCTH TONMOHMM Bummmups k
peIUKTaM MO3JHEe-TIPACIaBIHCKOTO CTpara (IepBoii mocenenueckoit BoiHbl 450—700
IT.), IpeamecTBytomero «ciopbackum apesuoctsim» (700-800 rr.) Hosropoackoit
3emiu?

Hp.-HOBT. TOmOHMM YHOMEpH, MPOM3BOIHBIA OT aHTpomoHUMa YHBMbBpH
(Bacunbes / Vasil’ev 2012: 94), KoTophbIii cOOEpKUT B IEPBOH YACTH KOMIIAPATHB CO
3HAYCHUEM «IydIe», cp. moMopck. Unémer (1260 r.). DTO nmpuBIIeKaeT BHUMaHUE
U K Tpovell apXandyHOW HOBropojckoi oHomactuke Ha One- / OHO-: OHErocTs,
Onorocts, OHOuecTs, OHBOP, OHION (Bacumbes / Vasil’ev 2012: 168, 613) u
MTOJIO3PUTENBHO TTOXOKUMH TOTCKUMH M TYHHCKHAMH OHOMACTHYECKHM DPEITHUKTaM
tuna ‘Ovnynotog, Ovoy-, Honog-, Ovvoy-. Ums cobctBeHHOE ‘OVNY1|G10G TOIKYIOT
u3 repM. *huné-gés-, nonooHo *huné-mund- u *gesé-mund- (Doerfer 1973: 93, 109).
He otHOCHTCS T M YHOMEDS K MMO3IHENPACTABIHCKAM peMKTaM, Kak 1 OHOrocTs?
Kaxkercs, aHTpONIOHUMBI ATOTO THIIA 0OPETAIOT BIIOJHE YOSAUTENHHYIO CIABSIHCKYFO
STUMOJIOTHIO: CIIOKEHHE TO JIN MECTOMMEHHOTO KOMIIOHEHTa *onb ‘TOT, 3TOT’, TO
T KoMTIapaTuBa *uné ‘Iydine’ ¥ BTOPOW OCHOBBIL: -MIbPb, -20CHb, ~4bCHb, -2HIBEY,
-060pw, -none, naxe *glrs, cp. *govors (OCCS / ESSY 7: 76 — 77). Ilono3pesaio,
YTO MBI HE TOYHO HIACHTUGHUUUpPYEM 3TH OHB-, OHO-, yHE-, yHO-. Tesuc o rorckom
MPOMCXOXKICHIH TAKUX UMEH CTAHOBUTCS HEOOOCHOBAHHBIM IS OONBIICH NX YaCTH.

B pazaene «Kommosutsl Ha -0yx-» (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 95 — 98)
JaHbl OOOCHOBaHHBIE TOJNKOBAaHUS HECKOIBKHX TOTOHHMOB, MPOW3BOMHBIX OT
CJIOKHBIX AHTPOTIOHUMOB C HICXOIOM Ha -OyIb. DTHMOJIOTHS ATOTO KOMIIOHEHTa
ocraetcs HesscHOH. Uto mepen Hamu, peduiekc mpacnas. marona *bodo, -eSi ‘Oyny’
(BCCA / ESSJ 2: 233-234) unm *b0djQ, -iSi, BCTpeYaromerocss B KOMIIO3UTaxX TUTA
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Budimire, Budislave, Budivojp (3CCSH / ESSY 3: 76 — 77)? Cxopee MOXXHO OBLIIO
OBl OXKUIATh TIAr. H6oyoumu B TIEPBOM YacTU KOoMMo3WTa. bonrapckue mpumepsl
aHaJIOTOB C HCXOAOM Ha -0b0 MPENIoNaraloT BHYTPEHHIOI PEKOHCTPYKLHUIO -0.K0b.
C npyroii CTOpOHBI, HACTOPAKUBAIOT FOTCKHE MMEHA-KOMIO3UTHI TUNIa Hunimundus
Magnus, Gesimundus, filius Hunimundi Magni, npyriue AByCOCTaBHbIE UMEHA CO
BTOpPOH YacThio -mund-: *gesi-mund-, *hini-mund-, *prasi-mund- (Doerfer 1973:
106). He sBnsieTcst 11 BTOPOY KOMITOHEHT TPACIaBSIHCKUX UMEH *HQd- pe3yiapTaToM
aJanTayuy roTcK. *mund- v Ha060poT?

Yuras pa3zmen o Ip.-HOBT. Ha3BaHUsX Ha -# - (BacunbeB / Vasil’ev 2012: 136 —
139), HEBOMBHO 3ayMacIIbCs HAJl CIOBOOOPAa30BaHUEM OJJHOTO JIPEBHECIIABIHCKOTO
TOIIOHHUMA, JJOKaJIN3yeMoro najexo oT Hosroponckoit 3emnu. HaumenoBanue oqHOro
13 THEITPOBCKUX ITOPOTOB X B. «I10-CIaBIHCKN» OGTPoBouvimpdy «OCTPOBOK IIOPOray
(DAI9:40) (icnas., c1.-60ar. OcmpogoyHunpazs), Ha CaMOM JAEJIe, KITOPOT OCTPOBKay.
Her nyxnel 000CHOBBIBaTH BO3MOXKHOCTH Tped. Nepenadd ciaB. *ostrovbnb(jb)
(Makcumoruu / Maksimovich 2006: 28). IIpencrasnsiercs, uro ‘Octpofovvi Jrydiie
TOJIKYeTCsI KaK Tepenada rped. CpeICTBAMH YMEHBIIL. MTPOU3BOAHOTO ¢ cy(d. -yni oT
npaciaB. *obstrove «octpo» (DCCS / ESSY 30: 79 — 80; Tpy6aués / Trubachev
1968: 233) nau npuTsHKAaTENhbHONU (hOPMBI Ha -b OT THITOKOPUCTHKH KAKOTO-TO UMEHHU
Ocmpogynb M. p. Cp. TOIKOBaHUS CT.-00JT. TUIIOKOPHCTHUK C UCXOJIOM HA -VHb, -bIHb
/ -unv (3aumoB / Zaimov 1994) 1 HOBropoIcKkux HOTOBO-NMIOCECCUBHBIX apXaHmYHbBIX
TOTIOHMMOB XOTHIHS (a0CTPaKTHOTO areUISITUBRA <OKEJTaHue, XOTeHHE») WIH XOTYHb
(floTOBOE MIPOU3BOAHOE OT UMEHHU AEATEIS] XOTYHB).

B. JI. BacuibeB yaenus MHOTO BHHUMAaHHUS 3TUMOJIOTMYECKOH U
STHOMCTOPHYECKON pa3paboTKe TOMOHUMUH C JIEMEHTAaMH -Tolll- / -TocT- (BacunbeB
/Vasil’ev2012:156—200). O 0TMe4aeT HOBBILIEHHBIH, 10 CPABHEHHUIO C OCTAIILHBIMH
pernonamu CiaBuu, yAeIbHBINA BEC PA3JIMUHBIX HMEH C SJIEMEHTOM TOCT-, U MPEXKIIE
BCEro, KOMIIO3UTOB Ha -TOCTh, M30JMPOBAHHBIX Ha oOmeciaBsiHckoM ¢one (Idem
661). Bumumo, B KyJIEType IPEBHEHIIIHX ITOCETIEHIIEB 3TO OBIIIO OJHUM U3 KITFOUCBBIX
COLMAJIHHBIX MIOHATHH, O4€Hb 3HAYUMBIM. B ToTToTHEHNE K BBOIHBIM 3aMEYaHHUSIM 00
oOriecnaBsHCKOM (oHE s1 OB YIIOMSIHYJ IpUMedareIbHOe UMsl TIpaBUTeNs Oomrap,
o0uTaBIIMX eIle K ceB.-BocT. oT J[Henpa, a umenno, [ocroyas (Mexay 602 u 605
IT.). DTO UM, IpeHeOperaeMoe Kak OONTapUCTHKOM, TaK U CIaBUCTUKOM, MEXKTY TEM
Ype3BbIYaiiHO JIIOOONBITHO. Majio TOro, 4To 3TO OAHA W3 APEBHEHUIIMX (HUKCAIMHA
npacnaB. *gost- (QCCS / ESSY 7: 63 — 69), kotopoe 0hOPMIICHO HECKOIBKO
HETPUBBIYHBIM Cyd. -unb (MM ISTENs) OT IIar, OCHOBBI *gostovati, cp. OO, rar.
TOCTyBaM ‘TOCTHTB, OBITh TOCTEM U Cepl. cocmosamu, cocmyjém TK.

Honnepxy npod. B. JI. BacuibeBa B €ro STHOUCTOpHYECKON HHTEPIIPETAITUT
OorarcTBa HOBIOPOJCKOTO apeajia TONOHUMHMU Ha -couj- (BacumbeB / Vasil’ev
2012: 188 — 200). OH muIIeT: «... MOSBJICHUE TOMOHUMHUHU Ha -20uj-/-20Cm- Ha
Cesepo-3amnazie cBA3aHO C TEMH HOCHTEIISIMU CIIABSHCKOW PEYH, KOTOPHIC MEPBHIMH
OCBaMBAaJIM TaHHYIO Mepudepuio ciaBgackoro mupay (Idem 195).

[Ipod. B. BacumbeB dopmymupyer oOmiee MOpaBHiIO APYyTrod MOIETH
CIIOBOOOpAa30OBaHMs apXandecKoW TOMOHMMHHU: «B mMmomaBisromeM OOJIBIIMHCTBE
TOIIOHUMBI Ha -080, -€60 BO3HUKAJIH OT IMYHBIX HIMEH MYKXCKOTO MOP(OIOTHIECKOTO
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porna (Ha COTNIacHYIO WM Ha -0-), Ha3BaHHUA HA -UHO — OT JIMYHBIX UMEH JKEHCKOTO
Mopdomorndeckoro pojaa (Ha -a)» (Bacunbes / Vasiliev 2012: 245).

Cpenu mpoymx Ap.-HOBIL. — AP.-O0JT. OHOMAaCTHYECKHX M30IJIOCC YKaXKy elle
Ha OJMH KYpbE3HBIN ciydaid: Ip.-HOBT. ToroHuM [lepernno npod. B. JI. Bacunbes
CBSI3BIBACT C TEOHMMOM TIEPErrHs BIoiHe 00ocHoBaHO (Bacuibes / Vasil’ev 2012:
461 — 462).

BuzanTtuiickne peTpoCeKTHBHBIE COOOIIEHHS O CIABIHCKUX / CIIOBBHCKHAX
KyIbTax Ha ballkaHax TMONTBEPXKAAOT IMpeanojaraeMble IpaciaB. TEOHHMEI
*Ardagastv, *Bajanv, *Bésv, *Mokosv, * Piragasts. 1lcnaB. KHIDKHOCTh YaCTHYHO
JOTIOJTHSCT X periepTyap ApyTriMHU, IMEIOLIMMHU HEKOTOPYIO CTETIEHB 10CTOBEPHOCTH.
K npumepy, «M cnOBEHbCKBIN HA3BIKDL KIAHSIETHCA BHJIAMb H MOKOUlbU, THUBE...
XRIUPEMb B OCPETBIHAMbD, U nepenifmé n BepTadeca IbERTH eM8 Bb po3bxny (I1oH.
III, 233. XIV B.); «p8xun Bep8erTh B CTpuba u Jaxnba u llepenifma, vxe
BEPTAYECA U MULRTH eM8 Bb po3bk, nHUM Bep8ERTh Bh CHB (CI1. U MOydY. MPOTHB
s13bI4., 35. XVI B.); «Knanu Tpeb.& oynupems u Beperuasamby ([auc. ¢6. 42 I'p. Un.
Ca. Pykon. PHB. Kup.-Benos., Ne 4/1081. k. XIV — 1. XV B.)

Becbma BeposiTHO, 9TO HiIbMbHBCKHE CTOBEHE MOKIOHSITHCE [ lepennymy, eMy
JKe TTVITH ([IeJTajTi BO3HUAHUSA? ) B pore / porax, BepTsach. OMUIIETBOPEHNEM KaKOH CHITBI
obu1 [leperuryT He sICHO M3 KOHTEKCTOB. BBUT TM OH IEHCTBUTENHLHO TIOKPOBHUTEIIEM
MOpPEXOIIOB (TaKoe MPEIIOJIOKEHUE JIeJIald Ha OCHOBE OTOXKIECCTBICHUH TEOHUMa
Ilepennymv W THar. nepeniymu, Nepeniosr «IEPeIUIbITh, TEPEIIbIBY») HUYEM
CYIIECTBEHHBIM IIOKa TIOATBEPANUTH He ymaércs. BroimHe BO3MOXKHO OTBIICUEHHE
TeoHnMa llepemnmyTs OT Tiar. nepeniimamu «3aILTyTaTh, OIUIYTaTh», €CIH
bepezvinu / 6epecunu | nepezvinu COCTABIAIOT CBUTY lleperuryTa, kak BakXaHKU —
cButy Bakxa. B mocnennem citydae cyml. nepecvits MOXET OBITh OTBIEUEHO OT IJIar.
*nepecvinAmu «CTUHYTH». HO 3TOT TakCOH HAPOAHOM IEMOHOJIOTHY UMEET MPSIMbIe
CBSI3U C CT.-00JIT. SI3BIKOM, BEIb Oepe2vblts, MH. 4. Oepe2vitil — ONULETBOPEHHUE TYXOB
TPYAHOTIPOXOJAUMBIX, MAJIOZOCTYITHBIX MECT, JKEHCKOTO IMoJa (BakXaHKu?), KOTOPbIM
KJIaHSIUCh (TTOKJIOHSIINCH) W Kianu TpeOy (coBepliasy KEPTBOIMPHHOIICHUE).
B cr-6onr. Tekcrax IIpecmaBckoro mpomcxoxkaeHus (!) HW3BECTHO Takoe
CIIOBOYTIOTpEOIEHNE «IIECTBOBAIIE TI0 nepecutrs MoThm» B XpoH. I. Amapr., 365.
XHI-XIV BB. ~ XI B.; «Bb nepecvinu OcTphis ropsl» B MuH. uet. ¢pesp., 167. XV B.,
BEpPHOE TOJKOBaHUE KoToporo oopetaem yxe y U. U. Cpesnerckoro, A. A. [loTeOHwu,
I1. A. JIaBpoBckoro.

OcranbHble TaKCOHBI «CJIOBEHBCKOW» HAPOJHOW JEMOHOJOTHH HWMEIOT
OTKPOBEHHO IICJIaB.-CT.-00JT. BHYTPEHHIOIO ¥ BHEUTHIOIO ()OPMBI CIIOB.

6una, MH. 4. 8ubl, Cp. OONT. CaMOBHIIA — OJUIETBOPEHHUE BUXPEOOpa3HBIX
JTyXOB YKEHCKOTO TI0JIa (= Tped. JamMusi?); UM KJIaHSJINCh;

ousea, Nar. M. Ougrs, MH. 4. Ouevl, Cp. OOJNT. CaMOJMBa — OJIMIIETBOPEHUE
IYXOB JIEpEBBEB U JIP. PACTEHUH, XKEHCKOTO MMoja (= rped. ApHajpl, raMaapuasl),
UM KIIaHSJIUCh, CM. /[ugozocmeo;

CbHb, MH. 4. CbHbL, CP. OOIT. CbH, CHHUIIIA — OJTUIIETBOPEHNE CHOBUACHUN (=
rped. [ MITHOC ¥ COHM OHEHMPOR), B HUX BEPOBAJIH;
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ARNUpb, MH. 4. Knupu, cp. OONT. AWaj. BBMIHUP — OJHIIETBOPEHHUE JTYXOB
YMEPIIIHX, «KUBBIX MEPTBEIOBY (= PYMBIH. $t1igoi Vii), THIOIINX KPOBb HETOIBIPEH,
VM KJIQHSUTUCH U KIIAJIH TPeOy.

TpynHO yTBEp)KIaTh OMPEACICHHO O HAIUYUU y WIbMbBHBCKUX CIOBbH
kynsToB Cmpuboeca m Jlasxcvb6oea. Kynbr mepBoro 0Oora BHOJTHE JOMYCTHM B
00ITHOCTH KpUBHYEH U clIOBhH emé Ha ncxomHol mpapoauHe B [Ipukapmnarse (cp.
runpoHuM Cmpbigacps). 1axXp00Ts TO3HEE CIUTAIICS TATPOHOM («1b10M» ) KHsI3eH
JUHACTUU ProprKoBUYEH, KakK Temeph BBIACHWIOCH, (PMHCKOTO ITPOUCXOXKICHUSI.
[Mocneanee 00CTOATEIILCTBO MOXKET PACCMATPUBATHCS KAK KOCBEHHOE CBUICTEIHCTBO
ObITOBaHUs Kyasra JaxkpOora nMeHHO B 3emiie wibMbHbCKUX ciioBbH, B Jlamore,
e HEKOIa MoABU3aIkch Propuk u Propukosuun. OcHOBHaS po0diieMa IoCIeIHEro
TEOHHMMA 3aKJIF0YaeTCsI B €T0 OTPEIETICHHOM IICIIaB. U CT.-O0JT. IPOUCXOKICHHH, CP.
CT.-00nT. Tiar. gopmy Odascos. VICKOHHBIN «PYCCKUI» TEOHHM OT HAac YCKOJIb3aeT,
3aByaJIMPOBaH IICIIaB. SITUKIC30M.

[ToaBons UTOrH NPOBEAEHHOIO COMOCTABIICHUS CTapEUIliel aHTPONTOHUMUH
Jp.-HOBT. (Ip.-pyc.) U ap.-0our. (cT.-00ir.) apeanoB B 00béme Oosee 300 m3oriocc
(cm. Ilpunmoxenne / Appendix), TPUXOOUM K YCTAaHOBICHHIO HX O€3yCIOBHO
MPaCIaBSHCKOW MPUPOABL. DTO MpAaCIaBIHCKOE HAcleOUe OYEHb YCTOMYHMBO U
XOpOIIIO COXPAaHMWJIOCh B JIByX HamOoJiee OTJAJCHHBIX MPOCTPAHCTBEHHO apeayax
npesHelt CnaBuu.
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np.-pyc. basnw (Tymukos / Tupikov), ap.-cnaB. Basnw, cpen.-O0NT. THITOKOPUCTHKH
bae, bauxo (XIV B.), bauno (XV B.), batio, baro (XV B.) OTBIEUCHO OT TJIar. basmu, baumu
(3anmoB / Zaimov 1994: 12)

Ip.-pyc. besursnn (Tynukos / Tupikov), cp. ap.-6omr. Besmrspsb (VII B.) «0e3 momu, Oe3
ydacTi» Ha ¢one, ap.-oonr. heauep, 6onar. runokopuctuka hesmo (3ammos / Zaimov 1994,
16), gemt. *Bezmire (OCCS / ESSY 2: 32)

np.-pyc. bespaow (Tynukos / Tupikov) Ha done cpen.-6oir. hespad (XV B.) (3anmon
/ Zaimov 1994: 16), ct.-nonbck. Beszrzqd «6e3 nopsaka» (QCCS / ESSY 2: 42)

np.-pyc. bozooans, boevoans u Boedana (Tynukos / Tupikov), cT.-60ar. boeodanw,
boedanw (X B.), cpen.-6onr. runokopuctika boeo (XV B.) (3aumos / Zaimov 1994: 24), cT1.-
nmonbck. Bogodan (Taszycki 93), yem. Bohdan (Gebauer 1, 77), monbck. Bogdan (Taszycki
92) Ha ¢one npacnas. *bogodans (ACCH / ESSY 2: 159), oTHOCUTENBHO MO3HSAS KallbKa C
rped. Theodoros, Theodotos?

Ip.-HOBT. boeconobw, Boeonodviu (Bacunbe / Vasil’ev 2012: 312), cpemn.-6omnt.
bozonwbw, boconoba, runokopuctuku boconws, boconuu (XV), boeoruns (XVI B.) (3anmoB
/ Zaimov 1994: 25) oTHOCHTENBHO MO3IHSA KaJIbKa ¢ Tped. Theophilos, natr. Amadeus?

Ip.-pyc. boecomuns (Tymmkos/ Tupikov), 6onr. bocomuns, x. boeomuna, THATTOKOPUCTHKA
bozomv (3ammoB / Zaimov 1994: 25), cr.-uemr. Bohomil (Gebauer I, 77) Ha npacnas. ¢one
(OCCA / ESSY 2: 159)

ap.-pyc. Boeomupw, bocomupa (Tymukos / Tupikov), 6oar. bocomups, Boeomupa,
runoxkopuctuka boecoms (3aumoB / Zaimov 1994: 25)

Ip.-pyc. boeopaow (Tynukos / Tupikov), Oonr. runokopuctuka bhoeops (3aumoB /
Zaimov 1994: 25)

np.-pyc. boeocnasw, Bozycnasv M. p. u bozycrasa k. p. (Tymukos / Tupikov), cpen.-
oonr. hoeocnasw, k. bococnasa (XV B.), runokopuctuka bocows (3aumoB / Zaimov 1994:
25), wemt. Bohuslava (Gebauer I, 79), cnosunu. Bogoslav, Bogoslava, Boguslava (Lorentz
94), moneck. Bogustaw, Boguslawa (Taszycki 93) na dhone npacnag. *bogoslave, *boguslave
(BCCs/ ESSY 2: 161), oTHOCUTEIBHO MO3IHAS Kanbka ¢ rped. Theokles?

ap.-pyc. boeymuns u Bocymuna (TynukoB / Tupikov), cr.-6omr. boeymuns, Gonr.
runokopuctuka bocym (3ammoB / Zaimov 1994: 25), cr.-monbek. Bogumil, Bogumila
(Taszycki 93) na npacnas. pone (OCCH / ESSY 2: 159)

Ip.-pyc. bonecrasv u bonecnasa 1167 (Tymukos / Tupikov), cpen.-6onr. borecrasw,
bonucnasw, x. bonecnasa (XVI B.), ct.-00nr. rumokxopuctika boneww, boaucy (X B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 28), wenr. Boleslav (Gebauer 1, 83), cioBuni. Bolislav (Lorentz
94), monbck. Bolestaw (Taszycki 94) Ha pone npacnas. *bolsje slave (QCCH / ESSY 2: 186)

IIp.-HOBT. honozo(mupv), TATIOKOPUCTUKHU honoevina, bonoevina (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 330, 331, 332, 333, 334, 555, 616, 664, 668, 676), cpen.-oonr. bBrazomups, x.
bnazomupa (3aumos / Zaimov 1994: 22) na done npacnas. *bolgyni (SCCS / ESSY 2: 174
-175)

Ip.-HOBT. bopuciaew, THIIOKOPUCTHKH bopucv, bopvko, bopko (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 245, 307) «6opucs 3a cinaBy», cpei.-6onr. bopucrasws (XV B.), k. bopucnasa, cT.-007r.
runokopuctika bopucw (IX B.) u k. bopuca, cpen.-6onr. bopuws (XIV B.), bopro (XVI B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 25), cnouni. Borislav (Lorentz 94), ct.-4yemur. Borslav, Borislava
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(Gebauer 1, 94), monbck. Borzistaw, Borzystaw (Taszycki 94) Ha done npacnas. *borislave
(OCCA / ESSY 2:202)

Ip.-HOBL. hosinw (Bacuibes / Vasil’ev 2012: 32, 128, 129, 130, 675) cr.-60ur. hosins
(X B.), cpen.-6our. Tunokopuctuka bos (XV B.), k. bosna (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994:
32) mo nar. *hojati s¢

JIp.-HOBTL. hpamu(niobv), TUIOKOPUCTUKU Bpamuna, Bpamuns (Bacuibes / Vasil’ev
2012: 141,208,212, 215, 496, 583, 597, 598, 668, 669, 675) «obpaTh JIt0OOBB (Ha KOTO-JI.)»,
CT.-0our. runokopuctuku x. bpamuna (X111 B.), bpamurv (XIV B.) (3aumoB / Zaimov 1994
25) 6e3 mpacias. ¢ona (ICCH / ESSY 2: 237), ckopee Bcero, mepej HaMH YIPOIICHUE
*06pamu-niodw

IIp.-HOBT. bpamozocms, eunokopucmuka bBpamyxvno (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 172,
254), 6onr. bpamyxv (XVIII B.), bpamyxans (XVII B.), bpamyxuo (3aumoB / Zaimov 1994:
36) 6e3 mpacnag. pona (DCC / ESSY 2: 237)

Ip.-pyc. bpauucnase Ceamonviuuus menvuuu (Jlasp. Jler. 1377 1), cpen.-6onr.
bpamucnaevr (XVI B.), x. bpamucnasa, tunokopuctuka bpamuwes (XVII B.) (3aumoB /
Zaimov 1994: 25) u3 npacnas. *obretislave (3CCS / ESSY 3: 24)

Ip.-HOBT. Byoumups, THIIOKOPUCTUKU Byoumsv, Byouws (BacunbeB / Vasil’ev 2012:
216, 254, 675), cpen.-6onr. byoumepw, byoumups (XIII B.), k. Byoumupa, TATOKOPUCTUAKA
byoumw, x. Byouma, Byouws (3aumoB / Zaimov 1994: 39), wem. Budimir (Gebauer I,
113), xops. Budim (Mareti¢ 139) pecdumexc mpacnas. rmarona *blditi, BCTpedaromerocs B
KoMITo3uTax Tuna Budimire, Budislave, Budivojs (OCCS / ESSY 3: 76 — 77)

Ip.-pyc. byoucnasv (Tymuxos / Tupikov), np.-HOBL. bycrasw, byciosv (Bacuibes /
Vasil’ev 2012: 80, 245, 676, 730), cpen.-6onr. byoucnasw (X1 B.), k. byducrasa, byoucnosw
(XIV B.), runoxopuctuka byouws (3aumos / Zaimov 1994: 25), cp. Budislav, Budislava (Kos
113, 114), moneck. Budzistaw (Taszycki) pedrnexc npacnas. riar. *bditi, BCTpedaromerocs
B KoMno3utax tuna Budimire, Budislave, Budivojs (JCCH / ESSY 3: 76 — 77), np.-HOBT.
bycnasw, bycrnosv (Bacunwes / Vasil’ev 2012: 80, 245, 676, 730) — ycedeHue IIaroinbHOM
OCHOBBHI 6y0u- (CM. BBIIIIE)

np.-HOBL. hyu (Bacuibes / Vasil’ev 2012: 129, 130), cpen.-6oir. boyu (XIV B.), byuka,
byuxo (XVI B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 25), cp. np.-pyc. bByusorw (Tymukos / Tupikov)
«CUJIbHBIA Bo», Byumypw (TynukoB) «aukuii Typ» Ha ¢done npacias. *bujp (OCCS 3:
84 — 85)

JIp.-HOBT. bbp302H56b, TUTIOKOPUCTUKU bwpsreu, bvpsv, bopsou (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 146, 677), bop3ynv «ckopblii Ha THEB», cpen.-0onr. hwvpse(u) (XV B.), bvpzo (XVI
B.), bpwsou, bvpsyu (3aumoB / Zaimov 1994: 25), 6e3 npacnas. ¢ona mno mar. *bvrzu(jv)
(BCCs / ESSY 3: 137-138), cp. Jt000MBITHRIE aHTPOIOHUMEI JIbrocTh, Bbp3s 1 MbHIOXB,
OT KOTOPBIX TPOU3BEIEHBI HEKOTOPhIE apXaWvHble HOBrOpPOCKHE TOMOHMMBI (Bacuibe
2012: 143 — 146)

Ip.-HOBL. Bvicmpo-, bvicmprou, bvicmprsuxo nipu o0cyxnennn Tononnma beictpeeBo
(BacmieB / Vasil’ev 2012: 280) aBrop IoIyckaeT BO3MOXXHOCTb aHTPONOHHMH3ALMU
CPaBHHTENILHOM cTeneHu *Hystréjb, YTO HAXOMUT CEMaHTHUKO-JCPUBALIIOHHYIO aHAJIOTHIO B
yenickux (yxe B Ap.-delick.!) uMenax codctBeHHbIX, hvicmpou (Tynuxos / Tupikov), 6onr.
x. Bvicmpa, Bucmpa, M. Bucmpou (3aumoB / Zaimov 1994: 21), na ¢one npacnas. npunar.
*bystrv v BOCT.-(pu3. biisterig ‘OypHBIH, OBICTPO TEKYIIHIi , IPON3BOAHOTO OT LIBECK. IVIar:
busa ‘BeIpbIBaThCA’, Np.-MCI. bysia ‘BbITEKaTh ¢ OONBIION cuioi, BeIpbBathes’ (DCCS /
ESSY 3: 153 — 154);.
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Ip.-HOBT. hrenococms (Bacumbe / Vasil’ev 2012) u cpen.-6onr. branozocms (XV B.)
(3aumos / Zaimov 1994: 17)

Ip.-HOBL. braiomups (Bacunbes / Vasil’ev 2012) u cpen.-6onr. Brsiomups (XIII B.),
THIIOKOpUCTHKA hroiomd (XV B.), k. Brasiomupa (3aumos / Zaimov 1994: 16)

np.-pyc. Brenyxa (Tymukoe / Tupikov) «Oenast Tenuiiay WM THIOKOPHUCTHKA OT
brenonuxa, brenociasa v ct.-60nr. branyxs, bremyus (X B.), cpen.-0our. k. Brsiyxa, braaywa
(XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 18) na done mpacnas. *béluxa (ACCS / ESSY 2: 78)

Ip.-pyc. Benebvimv wnmu Bene6.r0b, TUNOKOPUCTUKU Beneba, Benuba «Benukoe
oynymee» (Tymukos / Tupikov), 6onr. Berebum (3aumoB / Zaimov 1994: 45)

Ip.-pyc. Benecocmw, Benveocms «Benmukuit roctb» (Tymmkos / Tupikov), Oomr
Benecocm, Benueocm (3aumoB / Zaimov 1994: 45, 46)

Ip.-pyc. Benemn «BEMMKaH» CPOIHU JP.-PYCCK. CYII. BOJOTH ‘BEJUKAH, MCIOJIUH’
(CnPA / SIRY XI-XVII 3: 9), cpen.-6onr. Berema m. XIII-XIV BB. (3aumoB / Zaimov 1994:
46); HO eTo TpaciiaB. PEKOHCTPYKLHUS *veltb Na€T HEKOTOPOE OCHOBAHHUE IS COMOCTABICHHUS
C KeJBTCK. COLMAIBHBIM TepMUHOM *Vv&[et-s, vélEra ‘sehende, Dichter; seherin’ (Holder, 111,
145).

JIp.-HOBT. Benub.£0b, THIOKOPUCTUKU Beneba, Benuba (Bacunwes / Vasil’ev 2012: 97,
141, 216, 217, 675, 730) «mmoBeneBait Oyaymmm», cp. aAp.-60ur. [Ipre6.£0s, IIpe6wvow (VII B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 182)

JIp.-HOBT. Benucocms, Benmeocmwv, Berveocms, TUNOKOPUCTHKU Beneew, Benuew,
Benvev (Bacunben / Vasil’ev 2012: 29, 159, 191, 192, 558, 548, 559, 675, 677) «noBenepaii
TOCTSIMIY, CT.-0011T. Berueocm (3ammos / Zaimov 1994: 46)

JIp.-HOBT. Benunobw, runokopuctrka Berurs (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 70, 131, 140,
141, 666, 668, 677) «noBeNUT JFOOBWY, 00T, Berunv, k. Benuna (3aumoB / Zaimov 1994: 46)

Jp.-HOBT. Beaumups, THIOKOPUCTUKHU Benums, Benvmv, Bervma (Bacunbes / Vasil’ev
2012: 217, 218, 220, 579, 669, 675) «moBeaut mMupy», cpen.-oonr. Beremupws (XV B.),
Benumupv, x. Benemupa, Benumupa, runiokopuctuka Beaums (3aumoB / Zaimov 1994: 46)

IIp.-HOBT. BenrsH(1s2)b, THIIOKOpUCTHKA Berrsns (Bacumbse / Vasil’ev 2012: 130), 6omnr.
TUIIOKOPHUCTHKY Benens, K. Benena, Benenxa, Benenko (3aumoB / Zaimov 1994: 46), o riar.
6enems.

IIp.-HOBT. Benrsc(nas)v u ero runokopuctuka Berecwy (Bacunnes / Vasil’ev 2012: 337,
338, 339, 340), cpen.-6onr. Berecnasyw, K. Benecnrasa, THIIOKOPUCTHKH Benews, Benewun
(XVI B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 46), mimrocTpupyroT MpodiaeMy peKOHCTPYKITUH HMEHH-
KOMIIO3UTa, TaK KaK COMOCTABUMBI C TEOHUMOM Benecw / Bonocw.

Ip.-HOBL. Becrnebonoew, Becnubonoev (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 335, 336, 676),
BO3MOXKHO cpe[l.-00JIr. runokopuctuku Beco (XV B.), Becenka, Becenxo (3aumoB / Zaimov
1994: 48), 5STUMONIOTUYECKH TEMHAsE OCHOBA TIEPBOI COCTABHOM YacTh ecHems, ecHums (?7)

Jip.-HOBT. Buoum(up)ws (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 75, 89, 90, 218, 312, 669, 677, 730)
u Budem(rsp)v (Idem 89, 315, 218, 675), Buorem(up)» (Idem 218, 675) «na yBUIUT MUD»,
6onr. Buoumups, . Buoumupa, TAIOKOPUCTHKH Buoumv, x. Buouma, Buoumxa (3aumos /
Zaimov 1994: 49)

Jp.-HOBL. Budrnmev (Bacumbes / Vasil’ev 2012: 100) «Buzmets Hery», Buoowurev,
THITIOKOPUCTUKH Budons, Budonwvko (Idem 131, 676) «c BuIy HEXHBIH», cpemd.-Oomr
TUIMOKOPUCTHKYU Buodens (XVI B.), k. Budena (3aumoB / Zaimov 1994: 49)
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IIp.-HOBT. Bumozocms (Bacuiner / Vasil’ev2012: 100, 160, 161, 676) «mpuriamraronmii
TocTs», cperd.-oonr. runokopuctuka Bumo XIII B., eme panpmre (XII B.) THIOKOPHCTHKA
Bumonw (xk Bumono6w?) 1 Bumoms (x Bumomeps, Bumomupsv) (3aumoB / Zaimov 1994: 50)

Ip.-HOBL. Bumocnasv (BacwiseB / Vasil’ev 2012: 100, 209, 676), TMIOKOPHUCTHKA
Bumw (Idem 255, 676), Bumwro (Idem 254, 255, 348, 349, 350, 351, 352, 616, 664, 675, 676,
683, 727, 736) «npHUTIIAIIAIONINNA, TPUBETCTBYIONINH CIIaBy», cpen.-0omir. Bumocnasws (XVII
B.), X. Bumocnasa, Tuniokopuctuku Bumo (XIII B.), Bumxo (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994:
50, 51)

JIp.-HOBT. Bumrs0.%0b, THIOKOPUCTUKU Bumrebw (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 353, 353,
354, 616, 674), Bumbowb (Idem 353, 354), Bumo (Idem 350, 352, 354, 727, 736) «npuriacu
Oyayiee, cp. ap.-oour. Ilpebwvo, Ipreo.x0v (VI B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 182)

JIp.-HOBT. Bumrsnrsev (Bacuibe / Vasil’ev 2012: 100, 673, 730), THIIOKOPUCTHKH
Bumrens, Bumna, Bumus (Bacunse 2012: 352) «npuriacu Hery», OONT. THHOKOPUCTHKA
Bummno, Bumnwso (3aumoB / Zaimov 1994: 50)

Ip.-HOBT. Bou0.x0v (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 210) «Boutenem Oyap», cp. Ip.-OOIT.
IIpeowo (VII B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 182)

Ip.-HOBT. Boumupw (Bacmiwses / Vasil’ev 2012: 210, 210, 669, 675), Boumrops (Idem
161, 201, 210, 669) «BouTens y4acTb, Cyas0a», Ip.-pyc. THIIOKOpUCTHKA Bomma (Tymnukos
/ Tupikov), cpen.-6onr. Boemupwv, Boumups (XVII B.), runokopuctika Boums (3aumos /
Zaimov 1994: 54)

Ip.-HOBT. Bounmnev (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 241, 240, 241), runokopuctika Bounwv,
cpen.-o6onr. Bounrew, Bounaev (XV B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 55), orcioma mpuTsSK.
KOHCTPYKIWA y epada y Bouna 6 Pesanu (1147 1)

Ip.-HOBL. Boucnasv (BacwiweB / Vasil’ev 2012: 75, 80, 81, 675, 730), mp.-pyc.
Boucnaev [1o6peinnub PocroBckuii (TynukoB) «3aBoeBareib CIaBbl, BOUTEINS CJIaBay, Cpeil.-
6onr. Boucnasw, Boucnosw (XIII B.), k. Boucrasa (XV B.), Boiuiocrass (XVI B.) (3aumos /
Zaimov 1994: 54, 55)

Jip.-HOBT. Bonoodumrspv (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 153, 312), ap.-pyc. Borooumreps
Ceamocnasuuv (970 1.) u Bornooumrspv AHpocnasuus (1020 1) (Tymumxo / Tupikov),
runokopuctuka Bonodswa (Idem) «Bnamedt (cBouM) yaemom», cCT.-00nr. Braoumrepw,
Braoumups (IX B.), Braoomupw, x. Bradumupa, TUIIOKOPUCTHKH Bradumv, Braduww,
Braouwa (XVI B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 52)

Ip.-HOBL. Bonooucnaeév (TymmkoB / Tupikov) «(3a)Bmajgeid ciaBoi», CT.-OonT.
Braoucnasw (X B.), Bradocnasws (XVIB.), k. Braoucrasa (XV B.), THIIOKOpUCTHKA Braducy,
Braouww, x%. Braouwa (XVI B.) (3aumos / Zaimov 1994: 52)

IIp.-HOBT. Bonocmeb,x0vb, Tunokopuctuka Borocmv (BacumeeB / Vasil’ev 2012: 255,
282, 675) «upu Bnactu Oyae», cp. cT.-00nr. Bracmumups (IX B.), %. Bracmumupa, Ilpe6v0
(VII B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 53, 182)

Ip.-pyc. Bopomucnasw (Tymuxos / Tupikov) «Bopotu cnaBy», cpea.-0onr. Bpamucinasw,
THIIOKOpUCTHKA Bpamo, u Bpamxo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

Ip.-pyc. Boiuecnaew, Borwama, Boiuoma, Boiuko (Tymukos / Tupikov) «Bo3BBICHTCS
B Cl1aBe», CT.-00ir. Buwecnasw, K. Buwecnasa, runokopuctuka Buuio, Buwe (XIV B.),
Buwou (XVI 8.), Buwuko (XVIII 8.), k. Buwuxa (3aumos / Zaimov 1994: 51)

Ip.-pyc. Beaxv, Buikw, Bvauvko (Tymukos / Tupikov) «Bojk», cpen.-0onr. Bwikes,
Bwako, k. Bvaxka (XV B.) u npousBoansie Buikacy (XI-XII BB.), Bvaxanv (XIII B.), x.
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Buvaxana (X111 B.), Bvakacanw, Bvakaww, Bvakawuns (XV B.), Bvauo (XIII B.), Buaue (XIV
B.), Bwvauko (3aumoB / Zaimov 1994: 52) Ha mpacnaB. ¢poHe, 0COOEHHO OaNTKaHCKOM, CP.
cep6. Byk (3aumoB / Zaimov 1973)

Ip.-pyc. Bopmoconogws (TynukoB / Tupikov), cp., Bupodem, cT.-00ar. Bupmozocm,
Bwvpmocnasw (XVI B.), runokopuctuka Bupmo (XVIII B.), Bopmio (3aumoB / Zaimov 1994:
59) 1 GONT. aNeIUISITHB BEPTOINIAB «JIETKOMBICIICHHBII)

Ip.-pyc. Bocesonoow (Tynukos / Tupikov) «BceBnacTHbIi, CT.-001T. Beesrnaow (X1 B.),
Bcemupws (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

JIp.-HOBT. Bbcecnaew (Bacumbe / Vasil’ev 2012: 81, 88, 89, 674, 730), nmp.-pyc.
Bcecnasv (TynukoB / Tupikov) «BcecnaBHbIi», cT.-0onr. Beecnasw (X1 B.), k. Bceecaasa,
Bcecnosv (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

Ip.-pyc. Bropa M. p. u k. p. (Tymukos / Tupikov) «Bepa, BepHBIN, JOBEPEHHBIN, CPE]I.-
oonr. Brspa, Bsapa, Brspo n mpousBonHbie Brapuxw, Bropuxa M. (XII B.), Brepexa (XV B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 48)

Ip.-pyc. I7-, (Hamp., B coctaBe [71-r00b) MOXKET OBITh PE3yNETaTOM yCEUCeHUSI HEKOU
OCHOBBI IMEHH COOCTBEHHOTO, Hampumep, cT.-oonr. [asa (X1 B.) wmu [adans (3aumos /
Zaimov 1994: 64)

Ip.-HOBT. [00ozocme (BacumseB / Vasil’ev 2012: 172), runoxopuctuku [ oovina
(Bacumwer 2012: 128) u Iodyns (Tynukos / Tupikov) «romHsIi, MPUTOXUN TOCTEY, CPEN.-
6onr. THIOKOPHUCTHKH [ 000, T00ko (XV B.) k [00ecnasv (XIV B.), k. [odecrasa, Iodynv
K. [ooyna (3aumoB / Zaimov 1994: 56)

np.-HOBL. [oumviciw, Tomvicnw (BacwiseB / Vasil’ev 2012: 100, 321) «rienests
MBICTIBY, cpel.-00ir. runokopuctika / oums (XVI B.) x c1.-601r. Toummps (X B.) (3anmos /
Zaimov 1994: 66) ¢ miar. 0CHOBO# *gojiti, OMHOKOPEHHBIM C IIPACIaB. TIIAr. *Ziti, cyil. *gojb
(OCCH 6: 195-197)

np.-HOBT. [ounrsev (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 75, 82, 100, 321, 730) «ielesTh HETY»,
Oonr. runoxkopuctrka [ ouns (3aumoB / Zaimov 1994: 66), ot coumu neey.

Ip.-HOBT. [oucnasv, Tocrnasw (Bacuibe / Vasil’ev 2012: 81, 82, 87, 312, 675, 730)
«JIeneaTs cnaBy», cpen.-oonr. [oucnasw (XIII B.), k. Toucrasa (3aumoB / Zaimov 1994:
66); xomno3ut *Gojbslave (Idem 81), ckopee Bcero, BocxoauT K *Gojislave ¢ rmaroabHbIM
MIEpBBIM KOMIIOHEHTOM M TEPBHYHBIM 3Ha4eHHEM Ha 0a3e IaJeKHOTO CIIOBOCOYETAHMS
*gojiti slavg.

Ip.-HOBT. [opa3ow (BacumseB / Vasil’ev 2012: 241, 675) «0OombInoi, JTOBKWHIA,

YOAWIUBEIY, CT.-00nT. [opazos (IX B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 67) Ha QoHe cT.-ciaB.
aaTporiornMa [ opazos (JCCA / ESSY 7)

Ip.-HOBT. [ opodonrobw (Bacunses / Vasil’ev 2012: 106, 677, 730) «rro0smuii ropomy,
cpex.-6onr. runokopuctuka I pado (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 69), 6e3 ¢dona, M. 0.,
JIOXKHOE TIoNTHOTIacHe B I bp0oiobb?

Ip.-HOBL. [opodomups, runokopuctuka [ opodoms (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 536,
740) «ropona yaemn», cpen.-00Ir. TUIIOKOPUCTHKA [ padoms K ucdesH. I padomups (XVI B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 69)

Ip.-HOBL. [ocmu6,&0b, runokopuctuka [ ocmubs (Bacuinbe / Vasil’ev 2012: 219,
676), «1a roCTUT B Oymymiem», cp. Ap.-6oir. /Ipe6wo (VII B.) (3ammon / Zaimov 1994: 182)
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IIp.-HOBT. [ ocmusums, TAIOKOpUCTHKH [ ocmuew, [ ocmuvko (Bacunbes / Vasil’ev 2012:
107, 198, 199, 730) «rocTsi IPUBETUTY, CPEd.-OOINT. TUTIOKOpUCTHKA [ ocmusw, [ocmusunn
(mo XII B.) x Tocmusapw (no X1V B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 69)

IIp.-HOBT. [ ocmunio6w, ' ocmuniobv, [ocmeniobs, TAIOKOPUCTHKH [ ocmuno, [ ocmuns,
Tocmunwys (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 75, 106, 164, 198, 199, 207, 229, 325, 675, 730)
«ITI000BB TOCTS» WIH yXKE «TOCTemo0», cpen.-oonr. [ocmuniods (XIII B.), rHIOKOpHCTHKA
Tocmuns (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBT. [ ocmumupv, [ocmumupv, [ocmumrops, [ocmbmmpb, TUIOKOPUCTHKA
Tocmumv (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 211, 229, 675) «y4acTb, yael, cyabba rocTs», CT.-00IT.
runokopuctika I ocmums (X B.) kK [ ocmumuns, [ ocmumups, B KOHTPACcTe ¢ TUTIOKOPUCTUKON
Tocmoms x Tocmomreps, [ocmomups (X111 B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68)

JIp.-HOBT. [ocmunmes, TocmbHmes, [ocHmeb, TUIIOKOPUCTUKU [ocmens, Tocmuny,
Tocmuins, T'ocms (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 101, 198, 199, 200, 208, 230, 326, 509, 557,
669, 673, 730) «rocTio Heray, cpea.-0our. runokopuctuka locmunsv, [ocmvo (XVI B.), np.-
6onr. Jocmyns (V1I, VIII BB.) (3ammoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBL. [ocmosumsw, Tunokopuctuka /ocmosws (Bacuise / Vasil’ev 2012: 199,
676), cpen.-6omnr. ocmosou (XV B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBT. [ ocmoniods (Bacunees / Vasil’ev 2012: 106) «rocTenroOUBEIii», cpel.-OoT.
Tocmoniobw, rumnoxopuctika I ocmo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68)

JIp.-HOBT. [ ocmomupv, runiokopuctuka [ ocmoms (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 229, 675)
«TOCTEBON MHUP», Cpe/I.-O0NT. THTIOKOpUCTUKA [ ocmoms X Tocmomepsv, [ocmomups (X111 B.)
(3aumoB / Zaimov 1994: 68)

np.-HOBL. [ocmb, ['ocmama (Bacuwse / Vasil’ev 2012: 167, 199, 200, 509, 557, 558),
cpea.-oour. runiokopuctuka locmoo (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 68) Ha ct.-uenr. GoHe
(DCCS / ESSY 7: 64)

op.-Hose. [omob.x0v, [omyb.x0v (Bacunbes / Vasil’ev 2012: 96, 97, 259, 668, 730)
«TOTOBBIM OyneT™, cp. B Ci1. o ik Urop. eomossimu dopoeamu, cpen.-00ir. THITOKOPUCTUKA
Tomo (XII B.) (3ammoB / Zaimov 1994: 68)

Ip.-HOBL. [omezocmb (Bacuimbes / Vasil’ev 2012: 174), nopua Tomozcocms? cpen.-
oounr. runokopuctuka [ omo (XII B.) (3ammos / Zaimov 1994: 68)

JIp.-HOBL. [ po3osumv, I px3o6ums, I py3o06umnb, TAIOKOPUCTUKH [ py306b, I pR3060,
I'px3a, [ps3ve (Bacumees / Vasil’ev 2012: 230, 241, 288), ap.-pyc. THIIOKOpUCTHKH [ py3a,
I'px3sa, I'pyse, Ipx3w (Tymukos / Tupikov), cpen.-6onr. runokopuctuka I poso, k. I posa,
I'pozasv (XIV-XV BB.), k. I pozasa (XVI B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 70, 71); TaBpud. 1@V
T'ovplovBitwv kpemocts (Procop. Caesar.), Ha utai. nopronanax Gorzovio; 10x.-ClaB. (GOPMBI
*gbrzemisSte, *gvrzumiste, *grozmiste, *gruzGimiste: tomornMel ['ovplovpicta (Moped,
Axas, Ilatpbl), B KOTOPBIX MNPEANONATaId MaKel.-00JT. MpoW3BOAHOE C Cyd. -iSte OT
HESICHOH OCHOBBI *gbrzbm-, 0. M., BEpHEE PEKOHCTPYKIHUS KOMIIO3UTA *2po3y-mbcma To
CJIOBOCOUYETAHUIO I'PO3HTH MECTHIO?

Ip.-HOBT. [ bpOoMblcis «TOPABIN TIOMBICIOM», THIIOKOPUCTHKH [ bp0vb, [ bpoviHa
(TymukoB / Tupikov), cpen.-6onr. I pvoo, I'vpoo, I pvov (XIV B.), 3B.11. I'vpoe (XV B.) XK.
I'pvoa (XVIB.), rumokopuctuka *I ppooms mpou3BoAsmIas ocHoBa i I pvoomans (XIV B.),
I'vpoomans (XV B.) (3aumoB / Zaimov 1994: 72) na gone npacnas. aneiwisituBa *gurdyni
(BCCs / ESSY 7: 207-208)
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Ip.-HOBT. /J[ugoeocme (BacumbeB / Vasil’ev 2012: 172, 192) «roctb y muB», cpe.-
6ounr. rumokopucTuku Jugo, Juevns (XV B.), Jueoma (XV B.), Jusomuns (XV B.) (3aumoB
/ Zaimov 1994: 84, 85).

Comparison of the Nominal Traditions of the Bulgarian-Ant and Ilmenian-
Slovene Dialect Areas

Aleksandr Shaposhnikov

Abstract: The article uses the creative heritage of Yordan Zaimov in Bulgarian onomatology
and historical onomastics to compare the Old Novgorod and Old Bulgarian onomasticon.
Identical onomastic isoglosses, derivational models and word-formation patterns of
hypocorystica are revealed in the languages of obviously different Slavic subgroups (Old
Bulgarian is a junior continuation of the “Ant” dialect subgroup of the Late Proto-Slavic
language, and the Old Novgorodian — of the “Slovene” dialect subgroup of the Late Proto-
Slavic language). As a result, more than 300 isoglosses of undoubtedly Proto-Slavic nature
have been identified (see Appendix). This Proto-Slavic heritage is very stable and well
preserved in the two most remote areas of ancient Slavia.
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Ome BCIHBIK 3A KoxaasiHCKHSI IOMEHHK

Heona KAPAYOPOBA

B popronucHata cOupka Ha L[bpKOBHO-MCTOPHYECKHS ApXUBEH HHCTUTYT
npu brerarapckara marpuapmust B Codust (LIMAM) mom Ne 368 ce cwxpansBa
cOopHuK OT mbpBata nososuHa Ha X VII Bek. Toli chapprka 001mo 76 nucta xapTus
¢ pasmepu 204 x 145 mm. HavanoTto u kpast auncBar. PEKONMUCHT ce ChCTOU OT /IBE
gacTtu. [IppBara ca 25 nucra oT MaHacTUpcKu nmoMeHuK. OcHoBHATa yacT (1. 26-
76) e camusIT COOPHUK, KOWTO CHhIBP)KA TEKCTa Ha dyjecara Ha apxaHrel Muxaw,
HOXBAJIHOTO CJIOBO 32 apxanrenute Muxann u I'apun ot Kmument Oxpuicku,
Oecenara 3a cepaduMuUTE U CIOBOTO 32 chOOpa Ha apxaHrenute oT HMoan 3naroyct
— TEKCTOBE, MOCBETEHM Ha apxaHren Mwuxaun U Oe3mrbTHUTE cuid. [Tucmoro
B Ta3M 4acT € €Abp NMpaBWJIEH MOJIYyCcTaB OT €TPOIOJCKH THI, a MPAaBOINUCHT €
pecaBcKH. YKpacara ce ChbCTOM OT YEPBEHH PACTHUTEITHO-TEOMETPUYHU WHHUIHAIN
(Cogen kataior / Svoden katalog 1982: 193). Cnopen M. CkoBpOHEK PHKOTUCHT €
KOHBOJIIOT, ABETE YAaCTH Ha KOWTO ca CBBbP3aHM 3apaly M3IOI3BAHETO HA PBKOIUCA
B Oorocny>xeOHara npakTuka Ha KokansHckus MaHactup ,,CB. Apxanren Muxaun‘
(CxoBponek / Skovronek 2010: 49 — 52). COopHUKBT € u3BecTeH kaTo KokaasHcku
(YpBumku), Teii Kato € OTKpUT OT B. AranacoB B YpBulkus MaHactup ,,CB.
Huxomnaii Jlethn YynoTeopen™ B MbpBUTE TOJUHU HAa MUHAJIMS BEK U IIPENAJEH B
Cunona Ha berrapckaTa mpaBociaBHa mbpkBa (ATtaHacos / Atanasov 1905, I'omes
/ Goshev 1934-1935). OtkpuBaTenar Ha pbKoOMHca To naTtupa ot kpas Ha XVI B.,
KOETO Ce MpueMa W OT mo-KbcHH u3cnenoBaTenu (CkoBpoHek / Skovronek 2010).
B. AranacoB ompefens xapTusiTa ¥ Ha JIBETE€ 4acTW KaTo Ipyba u jgocra aedena,
a OT BOJHHTE 3HAIM YCTAHOBSBA KOHTPaMapKH KaTo JUTEepH U Tpuui (ATaHacoB
/ Atanasov 1905: 15 — 16). BonHuTe 3HaIM B phKOMHCA KaTo ISLIO ompeneiss M.
[[ubpancka-KocroBa — kopoHa ¢ mosymecel 1 3Be3/1a B CbU€TaHUE ChC CIIOMEHATUTE
KOHTpaMapkH, HO U ¢ peakute nutepd GV u Tpuduia B NOMEHHKA, XapaKTepHH
3a PBKONMCHUTE OT IbpBara mosioBrnHa Ha XVII Bek, koeTo e ompeneneHueTo Ha
aBTOpKara 3a JaTupoBKaTa Ha coopHuka (L{nOpancka-Kocropa / Tsibranska-Kostova
2015:30—31). ITo oTHOIIIEHUE HA TEPBATa YacT TPsIOBa Ja ce HalpaBu YTOUHEHUETO,
4ye CIopes YIOMEHATUTEe T'OAMHHU Ha HSIKOW OT NOMHUHAJIHWUTE 3aIllUCH, TOW € Oui
JIOITBJIBaH B MIPOJBIKEHUE Ha OKOJIO ABe croneTus: 1645 (o1 106), 1732 (1. 176),
1738 (11. 25a, 26a), 1742 (1. 260) . Te3u rogrHU ca O3HAYEHU 110 PA3IUYHA HAYUHU
3a oTOemns3BaHe Ha JETOOPOEHETO — BU3AHTHHCKOTO, KHPUIICKOTO 0e3 Koe(UIHEeHT,
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¢ apabcku mudpu (ILlubpancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2015: 31). Cropen
M3JaTeNKaTa Ha TO3W €Tal OT MPOYYBAHETO HA MAMETHHKA HE MOXKE Jla C€ YCTAHOBH
JIJIA JIBETE YaCTH MPUHAMJICKAT HA €IUH PHKOIUC, KOWTO € OWJI pasjelieH U 1o-
KbCHO CHOpaH OTHOBO, MJIM €A YaCTH OT JBa PHKOIKCA, 3alI0YHATH 110 €THO U CHILO
Bpeme (L{uOpancka-Koctosa / Tsibranska-Kostova 2015: 31).

M. CkoBpOHEK H3cie/[Ba OCHOBHATA YaCT Ha PBKOMKCA, KOSTO Karo IIsUIO
OLICHSIBA KATO €MHCTBEHUS ITO3HAT COOPHUK C aHTENOIOTHYHH TeKcToBe. TS n3naBa
TE3W TEKCTOBe Oe3 MOXBAJHOTO CJOBO 3a apxaHrenute Muxawn u ['aBpunm Ha
KmmenT Oxpuacku (CxoBponek / Skovronek 2010). OtaenHu 4acTi OT TOMEHHKa
camyOIMKyBaHU ollle B u3cneaBanusita Ha V. ['omieB 1 Ha oTkpuBatens B. Atanacos
— u30paHy 3allMCH HA UMEHA, JIAPEHUsITa, KaTo ce aKIEHTHpa Ha 0OraTcTBOTO Ha
nMeHHata cucteMa (ArtaHacoB / Atanasova 1905, T'omes / Goshev 1934-1935).
A. Yonera-/IuMUTpOBa BKIIOYBA MaTepUall OT TOMOHUMHUTE, YIIOMCHATH B HETO, B
ceou m3cnensanus (Yomesa-Jlumutposa / Choleva-Dimitrova 2002a; 20026). M.
Hubpancka-KocroBa n3cnensa oTpazeHUTe B IOMEHUKA CITydad Ha arlIoMEpaTUBHH
(dbopmu 1 aHanu3upa Jiekcukara Ha Tekcra (Tsibranska-Kostova 2011; [{uOpaHcka-
Kocrona / Tsibranska-Kostova 2013).

M. [lubpancka-KocToBa n3maBa bJIHAS TEKCT Ha TIOMEHHKA B KOKaITHCKHS
COOpHHUK ¢ MOAPOOHO M3CNEJBAHE — €3MKOBO (MIPABOMHUCHO-(DOHETHYHH SIBIICHUS,
MOpP(]OJIOTUYHY SIBJICHUS), JICKCUKATHY SBJICHUS (JIMYHM MMEHA, UMEHA C BTOPO
MpUJIeKAIO UME — TATPOHUMH U TIPO3BHILA, HMEHA Ha CEHIIA, UMEeHa Ha COQUICKH
Maxaiu, outosa jiekcuka) (Iludpancka-Kocrtoa / Tsibranska-Kostova 2015).

Hacrosimata cratust ¥Ma 3a 1enl Aa ce o0OoraTd XapaKTepUCTHKaTa Ha
JUYHUTE MMEHA B TIOMEHAJIHATA YacT HA PHKOINKCA B ChIIOCTaBKa ¢ MIMEHHMKa Ha
U. 3aumoB (3anmoB / Zaimov 1988) — na ce ycTaHOBAT CTAPUHHUTE UMEHA, KAKTO
Y TE3W, KOMTO HE ca BKIIOYCHH B TPYyJa Ha MMCHUTHS OHOMAcT. Merojaukarta Ha
W3CIIEJIBAHETO BKJIIOYBA IThJIHA EKCUEPIIHS Ha TeKCTa U cpaBHeHus. OTaensT ce u
THUIIOBETE 3aIMCH B Ta3W YaCT.

3anucuTe Ha UMEHaTa 3a MIOMEH B MaHACTHUpCkus noMeHuk ca 203. [Ipeau
H30pOSIBAHETO C€ MOCOYBA HACEICHOTO MSCTO, OT KOCTO MIBAT MOKJIOHUIIUTE — OT
rpaa Codus, 4 copuiickn maxanu (Llu6pancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2015,
UYonepa-umurpoBa / Choleva-Dimitrova 20026), 22 coduiicku cena (Yosepa-
Humurtposa / Choleva-Dimitrova 2002a, ITubpancka-Koctosa / Tsibranska-Kostova
2015: 40 —90), kbM KOMTO TPAOBA 14 Ce 10OABAT CEO l“gpMaSOBO u ceo anuHo. Mmena
ca 3amucaiy U NOKJIOHULHY — JyXOBHU Jnna oT JlozeHckusa Mmanactup ,,Ceetu Crac™
u /1. 6al, 266/ u ot iiepoMoOHax OT ,,pbUTbCKUE TOPBI*. (JI. 15a).

3anucuTe Ha UMEHATa 3a MMOMEH U 3[[paBe HE Ca CIHAKBH, UMAT pa3jinyHa
CTPYKTYypa; YCIOBHO TH pa3liesisiMe Ha 4yeTHpH Tuma. [IpeobnagaBat Te3u oT TaM I,
KOHUTO CIIe/IBaT CIIEIHUS MOJICI:

naky nuca (0JarocyioBeHH) ... (MMETO Ha MOpBYMTENs), ceOe MoMeHb Wiia
... ¥ MaTH...

CrnenBa U30posiBaHEe Ha MMEHA, KaTO B HSKOM CIIy4ad C€ I10COYBA POJICTBO
— mozp¥Kie Hexenma, CHaa GOkaHa, CTPHKA I(BETAHY, CECTpa PpWCKA, KepKa PamKa,
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0abu repranu, Opata Benua. MiMeHara 3a MoMeH ce OenekaT, KaTo Haja WU Clie]
TSAX C€ M3IHKCBA ,,[T0(M)“‘. 3alMCHT 3aBBPIIBA C MOCOYBAHE HA AAPEHHUETO 33 TIOMEH
U 37IpaBe, KOCTO JIaBa MOPBYUTENAT. Te3u NapeHus ca pas3jiHuyHH: B Mapu — PO,
acmpa, rmapa, pymnb, THMHHB, 30J1a (XaputoHnoB / Haritonov 1994; 2004, [luOpaHcka-
Kocroga / Tsibranska-Kostova 2015: 42), >KkUBOTHH — OBEH, OBIla, TOBEIO, JaHAYE,
IOHEIl, IOHUIIA, K033, KOH, KOOMIIa, Iuie, Tene, arue, kokomka (Tsibranska-Kostova
2011: 18 — 19, Ilubpancka-Kocropa / Tsibranska-Kostova 2015: 41). [Tocousart ce u
ClIydau, B KOUTO He € H3]IbJDKEHA Is1aTa CyMa: pede 1 mapuu neTh JAajie .. weTaHaxa.
JlapsiBa ce ¥ ompeieNieHO KOJMYECTBO TUIATHO 32 MEIIKUPU, U3MEPEHO B JIAKTHU, HITH
Opoii Mecanu, KakTo U aucard u con (Xapurtonos / Haritonov 2004, [lubpancka-
Koctosa / Tsibranska-Kostova 2015: 42). YUecto gapeHHETO € B )KHUTO, U3MEPEHO B
MaHWIM, OCMaKb T0JI0KD, yeTpataksb (Lludpancka-Kocrora / Tsibranska-Kostova
2015: 42). Undopmanusara 3a mapeHUATa MOTBBPXKAABa IMPEANOIOKEHHETO, Ye
PBKOMACHT € OMJI M3roTBeH B KokamstHCKus MaHacTHp ,,Apxanren Muxani (CBoxeH
katanor / Svoden katalog 1982: 193): § manacti &tu apxaré 1oHels 1 ko3a (J1. 60),
peue awsna B MaHacTuphb (1. 150), pede kpaBa oy Mmanactups (1. 16a), nage imecanb
g MaHacTuph (1. 22a) . 3anucuTe oT TUN | U3MIexaar Taka:

¥ TIaKbI JIACKO THca cebe 16 1 wi 60 1 Math pagu 16 u nop¥xu Goxu u
peue roHue (1. 16a).

naKsl nuca OnBeHu hwine ce6e’ Mper WBaHb MaTH CTOAHO Opara Be4o pede
awsna w (1. 21).

3HAYUTEITHO MMO-MAaJIKO Ca 3alMCUTE, B KOUTO CIIel MIMETO Ha CEIHUINETO, OT
KOETO M/BaT MOKJIIOHUIUTE, CaMO ce M30posiBaT MMeHa 3a MOMEH U 37apase (1. 7a,
126), 6e3 5a ce moco4Bar MOPHYUTEIUTE U o0eIanuTe qapenus — tu I1.

B 3anmca Ha 1. 236-24a ce mocousar 11 mopruuTenu (MMe U mMpe3nuMe) OT
ceno 'opuu Jlo3eH 1 mapeHusATa B pPa3IMIHO KOIMYECTBO KHUTO, O3 J]a ce CIIOMEHaBaT
MMeHa 3a yeTeHe. b Moo 1a ce mpeanonoku, 4e Te3n UMeHa Bede ca 3alliCaHu
MIPU IPEIUIIHY MOCEIIEHUS HA MAaHACTUPA OT T€3U MOKIOHHUIIUMB IOMEHUIUTE U Ca
MO3HATH Ha JyXoBHUIMTE B oOutenta — 11 Tum.

JBa ot 3amucure ca 0oQOpPMEHHU IO CIEIHHS MOJEN: B JisiBara CTpaHa Ha
CTpaHHWIaTa € W3MHCAHO HIKOJKO IThTH B KOJIOHA C 00pabOTeH MoYepK: MOMEHHU I'i
paba cu, cpemnry KOUTO C IpyT MoYepK ca M3MUCaHu UMeHa 3a TToMeH (J1. 40, 86) — IV
THIL.

3anucuTe ca M3NUCAaHM C YETHPU pPa3M4YHU I0YEpKa, KOUTO YCJIOBHO
orOemns3BaM ¢ naTHHCKU OykBu A, B, C, D. Paznuunure modepuu ca cBbp3aHH C
OTJCTTHHUTE TUTIOBE O(hOPMSIHE Ha 3aITUCHTE, KOUTO Osixa mpenctaBenu. [Ipeobnanasar
novyepi A u B, ¢ KOUTO ce U3NKMCBaT 3aMUCUTE OT MbPBUS U BTOpHUA TUIL. [louepk
A ce XapakTepusnpa ¢ YIbIDKSHHS Ha ONpeIeiIeHn OYKBH B TOITHOTO MEXIYPEIOBO
MIPOCTPAHCTBO, B HIKOM 3allMCH € MHOTO HeOpexeH, moutu HeyeTus. [louepk B
e npeben nomyycras. [logepure C u D ca chino momyycras, HO 3HAYATEIHO T10-
00paboTeHu, cpemaT ce PsAAKO B IOMEHHKA U € TSIX ca M3MHCaHU H30pOSBaHUATA Ha
umenara — [II u IV tumn.
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B momenuka kxsM KokansHckust COOpHUK ca 3aCBUACTECIICTBAHM 354 TUIHH
rnMeHa, okoiio 1300 ¢ noBTOpeHusITa — Ha HOPBUMUTEIHU U 3a TIOMEH U 37ipaBe. Toa e
MPUONTM3UTETHUAT OPOH, ThIi KATO CE OTYMTA HATMYMETO Ha HEUCTIIMBY U TIOBPEIICHU
OT Bjarara Mecta B Tekcrta. [IpeoOmamaBaT MbxkkuTe MMeHa. [lopbunTenure Ha
3alKCH B IOMEHHKA Ca MBXKe, C TPU M3KITIoUeHus — 0aba mapra 1. 120, 3mata 7. 13a,
kanuHa 220. Hail-ynoTpe0sBaHOTO MBKKO MME € HUKOJA, a Hai-ymoTpeOsBaHOTO
xkeHcko — Mosana (L{uOpancka-KoctoBa / Tsibranska-Kostova 2015: 37). Cpen
YEeCTO CPelIaHnTe KEHCKH MMEHA € HeZlells, KOeTO OM MOTJIO J1a Ce CBBpPXKE C KyJlTa
KbM CcB. Henens B peruona.

Cpen uMeHaTa B MMOMEHUKA MPeo0IajaBaT MBKKHTE — OKoJio 2/3. MHoro
OT TAX ca BK/IIOUEHH B VMennmka Ha M. 3auMoB, moBeueTo ¢ 0003HAuYaBaHE HA
JAaTHPOBKAaTa Ha NMMCMEHUTE TTAMETHHUITH, B KOUTO ca 3aCBUAETEICTBaHU (3amMOB /
Zaimov 1988). Hsaxou oT TsX ToOi ompeness KaTo yMaluTeTHU:

Crane (XV B.), mutpe (XVI B.), 106po (XIII B.), Topo (XVI B.), HUKYIIMIA
(XV B.), repro (XV B.), useran (XVI B.), Benmuo (XV B.), 6anko (XII B.), Benuko
(XI B.), 3maran (XV B.), ButaH (XIV B.), mr4o (XVI B.), HoBak (XIV B.), netko (XV
B.), pamko (XV B.), mando (XIV-XV B.), rpyiio (XVI B.), npomans (XIV B.), Temo,
crando (XV B.), kppHO (X VI B.), Kouo (X VI B.), pagora (XIII B.), cpeman (XV B.),
Ma0yHb (HagHKO) (XVIII B.), aukamue (XVI-XVIII B.), mpmenuns (X VI B.), Oexxanb
(XIV B.), nerkanp (XVI B.), necnots (XV B.), mbpBoib, O0orom (XV B.), TpUBHO
(XVI-XVII B.), pans (XI B.), Tuxo (XIII B.), uBanko (XII B.), paguss (XV B.), 1acko
(XVI B.), Tpuuxo (XV B.), repro (XV B.), rbib0 (I'BIbI, NIBIBI) (XV B.).

[Ipu mocouBaHe Ha MOPBHUYUTEIUTE-MBKE B HIKOW CIydaW ce€ IMPHBEXIA
¥ TIpe3nMe, 00pa3yBaHO C HACTaBKU 3a MPUTEKATEIHW MPUIAraTeTHH 32 MBKKH
Y JKEHCKU POJ -OBb W -WHb, KAKTO W -WHHH, -UK, -aH : WBaHb MapHHHB, KPHCTO
IPHIOBHYNHb, iWBAHH HOPHUIINMOBB, BYIKO MAHOMIMHB, IWBaHB GICKOBb, TOIOP
BYKOMAHOBb, HUKOJA ITOMOBb, B0 ©0I0POBb, OOMmKO MruatoB. Ha Mecra kato
BTOPO MME C€ MOCOYBa MpoecHATa: Crach wyapb, CTOYO KOBa4Yb, KPTO TEP3HR,
Bemyo Tkaub, MuTaph Tepauma (19) (Ilmbpamcka-Kocroma / Tsibranska-Kostova
2015: 39, 58). Ha 1. 216 mopbUUTENAT € KUPH CTOYO.

JpyraxapakTepHa uepTa Ha UMEHATa OT MBXKKH PO B TOMEHUKA € HATHYUETO
Ha TaKUBa OT YYKIl POU3X0j (IPEIUMHO TPHIKU M €BPEHCKU, MMa U JIATHHCKH),
KOETO € JIOKA3aTeJICTBO 32 yCTOWYHMBATA UM PELENIHUs Ollle OT paHHUTE TOJAWHH Ha
IPUEMAHETO HA XPUCTHAHCTBOTO. [ToBedeTo oT TaX ca orbOensn3anu B IMenHuka Ha
. 3auMoB ¢ 1aTHpoOBKa Ha Haill-paHHATa UM PETUCTPAIIUS B MUCMEH NTAMETHUK.

mukona (1, 36, 7a, 10a u np.), pwmn (1, 60, 7a), aranacek (1, 40), ewmw
(14a), mapxko (3a, 31, 146, 17a, 226), aBpams (30, 50), metps (30, 3al, 1006, 14a, 186
u ap.), aaapea (361, 14a, 156), Tonops (36, 4a, Sa, 76, 12a u np.), muxaus (3a, Sa,
1106, 126 u ap.), nectiots (100), mans (66), umuns (1, 66p 7a), manouns (5a, 130,
25a, 260), nazaps (12a, 126, 130, 156 u ap.), Jamuans (110), urnars (360, 8a, 10a,
11a, 19a, 260), wiut (4a, 6a u ap.), makaseu (120), maptuns (90), mareu (106, 190),
Hukudops (6a), crepans (1006, 126, 226), Teonocu (106).
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B Tekcrta ca 3acBUICTENCTBAHU U PA3IMYHI OHAPOJIHEHU ChKPATCHU POPMHU
HA TE3W OBIIOXPUCTUSHCKH MMEHA: Tepro, repo, Tepr, Tepdo, Topro, 4opro, a¥pe,
mutpe, HuKo (L{nOpancka-Kocroa / Tsibranska-Kostova 2015: 37).

Cpenl JKEHCKUTE HMMEHA ChIIO CE€ CpEIlaT CTApUHHU HMEHA, CIOpeN
mpoy4BaHuUsATa U naTupoBkara Ha M. 3aumoB (3aumoB / Zaimov 1988):

mutpa (XVI B.), paga (XVI B.), rpozna (XVI B.), Buga (XV B.), Tpena (XVIII
B.), Momena (XIII B.), cemxa (XVI-XVIII Bg), BYKa, kupa (X VI B.), na¥ua (XVII 8. ),
metkana (XVI B.), Buma (XV B.), nrina (ar$ma) (XVIB.), TppHA (X VI B.), KuTa (XVI
B.), mocrana (XVII B.).

B nomMeHuka ca oTOeNsa3aHu M UyXKIW KEHCKU MMeHa: naduHa 50, 8a, 110,
13a eneHa 70, 8a, 10a, 18a, 19a, ana 1, 3al, 200, 22a.

OT cruchUTe ¢ MMEHa TpAOBa Ja ce WM3KII0YaT MOHAIIECKUTe UMEHa
(HuKHu(DOPD, CWIIOMHR, MEJIETIN, HUKOJMM®b ), Thi KATO T HE Ca JIMYHH, a CE IPHEeMAaT
[IPY TOACTPUIKEHUE B MOHAILECTBO (J1. 6a, 260, 15a).

BaxHo e nma ce orOenexu HANMYMETO HAa 78 UMEHA — MBKKU M JKEHCKH,
KOHUTO HE ca BKJIIOUEHH B HMEHHHKA Ha V. 3aMMOB, KOeTo 06oraTsiBa 3HAHHSATA 3a
HCTOpUsATA HAa OBJIrapckaTa UMEHHA CHCTEMa W BKIIOYBA HOBM MMEHA 32 aHAIIU3 U
CBIIOCTABKU:

HukSua (1. 1), 3ropo (1. 1a), mpana (71. 1a), BYKkaHa (. 1, 4a, 66, 706), cTonHa
(1. 26), mama (i1. 20), BYKa/IUHb (1. 20), anmuko (71. 3a), Hemenko (71. 3a, 9a, 14a, 220),
unona (1. 30), crako (1. 30), cranom (1. 30, 90), kpbeko (1. 36, 17a), pagoHa (J1.
30, 7a), nogpnops (1. 4a), ctouko (1. 4a, 17a), mapro (1. 5a, 116, 25a), rep?fma (.
5a), uBeko (11. 5a), crowo (1. 56, 12a), wopro (1. 56), BSkaHa (11. 66, 76), cpbaans (IL.
7a), Henenuo (1. 70, 116, 140, 166), epwcuma (1. 7a), pagona (1. 7a), wpto (J1. 7a),
muo (J1. 8a), que (1. 86), mounnsk (1. 90), crenans (1. 90, 13a, 23a), ane3a (1. 100),
BYKHa (1. 106), manocnasb (1. 100), Hp’ngJ'I’b (1. 106), puzo (1. 100), ceBepuHKa (J1.
106), poka (;1. 100), manomam (1. 11a), cromupa (1. 116), koxe (1. 116), Tpre (1.
116), mapwrura (1. 116), Tanako (1. 11a), anacra (1. 12a), meo (12a, 13a), meHeBpa
(1. 12a), ctono (1. 12a, 220), nosanko (1. 120), makaBer (J1. 120), paxe (1. 120),
Srpuns (1. 126), gp¥ro (1. 126), akro (. 13a), BYuuna (1. 13a), B¥kona (1. 13a),
croxo (1. 13a), cpago (1. 130), BYKOCABb (. 136), mmupts (1. 130), 3aXapuHKO
(11.13a), Hexo (1. 14a), merapue (1. 14a), cromups (1. 14a), reprena (1. 146), nenka
(1. 16a), npaBka (1. 160), unna (1. 17a), crouno (1. 176), nanans (1. 18a), panuBans
(1. 18a), anka (1. 186), ankoyns (11. 196), kbKo (1. 190), paka (1. 190), akum®b — Bep.
neioranys Ha HavarHo a (J1. 21a), cuco (i1. 216), noBYKa (1. 260).

B Ta3u rpymna, KakTo # B LIeHsI TOMEHHK, € TPYIHO JIa C€ OTACIST MBKKUTE
OT KCHCKUTE WMEHA MOopaJy HaJMYHeTO Ha arjioMepaTuBHU (OpPMHU B Nalle)KHUTE
okoHuaHWss M Ha aBara poaa (LluOpancka-KoctoBa / Tsibranska-Kostova 2015:
35-36).

KokaJssHCKMST TIOMEHMK € I1[eHeH W3TOYHMK 3a HCTOopHYecKara
aHTPONOHMMHS. B HEro ca 3aCBUETENCTBAHN CTAPUHHA MMEHA (MBKKH H JKEHCKH)
criopen narupoBkara B Mmennumka Ha 1. 3amMoB, WyXIu WMeHa, HaBJIE3IH B
HMMEHHATa CUCTEMa C XPHUCTHSIHCTBOTO. OCOOEHO BaXKHO € YCTaHOBSIBAHETO Ha 78
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HOBH 3a TOBA U3CJIEIBAaHE HA UMEHUTHS OHOMACT UMEHa, KOUTO IIPEICTOM Ja ObaatT
BKJIIOYEHH B [IPOYUBAHUATA IO TEMATA.

B nocnenaute ronuHu ce HabM0JaBa MOBHUIIEH HHTEPEC KbM HCTOPHYECKaTa
antpononumus. A. Yosnesa-{luMUTpOBa OTKpHBA 1 M3CIIEBA CTAPUHHM JIMYHU UMEHA
B IJaHHUTE OT MuKpoTonoHumusTa (Honesa-/{umurposa / Choleva-Dimitrova 2000).
Ts aHanu3upa M CENMIIHUTE NMEHA, 3acBHieTeIcTBaHu B [lorcTehaHoBysI TOMEHUK
ot 1774-1812 r. — HBKM Ne 1018 (Honesa-/lumutpoa / Choleva-Dimitrova 2003).
B unscnensanero cu BbpPXy TONMOHHMMUSTA U poaoBuTe uMeHa oT LlapuOpoacko A.
Yonesa npasu nogpoOeH aHau3 Ha mpobieMa 3a U3caeIBaHeTO Ha TMYHUTE UMEHa
KaTo U3TOYHHUK 3a TonoHumusta (Yomnesa-Jlumurposa / Choleva-Dimitrova 2019).
JI. TaceBa m3Beknma penuia OBITAPCKH TONOHWMH OT CTAPWHHH JTUYHH HWMEHA
(Tacera / Taseva 1998). B mocnemuuTe roquan 0sxa IMyOIMKyBaHN U3CIICABAHUATA
Ha I MuTprHOB BBpXy aHTPOIIOHMMHATa cucreMa Ha cenuiia ot FOxxna bwiarapus
U cenuiia ¢ ObArapcko HacelleHHe B IOJKHUTE HU ChCeOM OT HavajoTo Ha XX B.
Toli aHanu3upa JaHHWUTE OT HAANUCHUTE BHPXY HaarpoOHu mioun B Llapurpan u
Benomopuero u €3MKOBU CBHIETEICTBA 32 OBJITAPCKHS XapakTep Ha HACEICHUETO
B OxumTe Pogonu n 3ananna Tpakus npe3 XVI B. (Mutpunos / Mitrinov 2018a;
20186; 2019).

MaHacTHpCKHUTE ¥ IBPKOBHUTE TIOMEHUI ca OTACTHU KHUTU MM YacTU OT
PBKOMHUCHU U CTapOIeUYaTHU KHUTH, B KOUTO Ca 3allMCaHd UMEHA 3a IOMEH, MMEHa
3a 3apaBe, obemanu napeHus. Te ce crmomeHaBar B OorocmykeHuero (Komnesa
/ Kotzeva 1992). [lomeHunuTe ca BakeH M3TOYHHK 3a OBJITapcKara UCTOPUYECKA
AHTPOIIOHUMMSI, KAaKTO U 3a TONOHMMHUSATA. Peauna Obirapcku u3cienoBaTeny ca
[IOCBETWJIN CBOMTE HAyYHH YCHJIMS HA M3[aBaHETO M M3yYaBaHETO TAaKUBa TEKCTOBE
— bosHckuat momenuk ot kpast Ha XVI — Hauanoro Ha XVII B. (CranueBa, CtaH4es
/ Stanchev, Stancheva 1963; I'eprosa / Gergova 2011), [loraHoBckust OT BTOpaTa
nonoBuHa Ha XVII B. (Bumsipcku / Bilyarski 1990-1991), Erpononckus, XVII -
XIX B. (Y3ynoBa / Uzunova 2014), KokansHckust oT rbpBara nosioprHa Ha X VII B.
(Tsibranska-Kostova 2011, Ilubpancka-Kocrosa / Tsibranska-Kostova 2013; 2015).

CrneunanHo BHUMaHHeE 3aciay»kaBart mectre nomeHuka ot X VII — XIX Bek ot
3orpadckus MaHaCTHP, KOUTO C€ ChbXPaHsIBaT B PHKOIMCHATA COMpKa Ha oOUTenTa -
Ne 227,228, 229, 230, 233, 234 (Karanor / Katalog 1994: 24 — 26).

HecbMHEHO OBA€1I0TO M3ydaBaHe HA TE3W H HOBH U3TOYHHUIIM 11IE JaJI¢ HOBU
JAHHU U 3HAHUS 3a MCTOpHsATA Ha Obiarapckara uMeHHa cucrema. HeoOxomum u
B&XEH CIIPABOYHHUK NPH TE3H U3CIIEBAHMS HEM3MEHHO I1I€ Ob/1€ OCHOBOTIONAraIHAT
TPYyZ Ha BUAHUS Obirapcku esukosen M. 3aumos ,,bearapcku umenHuk (1988).
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On the Kokalyane Beadroll, Once Again

Ivona Karachorova

Abstract: The article deals with the beadroll in the Kokalyane (Urvich) Miscellany from
the first half of the 17" century, which is preserved in the Institute for Church History and
Archives of the Bulgarian Patriarchate in Sofia (Ne 368), and was compiled in the Saint
Michael (archangel) Monastery in Kokalyane. The beadroll is written on the first 25 pages
of the manuscript and names meaning wish were recorded there for two centuries. It was
published and researched in 2015 by M. Tsibranska-Kostova. The goal of the present article
is to extend the study of the beadroll text with observations on the writing structure, and
to research the personal names in comparison with Y. Zaimov’s List of names. It is found
that there are four types of records and four different handwriting styles in the text. In the
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beadroll, 365 names have been written /1300 with the repetitions/ in 203 records. During the
analysis, old male and female names, as well as foreign names, are separated according Y.
Zaimov’s method. A group of 78 names shows examples not included in Zaimov’s list and
their contribution to Bulgarian historical onomastics.
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@DeMMHATHATA AHTPONOHMMHUSA B 0eJIe’KKHUTE HA ObJITrapcKUTe
KHHKOBHUIM npe3 CpeHOBEKOBUETO"

Mapusna [[UFPAHCKA-KOCTOBA

JnaxpoHHara ObJrapcka aHTPOIIOHUMHS € IPEMET Ha OOTaTH U3CIIeIBaHuUS
(manpumep Hyitues / Duychev 1962; nperyien Ha HErOBUTE OHOMACTHYHH IPUHOCH Y
Yonesa/Choleva 1996). Te o06xBamiaT KakTo 00IIOTEOPETUYHH U H3BOPOBEIICKH, TaKa
1 KOHKPETHH pa3pabOTKU BbPXY OHUMHSTA B CPESIHOBEKOBHH IMUCMEHHU TAMETHHUIH
OT OTIpeieIieH KAHPOB THII, KOSITO C€ aHAIHM3HPA OT €3UKOB (ITPaBOITHC, MOP(OIIOTHS,
€TUMOJIOTHS, CEMaHTHKa), CPABHUTENICH WM KYJITYpPOJOTHYEH acIleKT (HampuMmep
TaceBa/Taseva2008,2013). DeMuHanHaTa ATHOHUMISI € ITUPOKO MPEICTABEH Pa3iei
B @aHTPOIIOHUMHMSITA, ThH KaTO peuIia MPEBOIHU U OPUTHHAIIHU TBOPOH OT pa3inuHU
JKaHPOBE Ca TMOCBETEHHU Ha CBETUIM ¢ pasyindeH panr (Crankosa / Stankova 2016;
ITerpoma / Petrova 2009). CpeqHOBEKOBHHUTE PHKOIMCH JOKYMEHTHPAT UMEHATA Ha
peaNTHd IMYHOCTH ChC CTaTyC Ha BIAJIETENKH, apUCTOKPATKH, KTUTOPKH U IPyTH
3HaYMMHU (PYHKIIMOHATTHH XapaKTepUCTHKH Ha monuTmueckara BiacT (I'eopruesa
/ Georgieva 2011, 2019; Komcanoa / Komsalova 2015). JXXenute cBerunu u
KEHWTE BJIQJIETENIKM 0o0ade He Morar Ja U34epIsiT MMEHYBaHETO B TO3U pasfell Ha
aHTporionumusTa. [Ipeau na ce MosBAT MOMEHHUIIUTE KAaTO CAMOCTOSITENICH KaHPOB
TUI Ha CPEIHOBEKOBHATA KHIDKHWHA JIMTICBAT M3BOPH CBHC CHCTEMEH XapakTep
Y KOMIIAaKTHa KOHUEHTpalus Ha >keHcku umeHa. Jlo kpas Ha XIV — XV B. He ca
CUCTEMHU JaHHUTE B MPEMHCBAYECKUTE Oenekku. DeMUHATHUAT UMEHEH TUIACT B
TSAX YECTO € OKa3MOHAJICH U IIPOJIMKTYBAH OT CIICIIU(PUYHU IICUXOJIOTHYECKU (PaKTOPU
B Taka HapeueHara ot K. [Terposcku scribe’s reality (Petrovszky 2017: 484). Ot Ta3u
3aKOHOMEPHOCT MOTaT J1a Ce M3KJIF0YaT CaMO yCTOMYUBUTE BIAJAETEICKH (POPMYIIH.

C ocobena MeTONONIOTHYECKA BAXXKHOCT B IUAXPOHHUTE AHTPOIIOHUMHH
MIPOYYBaHMSI OCTaBa YTOYHSIBAHETO HA BUJIA U XapaKTepa Ha U3TOYHUIINTE, OT KOUTO
MOJKE J]a Ce U3BJeue OHMMEH Marepuall. [loTeHIuaiau, HO BCE OIle HEOCTAaThYHO
W3IIOJI3BAaHU U3BOPH Ca: NOMeHuyume 1 KOHOUKume, 4acT OT KOUTO HE ca U3Ja/IeHH;

* ABTOpBT H3Ka3Ba OnarofapHoCT 3a (MHaHCOBara MOAKpena Ha bhirapckara
aKazeMus Ha HayKUTe IO JABYCTPAHHOTO CIOpa3yMeHHE 3a 0e3BBb3ME3[IHH CPELCTBA MEXIY
BAH u PymbHCKkara akageMust.
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npenuceaueckume OenedcKu, 3anucume Ha UMeHa 0e3 CBbp3aH TEKCT B NoJeTara Ha
PBKOMHUCHUTE U MTEUATHUTE KHUTHU U JIP.

B Hactosimiata cratus me ce oKycupam BbPXY JaHHUTE 3a (peMuHaiHaTa
AQHTPOTIOHUMHUSI OT JBYTOMHHSI TEKCTOB Kopmyc bBenedxcku Ha Ovreapckume
kuuocosnuyu om X — XVIII gex. (benexku / Belezhki 2003, 2004). Kopmycsr,
muruTan3upan Ha caiita Cyrillomethodiana, e ronsimo moctmwkenne Ha ObTapckara
ME/IMEBUCTHKA B MHOTO OTHONICHUS, HO 3a IeNiTa Ha pa3paborkara (akThT, 4e
OENeXKUTE ca MOAPEJACHU B XPOHOJIOTUYECKU pell, C Pa3JIMYHA JIOKATU3aIlusl Ha
0SB HA PBKOITUCUTE U U3BHHTEKCTOBHUTE 3aITUCH B TAX, OCUTYPsIBa BB3MOXKHOCT 32
pa3nuYeH TUN aHaIn3. BeTpelHara cCTpykTypa Ha Oejie)Kara KaTo MmapaTeKCT ChIOo
Iperoara U3BIMYaHe Ha pa3HOOOpa3HH JJaHHU. 3alHCUTe ca aBTorpady Ha JIHIA,
CBBP3aHH C TTHCMEHHS MPOIEC U KHUTATA; T¢ ChIBPKAT PAKTH OT JINYHUS UM KHBOT,
KaKTO JICTOMMCHU MO THIT CBEACHUS 3a McTOpuueckd chOuTHsa. Cpen miactoBeTe
nH(pOpMAIIHs TOTIaIaT OHUMHUTE JIaHHU 32 JKEHHU.

Lenta Ha cTaTHATa € 1a pa3KpHUE B KAKHB KOHTEKCT Ce MOSABSABAT (PeMUHAITHUTE
AHTPOIIOHMMHU U KaKBH M3BOAH OT €3MKOB U COLMATHO-AHTPOIIOJIOTMYCH XapaKTEp
MOTar Jia ce HallpaBsAT Bb3 OCHOBA HA BPh3KaTa MEXJy HMETO U ChIbPKAHUETO HA
oemexxkata. Hapen ¢ ToBa ce mpemiara eInH Bh3MOXKEH MOJIEN 3a 00paboTBaHe Ha
JVMYHA UMEHA OT CPEIHOBEKOBHU M3TOYHMIIM MOJ (opMaTa Ha PEUYHHKOBA CTATHSI.
Uznon3ear ce MeToAUTE HA JIEKCUKAIHATA EKCIIEPILUs U 00paboTKa, CPaBHUTEITHUST
AHAJIN3 U PEKOHCTPYKIUATA, KYITYPOJIOTMIYHUAT aHAIU3.

Oo0padoTka Ha MaTepuaJa

Jlokato orpaHu4eHuAT Opoi >KEHCKM JTWYHH MMeHa oT [IbpBusS ToM Ha
benexxkute mo3BossABa MBIHOTO MM OTpas3siBaHe, OT BTopus TOM ce perucrpupar
Haxa 40 umena. Toa Hanara Tyk Aa ObJaT IPEACTABEHH CaMO MIPUMEPHU PEUHUKOBH
€AVHULIY, ChIbPXKAIIY CIECAHUTE KOMIIOHEHTHU:

1. AHTPOIIOHUMHUTE Ce MOAPEXK AT O a30yUeH pesl B OCHOBHA (hopMa Criope]
Hopmute Ha CrapoObiarapckus peyHHK 3a 3araBHa myma (CtOP/ StbR
1999: 24 - 25).

2. M3nucea ce 3acBuierencTBaHata (opMa B KOHTEKCT W CE€ YTOYHSBA
HelHara na/ie)KHa XapaKTepUCTHKA.

3. I[loco4Ba ce ppKOMHUCHT, OT KOMTO € 3aMMCTBAaH MPUMEPBT.

4, KOMGHTI/Ipa CC Bpb3KaTa Ha NpenrcBada CbC CIIOMCHATOTO JIUIIC, aKO UMa
HaJIUWYHU JaHHH.

5. B ckoOu ce moco4Ba cTpaHHIIaTa B U3JaHUETO HA ABYTOMHHS KOPITYC.

HpnMepn 32 HMeHa Ha 00MKHOBEHM KeHM:

Anna. Mowk nG’meTM Annk, marm. Okroux ot 1595 r, IJHAH 207.
[IperncBausT Jo6pe ot c. KpnnHoBo, ¢ MoHamecko nme J{noHHMCHH, cioMeHaBa
cenpyrara cu (benexku / Belezhki 2004: 25).
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Rasicana. Aa ca 3HAM KATS M3BMPAXA TEMKSEN 1 HUHSRI 1 4M48 MU ANTEAD 1
aerpa My Baakana, mm. n. 3amuc ot 1780 1. na O6peten B O6peTeHOBHs COOPHHK,
HEKM 1070. (benexxu / Belezhki 2004: 106; Illymaposa / Shusharova 2020: 94).

Reanua. Agsixic nana Reanuka. 3ammc na Teodan HenoTpeOHH, KOWTO H3MKUCBa
JAMacKUH C HEU3BECTHO JHEC MECTOIOJIOKEHHE 38 XPUCTUSHCKAaTa OOIIHOCT B C.
Benoso. CnomenaBa momagusra Benmuuka, Heroa coempyra (benexku / Belezhki
2004: 124).

Buwma. 3a aeaw Bonuno, Bun.r. Tomop Hemenkos or Uenomek 3akymyBa
UerBepoeBanrenue Ha iiepomonax Jarumn ot Erpomnone npe3 1638 . (HHKM OFB,
MNe2) u ro napsiBa Ha MecCTHara I/bpKBara B UeJomneKk ¢ MpOKIATHETO HUKOM OCBEH
Xopa oT HeroBus pof (nakme) na HaMma Bract Hag Hero (bemexku / Belezhki 2004:
120). B 3anuca kHUTaTa PEBHUBO CE ChXpaHsBa KAaToO JIMUEH (PU3NUYECKU MEAHATOp
Ha €MH POJ ¢ BUCIIUTE CHiIH (MOAOOHM (HOpMH HA MMOYMTAHUE Ca pa3mIeAaHu y
Petrovszky 2017: 496).

Aouka. 3a noagsxic ceoe Nouks, HenpaBuiHa popma 3a Jar. 1. benesxka Ha
Tonop Henenkxos ot Yenonek B YerBepoeBanrenue (benexku / Belezhki 2004: 120).

,A,;JAFANA. 32 MAMYUNS ALLIS ,A_;n\mns, BuH. 1. benexka Ha Togop Henenkos ot
UYenomnek B UerBepoeBanrenue (benexku / Belezhki 2004: 120).

Nzna. Azna, nv.n. Homoxason Ha Jiumursp Kpatoseku ot 1466 1., T'BJT ¢.
87, Ne 1707. ToBa e maiikara Ha sk Jumutsp ot Kparoso, npenucan CuHTarmMa Ha
Mareii Briactap 3a Hyxnute Ha CrO60pHaTa Oxpuacka mspkBa. Toi € H3KITIoYUTETHO
rpaMOTEeH, MOPaAHu KOETO MMEHaTa Ha Xopara OT POAOBHUS KPBI' ca BbBEICHH CIICH
sicHH (DOPMYJIH 32 UMEHYBAHE: ¢éi ke 0BNocnTU nMenoranie A nna (benexku / Belezhki
2003: 76).

Akga. Za \/sRuNS A8, BUH.IL. HA IPOM3BOIHO OTHOCHTEITHO IIPUIATATEIHO.
Tunuk u eBanrenue ot 1558 1. B bpamos (benexku / Belezhki 2003: 15).

Kaaa. 3a acar Kaarw, BuH. 1. Tomop Henenkos ot Uestonek B YeTBepoeBaHreme
(benexku / Belezhki 2004: 120).

[Caanna. Kaanns, nar.n. Homoxanon na Jlumutsp Kparoscku ot 1466 1., I'bJI
@. 87, Ne 1707. ToBa € enHO OT TpuTe Jelia Ha KHWwkoBHUKA (benexku / Belezhki
2003: 72 - 77).

Arosrcaga. Arsueaga, um. 1. Homokanon Ha JluMmuthp KparoBckH oOT
1466 1., I'BJI ¢p.87, Ne 1707. ToBa e chnpyrara Ha KHIDKOBHHKA, HApedeHa B TEKCTa
CHRUTEABNMLLA, 3RANTEMB OBBIYNO CHLLE MMENOVEMTEN Awsncara (bemexku / Belezhki
2003: 72 - 177).

Caagbha. CAag'NA, 0Gma (popMa Ha MACTOTO Ha BMH.IL. Bpauancko m360pHO
eBanrenue, HHFKM 19, mbpBara uetBbpT Ha XIV B. [IpenucBausT Onaromapu Ha
KaJyrepka, KosiTo My HOCH XpaHa, a B IoclieBaiara Oelie)kka CIioMEHaBa WMETO
caen Gpopmynara B ax npoctut CAAR'NA Wit My AonecBiue BaaroTunz. Haif-Bepositao
TOBa € OIIaKHa XpaHa, IIOHEXKE OT 3aIMCa CTaBa ACHO, Y€ BBIIPOCHATA KANOVTEULLA MY
e Hocena xJ1s10 u stifa. KonrekeTsT no3BosaBa CliaBHa 1a ce Bb3IPHUEME KaTo UMETO
Ha kanmyrepkara (benexku / Belezhki 2003: 56).

Cranmena. I\/Iﬁ)e CTmens Ne 3aBbIRATU, 00mMa armoMepatuBHa (Gopma. IIpe3
1713 1. ekcommacTsT Ha 3orpadkara cBera oburen Ha AToH Kupmm e msmmcan
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[cantup ¢ nocnenosanus u cien TpadapeTHure GopMyiIH MOXKENaBa J1a TOMEHYBaT
HEro rpemHusi, Heropus Oama CuMeoH HepoMoHax U Aa He ce 3a0paBs HerosaTa
Mmatika Cramena (benexku / Belezhki 2004: 71).

FOga. FOga, nm. 11. FOra 1 Toa8pn M8 cTopuxa cTpouka 4u ymga. B OGpeTenosus
cOopHuk 3anmucBaybT OOpeTeH u3BecTsBa, Ye Ha 18 toHu, 1793 ., e ymMpsi1 yndo My
Hparan, 3amoro ca My Harpasmin marus (benexku / Belezhki 2004: 106 — 108;
HoBM nanHM y llymaposa / Shusharova 2020: 96).

HeoOuvaen daxr ce chrbpika B clieHaTa OEJIeKKa, , IaTUPaHa OT 1777 r., B
U THPAHUS OGpETEHOB COOPHUK: AA €A 3HAM M CA WAKENM .X. BEABKA 41 AMJHKA MAKD
M 0. ANB YU CA BBECH CAMA CACH BAPRA 8 MAAKATA Kalpa Na [lenta TrapASXABBORA
Aanieps. CamoyOMICTBOTO Ha MilajiaTa )eHa, PU TOBa ChbBCEM HACKOPO OMBIKEHA,
e TparndeH (akT, Beyarami 3anucBada. CaMoyOwmiiiaTa ¢ Ha30BaHA 10 UMETO Ha
Oama cu Ileruo TBbproxisiO0B (BE3MOXKEH TIpsikop TBBbpaus Xi1510), 6€3 THIHO UMe
(benexxku / Belezhki 2004: 107).

IIpuMepn 3a ”MeHAa HA UCTOPUYECKH JIMIA:

Anna. BXroegpran n cfopoanaa Anna, M. 1. Chmpyrara Ha uap oan
Cpanumup, Bmageten Ha Bunaunckoto napcrso (1356-1396), kosTto mopbpuBa
Baunckus coopruk ot 1360 1., MarepukoH ¢ KUTHs Ha skeHH cBetunn (benexku /
Belezhki 2003: 49 — 50).

Anna-Maga. Anng Magoy, BUH. T B TOMEHATHA (GOPMyYIIA BOrb AA MPOCTUT®.
Cerpyra Ha cpbOckust aecnior Moan Ommep (+ 1365), cBbp3an ¢ JlecHOBCkUs
MaHacTup. Mimero 1 ce nokymentupa B OnusepoBust MuHel ot 1342 r., benrpapn,
HEC, Ne 62 (benexxku / Belezhki 2003: 43).

Aconcanea.  Aecncanga  Abtm tpees, uM. 1. 3amuc B JIOHZOHCKOTO
geTBepoeBanrenne oT 1356 T, JOKYMEHTHpal HWMETO Ha abmieps Ha Moan
AnexkcaHnbp OT BTopara My ceiipyra Capa-Teonopa. Jlonnon, bM, Add. ms. 39627
(benexxku / Belezhki 2003: 48).

Kepz\ Qamagh. Kegzx Qamagh  AGNOTULA 1 AbLIM u;ﬁ;z\ AM.II. 3amuc B
JlonoHcKoTO YeTBEpOeBanrenue OT 1356 ., TOKyMeHTHpaa UMETO Ha JbIIEPs Ha
Moan Anexcanasp OT BTOpara My ChIpYTa Capa Teonopa. Jlounon, bM, Add. ms.
39627 (benexxku / Belezhki 2003 48).

Ke;mu,z\ Kepz\u,A AbLIM u,peBA uM. 11. 3anuc B JIOHTOHCKOTO YETBEPOEBAHTENHE
or 1356 T, JOKyMEHTHpal HMETO Ha Jblieps Ha MoaH Ajekcanabp OT BTopata
My cbrpyra Capa-Teonopa. Jlonnon, bM, Add. ms. 39627 (benexku / Belezhki
2003: 48).

Maguma. Tgn ujun ero Magun, mect. 1. 3amuc B THPHOBCKHS amocTol OT
1277 1. B XA3Y, IV.d. 106¢. ToBa e Mapus, cenpyrara Ha iap Koncrantuna Acen-Tux
(1257-1277). T4 e Bu3anTuiika u iemenania Ha Muxann VIII Ianeonor (benexxku
/ Belezhki 2003: 31).

Teonopa. Cn ufuea Qewpm, TBop. m. Teomopa Bacapa6, Biaiika npuHIeca i
mbppBa chrpyra Ha nap Moan Anekcanabp (1331-1371), uneto ume e ordens3aHo
3aeIHO ¢ Te3u Ha Tpumara u cuHoBe B IlecHuBena ot 1337 ., BAH 2. Cnen 1345—
1347 r. ce 3amonamBa o nmeTo Teodana (benexxku / Belezhki 2003: 41).
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Teoaopa. ,Q.ew;m b K& Ea BEINAX 1 NOBOM(OCKBLIGHHAN LI,‘)LI,A N CAMOAPBKULA
RBCBMb BABIAQOMB U [(BKOMB, UM. IL; uyuem cRoea knpa Qewpor, TBOP. II. 3amuc B
JIOHIOHCKOTO YeTBEepoeBaHrenue or 1356 r., JIOKyMEHTHpal UMETO Ha BTOpara
cerpyra Ha map Hoan AnekcaHapp espeiikara Capa, npuena XpUCTHSHCKOTO
nme Teomopa. Ilopagu ToBa KbM Hesl ce J00aBAT emuUTETUTE OOTOBCHYAHA U
HoBonpocBereHa. Jlonnon, BM, Add. ms. 39627 (benexxku / Belezhki 2003: 47 -
48). HeliHoTO MMe ce TOoKyMeHTHpa ole B Puiickara JIECTBHUIA OT 1364 1. npu LI,?LLI/I
¢ro .O.ewg”s Nogongocg'lsmenmsm mect. 1, HMPM 3/11 .; npwn u,pu,m €ro NOROTIPOCR'BLIIENN BN
"n sArog”s;JNom Qewps, TBOp. 1. B IIpBHBOCIABOBHS c6opHHK HBEKM 674, ot 60-Te
ronunu Ha X1V B. (benexku / Belezhki 2003: 50, 115).

Cnen kpas Ha XIV B., xorato bbirapus mnaga moj OCMaHCKa BIIACT,
HCTOPUYCCKUTE OTHPAaTKU KbM BIIAJETEIICKATa MHCTUTYIMS CE€ 3aMEHAT C
TIOJINTUYECKY JISTUTUMU3BM KbM TYPCKHTE CYJITaHH W MMEHATa Ha apUCTOKPATKU
W BIAJETEIIKN TPAKTHYCCKH OTCHCTBAT. MOXe Ja ce MOCOYM MMETO Ha pycKara
nMmneparpuna Exarepuna 11 (1762 — 1796), koaTo Bonu yCIIEIIHA BOWHH C TypIIHUTE.
B 3anuc ot 1771 r. HEMHOTO UME C€ BIUIUTA B JICTONKCHU CBEICHUA: Bb To ABTO
NMALLIE TEPYUNATH, CBATANL MScTadba cath MOCKORCKTATA UAPMUA CKATEIMNA. BoiTKA
giaxa ca (benexku / Belezhki 2004: 90).

AHAaJM3 HA eKcHepnupaHus MaTepuaJsl U U3BOIH

1. benexxkuTe Ha KHIDKOBHHIIUTE JOKYMCHTHPAT MAJKO JKCHCKH HMEHA
B CHOTBETCTBHE C MPHUPOAATa HA KAHPOBHS THI marginalia, KOWTO ce ch3aBa OT
MBXe, ITyXOBHM WIM MHUPCKH JHIa. 3a (eMrHaiHaTa aHTPOIOHUMHA CHUTYAIUs
CBUETEICTBA (PaKThT, Y€ IIHPBOTO KEHCKO UME CE PErHCTPHpa B OENEeKKa enBa OT
XIV B. O6m1o B [TbpBus TOM 10 XV B. MMEHaTa Ha OOMKHOBEHUTE KCHH Ca CaMO
yetupu: /ona, Kanuna, Jlrooucasa, Cnasna, Tpy OT KOUTO €€ CPEIIAT B €UH U ChII]
rmaMeTHUK. KbM UMeHaTa ce IPUKPEIAT areJIaTHBH OT POJHUHCKATA TEPMUHOJIOTHS,
€IUHUYHU Ca MPUMEPUTE 3a JYXOBEH paHI. 3a CpPaBHEHHE, OT ChIUHS IBYyTOMEH
KOPIIyC C€ M3BIMYAT MHOKECTBO MMEHA Ha MBbXKE MPENUCBayd, MPUIPYNKEHH OT
NPUIOKECHUSI, YTOUHSBAIIA TEXHUS KIEPUKAJICH CTATyC WM 3aHUMAaHUS: IOIMOBE,
IS, TpamMaruiy 1 ap. OCBeH OOLOXPUCTUSIHCKUTE UMEHA TIPU MPEICTABUTEIIUTE
Ha JIyXOBEHCTBOTO Ca HAJHUIIE AHTPOIOHWMH ChC CIABSHCKH ITPOM3XOI: Bowwico,
Boncenaz, Mpzao, Asaocaars, [Monao, Ernxocm\m Llg&moico u ap.

2. EcuepniupaHuTe MUPCKM MMEHA HA >KEHU IOKyMEHTHPAT JIMLA, C KOUTO
aBTOPBT Ha 3allKdca € B POJICTBEHA BPb3Ka, WIH, MO-PSAKO, MOMAJa B OKa3HOHAIHU
otHomeHus. [IpeobnanaBar ceMeiHO-pOIOBY BPB3KU C MaiiKa, ChIPyra, Jela OT
YKEHCKH TTOJI ¥ TIO-PSIKO CecTpa, Jielis. ToBa e Taka, 3aI10TO U 32 OCHOBHUS IIPEITUCBAY
Ha PBKOIIHCA, ¥ 3 TTO-KBCHUTE MY TIPUTEKATEIH WIIH TIOTPEOUTENTN BCIKO KHUYKOBHO
JIeJI0 TIoJIIoMara M3MoJIBaHETO Ha BoXHeTo 3acThIIHUYECTBO, OINPOIIABAHETO Ha
CPEXOBETE, OCUTYPSABAHETO HA POAOBA NAMET Ype3 NPUHOLICHUITA B IbpKBaTa. To3u
JIMYHOCTEH IUIACT YECTO € IOTHCHAT OT TpadapeTHUTE POPMYITH 32 HEO CTOMHCTBOTO,
HUIIOKHOCTTA Ha nutrentus npen CioBoto. bruorpaduyHUAT €IeMEHT U JaHHUTE 3a
CEMEUCTBOTO 3adecTsiBaT B enoxara Ha KbCcHOTO cpeaHoBekoBue. Bee mo-yecto Te
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Ce M3BIMYAT OT €UH M ChII U3TOUYHHUK, KOETO TOBOPH B I0JI3a Ha IIEJICHACOYEHOTO
KOMIIO3HMpaHe Ha Oesie)XKara Aa OTpa3sd POJOBUS CBAT C KOMEMOpAaTHUBHA LIEN H
u3MoiBaHe Ha boxwuero 3actemHuuectBo. [Ipumep e nsax dumutsp ot Kparoso,
KOWTO M3ITBJIHSBA KHIDKOBHA MOPBYKA Ha KPATOBCKHUTE IIPBEHIIN U HA CBOS TyXOBEH
HACTaBHUK, HO HE TMPOIyCKa Jia CIIOMEHE MMEHaTa Ha BCHYKH HAH-OJNM3KU CBOM
POIICTBEHUIIH, 32 Ja Obaar uucanu B [Tomennka Ha CrOopHaTa OXpHacKa IIbPKBA.
B mpyru prronucu, kato O0peTeHoBHs COOpPHUK, MMEHHUST IUIACT CIioMara a ce
peKoHcTyupat reneanornynu Bpb3ku (Lymaposa / Shusharova 2020: 95).

3. NmeHara Ha BlajeTeNKUTe ca KOHIEHTPUPaHU B OenexkuTe oT [IbpBus
ToM. Te ce M3BIMYAT OT OPUTHHAJICH 3allMC HAa NpenucBada Ha caMUsl PHKOIIUC,
KOWTO OTOENsI3Ba JecTBAIMS BIaJETe]l B MOMCHTA Ha Ch3/IaBaHe Ha PHKOIHCA C
HEM3MEHHaTa My HIlocTaca Ha OnaroyecTuB chIpyT u Oamma. ToBa e Taka HapeUEHUST
ot b. PaiikoB MemopuaneH WM NaMETHO-UCTOPUYECKU OQHUIMAICH XapakTep Ha
Oerexkara, yHacleAeH OT Bu3aHTuickute oOpasuu (PaiikoB / Raykov 1992: 42;
Petrovszky 2017: 487 — 488). Capa-Teogopa numa npuBHJIETHITA Ja € CIIOMEHaTa
Hail-4yecTo mopagn oOMIIMETO OT OeNeXKH Ha KHWKOBHHLM, KOUTO TOYUTAT UMETO
Ha HeitHus chpyT uap Moan AnekcaHbp, Hal-60raTo JOKyMEHTHPAHNS B THCMEHH
n3BOpU Objirapcku Buageren. CleqoBaTelNHO W NMPH OOMKHOBEHWTE JKEHU, U TIPH
[IPEACTABUTEIKUTE Ha apHCTOKpalMATa BOAELIA MPHUYMHA 3a YIOMEHABAHETO B
H3BBHTEKCTOB 3allliC € MJCTOTO Ha >KeHaTa B POAOBATa CTEMa, HEMHUTE POJM Ha
Maiika, cplpyra, nblieps. JKeHata ce uaeHTH(QULIUpPA BbB U 4pe3 CEMEHCTBOTO.
Paznukara e B oOKpbkaBalys KOHTEKCT Ha ceMmelHo-pomoBara penauus. [Ipu
0OMKHOBEHaTa ’KEeHa CTaBa BbIIPOC 32 HE3aAbJDKUTENIEH JINYHOCTEH aKIeHT, n30paH
10 BOJIITA HA 3alMCBaya, a IIPH BIAAETEJIKUTE € YacT oT TpadapeTHa (opmyna oT
BHCOKHS PETHCTHP 3a HA30BaBaHE Ha BIaJeTeICKaTa HHCTUTYLHSL.

4. OOMKHOBEHUTE MHPCKM MMEHa M3IUI0O Cc€ OomuMpar Ha ,,pOAHOTO
€3WKOBO TPagvBO‘ M MOAKPENT YCTaHOBEHATa OT JAPYTU H3CJIeIBaHUs ,,TpaiiHa
MIPUEMCTBEHOCT CIIPSIMO Haclie/leHaTa oT BekoBe MMeHHa cucrema’ (Tacea / Taseva
2008: 232). OtkposiBar ce:

— I'pyna uMeHa ¢ ocHOBa OT Ha3BaHUE HA PACTEHUE WIIK TOTEMHO XHBOTHO
— Bwaka, Buwna, Bvpba, Enxa;

— MmeHa OT moXenaTeNHW NpHIAraTelHH C IIOJOKUTEHA KOHOTAlus —
Benuxa, /obpa, /pazana. Kopenute 0obp- u Opae- CTOST B OCHOBaTa Ha CHITHO
JEpUBALIMOHHO MMEHYBaHE M B MB)KKaTa aHTPOIIOHUMHs OT KopIlyca: Aospn,
AOSPHAN'L, Aospo, Aosyomnyz, Aospfs, APAPO'I‘A, APM"LH—A U JIp.

— CJ0oXHU TUYHYA MIMEHA OT JIBa KOPEHa, KaTo MpeodiiaaaBalio 3a Obarapckara
AHTPOIIOHUMHA CHCTEMa BTOPHSIT € -C1d6b WIN -casb. EJUHCTBEHOTO PErUCTPUPAHO
ume Jliobucasa ce poree ¢ MOjeNia Ha 3aCBHCTEIICTBAHUTE MBKKOJIMYHH HMEHA,
KOMTO ca MHOTO moBede Ha Opoii: Borocags, Baccasgs, Tuxocaags u ap. Tlo Tosu
HAYMH ce J0Ka3Ba 3HAYCHUETO Ha M3KOHHOTO KOMITIO3UTHO MMEHYBaHe B ObJrapckara
aHTpOMOHMUMHUS 0T MUHaJoTO A0 AHec (Bosmxues / Boyadzhiev 2000; Muxaiinosa-
Kpeituosa / Mihaylova-Kreychova 1999).

— Ilo-penxu ca umeHara Jvna, Hotxa, Kana, FOsa, [Joya. MatepuarsT OT
Bropus Tom HapacTBa o 06emM, 3amoTto oT X VI B. 3auecTsBaT IMEHaTa, BIIMCAHU HE
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OT IIPeNKcBaya Ha KHUrarTa, a OT HOTPEeOUTEINTE JapuTeiu, IOABPb3BauH, KyILyBauH.
IlonoOHu 3ammcu ¢ nM300MNIMe OT POAHMHCKM OTHOILEHHMS Ca CBHIETEICTBO 3a
Ch3/1aBaHETO Ha poJIOBa MameT upe3 kHurara. Hanpumep npe3 1636 r. boiio oBuap
KyllyBa enuH L[BeTeH Tpuoa U ro aapsiBa Ha LbpKBara B ¢. Xamxkap, Ilinosauscko,
KaTo BIMCBa UMEHATa JIOPH Ha CBosiTa 0ada, cecTpa, ThIla, HIKOJKO JICJH U BylHA.
OT HETOBUS 3aIKC Ce U3BIMYAT UMeHaTa boorca, onemuya, /lena, Mpw3sa, [lemxana,
Paoa, Pyca, Yoiina (benexxu / Belezhki 2004: 48).

— Cpen BnageTesKUTE WHTEPEC NPEACTABISBAT JIBOWHUTE MMEHA, KOUTO
ca JI0OKa3aH HauWH 3a MMEHyBaHE cpej apucTokpanusaTa npe3 CpeIHOBEKOBHETO.
JIBOWHOTO MMe € CUTHaJl 32 POIoBa M JUHACTUYHA MPUEMCTBEHOCT WM CaKpaJTHO
TIOCBEIICHUE HA MIOKPOBUTEJ, cBeTell, Oubneiicka purypa. Hanpumep Kepa Qamags,
npuiepsita Ha MoaH AuiekcaHIbp, KOSATO C€ TUTIyBa M JECHOTHLA, IIOHEXE €
OMBJKeHa 3a ecrioT KoHcTaHTHH, HOCH JINUHOTO CU MME 110 UMETO Ha cBosiTa 0aba
Kepana Iletpuna, malikata Ha naps. Ana-Mapa ek € cbkpareHo oT AHa-Mapus,
JBE OT HaW-TIOMYJISPHUTE JKCHCKH HMMEHa C OMONEHCKO-XPUCTUSHCKH IMPOU3XOA
(KoBaues / Kovachev 1987: 145 — 147). EcrecTBoTO Ha OeJe:KKUTE HE TI03BOJIsIBA A
ce PeKOHCTpyHpa ABOWHO MIME TOpaIy 3aMOHAIIBaHE, HO TO3H MPOIEC € OTPa3eH B
IpyrH u3BopH. IIbpBEHCTBOTO B TOBa OTHOILIEHHUE CE ABPKU 0T bopuioBus cuHOANK
ot 1211 . B HeroBus ITanay3os nperuc ot XIV B., OTKBAETO CE U3BINYAT UMEHATA.
Enena— Eeeenus 3a MaiikaTa Ha 11ap Woan Acen II; AHHa Anucus, nbpBara cbrpyra
Ha nap Woan Acen II; Jecucnasa — [e6opa, Maiixa Ha Mapus, cernpyrara sa Moan
UlInmvan; Apuna Komnuna — Keenus, conipyra Ha rap Hoan Acen Il v malika Ha nap
Muxaun IT Acen; Kepaya llempuya — Teopana, maiixara Ha nap Moan Anexcanmbp;
Teoodopa — Teoghana, epBata cerpyra Ha map Moan Anexcannsp u np. (boxuios,
Toromanosa, bunsipcku / Bozhilov, Totomanova, Biliarsky 2010: 162—165). Imenara
IIpY BCTHIIBAHE B MOHAIIECTBO Ca BTOPO KpbIleHHE. Te CHMBOIM3MpPAT OTKa3a OT
MUPCKHSI KUBOT, BKIIOYUTETHO OT POXKAEHOTO UME. XPUCTUSHCKATa AByUMEHHOCT
€ TI03HaTa OIIle OT Ha4aJIoTO Ha XpUCTUAHM3anuATa B [IbpBara Obarapcka abpikana.
Wscnensanero Ha TO3M (eHOMEH MO IpuMepa Ha 3a0eNeXUTETHH NPUHOCH B
ciaBHcTHKaTa B ocnenHo Bpeme (Yerenckuit / Uspenskiy 2017) e aktyanna 3agada
npen Obarapckara UCTOpUYEcKa aHTPOIOHUMHUS. KynTypHO-pEeIMTrHO3HUAT acHeKT
Ha [IpOy4YBaHe MOCTaBs MHTEPECHH BBIIPOCH 33 UACHTH()UKALMATA HA JINYHOCTUTE
3a]] MOHAIIECKOTO UME U IPUYMHUTE 3a HEroBUs H300p.

B 3axmouenue criefBa Ja ce M3ThKHE 3HAUEHUETO Ha Kopmyca beneowcku
Ha Ovreapckume KHUJCOGHUYY 3a NTUAXPOHHATA aHTpomoHMMUsS. HezaBucumo ot
OOEKTUBHUTE KAaHPOBH OTPAHWYCHHS Ha OENIe)KKUTE M3BJICUEHUTE AAHHU JIOKa3BaT
3HAUEHHETO Ha M3KOHHO Obarapckusi uMeHeH muact. [Iponecure Ha MMeHyBaHe
ca oOBBp3aHM C HAH-BHUCIINTE LEHHOCTH 3a OBIrapMHa — CEMEHCTBOTO, poia,
TpamunuaATa. M3ciaeqBanusaTa B Ta3u MOCOKa TPAOBa a MPOABIDKAT C JOIIBJIBAHE Ha
HOB M3BOPOB MaTepHall ¥ HOBU aHAJIU3H.
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of margins of the Bulgarian scribes (10t to 18™ century). It is based on lexical excerpt
of both ordinary women and ruler’s names in the form of a sample article. The feminine
anthroponyms in marginalia depend on specific psychological factors in what K. Petrovsky
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Given Names of Czech and Moravian Jews
in the Post-War Period”

Zaneta DVORAKOVA

The aim of this study is to analyse given (first) names of children born in
the post-war period in Jewish communities in Bohemia and Moravia. In order to
understand the motivations for choosing these names, it is necessary to introduce
both the political and social context, as it largely influenced and determined naming.
That is why I make divisions in this work at turning points in historical moments,
such as the “Victorious February” in 1948, the invasion in 1968 and the “Velvet
Revolution” in 1989.

1. Material
1.1 Monthly article in Ro$ Chodes

There are currently 10 active Jewish religious communities in the Czech
Republic (in Prague, Liberec, DéCin, Usti nad Labem, Teplice, Karlovy Vary,
Pilsen, Brno, Olomouc and Ostrava) associated with the “Federation of Jewish
Communities in the Czech Republic” (FJC), which is the umbrella body of Jewish
religious communities, associations and organizations in the Czech Republic. The
FJC publishes the bulletin Ros Chodes which has become a source for my excerption
of anthroponyms. There is a monthly section “News from the Communities” with
birthday greetings to members of individual Jewish communities and reports on their
deaths. Name lists are supplemented by dates of birth.!

* The preparation of this article was financed within the statutory activity of the
Czech Language Institute of the Czech Academy of Sciences (RVO No. 6837809).

! The study by J. Bartsek (1972—-1973) was also based on the same source, formerly
called Veéstnik Zidovskych nabozenskych obci v Ceskoslovensku (i.e. the Bulletin of Jewish
Religious Communities in Czechoslovakia). However, he provided only a list of names
without in-depth analysis and without distinguishing between the names of Czech, Slovak,
and foreign Jews. R. Bondyova (2006: 167 — 168) mentions these records in her monograph
as a possible material starting point, but she does not deal with them in more detail and ends
her research with the conclusion that “After 1989 a new chapter of Jewish names in the
Czech lands begins and it belongs to other generations.”
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When collecting material, I relied on the 2006 — 2020 editions, which are
available online: https://www.fzo.cz/ros-chodes/archiv-ros-chodes/. 1 extracted
1,747 names of persons from these articles — 1,067 female names and 680 male
names (see Graph 1). Their distribution among individual Jewish communities is
shown in Graph 2.

All names — gender
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Graph 2 All names — communities

However, most of these names belonged to older people who were born
before (or rarely during) World War II, so I had to exclude them for research of
post-war Jewish anthroponymy. This was mostly the case of records from Prague,
because only members over 75 years old are listed from the Prague community in
the bulletin. Records of younger members can only be found in the case of their
deaths. 47 members of the community in Usti nad Labem lacked dates of birth, so
I had to exclude them from the analysis as well. In my corpus, 646 names of Jews
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born between 1946 and 2020 remained, of which 342 were women and 302 men (see
Graph 3). Their territorial distribution is shown in Graph 4.
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Graph 4 Names 1946 — 2020 — communities

1.2 Questionnaire survey

The above-mentioned corpus offers only “civil names” (so-called kinnui or
“profane name”)? used in public. There is a single exception where we also learn a
“religious name” (so-called shem ha-kodesh or “sacred name”): the late Alexander
Lebovi¢ was called ASer ben Benjamin in the synagogue. Therefore, I developed a
questionnaire survey focused on the use of these “religious names” and at the same
time on the motivations for choosing civil and religious names. [ got 26 answers.

2 For the term kinnui see Jacobs 1906: 155 or Beider 2001: 1.
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Although this is not a high number, the answers provide us with interesting data.
Women were more willing to participate in the on-line survey and they completed 22
questionnaires (see Graph 5). Most respondents were members of the community in
Prague (21), Brno (2) and Décin (1), 2 respondents did not provide this information
(see Graph 6). The age structure of the respondents was as follows: 4 respondents
were born in the 1960s, 12 in the 1970s, 8 in the 1980s and 2 in the early 1990s.

Names in
questionnaire —
gender

P
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Figure 5 Names in questionnaire — gender
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Figure 6 Names in questionnaire — communities

2. Before World War 11

At the time of the proclamation of the Protectorate of Bohemia and Moravia
(1939), an estimated 120,000 Jews lived in our territory. Many of them emigrated.
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However, at least 80,000 Jews were murdered (Karny 1991: 110). Their names are
written in the Terezin Memorial Book or on the walls of the Pinkas Synagogue in
Prague. They were analysed by R. Bondyova (2003: 15), who stated: “Most of the
first names that Jews in Bohemia and Moravia chose for their descendants in the
last years of the monarchy and during the Czechoslovak Republic corresponded to
their character: neutral names that antagonized neither the Czechs nor the Germans
[...] and which did not make their bearers unnecessarily conspicuous. Josef, Karel,
Rudolf, Otto, Emil, Franz (FrantiSek) and Georg (Jifi) were the most popular male
names. The women were often named Anna, Julie, Rosa (RiZzena), Olga, Irma,
Truda, Berta, Greta and also — quite strangely for Jews — Marie, probably because it
was the most widespread name of the Christian community, but perhaps also because
only one letter differed from the Hebrew Miriam.”

3. Post-war period 1945 — 1947

Approximately 38,000 Jews returned to Czechoslovakia after the war
(Frankova, Sadek, Sedinova 1992: 54). A third of them were so-called “optants”
— a special status of optant was granted to those who came from the Carpathian
Ruthenia, which was a part of Czechoslovakia before the war but after the war it
became a territory belonging to the Soviet Union. These Jews mostly settled on the
Czech borders, depopulated after the expulsion of the Germans. Thanks to these new
immigrants, there was a relatively large number of Jewish children born in north
Bohemian towns (Sedlak: on-line).

For the most part, they tried not to differ from their surroundings, not even
in their proper names. Thousands of requests for name changes are stored in the
National Archive in Prague from this period. Jews mainly got rid of surnames that
were German or typically Jewish. However, the renaming was not exclusive to Jews,
as many Czechs with German surnames also preferred to be renamed at that time (for
details, see Matisova 2015: 45 — 57; Mattsova 2017; cf. Bukovska & Mlynar 2019).
Jews changed not only their surnames, but also their German first names, examples
are given by R. Bondyova (2006: 160): “Hildegard in LibuSe, Regina in Katusa,
Herta in Helena”.

In my corpus, there are 69 people born in the first two years after the war. Most
of their names are common in the majority of society. For girls, the names Eva (5x),
Marie (3x), Hana (2x), Helena (2x), Jana (2x) and Veéra (2x) appear most often. For
boys, Jan (5x), Jiri (4x), Pavel (3x), Miroslav (2x) and Tomds (2x). What is unique
are given names that were fashionable especially in the 1930s such as René, Alfréd or
Egon. It can be assumed that some children born after the war were named after one
of their murdered relatives in accordance with the Ashkenazi tradition (see Beider
2001: 14; Bondyova 2006: 24). The trend described by R. Bondyové continued in the
post-war period in the selection of rather neutral given names. And it was certainly
exacerbated by the trauma of the war, fears of the future and trying not to be different,
because the time was still uncertain, returnees were not always welcomed with open
arms, they had trouble regaining their property, pogroms took place in neighbouring
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countries and the Germans were massively expelled. The choice of typical Czech or
Slavic names such as Jaromir, Ladislav, Milena, Libuse and Sdrka or Eduard after
president Eduard Benes could thus also be a kind of patriotic manifesto of belonging
to the Czechs. The Russian given names /van, Sonja and Tatdna, which we find in
the corpus, could also be motivated ideologically and we could look at them as an
expression of gratitude for liberation (cf. Knappova 1989: 77).

4. Communist period 1948 — 1959

I split the data in 1948, at the time of political change in Czechoslovakia
after the coup by the Communist Party, and the so-called “Victorious February”.
This provoked a wave of Jewish emigration. Heitlingerova (2007: 30) states that
more than half of all Czechoslovak Holocaust survivors, i.e. 22,000 — 24,000 people,
emigrated to Palestine/Israel by 1950 and another 3,000 — 5,000 to other countries.
Thus, only 15,000 — 18,000 Czech and Slovak Jews remained in the country, less
than a tenth of the pre-war numbers. The fears of the Jews were justified. “Since
December 1948, anti-Jewish repression, staged trials and purges were taking place
in the Soviet bloc.” (Houfova 2011: 62) In Czechoslovakia, Slansky’s process was
the most famous trial taking place in 1950 — 1952.3 For Jews who remained here,
this led to the hiding of their roots, to the silence about the events of the war, and
to attempting to avoid the Jewish identification of their children (cf. Novotna 2013:
52 - 53).

How did it turn out in the area of proper names? There are 204 people born
in the 1950s in my corpus. When I compared their names with the most common
names of children born in Prague in 1958, which were presented by M. Knappova
(1989: 178 — 179), I could see almost the same set (Table 1). However, while before
the war we can understand the choice of names common in the majority of society as
a natural part of the assimilation process, in the post-war period such a choice seems
to be motivated more by the desire to hide.

Names of children born in Prague Names of Jewish children born between
in 1958 (Knappova 1989: 178 — 179) 1948-1959 in our corpus

Male Female Male Female

Jiri Jana Petr (9) / Peter (1) Eva (14)
Pavel Hana Jiri (8) Hana (8)

Jan Eva Pavel (7) Helena (5)
Petr Alena Michael (3) / Michal (4) |Dagmar (4)
Miroslav Dana Josef (5) Vera (4)

3 “Rudolf Slansky, former general secretary of the Czechoslovak Communist Party,
was convicted along with eleven other defendants (mostly Jews) for alleged cosmopolitanism
and Zionism, and his Jewish origin was emphasized several times in a pejorative context.
Given that the whole process was broadcast on state radio, it was a truly massive anti-Semitic
campaign, the first of its kind in the post-war era.” (Novotna 2013: 42)
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Jaroslav Jitka Karel (5) Zuzana (4)
Zdenék Helena Tomas (5) Marie (3)
Josef Vera Jan (4) Riizena (3)
Milan Jaroslava Ladislav (4) Alena (2)
Vaclav Marie Rudolf (4) Anna (2)
Frantisek Zdernka Frantisek (3) Drahomira (2)
Karel Irena Milan (3) Jana (2)
Viadimir Zuzana Miroslav (3) Jirina (2)
Martin Dagmar Viadimir (3) Judita (2)
Stanislav Jirina Arnost (2) Ludmila (2)
Jaroslav (2) Milena (2)
Zdenék (2) Nada (2)

Table 1 Names in 1950s

The choice of names such as Eva or Hana was certainly influenced by the
fact that they are of Hebrew origin, but in Czech society they were so widespread
that they were not perceived symptomatically and were not associated with the
Jewish ethnic group — unlike names such as Tamara or Lea which also occurred
in my corpus, but rather as exceptions. Even some other names in the list of the
most frequent names were popular among Czech Jews in the pre-war period. Some
Russian given names appear in the 1950s as well (e.g., Oleg, Boris, Nada, Iraida).

5. Release in the years 1960 — 1968

In the 1960s, there was a general social liberation in Czechoslovakia, which,
among other things, enabled contact with foreign Jewish organizations. Between
1965 and 1968, around 2,000 to 3,000 Jews were allowed to emigrate to Israel
(Houfova 2011: 65). A number of books and films with Jewish themes could be
published. However, it continued that “religion, when practiced in families, was a
matter for parents, who often tried to hide it from their children. The second generation
thus found its way to Judaism only in adulthood, for some it did not happen at all.
Identification with Jewish origin was simply not conditioned by identification with
Judaism.” (Novotna 2013: 55; cf. Soukupova & Pojar 2010) This atmosphere is
also confirmed by data from my sociolinguistic research. One of my questions was:
“What was your parents’ relationship with religion? For example, did you go to the
synagogue as a child, celebrate holidays, eat kosher as much as possible, etc.?”” Most
respondents born in the 1960s and 1970s wrote that their parents had no connection
to religion, they only went to the synagogue for the celebration of the main holidays
(if at all), or they celebrated the holidays only at home, and kashrut was not strictly
observed (but mostly no pork was eaten). Judaism was more of a family and cultural
affair, and it was concealed. Despite such an attitude towards religion, 3 respondents
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out of 4 born in the 1960s state that in addition to a “civil name” (that their parents
simply liked), they also received a “religious name” — in one case because of its
meaning (Natan “he /God/ gave”). For another respondent after her great-aunt and
great-grandmother. The third respondent stated that the name Bruriah, after the great
figure of Jewish history, was chosen by her non-Jewish father. At the same time,
these “religious names” were not recorded on the birth certificates (the law at the
time allowed only one name (see Knappova 2020: 42)) and they are not used outside
the Jewish community. The fourth respondent chose his name Samuel himself as an
adult and commonly uses it in everyday life (but he lives in Israel today).

As for civil names, in the articles published in the bulletin Ros Chodes we
find 73 people born in the years 1960 — 1968.4 No name is predominant here, they
appear in a maximum of 3 occurrences — female Zuzana, male Michal/Michael,
Pavel, Tomas and Viadimir. 1 observed an overall greater variety and names that did
not appear in the previous decade, such as female Blanka, Iveta, Lucie and Monika,
male Leos, Marcel and Radek, which at that time were gaining popularity among the
majority of society as well (see kdejsme.cz).’

6. Period of “normalization” 1969 — 1988

However, the reforms of the so-called Prague Spring, which were an attempt
to speed up the process of democratization, quickly ended in August 1968 with
the invasion of the Warsaw Pact troops. “Political liberation in 1967 and 1968 was
called a Zionist conspiracy. The Kremlin considered Zionists to be anyone who had
Jewish ancestors or had contact with people who had them. State security began to
compile lists of persons of Jewish descent for ‘operational use’ in the fight against
Zionism, which were more thorough than under the Nazis: their origins were
examined until the fifth generation.” (Hvizd’ala 2007: 8) After the invasion, almost
a third of the 18,000 Czechoslovak Jews emigrated, but of those six thousand, only
a few hundred to Israel (Brod 1995: 14). Since 1969, a central executor of state
administration in church affairs, the so-called Secretary for Ecclesiastical Affairs of
the Ministry of Culture, was established, which controlled the finances and activities
of churches, decided on the composition of their bodies, etc. Surveillance, bullying
and blackmailing of Czech Jews is well documented. In the years 1970 — 1984, there
was no rabbi in Bohemia or Moravia. The Communists assumed that without a rabbi,
the Jewish tradition would disappear (see Hvizd’ala 2007: 8).

4 Among the jubilees is the name of the former Brno and later Prague rabbi Mose
Chajm Koller, who, however, accepted these Hebrew names after conversion in adulthood
(Nova 2016: 27), so it does not belong to the corpus of names from the 1960s. I also exclude
from it the obvious names of foreigners who settled here only after the fall of communism,
whether they came from the countries of the former Soviet Union (e.g. Oleksandr Shytyi,
Dmitry Kirillov, Vasyl Tyrpak) or from Israel (Yoav Kidar, Oded Zeev Pelzmann, Boaz Harel).

3 M. Knappova (1970: 257) also stated at this time that the choice of name according
to religion is in decline, “e.g., in the case of the Jewish religion, Ervin, Oto, Ester, etc.”
Although, the selected examples relate more to the pre-war period.
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My questionnaire survey was answered by 12 respondents born in the 1970s.
One third of them (4) state that they have no “religious name”, 2 use the Hebrew form
of their “civil name” as a “religious name” (Jakub — Yaakov, Zuzana — Shoshana),
the remaining 6 chose their “religious name” themselves in adulthood, often after
consultation with a rabbi, 1 of them after conversion (but she has Jewish roots).
Among those born in the 1980s, the situation is similar: 3 out of 8§ participants in
our research do not have a “religious name”, 1 respondent states that she received
it, but “I do not use it and now do not even remember it”, 1 respondent uses the
Hebrew version of her civil name (Zlata — Golda — after Israeli president Golda
Meier), 2 respondents were given a special “religious name” (Sdra — after great-
grandmother). None of the respondents has his/her “religious name” written on their
birth certificates and no one uses it outside the synagogue.

In the bulletin Ros Chodes we find records of 137 people born in the 1970s
and 76 born in the 1980s. After excluding foreigners (e.g., Uri Schmueli, Sergei
Oukhov, Roy Kombelis, etc.) [ again get an almost identical list of the most common
given names, which I can see in the majority of society (see Table 2). In the years
1969 — 1979, the male names Petr (10), Jan (7), David (6), Tomas (6), Pavel (4) and
Martin (3) and female names Katerina (4)/Katka (1), Eva (4), Jana (4), Dita (3) and
Lenka (3) predominated among Czech Jews.

Male | Petr, Martin, Jiri, Pavel, Tomas, Jan, Michal, Jaroslav, Karel, Roman,
Miroslav, Robert, Milan, Josef, Zdenck

1968 Female | Jana, Martina, Rendta, Monika, Jitka, Lenka, Katerina, Hana, Micha-
ela, Alena, Lucie, Eva, Iveta, Zuzana, Markéta
Male |Jan, Petr, Martin, Jiri, Tomas, Michal, Pavel, David, Ondrej, Jakub,
1978 Lukas, Josef, Vaclav, Jaroslav, Miroslav

Female | Katerina, Jana, Petra, Lucie, Lenka, Martina, Markéta, Zuzana, Ve-
ronika, Eva, Hana, Tereza, Jitka, Monika, Michaela

Table 2 The most frequent names of all children born in Prague in 1968 and 1978
(Knappova 1989: 178 — 179)

In the years 1980 — 1989, the female given names Tereza (5), Eva (4), Petra
(4), Hana (3) and Katerina (3) and male names Daniel, David and Martin were the
most common in my corpus.

7. After the Velvet Revolution 1989 — 2000

The “Velvet Revolution” in November 1989 meant a radical political and
social change, brought the return of democracy and the possibility of free religion and
its manifestations. Many people have only now learnt about their Jewish roots. This
is also related to the phenomenon of the choice of a “religious name” in adulthood,
described above. However, most of my respondents keep it as a spiritual name,
which they use only within the community, but do not have it written in official
documents, only in exceptional circumstances does the “religious name” completely
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overshadow the official civil name.® The main inspirations for the choice of these
“religious names” were as follows: a) the Hebrew version of the “civil name” or
at least some relation to the “civil name” (Efrat — an anagram of the civil name
Frantisek); b) the meaning of the name (Nili — an acronym which stands for the
Hebrew phrase “Netzah Yisrael Lo Yeshaker”, which translates as “the Eternal One
of Israel will not lie”); c) the name after a deceased ancestor or in some relation to
the name of the ancestor (Gafina — begins with G like the great-grandmother’s name
Gertrude); d) the name after a biblical figure or a great person of Jewish history
(Chana Jocheved).

Children born to Jewish families in the 1990s (41 are found in the bulletin)
are given popular names such as Barbora, Katerina or Dominika’ as well as
traditional Hebrew names like Benjamin, David and Samuel, Ester, Miriam and
Sara/Sarah. This is aided by the overall social climate, as even among the majority
of society it has been possible to observe an increased interest in Judaism. In the area
of proper names, “since the end of the 20t century we have witnessed a growing
interest in biblical female names such as Ester, Rebeka, Rachel, Rut/Ruth, Miriam,
Sarah, which has also become a European fad. They are popular among devotees or
admirers of Judaism, who further introduce names such as Joshua, Sharon, Noemi,
Abigail, which are not yet common in our country. If some citizens of the Czech
Republic convert to Judaism, they change their names to typically Jewish or New
Hebrew forms (e.g. Avraham).” (Knappova 2017). Let me add that converts® do not
necessarily have to change their original name, as Knappova states, but more often
the addition of a second “religious” Hebrew name (which is supposed to demonstrate
belonging to the new faith) is then used in public although it is not always officially
written in the birth register. It usually comes in second place (e.g. Karol Efraim,
Jaroslav Achab, Stépdan Menase), less often it appears in the first place (e.g. Slomo
Radomir, Rachel Michaela).

8. Current state 2000 — 2020

At the last census in 2011, 1,129 people declared that they belong to the
Federation of Jewish Communities, and another 345 filled in “Judaism” as a religion
(Cesky statisticky ufad: on-line; cf. Munk 2014). However, the Federation states
that about 3,000 members are registered in 10 Jewish communities in the Czech
Republic, about 2,000 others in other Jewish associations, and estimates that 15 —
20,000 Jews live in the Czech Republic today, but most of them are not registered. The

6 One respondent born in 1987 states that his “religious name” has completely
replaced his “civil name” that he no longer uses, he chose this “religious name” (Zeev)
himself in adulthood.

7 Cf. frequency of names in the Czech Republic at that time: among living women
born between 1991 and 2000, the most common given names were Katerina, Tereza, Lucie,
Veronika, Michaela, Kristyna, Nikola, Barbora, Jana and Petra. Among men, the most
common names were Jan, Tomas, Martin, Jakub, Lukas, Petr, David, Michal, Jiri and Ondrej
(Hajkova 2004: 9).

8 Between 2006 and 2014, 51 people converted to Judaism in Prague (Nova 2016: 64).
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Jewish religious community in Prague has the highest number of members — 1,516 (of
which 692 were men and 824 women) in 2019, the average age for men is 51 years,
for women 55 years (Vyro¢ni zprava: on-line). The smallest community is the one in
Usti nad Labem, which had only 41 members in 2013 (Dvorakova 2015: 36).

The names of children born in the new millennium (39 names in the Ros
Chodes bulletin) are mostly Hebrew — Eva (2) and Ester (2), David (3) and Samuel
(2) were the most common. Combinations of two names also appear (e.g., Atara
Rebeka; Elijah Shai). Some names are unusual in the Czech Republic so in some
cases it was necessary to provide an expert opinion in order to be able to write the
name in the birth registers (see Stépan 2018 for details). However, this does not
mean that the names common in the majority of society and originating in other
languages have completely disappeared. In the corpus we still find names such as
Anezka, Klara, Kristyna, Petr or Maxmilidn, but the inclination towards Hebrew
names is clear (and is confirmed by my respondents as well), including the revival
of some old, long-disused names such as Adina or Maya. Some names can also be
found in spelling variants (e.g., Elijas — Elijah).

Jews who came to the Czech Republic from abroad and settled here also
become members of local Jewish religious communities. I have excluded them from
my corpus of names, yet they influence the onymic system in our country by bringing
names common in their country of origin, and some of them enter into marriage
here. Foreign trips, visits to Israel, and cooperation with Jewish organizations
around the world are quite common today. Of course, this also means that for many
parents is an important factor in choosing “civil names” whether the name can work
internationally. And naturally also the aesthetic evaluation of the names (“I liked it.”)
or an agreement with the partner® are other main factors.

The answers to my questionnaire also show that most of the children of my
respondents received their “religious name” in addition to the “civil” one, which
is probably related to the fact that these respondents described their relationship
to religion as active, conservative, orthodox, Judaism is an important part of their
identity, etc. However, the parents’ approach differs in whether they have the
“religious name” registered officially as the second given name (8 respondents)
or not (9), or whether the “civil name” also functions as the “religious” name (3).
Parents tend to use traditional biblical names as “religious names”. The tradition
of naming descendants after deceased ancestors (e.g., Yehuda Leib — “Leib after
a grandfather”) also continues significantly. The etymological interpretation of the
names and their “meaning” also plays an important role (e.g., Cofia “God is watching
over me” — “because the daughter was born a year and a half after the husband
survived a dangerous accident”). It was surprising to me that the belief in the magical
and apotropaic power of the name (cf. Kaganoff 1996: 104 —105) persists: “My son’s
name was changed at my request in the days when he moved between life and death.
His Hebrew name was changed by the addition of Chajim ‘life’. It is only from the

9T can add that my respondents also stated that their partners are also of Jewish
origin/religion in 17 cases out of 24, although they themselves were mostly born from mixed
marriages.
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moment when he fought to the death and Chajim won that his name is exactly the
same as his grandfather’s.”

9. Conclusion

Immediately after World War II, the surviving Jews collectively changed
their German or typically Jewish names. The assimilation tendency from the pre-
war period certainly continued. Those who stayed after several waves of Jewish
emigration tried not to be conspicuous. This was reflected in the choice of names
for their children — common and popular names among the majority of society.
Many Jews did not begin to discover their roots until after the revolution of 1989.
Democracy brings not only religious freedom but changes in Jewish anthroponymy
as well. The revival of interest in Judaism is associated with the adoption of “religious
names” in adulthood. Since the 1990s, we have seen a return to traditional Hebrew
names and the popularity of two given names.
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Given Names of Czech and Moravian Jews in the Post-War Period
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Abstract: The study is based on onymic material from birthday and death notices of
members of Czech Jewish communities published regularly in the bulletin Ros Chodes (646
names), and on a sociological survey organised on-line (26 respondents). The choice of civil
names for Jewish children born in the post-war period was influenced by the political and
social climate in communist Czechoslovakia. Names popular with the Czech majority were
preferred because Czech Jews had a tendency to hide their identity. After the revolution of
1989 and the fall of communism, the situation changed. Since then, we can see the return of
traditional Hebrew names given to (not only) Jewish children. Looking for Jewish roots and
interest in Judaism, brings the choice of “religious” names in adulthood that could be used
only for synagogue, or publicly as second given names.
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7KeHCKHUTe TMYHN HMEHA B OCMAHCKHUTE JAHBYHHN PErUCTPH 32
HacesieHHeTO Ha HeBpokorncka ka3a ot cpeaara Ha XVI Bek

Teopeu MUTPUHOB

3acbkaneHne, TeMarasaoblrapckaraskeHCKa CpelHOBEKOBHA AH TPOTIOHUMUS
He € pa3pabdoTeHa, OCHOBHO MOPaJAHY JIMIICA HAa JaHHU B CPEIHOBEKOBHU MHCMEHH
n3royHuny. Ilopaan Taszu mpuYMHA JOCETAIIHUTE MPOYYBAHHS Cca MOCBETEHH Ha
MBKKaTa aHTPOTIOHMMUSI, KAKBATO CE OTKPHBA B MHUCMEHHUTE W3TOUHUIH ([lyiiues /
Duychev 1962: 197 —215; I'aanes / Gandev 1989: 187 — 271; Tacepa / Taseva 2008:
223 —235). Ho B ocMaHcku gaHb4HA perucTpu oT XV u XVI B. 3a HaceneHUeTo 1mo
OBJITApCKHUTE 3€MH Ca BKIIOUCHH U BIOBHUILIKH XPUCTHSIHCKHA CEMEHCTBa, OONaranu ¢
JaHBK, T.e. OTKPHBA Ce )KEHCKa aHTPOMOHUMUS. ToBa 1aBa BE3MOKHOCT TS Aa ObJe
MpoydYeHa.

3a pa3nuKa OT NMPEBEJCHUTE OCMaHCKH JJaHbYHU JOKYMEHTH OT CpezaTa Ha
XVIB. 3a HacenenuneTo B 3amagna Tpakus u FOxxanute Pomoru (TAVIM / TDIM 2004;
2008), B Te3u 3a OBJITapcKOoTO HacesneHHe B kazute Hespokom, [pama, Cepec ot
CBLIOTO UCTOPUYECKO BPEME YECTO CE Cpellia 0TOesI3BaHEe Ha BIOBHUILKH CEMENCTBRA,
T.. Ha *eHcku nuuHu uMena (TAUM / TDIM 2007). He craBa sicHO 3aI10 MOYTH He
ce OTKPHUBAT BIOBUIIKH CEMENCTBA B JaHPYHHUTE JOKYMEHTH OT 3amagHa Tpakus, Thit
KaTo €/1Ba JIM TaM He € UMaJIo TaKuBa. BKitoueHaTa B OCMaHCKUTE JaHbYHU CIIUCHIH
oT HeBpokoricka Ka3a KeHCKa aHTPOIIOHUMHS JaBa Bb3MOXKHOCT J1a C€ Bb3CTAHOBH,
Makap M YaCTHYHO, KapTHMHATA HA UMEHYBAaHETO NMpPH JKEHUTE XPUCTUSHKU B TO3U
paiion ot Obirapckara eTHorpadceka reputopus npe3 X VI B. Taka Morar 1a ce OTKposIT
MIPEANOYNTAHNTE KEHCKH JIMYHHA UMEHA, Ja Ce BUAM YecToTaTa Ha yrnorpebara um.
HuTepecHo e 1a ce mokakaT MOJENNTE, U3IOI3BaHu 3a 0pOpMIICHHE Ha )KEHCKHUTE
JUYHY MMEHA, XapaKTepHHU 3a TOraBallHaTa ObIrapcka aHTPONOHMMHA CHCTEMA.
ToBa Baku B O-IIMPOK CMUCHI U 33 MOJICJIUTE 32 HA30BaBaHE HA )KEHUTE.

B unscienBaHuTe NaHbYHU perwcTpu Ha 44 cenuimia OT oOUIO BKIIIOYEHU B
ornucure 126 cenuia, BKIIOUATEITHO ME3pUTE, CIaIanii KbM kKa3za HeBpokom, uma
oTOeNsA3aHn KEHCKH aHTponoHMMHU. CHHCHIUTE Ha JOCTa CENHINa BKIIOYBAT IO
€/THO WUJIM HAKOJIKO >KeHCKHM nMeHa: bopan, boposo, Bupmanu, Bnagukoc, ['octyh,
Humnsau, Uzouma, Kosawosuma, Koctun, Kpemen, Jlemnuta, Jlo3numa, JlosHo,
Manko [psasHoBo, Mapyneso, Ocennna, [Inerena, Uepnuna u np. B cnucsiure Ha
JpYTH Cenuia OposT Ha BAOBHLUTE € To-roisM, A0 10: [opemeso, ['ymepak, Jlogua
¢ npyro ume Odca, Manko [{eopenn, Manactuppkuk, Cagosuiia, TucoBo, @uproso
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u ap. CIUCHITUTE HAa TPETa rpyIia CeNuIna npeactasat Hax 10 xeHckn mMeHa: BUToBo,
Tomsimo Cxkpebarno, Jlomno MBponnmu, 3bpHOBO, KoprHmna, Kowan, MaHnactup ¢
npyro ume Tovpnuu, IlerpoBo, Pakumanu u ap. B cnuchbiure Ha XpUCTUSHCKOTO
HaceJeHUE KbM OCMaHCKHUTE TaHBYHH PETUCTPU UMEHATA HA BIOBUIINTE XPUCTHIHKU
ca U3NKCaHU Hail-HaKpas, clie]l UMeHaTa Ha He)KeHEHUTE XpUucTruaHu. Hali-otnpen ca
oTOeIsI3aHN UMEeHaTa Ha MBXKETE, TTIaBU Ha XPUCTHSIHCKUTE CEMEHCTBA. 3a CBEIICHUE
HEXXEHEHUTE XPHUCTUSHU ca 00JaraHu ¢ JaHbK B pa3Mep Ha 25 akdeTa, a BJOBHUIINTE
C JJaHBK B pa3Mep Ha 6 akyeTa — OCHOBHA MOHETHA €IMHUIIA TIPe3 IbPBUTE BEKOBE
Ha chlIecTByBaHe Ha OcMaHCKaTa UMIIEPHUSL.

Cnopen HayMHa Ha W3MUCBAHE HA JKCHCKUTE BIOBUIIKKA KMEHA B
OCMaHCKHTE JaHBbYHU PETUCTPHU, MOTAT Ja CE BH3CTAHOBIT MOJICTIUTE Ha HA30BaBaHE
Ha XPHUCTHSIHKHATE BIOBHUIM B cperara Ha XVI B. OOnJaitHa IpakTHKa € MACAYbT
Jla M3MMCBA JIMYHOTO MME Ha BJIOBMIIATA KaTo IVIaBa Ha BJIOBHULIKOTO CEMEHCTBO:
Brosuua Benka, BnoBuua Mosana, snosuna Mapa, BaoBuia Pyca, Baoeuia Craca,
BroBuna Crana, BnoBuua Tomopa u ap. Jpyr HauuH Ha U3MUCBaHE, KOUTO BEPOSITHO
clie/[Ba MOJIC/I Ha HA30BaBaHE, BKIIIOUBA JO0ABSIHE CJICI ONPENCICHUETO 6006UYAd HA
JITIHOTO M€ Ha MIOYUHAINS CHIIPYT. B cirydas mpeBogausbT HABCIKBIC B HAKIIOHCHH
ckoOM ¢ J00aBHyI, HAaBIPHO 3a MOSCHEHHE, ChUETAaHUETO /HKeHA Ha/: BIOBHUIIA /JKeHA
Ha/ ['topo, BnoBuIa />xeHa Ha/ [laHo, BnoBuIa />xeHa Ha/ [paiio ([peHo), BnoBuna /
xeHa Ha/ Mapo, BioBuna /keHa Ha/ [lanko, Bosuna /sxeHa Ha/ CeHoo, BIOBHIIA /
xkera Ha/ CraHuiia u Ap. TpeTUST HAYWH HA M3MKMCBaHE CJIEBa MOJEH, IPU KOHTO
KbM JIMYHOTO MM Ha TOYMHAJIMS CBOPYT € J00aBeHa HAcCTaBKa -osuyd. To3u
Mozen Ha mMeoOpasyBaHe € OWJI IMMPOKO Pa3MpOCTpaHEH MO OBJTAPCKUTE 3eMHU
pe3 Bw3paknanero, a U Mo-KbCHO. B M0-HOBO BpeMe e XapaKTepeH 3a KeHCKaTa
JIMYHOMMEHHA CHCTEMa, TJIaBHO B cenata. TpsiOBa fa ce orOenexw, ue 3a rpapuyHara
CUCTEMa Ha OCMAHCKHS €3UK HE € XapakTepHa rpadema 3a 3BYK y, TOpaaud KOETO
0 OpPMJIICHHETO HA HACTABKUTE B TAKBB OOJIMK BEPOSATHO € MPUYMHIIA Ha IPSBOIAYA;
proBuila JlankoBuua, BaoBuia JlumMuTpoBuila, BaoBuIA J[uMoOBHIA, BIOBHUIIA
JunmuoBuma, BmoBumna JlonoBwmia, BaoBuma KocTtoBuia, BmoBuila MwuxalloBuIia,
BroBuna CraifoBunia, Baosunia Tomoposuna. OT mpeBefeHUTE TEKCTOBE HE CTaBa
SICHO KaKbB € OWJI OOMUKBT Ha TIOCOYCHUTE JKEHCKU JIMYHN UMECHA B OPUTHHAITHUATE
OCMaHCKH JIaHbUHHU JOKyMeHTH. Ho € akt, ue B Te3u JOKYMEHTH, MUCAHH Ha
OCMaHTb (OCMaHCKU TYPCKH €3HK), ChIVIACEH 3BYK Y c€ 0TOEeNI3Ba ¢ TpadeMu TKuM
1 9UM C OBJITApPCKU CHOTBETCTBHUS OYKBEHO ChUETAHHE 0o/ U TpadeMa u U TO-PSAIKO
c rpadema cHH ¢ ObITapcKo choTBeTCTBHE ¢ (MuxaiinoBa-MpbBkaposa / Mihaylova-
Mravkarova 2005: 48, 220). B eauHunyen ciydail ce OTKpuBa OQoOpmIeHHE Ha
’KEHCKO JIMYHO MME C HacTaBKa -asuyd, KOETO MOXE Ja ce IMpHUeMe 3a IPellKka Ha
nucava: prnosuia Hukonasuna.

JloHsikpAe KapTHHATa Ha ymoTpeba Ha TpUTe Momela 3a HMEHYBaHe,
Mpe/ICTaBeHa B JAHPYHHTE CIIMCHIIN HA OTACITHH CENINIIa, € OTHOCUTenHa. Harmpumep
B roJiemMusi CUChK Ha c. JlomHo VBpoHau ¢ otdens3anu 47 BIOBHIIM HE Ce CpeIaT
JKEHCKHM UMEHA M0 UMEHAaTa Ha MBXKETE C HACTaBKa -08uyd, a U3MUCBAHETO € CaMO
1o pyrute asa mojena. B cnucoka Ha c. [lerpoBo mbk, BKiItouBai 40 BIOBUIIKH
WMEHA, C€ OTKPHMBAT M TPUTE MOJeNa Ha Ha30BaBaHE, KaTO TO3W C M3MHCBAHE Ha
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JINYHOTO MME Ha IMMOYUHAIINS CHIIPYT € ¢ Hali-ci1abo pasnpocTpaHenue. B cnuchbka Ha
c. Kopuuna, BxirouBaiy 11 BIOBUIIIKKM HMeHa, TpeobliaaBa H3MHUCBAHE 10 MOJENa C
YKSHCKO JINYHO NME, TPUOaBEHO KbM OIIPENISIICHUETO 80068ULd, & MOJISITBT C U3MTHUCAHO
MBXKKO JJMYHO UME He ce OTKpHBa. B crinchbka Ha ¢. MaHacTup ¢ apyru umeHa [opHo
Topiuy u As Vopru, BxmouBann 16 BIOBUIIKH MMEHA, ca MPEICTABEHH M TPHTE
MoOjIelia 32 Ha30BaBaHe.

Criopea pou3xo/a UM KEHCKUTE THYHH UMEHA ce 000CO0SIBAT B IBE FOJIEMH
IPYIH: UMEHA OT JIOMAIIICH, OBJIrapCKU MPOU3XOA W TAKWBA OT UYXK] MPOU3XOJ.
UYecrorara Ha ynoTpeda Ha UMEHATa OT JIOMAIIICH, OBJITapCKH IIPOU3XO]T € CIICHATA!
Ho6pa 7, Paga 6, Pyca 6, Crana 5, Cros 5, Benka 4, Kana — cekp. ot Kan-una, x.
ot Kano, XV B. (3aumoB / Zaimov 1988; Wmues / lichev 1969) 4; Cranka 4, 3nara
3, Crotika 3, boiika 2; Buna ot Bumo, XV B., cbkp. oT Bumo-cias, Bugo-6ut, XVI
B., (3aumoB / Zaimov 1988), xencka ¢opma ot Bugen (Umues / lichev 1969) 2;
Jocrta — oT Haped. docma: 3aKIIMHATEITHO UME — IIPH HEXeJIaHO MHOTOJIETCTBO Ha
MOMHMYETA; 3alIUTHO UMe TpH AeTcka cMbpTHOCT, X VI B. (Mmues / Iichev 1969;
3aumoB / Zaimov 1988) 2; Kanuna 2.

Enunangna ynorpeba: bos — ot boito, cvkp. ot bostra, XV B. (Mmues / lichev
1969; 3aumos / Zaimov 1988); Ben(n)ka, Buta — ot Buto, rtaBao B FOrozamamna
boearapust, cekp. ot Buto-mup, Buto-cnas, XII B. (Mmues / [ichev 1969; 3aumos /
Zaimov 1988); Bnas — ot Bnatio, Bnaro, ckbc. ot Binagro, Biamo, XV B. (Miuen
/ Ilchev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988); B(b)kana — ot Bvko ot Bwi-ko (3anmos /
Zaimov 1988); I'pyna, Manuna, Muna (;xena Ha Muie ?) — ot Mui, Musio, XV B.,
CTApUHHO OT Mua ‘CKBII, Apar’ Wik ChKp. oT borommn (3ammoB / Zaimov 1988),
ot mura (Umaes / llchev 1969); Munka, Pagonuna, Pago(c)nasa, Pyma — ckbc. oT
Pymsana (Mmaes / Ilchev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988); Pycunuma, Crnaca — ot
Crac (3aumoB/ Zaimov 1988; Mmues / lichev 1969); Cranuna ([xena Ha] CtaHuma)
— Cranmia x. — ot Cranmi, XVI B., ot Cran, Cranbo u -usz, XI B., THIMYHO 3a
nscennuimre ot [ppuka Tpakus (3aumoB / Zaimov 1988; Mmues / Iichev 1969);
Crostna, CTosHuUIIA.

OTKpUBAaT ce aHTPOMIOHHUMH C HEMTPO3pavHa eTUMONOTHS: Brouia CuHaiHa
— ot Cunanus, ETpononcku manactup, 1648 (Mmues / lichev 1969), or Cun, Cuno
u -adun, XVI B. (Mmues / llchev 1969; 3aumor / Zaimov 1988); ot rpi1. Zvvadnvog
(Cumeonuauc / Simeonidis 2006: 130); snosuiia Jloka — ot [{oko, ot do-0pwu, Jo-
WKO WM TI0-HOBO OT AH-IIOH U -Ko, XV B. (3ammoB / Zaimov 1988; Wdaes / llchev
1969); BnoBuma fxa — ckbe. ot Cro-sHa, Pym-sHa, Cun-sHa; K. oT SIH win ot AHa,
AH-TenuHa ¢ npeanocraseHo i, X VI B. (3aumoB / Zaimov 1988), SIna ot Sue, SAnpo,
ot rpu. Iavvng, cekpar. ot lodvvng (Mmues / lichev 1969), fna ot rpu. x. ['dvva
ot ['dvvng, XV B. (Cumeonnauc / Simeonidis 2006: 118); Bnosuna Kano — cbkp. ot
Kan-un, [Tac-xan wiu ot Ka-men u -10, XV B. (3aumoB / Zaimov 1988), Ho Moke 11a
e ot 3Bar. ¢hopma k. Kamo ot Kana 3.

[TpeBogaYsTBUIUMO CE €3aTPYIHII B PA3UUTAHETO HA OTACTHU AHTPOTTOHUMH,
KaTo TIPE/ICTaBs B CKOOW €BEHTyalleH TeXeH rpaduyeH BapuaHT: BIoBuia ['spbaHa
(I'pysina), BrnoBuiia Pagouna (Pagonuia), snosuna Ilena (bena), smosuna Ilenka
(ITetka), BroBuia Tanka (fHka), BroBuia Tsprana (Tpena); snosuna byna (Toua),
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BroBuria Cuka (CeHka). 3a TakwBa 3aTPyIHCHHS B pPa3uMTAHETO, Hail-Beue Ha
HMMEHaTa Ha XpUCTUSHCKOTO HacelleHWe, TOM CIIOMEHaBa B MPEAroBopa KbM TOMa C
MIPEeBEACHHU OT HEr0 OCMAHCKH JJOKYMEHTH, KaTO TH CBBP3Ba C yrorpebdara Ha IpUQT
cusikat ot icada (TAVM 2007: 10). BenpocHust mwpudT e 6e3 AMaKpUTUIHN 3HALH
U ChC CBOCOOpa3eH HaYMH Ha CBHP3BaHE HA OyKBUTE, KOETO 3aTPYy/AHSBA PA3UUTAHETO
My (MuxaitmoBa-MpbBkapoBa / Mihaylova-Mravkarova 2005: 34). Hsxon nmeHa
C BapHaHTHU ca OTOENA3aHU MMOBeue OT enuH IbT: BaoBuna Pyca (Poca) 3; BmoBuia
Kamnna (Manuna) 2. Cpema ce U3nucBaHe, IpU KOETO ChYETAaHHETO OT JMYHO UME
1 HETOB BApHAHT € MOBTOPEHO, HO B Pa3iMyuHa MOCJIEI0BaTeIHOCT: BOoBUla Paiika
(Panka), BnoBuna Panka (Paiika); snoBunia Crana (Cras), BnoBuna Cras (Crana).
ToBa MoKe J1a ce TIpueMe 3a HEeMOoCIeOBATeTHOCT OT CTpaHa Ha MpeBojaya.

[pyra rpyna aHTpOIIOHMMU ca OTOEISI3aHU ChC 3aAM0CTABEH BBIIPOCUTEIICH
3HaK B KPBIVIM CKOOM, KOETO CBIIIO MIOKA3Ba, Y€ Ca HECUT'YPHO Pa3ueTeHU: BIOBUIIA
Boxuna (?) (Oyon HemoymeHWe HanmuyMeTo Ha rpadema y), saosuna Bemue (?),
srosua I'spaa (?) — or I'bpo ot ¢16. ry3A% “yropur, tBbpa, crpaiuer’, XIV B.
(3anmoB / Zaimov 1988; NUnues / lichev 1969); Boosuna Kynena (?) — ot Kynen ot
Kyner ’B3€T CpeEINly 3amuiamaHe’, 3a JeTe, KyleHo oT 6e3meTHu pomutenn, X1V B.
(3aumos / Zaimov 1988), 3amuTHO nMe cperry aetcka cMbpTHOCT (Mmaes / lichev
1969); BooBuna Ob6pena (?) — ot O6pen ot O6pe, OOpo u -en, XVI B., CbKp. OT
O6peren (3aumoB / Zaimov 1988); BaoBuna Cubuna (?) — ot rp.-nart. Sibylla "Hemro
kato npopounna’ (Mmues / [Ilchev 1969), ot rpu. ZifvAiia (Cumeonuauc / Simeonidis
2006: 98); BnoBuma Xpana (?) — ot Xpas win ot Xpano, XVI B., ckbCc. oT XpaHu-
mup, Xpaan-cias, XI, XIV — XV B. (3aumoB / Zaimov 1988; Mirues / Iichev 1969);
Brosuna Jles (!?7) — moxke 0 cbkp. oT JleBa OT desa ’neBuIia, IeBoiika, HETOPOYHA
MoMma’ (3aumoB / Zaimov 1988), ot yepkoBHOTO CBera [leBa Mapus, Erponosicku
ManactHp (c. Tppaak) 1648 (Mmues / lichev 1969).

[To vecrorara Ha ynorpeba ¢ HaH-IIMPOKO Pa3MpPOCTPAHCHUE Ca MMEHHH
ocHoBu: Cro(it)- 10, Pan- 8, Pyc- 7, Kan- 6, Ben- 5, Cran- 5. VimenHa ocHoBa
Cro(if)- e Hali-pa3npocTpaHeHa ¥ IPH MBXKKHATE THIHN uMeHa oT KOxkante Pomoru
u benomopuero (Mutpunos / Mitrinov 2018: 121). A oT IMYHOMMEHHUTE OCHOBH C
Hail-mMpoka ynorpeda, BKIIOUYCHH B CTATUCTUKATA HAa OBITapCKUTE MBKKU JIMUHH
umeHa ot XV B. (Il'anges / Gandev 1989: 205), cpen KeHCKUTE JIMYHH MUMEHA CE
otkpuBar Pan- u Cran-.

B emunnden ciydaii € oTOENsI3aH0 CI0KHO KEHCKO JTMIHO MME (KOMIIO3UTA)
Pano(c)masa. [locra mo-mmpoka e ynorpedara Ha TaKbB THII MBXKH JTUTYHN AMEHA B
OxnuTe Pononu u benomopuero mpe3 X VI B., kato auuno ume Pagocnas e ¢ Haii-
mMpoKo pasnpocrpanenue (Murpunos / Mitrinov 2018: 144 — 147). Bece nak Tpsi0Ba
Ja ce oTOeNexH, Y€ CHUCHKBT C BIOBUIIKUTE MMEHA Jajied He MpeicTaBs MbJIHA
KapTUHA Ha KCHCKUTE JJMYHH UMEHA OT MTPOyYBaHUS PaliOH.

Hemanka e rpymara Ha aHTPONOHMMHUTE, CBBP3aHH C XPUCTHSIHCKAaTa
pemurus: Togopa 9, onka — ym. ot lona, ot JoHo, cbkp. oT AH-m0oH (Mmyes /
Iichev 1969), ot doHo, cbkp. oT Crimpu-a0H unu ot J1o-0pa u -#a (3aumos / Zaimov
1988) 5; Mapa 5, Enena 3, lumana XV B. — ot Jluman, ot Jlumo u -au (3aumoB /
Zaimov 1988; Unues / llchev 1969) 2; luna, XV B. — c¢bkp. o KocTaauua miu ot
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Tociopuna (Mimues / Iichev 1969), ot /luno, cbkp. ot Kocra-aun, Cros-aun, Boika-
nuH, locno-mun (3aumor / Zaimov 1988) 2; Jlumurpa 2, Moprana — k. HMoprs
xeHcka popma ot Uopro, 1897 (Unues / llcev 1969) 2; Kupa — ot Kupo, Kupe, XIV
B. (Mmues / lichev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988) 2; Murnia — ot Murio, ym. ot Muto
¢ (-b)yo (3aumoB / Zaimov 1988), cbkp. oT Mapus (Mues / Iichev 1969) 2.

Enmanana yrorpeba: Bacunmia, Backa — ym. ot Baca, cskp. ot Bacui(k)a
(Wmges / llchev 1969; 3anmoB / Zaimov 1988); I'topunia, {umutpuna, JloHue — ym. ot
Jonvo unn ot Jlonko, XVI B., ym. ot [loHO, CBKp. OT AH-10H, Cimpu-110H (3auMOB
/ Zaimov 1988); Enka — ym. ot Ena, XVI B., cbkp. ot EjeHa wiu oT UIJIOTUCTHO
1bpBo ena, XVI B. (3aumos / Zaimov 1988), cbkp. ot Enena (Miues / Iichev 1969);
Wograna, Mosanuiia, Kara — cbkp. ot Karepuna, Exarepuna (Mmges / Iichev 1969;
3aumoB / Zaimov 1988); Kocraguna, Jlenko — ot Jlenka miam or Munenko, XVI
B. (3aumoB / Zaimov 1988), ym. ot Jlena wnmu ot Munena (Mues / Ilchev 1969);
Muxanuaa — ot Muxan u -ura (Mmaes / Ilchev 1969); Huxomuna, Creda — ckbe.
ot Credana (Mmues / lichev 1969), ot Credo, ckbe. ot Credan (3anmoB / Zaimov
1988), Tomopwuria.

Hanunne ca aHTpONOHUMH, YHETO Pa3uUTaHE € 3aTPYIHUIIO MTPeBojavYa U TOH
€ n00aBuII B CKOOM Bb3MOXKHH TEXHH BapuaHTH: Blosula ['bopra (I'topuua), Brosuna
Hoxust (Jyxuna)m srosuma Mopra (boxwuna), Bnosuna Kamo (Kary) — cbkp. ot
Kanosiz wm Kanmun (Mnues / lichev 1969), cvkp. ot Kan-un, [lac-kan wiu ot Ka-
MeH U -10, XV B. (3aumoB / Zaimov 1988); snosuna Kepa (I'epa), BnoBuiia Pyba
(30s), BmoButia Mapry (Mapky), Bnosuiia Mapyca (Mapyma) — ot Mapa u -yua,
XVI 8. (3aumoB / Zaimov 1988); snoBuma Tacka (Ilacka), Bmouria Sluka (Ilanka).

KeM npyrm HecurypHo pasdeTeHH WMEHa € TNpPHOaBeH 3aAMOCTaBeH
BBIPOCUTENICH 3HAK B KPbIIM ckoOu: BuoBuna I'(e)pma (?) — ot ['epmo, cbkp. OT
I'epman ot nar. Germanus ’6nmu3HaK’, Me Ha KaneHaapcku ceeren, XI B. (Mmues /
Ilchev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988) uiau cTapuHHO UME OT Tpak. germ = ‘roperr’
(Wmger / Ilchev 1969), rpi. I'eppovog (12.05, nar. Germanus) (Cumeonuauc /
Simeonidis 2006: 112); Bnouua Anuna (?), Brosuna Jlopuua (?), rosuna Enxa
(?), BnoBuma Uopra (?).

CernocTtaBkara Ha JBETE TPYIU aHTPOMOHWMH, OT JOMAIEH U OT Yy
MPOM3XOA, MOKa3Ba, Y€ MpEeBeC MMa aHTPONOHMMHUATA OT JOMAIlIeH, OBJITapcKH
npousxon (33 AUYHM MMEHA), a aHTPOIOHUMHUATA, CBbp3aHa C XPUCTHSIHCTBOTO
BKJIIOUBA 25 MTWYHM MMeHa. Ho mBK ¢ Hal-mmpoka ymorpeda € JKEHCKOTO JIMIHO
ume Tomopa 9. MbxkKko JMYHO UMe TOAOP CHIIO € C MHUPOKO PA3NpPOCTPaHEHHUE B
MECTHATa aHTPOIIOHNMHA CHCTEMa, KOETO IMOKa3Ba, Y€ KyAThT KbM XPUCTUSHCKUTE
ceetiim Teomop Tupon u Teomop Crparunar e OWI CHIICH CPEl XPHUCTUSHUTE B
Osxuute Ponorn u bennomopuero (Mutpunos / Mitrinov 2018: 153 — 154).

3acBuIeTEIICTBAHA € AHTPONOHUMHS OT UYXKJ IPOW3XO0J, HECBbp3aHa ¢
XPUCTHUSHCTBOTO:

Brosuia ['upy (I'npo) — ckbe. ot Aprup, XVI B. (3aumos / Zaimov 1988),
or Tpu. Apybplog, Aprup, k. Aprupa, cekp. [upo (Cumeonuauc / Simeonidis
2006: 109);
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BroBuna Jlapuna — ot rpir. Adevn *nadwuna, maBpoBo nepBo’, X VI B. (Mnues
/ Illchev 1969; 3aumos / Zaimov 1988), rpu. Adevn (Cumeonuanc / Simeonidis
2006: 113);

BroBuna Kan(u)mana — or KanumaHn, uMe OT CpeIHOBEKOBHATa ObJrapcka
uctopust (Mmues / Ilchev 1969), Kanmumana ot karumana OOpBIICHHE KbM
KPBCTHHUIIA, TPIL. KOAN pLévva ’ 1oOpa Maiika’ ¢ mpeanoiaracMo 3HaueHue "KPbhCTHUTA
(Cumeonuauc / Simeonidis 2006: 91);

BroBuna Kymana (?) — ot KymaH, o HapomHOCTHO uUMe Kymauu, XV B.
(Wmges / lichev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988);

BroBuna Cramana, BroBuia Ctamazaa (?) — Cramara ot Cramaru, Xtopdng
rpu. otopot® ‘crmpam, npekparssam’ (MmueB / Ilchev 1969); rpn. Zropdto
(Cumeonumauc / Simeonidis 2006: 130);

BroBuna TpeHma — cbkp. or Tpenmaduna or Tpenmadwi, oT 1BETETO
mpendagun (Mmaes / llchev 1969); ot Tpenno, cvkp. ot Tpenmadun, XVI B. (3aumos
1988), rpu. Tplavtdeuiiog (Cumeonunuc / Simeonidis 2006: 131).

OTnenHU  KEHCKM JIMYHU HMEHa, HeXapaKTepHH 3a Obirapckara
AHTPOIIOHUMHA CHUCTEMa, ca ¢ HesCHa eTuMoiorws: BaoBuia Kasama (?), BmoBuiia
Jlanku (?), BmoBunia Pexcuna (?), BnoBuma Pucrona; Baosurma Tposupa (Tporupa),
BrnoBuna Pomost (Pomona). Kakto e BHAHO, OBEYETO OT TAX cCa OTOENS3aHU OT
peBoJavya KaTo HECUTYPHO Pa3UeTeHH.

He ce oTkpuBar »KeHCKHU JTMYHA UMEHA OT TYPCKH MTPOU3XO/, KOETO MOKa3Ba,
Ye 3a pa3sinka OT MBXKKaTa JIMYHOUMEHHA CHCTEMa, )KEHCKATa € MO-KOHCEPBaTHBHA.
ToBa HECHbMHEHO € CBBP3aHO ChC CTAaTyTa Ha J)K€HATa B CPEAHOBEKOBHOTO OBITAPCKO
obmectBo. TpymoBara AeWHOCT Ha MBXKeTe (3aHAATUMICTBO, KHBOTHOBBJICTBO) €
MPEINIOCTaBKa 32 €3UWKOBH KOHTAKTH C TYPCKOE3UYHOTO HACEJICHUE, KOETO BIIVsIC U
Ha JIMYHOMMCHHATa cucTeMa. B Hes HaBnm3ar npo3suiia kato Kapamka, Kapaman
Capu, banaGan u np., KakTo M ChCTaBKM KbM JHYHH nMeHa Kapa, Kroce u np.
(MwuTtpuHoB / Mitrinov 2018: 202 — 205) mokaro OUTHETO Ha )KEHHUTE € CBBP3aHO C
o0IIyBaHE B TECHHUS CEMEEH KPBI' M B MECTHATa XPUCTUSHCKA OOIITHOCT.

3acBUIETEIICTBAHY Ca aHTPOMIOHUMH, 00pa3yBaH! C YMAJIHUTEITHH HACTABKH
-xa, -ue, -uya. OCHOBHaTa Tpyla aHTPOIIOHUMH, ca 00pa3yBaHU C HACTaBKa -Kd:
proBuna Jlonka 5, Bgopunia Benka 4, Bnosunia boiika 2, Bnosumna Enka 2, Baosuia
Cranka 2, BpoBunia Croiika 2, BmoBuila Backa, BmoBuma Mwuika. Hamuie ca u
HECHUTYPHO pa3deTeHH OT MPeBOAavYa aHTPOIIOHUMH, KaTO MPENCTABEHUTE B KPBIIU
CKOOM TEXHW BapHaHTH CHIIO ca C yMajJHWTelTHa HacTaBKa -xa: BHOBHIA llenka
(ITetka), BnoBuma Paiika (Panka), Bmosunia Panka (Paiika), Biopuiia Tanka (SIHKa),
BroBuna Tacka (ITacka), Bnosuna Suka (Ilanka). OTHOCHO U3MHCAHOTO JIMYHO UME
Jlenko ¢ yMaJHTeJIHA HACTABKA, XapaKTepHa 32 MBKKUTE JIMYHA UMEHa, MOXe J1a Ce
MPEATONIOKH, Y€ CHUYETAHUETO 6006uYya Jlenko TpecTaBsi MOJEI 3a Ha30BaBaHE C
npuOaBsHEe HA JIMYHOTO WME Ha TIOYHHAJHS CHIPYT KBM OIMPEIEIIEHUETO 8008UYA:
Jlenko — ot Jlerka uimu ot Munenko, X VI B. (3aumos / Zaimov 1988; Mues / lichev
1969), HO peBOAAYBT HE € 100aBUII ChUETaHHUE />KeHa Ha/, T.e. HE TO € pazyes Karo
MBKKO JIMYHO MME.



162 l'eopeu Mumpunos

CriopagunuHa € ynorpebara Ha aHTPOIIOHMMH C YMAJIUTEIHA HAcTaBKa -ue:
BroBura Jlonde; Bnosuma Bemde (?).

Hemanko ca »eHCKUTE IMYHU UMEHA, 00pa3yBaHU ¢ yMaJMTEIHA HACTABKA
-uya, KOATO € CTApWHHA U ,,Ce MPUCHEINHIBA KbM MMEHHU U TIIATOJIIHU MPOCTH H
CJIOXKHU OCHOBH, a CBIIO U KbM ITBPBUYHU aHTPONOHMMHUYHU ocHOBU (KoBaues
/ Kovachev 1987: 143). Hsaxom OT TIX ca 3acBHIETEICTBAaHH B OBJITapCKH
AQHTPOTIOHUMHM PEYHHUIM: BaoBuia [topuiia — k. yMm. ot ['topa (Mmues / Ilchev
1969), — m., ym. ot I'topo (I'topa) m -uya, XVI B. (Mmaes / Ilchev 1969; 3aumor
/ Zaimov 1988); BooBuna Jumurtpuna — yM. ot Jlumutpa u -uya Q/Inqu / Tlchev
1969; 3aumoB / Zaimov 1988); BnoBuma MoBanuna — x. ym. ot Mosana, XVI B.
(3aumos / Zaimov 1988), cps. MBanuiia — ym. ot Bana u -uya (Mnuaes / lichev 1969;
3aumoB / Zaimov 1988); Brouna Huxonuma — xencka ¢popma ot Huxomna (Mirges /
Ilchev 1969; 3anmoB / Zaimov 1988); BnoBuna Tomopuria — ym. ot Tomopa u -uya
(Waes / llchev 1969; 3aumoB / Zaimov 1988). Cpemiar ce u TakuBa, KOUTO HE ca
OTOENSI3aHU B IPYTH CTApU MMCMEHU U3TOYHUIM: BAOBUIIA Bacunuia — ot Bacui(a)
u -uya; snosuna Jlopuna (?) — ot Hdopa u -uya; soosuna Pamouna (Pamonwumna),
BroBuna Panonumna — ot Pagon ot Pan u -on (Mirues / lichev 1969) u -uya; Bnosuia
Pycununa — ot Pycun(a) (Mmues / Iichev 1969; 3aumos / Zaimov 1988) u -uya;
BroBuia Crosauria — ot CrosiHa, TmaBHO B M3touna benrapus (Miraes / lichev 1969;
3anmoB / Zaimov 1988) u -uya. OTnenHn aHTPOIIOHUMH, 00pa3yBaHU C yMaJUTEITHA
HACTaBKa -uya, BKIOYBaIIa rpademMa y, ca CbC 3aJIIOCTABEH BHIPOCUTEINICH 3HAK,
T.e. IOCOYCHHU Ca OT MPEBOJIavya KaTo HECUTYpHO pa3zdueTeHu: BAoBuia Anuna (?),
BroBuIa boxwuna (?).

3aKjoueHue

OcMaHCKUTE [MaHBYHH PETUCTPH OT IBPBHTE BEKOBE HA OCMAHCKOTO
BIIQNYECTBO IO OBJITapCKUTE 3EeMH BKIIOYBAT AHTPONOHHMHUS HAa MECTHOTO
XPHCTHSHCKO HacesjeHue. [IpoydBaHeTo ¥ BB3CTAHOBSBA, Makap ¥ YacTHYHO,
OBJITapckaTa aHTPONOHMMHA KapTHHA MPe3 TO3M UCTOPHYECKH mepuof. ToBa BaxH,
HO B MO-MaJIKa CTEIEH, W 32 KCHCKUTE JIHYHH MMeHa. BKIIIoueHHsIT B HacTosaTa
MyOJMKaIKsl aHTPOMIOHUMEH MaTepual JaBa Bb3MOXKHOCT JIa e pasrie/a JKeHCKaTa
antponnonumust npe3 XVI B. B HeBpoxomncka kaza. [lokazaHu ca mouenure 3a
Ha30BaBaHE Ha KEHHUTE BIOBHIH, KAKTO U 0(OPMIICHUETO Ha )KEHCKUTE JINYHU HMEHA,
XapaKTepHU 3a ObJIrapckara aHTPONOHMMHA cuctema. Yecrorara Ha ymnorpeba
Ha MMEHaTa COYM NpEeANOYHTAHHATa KbM OTIETHH aHTPONOHMMH. BaxkHo e na ce
OTOENeX M, Ye BCE OlIe MPEeBeC MMa AHTPOIIOHMMUSTA OT JOMAIleH, ObITapcKu
MPOM3XO/, HO C IMUPOKO Pa3NpOCTPaHEHUE € W AHTPOMOHUMHSATA, CBbpP3aHA C
XPUCTHAHCTBOTO. [0siMa e rpymara Ha JeMUHYTHBHHTE MMeHa. CropaandHa e
ynorpebara Ha CIIOKHU MMeHa (komro3uTa). Bee mak TpsiOBa ma ce otdenexu, ue
KapTUHATa HE € ITbJIHA, ThI KaTo B PETHCTPUTE ca BKIIIOUCHH MaJIKa 4acT OT JKCHCKUTE
WMEHa — Te3W Ha BIOBUIHMTE. BBIpekn ToBa NyOIHKYyBaHUSAT aHTPOIIOHHMEH
Marepual uMa CBOSITA BAXKHOCT, Thi KaTo € CBbp3aH C e/Ha Hepa3paboTeHa TeMa B
ObIrapckara HCTOPHYECKA aHTPOITOHUMUSI.
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Consultant Identity in Historical Language Data:
Anthroponyms as a Tool
or as an Obstacle?

Tobias WEBER

1. Introduction

The identifying function of names is crucial for all instances of record-
keeping. This context-dependent reference to a real-world entity helps us to link
people to their biography, collate artefacts and sources related to them, and keep
track of their traces and mentions in the records. At the same time, the link between
names and identity are only stable within a known and established context, which
makes it vulnerable to social, political, or cultural changes. This article shall
present and discuss the challenges and opportunities of working with historical
data recorded during times of political changes accompanying a language shift and
cultural assimilation by the community. The case study will focus on the extinct
South Estonian community in Krasnogorodsk, Russian Federation, which has been
referred to as Kraasna in all dialectological and ethnographic accounts since the first
field trip in 1901.

2. The Kraasna Estonians and their names

The Kraasna community had been separate from the other South Estonian
communities with sparse contact for about three centuries, starting with their
resettlement in the 17 century, before Estonian folklorist Oskar Kallas ,,rediscovered*
this community and collected the first comprehensive scholarly accounts of the
Kraasna maarahvas (Kallas 1901, 1903). As a result of the community’s relative
isolation, anthroponymic trends observed for Estonia do not apply to the Kraasna
Estonians, who also adopted the religious name-giving customs from their Russian
Orthodox neighbours (cf. Must 1964; Hussar 2009, 2014). In terms of given names
borrowed from Russian, the Kraasna Estonians employed the same strategies in
adapting them to their phonological system as other Finnic peoples in contact with
Russian-speaking communities. Saar’s research on the neighbouring South Estonian
Seto community (Saar 2015), where a Russian Orthodox influence on names also
exists, can be transferred to the Kraasna Estonians: Names frequently exhibit
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diminutive or hypocoristic derivational suffixes; primary stress is shifted to the first
syllable, occasionally by aphaeresis; shortening of names to form bisyllabic stems;
changes to consonant quality; vowel changes to fit the Finnic vowel harmony (i.e.
assimilation of the place of articulation); and vowel lengthening in stressed syllables.
An inventory of 28 first names, 16 male and 12 female, and variants thereof are given
in Kallas’ monograph (Kallas 1903: 43).

Concerning family names, bynames, or surnames, Kallas does not give an
inventory but mentions the traditions briefly with some examples. The surnames
appear in two systems: The first is a traditional Finnic (or even Finno-Ugric) system
where the family name precedes the given name and stands in genitive case, with
farmstead names historically often given as the attributive family name (Kallas 1903;
Joalaid 2016). This way of address is still in use in colloquial Estonian, especially in
South Estonian regions. The second system of using patronyms has been borrowed
from the Russian-speaking neighbours, and was in widespread use since the Russian
administration required parish registers to follow the Russian system in the late
19% century (see Hussar 2014: 52). The patronymic system was subsequently
used by all Kraasna Estonians and their descendants, although it remains unclear
whether the patronyms were used as bynames for official purposes only, or also
used in addressing individuals. Kallas’ list of consultants gives their first names and
patronyms, which also links the survey of names in his monograph to the reasons
for his record-keeping. As we will discuss later, the feature of givenness attributed to
individual names presupposes the undoubted existence of their real-world referent;
all names in Kallas’ monograph refer to existing people he met in person or learned
about through his consultants’ narratives.

Subsequent field work in 1911/12 and 1914 by Heikki Ojansuu produced
large amounts of linguistic data. These manuscripts have no accompanying field
diary or other records of metadata. The only information about consultants is given
in the header of each page and can refer to place names or first names, with only
one occurrence of a patronym. The first names in the manuscript are either the
formal (Russian) or the hypocoristic form, e.g. Matrona instead of Matro (Kallas
1903: 43) for Marpéna (Matréna) but Pet’o and Ul’l’a instead of [1&€rp[s] (Pétr["])
and VYnesHa (Ul ’jana). Matréna Rodionovna was the only consultant named with a
patronym, which lead the editors of a 2014 collection of dialect texts to ascribe all
published narratives to her under the name ‘Matréna Razivonova’, despite several
other individual names appearing in the manuscripts. For a small community with
less than a hundred speakers (Kallas 1903; Ojansuu indicates at least 26), it is
plausible that both researchers knew the consultants of each other’s field trip, and
possibly even worked with the same consultants. As a result, knowing about the
identity of the consultants can be of great value for establishing links between the
different field trips.

Lastly, Paulopriit Voolaine visited the Kraasna community in the 1950s and
1960s. He did not encounter any fluent speakers, only descendants remembering a
few words in Estonian. These consultants, however, provided him with rich accounts
of the local history and folklore, occasionally providing information on their own
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family lore. One of his consultants was Ivan Mixailovi¢ Kuznecov, who self-
identified as the son of Matréna Rodionovna Kuznecova. This gives us two valuable
pieces of information, through the names alone: first, we learn that Matréna’s
husband was likely named Mixail, second, that the family were likely blacksmiths,
as the new family name Kuznecov implies. In this instance, the name can be read like
a biography, adding information to the metadata which we would not have access to
otherwise.

Despite the limited size of the corpus and amount of scholarly data on the
Kraasna Estonians, this case study provides insights to the importance of discussing
individual names in documentary linguistics. The next section shall discuss the social
and political context of the Kraasna field trips and its influence on the anthroponymic
systems. An important note: we know very little about the Kraasna Estonians’ own
views and usage of name systems, as most information stems from researchers who
were outsiders to the community. There is only one occurrence of an individual
name in a narrative in the Kraasna corpus, that of Matrona, while all other referents
were introduced to the discourse and discussed with pronouns or appellatives Other
commumty members were mentioned, not w1th1n a coherent text but in a list, i.e. Iva,
Ulla, Vasa, Mixal, Hedoska, [ ./ Mika, Utas, Sénd, Heodor, Andim~Anisem. Most
of these names are also given in Kallas’ monograph.

3. Politics, Identity and Prestige

Anthroponyms, like all proper nouns, are a part of our language use that is
strongly connected to the contexts in which a language, variety, register, or code
is used. The various types of names and ways of giving and receiving names are
indicators of the social and political procedures in a linguistic or ethnic community.
Therefore, they are also subject to linguistic and societal changes which can
include: language contact, migration, adoption of new customs or religions, the
reinvigoration of old traditions, socio-economic developments, and political acts or
measures in language planning. These measures may come in the shape of official
legislative documents, such as the Names Act which the Republic of Estonia passed
in 2004, but may also start as bottom-up initiatives. While the latter can be found in
indigenous communities reclaiming and revitalising their language through the use
of traditional names, there are also movements attempting to counteract their goals,
for example vandalism, ignoring naming preferences, pejorative use of names, or
cultural (mal)appropriation. These actions mirror strategies employed by colonial
rulers all over the world and are still observable in contexts of asymmetric power
relations. Fortunately, an increasing number of local and national governments are
creating legislation to enable individuals and communities to regain the power over
the name-giving, and ensure the official recognition of these names (e.g. Article 13
of the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples).

As indicated earlier, we do not have reliable data on the name policy situation
in the Kraasna community, but have to infer from the general political, social, and
cultural environment. As regards politics, the first field trips happened at a time when
there was no official recognition of minority communities. However, the general
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attitude in the Russian Empire in the second half of the 19t century was assimilation
and adoption of the standards and customs of the Russian (majority) population — a
russification of the population. This also led to the requirement for using the Russian
language for administrative matters replacing other languages, such as German in
Estonian administration. Official names recorded in parish registers were adapted to
the Russian conventions, which explains the extensive use of the patronymic system.
Ultimately, the onymisation of bynames, such as the patronym or the attributes
(e.g. farmstead name, occupation) fell into a time of increasing standardisation;
contextual frames were becoming larger and the need for unique names affected a
bigger territorial and administrative entity. As such, the altered naming conventions
are part of the inclusion of the Kraasna community into the larger Russian Empire,
later the Soviet Union. While we cannot speak of colonialism here, as the territories
inhabited by the Kraasna Estonians have been (predominantly) inhabited by Russians
for centuries, there are clear power asymmetries due to the political influence of
the Russian majority, whereas the Kraasna Estonians had no lobby. Moreover, the
Estonians were peasants and serfs for centuries before the abolition of serfdom in
the 19 century, placing them in an inferior political position. While several families
owned land afterwards, there was pressure on them to assimilate. Voolaine and
Kallas mention an occasion in the 1860s when a governor came to Krasnogorodsk
to demand their devotion to Orthodoxy, while other consultants had to serve in
the Russian army. It is possible that community members also had to serve during
the World Wars, which lead to disruption in smaller communities. Ultimately, the
Kraasna Estonians were made part of the Soviet social ideology, with a kolkhoz
being established in 1932. In all political and economic contexts, the need for an
official, Russian name form was reinforced.

Even before the Soviet Union replaced the Russian Empire, the Kraasna
Estonians were adopting customs of their Russian neighbours, including a language
shift which Kallas already notes for 1901. This effect of names on the socio-cultural
identity has an internal and an external perspective. For internal identity, we observe
that the Kraasna Estonians were Orthodox but kept some pagan customs and folk
beliefs alive. Their official religion likely took precedence over traditional names,
as all first names in Kallas’ inventory are derived from saints, biblical persons, or
religious concepts of Christian Orthodoxy. Yet, Kallas gives hypocoristic name forms
for each official name — if we believe Kallas that these hypocorisms were actively
used by the Kraasna community, they were likely used in in-group communication
or for unofficial purposes. Some of these hypocoristic name forms correspond to the
Russian hypocorisms, i.e. the Kraasna form is identical with their Russian equivalent.
Despite lack of data, we can assume that the accelerating language shift led to an
increasing number of hypocorisms adapted to the Finnic phonology being replaced by
Russian forms in their original shape. A similar trend can be observed for surnames,
where the Russian family names replaced the Estonian system of farmsteads used
as attributive bynames. The two examples of Estonian family names provided by
Kallas (Kallas 1903), Mde and Tdnaku, are phonologically foreign to the Russian
language and would have required adaptation by the Russian-speaking community
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members. The Russian-type family names, which became official between Ojansuu
and Voolaine’s field trips, were easier for the Russian speakers and prevailed. The
patronyms originate from the Russian naming customs, as outlined above, yet Kallas
mentions one instance where a patronym was used in the Estonian strategy, i.e. with
the genitive attribute, T’epa Andre (= Aunpeit CrenanoBuus, Andrej Stepanovic;
Kallas 1903: 42). The use of the Estonian name system was likely restricted to
communication among the Kraasna Estonians, which receded during language
shift. The power asymmetries are visible in the unequal use of name systems, as
expression of symbolic power (Bourdieu 1991). Yet, violence and exertion of power
was not limited to symbolic values, as physical markers of the Estonian identity were
also removed, such as the spiritual birch or lime tree which was felled in the 1920s.

From the external viewpoint, names have a signalling effect, as their forms
or use provide the public with information about their bearers. This is, of course, not
restricted to telling names or bynames with a stronger semantic denotation. Through
the pragmatics of referring to people, including the use of individual names, we
communicate contextual, interpersonal, and identity information, such as official
or unofficial interaction, politeness and hierarchical orders, or ethnic, religious, or
gender identities. As a result, the name does not only stand for who we are (in its
uniquely referential function) but also for who we want to be in the eyes (and ears)
of our interlocutors. Hussar concludes that the Estonians in the 19 century were
aware of the signalling effects of their naming practices, as the Germanised versions
of Estonian names and their colloquial nickname forms were used interchangeably
depending on the social context (Hussar 2009: 524). This behaviour can undoubtedly
be found in other settings as well, where the form of one’s name is adapted to the
situation and contains clues to an individual’s social position in comparison to
interlocutors and bystanders. At the same time, these social functions of personal
names can leave a connotation on the name forms, going as far as discrimination
and negative stereotypes regarding bearers of certain names (see Hayn 2016). In
the opposite direction, particular name forms or even names are more prestigious
and signal higher social, economic, or educational status. As the comparison of five
studies by Laham, Koval and Alter shows (Laham et al. 2011), the form of a name
can influence social perception and enable a bearer access to higher status positions.
Yet, while names with in-group prestige may have the desired signalling effect to
other community members, the out-group may not share the understanding of the
signals. The names remain context-dependent, and changing contexts will impact the
signalling potential of prestigious names. Thus, we cannot rule out that the Kraasna
Estonians chose to use their official names to prevent discrimination or exclusion
during the periods of Russification and the World Wars. We learn from Ojansuu’s
notes that, at the time of his second trip in 1914, there were high levels of suspicion
in the Kraasna community, even among the Kraasna Estonians; altering one’s name
use might have been a strategy to avoid repercussions by authorities or mischievous
neighbours. A positive connotation of the minority identity, along with the potential
reintroduction of (prestigious) Estonian names, was not possible afterwards; a
revitalisation effort was never started. Voolaine attempted revitalisation in the
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neighouring Lutsi Estonian community in Latvia but failed, as this project resembled
an assimilation to the Estonian society from which the Lutsi Estonians were detached
(see Balodis 2014). The change in name systems is a factor in accelerating or halting
these societal changes, while simultaneously reflecting the current social situation.

As we can see from the case study, certain contextual factors regarding
the political situation, constitution of in-group and out-group identities, signalling
effects and connotative functions of individual names have caused a diverse image of
anthroponymic systems for the Kraasna Estonians, as recorded through the linguistic
data from three researchers in different time periods. Undoubtedly, inventories of
personal names or entire genealogies are important for ethnographic, sociological,
or even linguistic enquiry — a link between language, society, and even environment,
as ecolinguistics would frame it (Miihlhdusler 2003). The following section shall
discuss the opposite direction of influence, how anthroponymic knowledge can
support us in working with historical records, especially language data.

4. Discussion

As initially stated, personal names bring opportunities and challenges into
language documentation and the subsequent work with its outputs — or as in the
provocative title of this paper, anthroponyms between useful tools and obstacles for
research. While several points have been mentioned in the preceding description of
the sources for the case study, this section will focus on the implications for working
with historical language data. If we look at the relevant literature in documentary
linguistics, we find that all manuals and handbooks emphasise the importance of
recording names as part of the metadata. Conathan includes the names of consultants
as part of the minimal requirements for item-level metadata, i.e. each file and
document containing language data should be attributable to one or more consultants
(Conathan 2011: 247; see also Austin 2006). She also suggests keeping records of
official names, as well as relevant nicknames and bynames, as we have seen in
Kallas’ monograph. However, in practice, we can still find archival data without
attribution. This is often due to ethical considerations about publishing consultant
information publicly, e.g. in a catalogue or database on the internet. While omission
of identifying information can be the ethically appropriate choice, it may also cause
conflicts if contributors are left out despite the efforts they put into the documentary
project (see Dwyer 2006). There is certainly no best solution to the question of
including or omitting identifying information — input from all stakeholders, above
all the consultants themselves, is required in finding the appropriate handling of
identifying metadata. Some consultants are happy to have their names associated with
(prestigious) language documentation or revitalisation efforts, while others may fear
repercussions and require additional protection of their data. This can be provided
by technical solutions, such as access protocols in digital archives managing access
permissions and restrictions (Nathan 2014). In these archives, there are only pieces
of information available to the public, such as abbreviations or consultant initials,
with other identifying metadata stored securely in restricted parts of the archive.
Only through registration or receiving express permission from the researcher, the
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archive, or the consultants themselves, a user may be granted access to these files
and data packages.

Before looking at further solutions, we need to consider the reasons for
documenting and using name systems in language data. First, there is research in
onomastics which uses names as their object of study. Without proper records of
contextualised data, it is difficult to conduct research in this field. Second, access to
name systems enables us to describe socio-cultural phenomena, as well as linguistic
features based on the social and cultural contexts of language use. These research
questions usually fall into the realm of sociolinguistics and pragmatics, and require
knowledge about the social and cultural aspects influencing language use. Third,
names act as labels for record-keeping, identifiers which can be traced through a
project, allowing for searching and sorting of files. As language documenters, we
create and use a large number of labels and abbreviations throughout a project — they
help us to maintain an internal structure to our data, as long as we keep an inventory
of all abbreviations and labels. Occasionally, labels are suggested by external
sources, e.g. ISO 639 language codes, the Leipzig Glossing Rules. Anthroponyms
take a middle ground here, as they are determined by a third party but not necessarily
globally applicable or intelligible; our consultants will already have names when
we start working with them, however these names or the ways in which they
are rendered are not always unique, with differences between official names and
inofficial bynames, such as the hypocorisms in Kallas’ monograph. We can certainly
account for this circumstance, by recording all variants of names we encounter (as
suggested by Conathan 2011), yet we must rely on the referential contexts remaining
intact, or at least reconstructible through our accounts. If the name system changes,
as happens through political, cultural, or social changes, “we would be left empty-
handed and would have to start from scratch associating the new name to all of the
things associated with the referent” (Ainiala et al. 2016: 17). The same issues we
encounter with the Kraasna language data, were also described for other Estonian
sources of the same period by Hussar (2014: 52) and Chanda & Pall (2020: 241).

The historical changes in name systems and privacy concerns for modern
documentary projects render names cumbersome for the researchers. Yet, we cannot
omit inventories of (personal) names and consultant metadata, as they contain
highly relevant information for linking our consultants to a biography. Especially for
working in sociolinguistics, it is important to have access to crucial elements of the
consultants’ biographies, such as the place of birth or residence for dialectological
studies, information on gender for socio-pragmatic research, or clan/family names
to investigate family language use. And several of these biographic data points can
be inferred from consultants’ names, as in the Kraasna case study: the farmstead
as byname can link the consultant to a place of residence, a (grammatical) gender
marker on (given) names can provide us with a general gender identity of the
consultant, and patronymic (matronymic, teknonymic) references in a byname can
be used to reconstruct family structures and genealogies in small communities. It is
important to note that these pieces of information can only be reconstructed within
smaller contexts, as we are not dealing with unique identifiers, i.e. low number of
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community members, limited geographic spread of the community. For researchers
and authors of scientific literature, there have been approaches to create unique
identifiers for them, in order to track their scientific outputs even in cases where
authors share the same name or work at different institutions throughout their
careers. Yet, there is no project to assign unique identifiers to consultants as part
of an ontology; with advances in server space and computational power, it might
be possible to create unique identifiers for all types of metadata. Whether this is
desirable from a scientometric perspective remains an open question (cf. Pepper
2011: 213).

Following this line of thought, the name as a label or identifier may be
independent from a biography, especially if it is not an official name. If we consider
the consultant as a creator of content, they receive an authorial function — as we
know, authors of fictional literature occasionally publish under a pen name, an alias
to protect their identity or create a fictive author persona. This is not dissimilar from
the initially mentioned label to protect consultants’ identities, as it is a different way
of concealing the true identity while retaining the “identifying” referential function
of the name or label within the dataset. After all, the researchers would still know
whose language data they have collected, and could still provide relevant biographic
information if necessary — is this an ethical approach to this issue? The crucial point
is that only the researcher can resolve the identity question if an alias is used, unless
there are accounts of metadata in which the true identity of the consultants is contained.
A concerning thought arose during the preparation of this paper: What if the names
in the manuscripts, which were introduced and described above, were not official
names but just aliases? While there is no evidence for doubting the correctness of
metadata in the sources, it is possible to imagine the researchers, especially Ojansuu,
in a dilemma concerning his metadata. As mentioned, there is no field diary or log
to accompany his collections of dialect texts. One might be tempted to attribute this
fact to sloppy work, yet it may be indicative of the difficult circumstances during
his field trips. The Kraasna Estonians were living in a community where suspicion
was commonplace, it appears that even Ojansuu himself was subjected to critical
questions from the community members. He conducted his second field trip in 1914,
the year World War I started, and the political agenda was to mistrust foreigners.
It might be that he decided not to keep a log of metadata, in order to protect his
consultants, in case he was pressured to surrender his gathered data to the authorities.
In the little meta-documentation that exists on this field trip, an occasion is mentioned
where a consultant asked Ojansuu to destroy the phonograph recordings he had just
made during a session. Under these premises, the limited amounts of consultant
metadata he recorded become understandable. While unlikely to be aliases, the first
name alone will make it difficult for authorities to clearly identify a consultant —
Ojansuu alone knew the context of his field work, and he is the only one who was
able to provide the necessary information to translate the names used as project
labels into names which would be referential in the real-world context.

To conclude the discussion on the use of anthroponyms for working with
historical language data, it is important to recall a feature of personal names in the
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records, its givenness status. Names refer to existing referents or entities (animals,
deities, personified objects) which have been introduced into the discourse, likely
through providing relevant contextual information. As such, the texts in which they
occur contain information which might be missing in other accounts. Consequently,
the approach advocated for in this paper is not restricted to onomastics, but sees
the study of (personal) names as part of a larger philological study of language
data (Weber, forthcoming). This means that language data are used as ethnographic
texts and textual sources collated and enriched with the information we have about
their creators, namely our consultants. While not all genres are necessarily suited to
linking between the textual level and the real-world referents, many documentation
projects have focused on personal narratives, folklore, and local history. These texts
contain rich information on the social, cultural, spiritual, or even political contexts —
information which is required to decode the names. In combination with these sources,
anthroponyms can become a tool to uncover biographic information which was not
otherwise recorded, while providing researchers with more holistic descriptions
of a community. Certainly, there are obstacles which need to be overcome, most
importantly protecting consultants’ identities against the misuse of scientific data,
and ensuring that the referential function remains accessible throughout different
projects. The latter, along with limited accounts of metadata, was a major obstacle in
the reconstruction of the Kraasna case study. However, philological care in treating
the names in our linguistic data helped to learn more about the consultants’ and
their lives. Thus, personal names, while cumbersome to decode, became a valuable
resource and tool in working with the data.

5. Conclusion

This article discussed the use of personal names for working with historical
language data. The case study of the Kraasna Estonians from the perspective of
onomastics showed major changes in the name systems between 1901 and the 1960s.
These were due to various political, cultural, and social factors, which affected identity
ascription from the community’s internal and external positions, the latter discussed
under the concept of prestige as the signalling potential. Despite different obstacles
in the scientific work with historical records and language data, anthroponyms can
become a source of contextual information which might not have been recorded
separately, as in the case study. There are still challenges to be overcome in making
different documentation projects interoperable, even for straightforward points of
metadata like consultant names (see Weber 2020a, 2020b). Yet, through a philological
approach, we can make the socio-cultural information contained in the name system
accessible and usable for our research. Linguists and language documenters should
embrace the opportunities in anthroponymic information, despite the challenges in
metadata management — anthroponyms as a fool are more useful than the obstacles
that accompany them.
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Consultant Identity in Historical Language Data:
Anthroponyms as a Tool or as an Obstacle?

Tobias Weber

Abstract: Documentary linguists elicit personal names through consultants’ narratives, as
well as for records of metadata. Keeping track of individual consultants can be difficult if
name systems change through time. At the same time, the privacy of the consultants needs to
be protected and can distort records. The South Estonian Kraasna community, which serves
as case study, underwent several changes to their name systems, due to political, social,
cultural, and linguistic changes. Despite difficulties in working with personal names in
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K Bonpocy 0 TMHHIrBHCTHYECKOH CYIIHOCTH KHTAHCKMX AHTPOIIOHNMOB:
(paMuIusA ¥ UMA ceMaHTHYecKH, GoHeTHYeCKH U rpaduvecKH
B3aMMOCBS3aHbI

Enena XAMAEBA

[lpexxae dYeM MNPUCTYNHUTh K OMHMCAHUIO OCOOCHHOCTEH KHTalCKUX
AQHTPOTIOHUMOB U (DaMWIIUf, B YACTHOCTH, CIIEyeT OTOBOPHTH HECKOJIBKO
JUHTBUCTUYECKNX MOMEHTOB, TPEACTABIAIOMIMX  KIIOYEBOE 3HAYeHHE B
XapaKTEepUCTUKE KUTAWCKUX JHYHBIX WMEH, KaK SI3BIKOBHIX 3HAKOB. Bo-TiepBEHIX,
rpaMMaTHYECKUN CTPON KUTANCKOTO S3bIKa SIBISIETCA M30JIMPYIOLIUM, B PE3yJbTaTe
4ero ¢opMa aneyisiTuBa 1 popMa OHUMa abCOIIOTHO COBIIAAAIOT.

Bo-BTOpBIX, KHTalHCKHE AaHTPONOHHMBI 3alHCHIBAIOTCS Hepormudamu,
a KUTAWCKUH S3bIK HAa CETOMHSIIHWUA JEHb SIBIAETCS €IWHCTBEHHBIM S3BIKOM B
MHupe ¢ uaeorpadhudeckodl MUCHMEHHOCThIO. DTO Ba)XKHO, T.K. CUTHH()HKATHBHOE
3HAUCHWE 3HAKOB, BXOJAINIMX B COCTaB AaHTPONOHMMA, HE YyTpayMBaeTc,
MOCKOJIbKY «COZEpKaHHE MOHSATHSI, HENOCPEACTBEHHO BU3yaIH3UPYETCs rpaduKoi
nzobpaxaromiero ero repmay (Kpymunckuii / Krushinskij 2006: 29).

B-TpeThux, B 1aHHOH paboTe TEPMHUHBI «UMsI COOCTBEHHOE» U «OHHMY, a
TaK)Ke «MMsI HApWUIATEIhbHOE» W «AleJUIATUBY» SBISIFOTCS B3aWMO3aMEHSIEMBIMHU
CUHOHUMAaMH.

BreiObop uMeHn B MH(OIOTHUECKHX KyJIbTypax OOYCIIOBIEH MHOTHMMHU
OPUYMHAMH U IOCTATOYHO clIokeH. OCOOEHHOCTH 3TOT0 Ipolecca B eBPONEHCKUX
si3pikax  onuchkiBauch A.D. JloceBeim (Jloces / Losev 1990, 1991), FO.M.
Jlormarom (Jlorman / Lotman 1992, 2000), Tonopossm (Tomopos / Toporov 1989,
1991), T.B. Tommoposoii (Tomoposa / Toporova 1996, 2006). Kuratickas cuctema
MMEHOBAHUS, SBJSISICH TUIUYHBIM IIPEICTaBUTENeM MUQOJIOTHUecKuX (XamaeBa
/ Khamaeva 2012), neMOHCTpHPYET TpENeTHOE OTHOIIECHHE K aHTPOIIOHUMY, Kak
K 0co00ro BHJa S3bIKOBOMY 3HaKy, (opmaibHas M COAEp)KarelbHas CTOPOHEI
KOTOPOTO UMEIOT OIMHAKOBO BKHOE U TITyOOKOe 3HaueHue. Crioco0 BeIOOpa MMEHU
B CBSI3M ¢ (pamMIuIMel NMPaKTHYECKH HE OIHCAH B €BPONECHCKON OHOMACTHUKE M Kak
SI3BIKOBO# (haKT BCTpeUaeTcs PeiKo, YTO M MPEACTaBIsAeT HOBU3HY U aKTyalbHOCTh
uccienoBanus. [ MIOTe301 WCCIeOBaHUS MOXKET CTaTh NPEANONIOKEHHE O TOM,
YTO SI3IKOBOE SIBJIEHUE, KOT/1a aHTPOIIOHUM ITOJIHOCTHIO COBIAJIAET C aleUIITUBOM,
SIBIISIETCSI HE OMOHUMHUEH, a JIOTIOJIHUTEIbHON (QYHKIMEH aneusiTuBa. BropuyHoit
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HOMUHATUBHOH (QYHKLIMEH MMEHM HapULATENbHOIO SBISIETCS €ro CHOCOOHOCTH
OBITh IMEHEM COOCTBEHHBIM.

B onmcanmm kuTalickux (aMHIUA, CclIegyeT OTMETUTh, YTO B
AQHTPONIOHUMHYECKOH (OopMylie KHTaileB, OHa 3aHUMAaeT MEePBOE MECTO, a UM —
BTOpOE.

Kuraiickuii nepornud % (xing «pamunusi») mpeanosokKuTeNTbHO BO3HUK B
nepro Marpuapxara. O6 5TOM, B 4aCTHOCTH, TOBOPHT BHYTPCHHsI (pOpMa 3HaKa
«(paMuITHs», KOTOPas COCTOUT U3 CMBICIIOBBIX 3JIEMEHTOB XL (nii «OKEHIMHAY») 1
(shéng «poxatby»). [lomoOHas ceMaHTHKa CBA3aHA C TEM, YTO (hPaMIJIUSI U3HAYAIBEHO
IepeaBaIach 10 MaTEpUHCKOM JIMHUU — OT Marepu AeTsaM. Ilo aToi ke npudnHe
Oompmias 4acThb JOPEBHHUX KHTAWCKUX (DaMHUIUIl COAEPKUT B cebe CMBICIOBOM
sneMeHT X (nii «xeHmmHay). Hanpumep, Zjiang — Lzan, Pkydo — o, Wiji — Lzn,
Uy wa — Ba, 18 bi — bu, UE: rén — Xowup, 1T féi — ®oit, I hao — Xao, i ying — Uu u
T.1. (XamaeBa / Khamaeva 2019: 117).

[losBnenne ¢amuanii B KUTACKOM OHOMAacTHYECKOW CHCTEMe, TI0
3aMEYaHMIO KHTAMCKHUX HCCIIeI0OBATENIeH, OOBICHSICTCS HEOOXOAMMOCTHIO B
pa3IM4YeHU POACTBEHHBIX CBSI3€H, OTHOIIEHUH, YTO IS JIIOJAEH TPEBHOCTH UMETIO
OoJbLIIOE 3HAYEHHE, T.K. IPEJICTABUTENIN OJHOTO POJa HE MOIJIM BCTyNaTh B Opax.
JaHHbIN QakT 0co3HaBaJICs KUTAIaMH elIe B CAMOM JPEBHOCTH, TIOCKOJIBKY yKE B
cinosape 1110 Boub 13e 13b1 (Ui S f#EF-Shuo wén jié zi) (3 B. H.3.) HPUCYTCTBYET 3HAK,
n300paXkaromuii «(pu3UUeCcKUe YpOICTBa, 00yCIOBIEHHbIE KpoBocMmerneHueM ( J )»
(Cnosaps / Slovar’ 2019: 634).

Tak xak ¢amunust B Kitae BBIONTHsIIA BAYKHYIO POJIb B 00IIECTBE — SBIISIACH
3HAKOM KPOBHBIX POJICTBEHHBIX OTHOIICHUI M CHMBOJIM3UPOBAJIA TPEEMCTBEHHOCTb
[IOKOJICHUH, OHa HE MOIJa HM3MEHATHCS, KOPPEKTHPOBAThCA. Takoe TpereTHoe
OTHOLICHHWE K (aMUIBHOMY 3HAKy SBISCTCS OTIMYUTEIbHON YepTOH MHOTHX
MHUQOJIOTHIECKUX OOIIECTB, JJIsi KOTOPBIX CBOWCTBEHEH KYJIBT IPEAKOB.

Bomnpoc o konmuuecTBe (aMUIBHBIX 3HAKOB B HACTOSILIEE BPEMS OCTaeTCs
OTKpBITBIM. COIJIacHO HCCleoBaTeNio KuTaickux uMmeH Wkan L3sumnio (Yxan
13smwEs / Zhang Jialin 2002), B caMoit m3BeCTHOM KUTAHCKOH KHATE O (DaMIITbHBIX
3Hakax Baiiusscun « F X ¥bdi jia xing» nacuuteiBaetcs 504 Gamuinm, B KHHUTE
cynckoit snoxu «Cunuze (U:f#Exing jié)» («TonkoBanue (hamuiIuii») IPUBOAUTCS
2568 ¢amunuii. B coBpeMEHHBIX HM3IAaHUAX YUCIO (DaMUIUI TakXKe pa3sHHUTCS.
Hanpumep, B uspanuu «H E LK K4 Zhongguo xingshi daquan» («IlonHoe
coOpaHue CBelleHH 0 KUTaCKUX (haMITHsIX») ykasbiBaercs 6onee 5600 dhamumii,
B coopunke « 1 E W IKICY Zhonggud xingshi huibian» («Cobpanue KMTaHCKUX
damunnii») —5730, B kaure « - [E LEFF Zhonggud xing fiy («Kutaiickne paMuibHbIE
3HaKmW») — 6363, B cioBape « U [KFEM Xingshi cididn» («Cnosapb damunmiin) —
6osee 8000, B cioBape « ALk KK EE# Zhonghud xingshi da cididny («Bonbioit
cioBaph KuTaiickux (amunmiiy) — 11969, a B « FAEE SR KEEM Zhonghud
gujin xingshi da cidian» («boybIIo# CIOBaph IPEBHUX M COBPEMEHHBIX KUTANCKUX
(hamummiiny) — 6onee 12000 (Wkan Lzsmmae / Zhang Jialin 2002: 28).

[Tapagokc  coBpemeHHOW  oHOMacTuyeckod cutyauuu B Kurtae
3aKIII0YaeTCs B TOM, YTO Hapsly C CyLIECTBOBaHHWEM OONBIIOro yucia GpaMuini,
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PacrpoCTpaHEHHBIMH U3 HUX SBISIOTCS MU TsTh: Jlu (ZXL1), Jlro (XI|Liti), Ban (
EWiang), Uxan (5K Zhang), Uxao (FXZhao). Uucao caMbIX MOy IAPHBIX haMUInii
HE TMPEBBILACT ABYXCOT-TpexcoT enuHuil. CorjlacHO JIaHHBIM MHHHCTEPCTBA
obmecrBenHol 6e3onacnoctu KHP 3a 2007 rop, uucno mozeii ¢ pamunueit Ban (
+ Wing) nacuntpiBaetcs okono 9 mMuuroHoB 288 Thicsd, uTO cocraBuser 7.25%
OT HaceJIeHUs CTpaHbl. Bropas mo pacnpocTpaneHHocTH — dpamunus Jiu (ZEL7). Ee
HocuT 9 munoHoB 207 Thicad yenoBek wid 7.19 %. TpeTrs mo NomyIapHOCTH -
pamunns Uxan (7K Zhang). Oxono 8 Musnoros 750 Teicsy kuTaiines (1 6.83%)
sBIsIOTCA ee obnanarensmu (Xamaesa / Khamaeva 2019: 11).

OHoMmacThYeckasi chUcTeMa KHTaHIeB, Kak YK€ YINOMHHAJIOCh, B IEJIOM
apnsieTcss Mudomorndeckod. OTHUM M3 BaXXHBIX MPOSBICHUM 3TOH CHCTEMBI
VMEHOBAHHUSA SIBJISIETCSA OCMBICIEHHOCTh M MOTHBHPOBAHHOCTH AaHTPOIIOHHUMA, €0
CEMaHTHYeCKas MPO3PavHOCTb.

Kuratickuit nuareuct Jlro FOans (JIro FOans / Lit Yuan 2004) ocymiecTBusieT
KJIacCU(UKAIMIO KUTAHCKUX (DaMUIIBHBIX 3HAKOB [0 CEMAaHTHYECKOMY IPHU3HAKY.
OH nenuT paMuIIiy Ha TPH FPYMIBL: HaMITHH C TPO3PAYHOI CEMaHTHKOM, (haMHITHH
C yTpPaueHHOW CEMaHTHKOH W (aMWIINH, CEMaHTHKa KOTOPBIX KOPpEIUpYyeT ¢
CEMAHTHUKON OMO(OHUYIHBIX 3HAKOB.

K mepBoii rpynmne pamunmii (ceMaHTHKa KOTOPBIX OOBIYHO YYUTHIBAETCS B
BBIGOPE MMEHH) OTHOCATCS Takue (pamuanu, kak Jlu (2= Li) moci. «ciamBay; Sdu (
¥ Yang) nocn. «rononby; Xyan (¥ Hudng) noci. «xéntsiiiy; Jluas (FKLin) noco.
«iec; pomay; E (MYé) noca. «muct; nucteay; Taus (H Tidn) noca. «momne»; Ilu (f1
Shi) noci. «kamenby; L3unb (4:Jin) noci. «30moto»; baii ([1Bdi) noci. «6enblii»;
Lzsn (YLJiang) nocn. «pekaw; JIoii (77 Léi) moca. «rpom»; T'ao (5 Gdao) moci.
«BBICOKHI» U TIp.

Harnpumep, anrpononnm [3su Wlaus (V1. LL1Jiang Shan), 8 kotopom pamuust
L3511 3HAUUT «pekay, a ums Lllanp — «ropay», B COBOKYITHOCTH 00pa3yIoT MeH3aKHYI0
3apHCOBKY «PEKH M TOPBI, peKa, MPOTeKaloIas B yuieabe rop». Jpyrumu npumepamu
MOI'YT CTaTh Takue coueranmsi, kKak 1[3su Taus (VL RJiang Tian) mocin. «peka u
Hebo, pexa noj He6om»; Bait u (H#)Bdi Ydng) noci. «Tonoib cepeOpUCThIii»;
Bait bun (FUKBdi Bing) nocn. «6enwiii nemy; 1l Un (F19¢ Shi Ying) «xBapip,
JOCII. «KAMEHHBIH IBETOK»; Bonb YWxucunp (i N3 Wen Zhixin) TOCH. «IIOBTOPSATH
CTapoe ¥ M03HaBaTh HOBOEY.

Ko BTOpOi#i rpymniie hamMunmii, ceMaHTHKa KOTOPBIX OOBIYHO HE YUUTBHIBACTCS
B BBIOOpE UMEHHM, aBTOp OTHOCMT 3Haku 1o (¥8 Guo), Jlo (¥ Luo), dyans (B
Duan), Tau (i Tang), U (% Yi), Jlait (#i Lai) v T.n.

Ecnu MBI OTKpOEM CIIOBaphb U MOMBITAEMCS YCTAHOBUTH CEMaHTHKY TaHHBIX
3HAaKOB, TO OOHapy)XuUM, 4TO 3TO, OE3YyCIIOBHO, HE COBEPIUCHHO ACEMaHTHYHBIE
3HaKHd, CJIOBaph MPUBOJMUT Psil WX 3HaueHWH. Ho 3TH 3Ha4YeHUs yacTo HE CTOJb
IOATHYHBD) M HE 00JIaZIal0T KPACOYHOM CEMaHTUKOM, KoTopas Obl Oblia JIOCTONHHA
TOTO, YTOOBI B KUTAHCKOW KyJIBTYpE, OPHEHTHPOBAHHONW Ha KPacoOTy WMEHH, BOUTH
B COCTaB JMYHBIX MMEH. Hampumep, Bblmeyka3zaHHbIE ()aMHIIbHBIE 3HAKH MOTYT
nepesoauthes, Kak ['o (¥5Guo) «BHemHss crena, 06BoaHbIA Ban (ropoma)y», Jlo (
%' Luo) «cunok (st tun); cethy», dyanb (B Dudn) «0Tpe3ok, KycoK; OTPBIBOK»,
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Tan (#Tang) «xunsiuas BoAa; KUMATOK». CTOUT OTMETHTh, YTO 3HAKU ITOM
IPYNIbl OOBIYHO HCIOJB3YIOTCS B TPAHCKPHITIUOHHON 3alMUCH HHOCTPAaHHBIX
UMEH, TOCKOJBKY OTHOCHTENIFHO HEHTpPAIbHBI 10 CEMaHTHKE, HE MepeJaroT HH
MOJIOKHUTENbHYI0, HY OTPHLIATEILHYIO0 KOHHOTAIHIO.

B tperpto rpynmy damunuii monanu 3HaKd, CEMaHTHKa KOTOPBIX 4acTo
3aMEHSIEeTCsl CEMAHTUKOH OMO(OHHYHBIX UM 3HAKOB, YACTO CTPOTO OIPECICHHBIX.
Hanpumep, pactipocTpaHeHHas ¥ TO3TOMY yTPATUBIIIAS APKYIO CEMAHTHKY (haMIITHSI
Jro (X|Lirt) n ero omodon mo (¥4 Litk) «octaButh»; Yxao (B Zhdao) n uxao (Hf
Zhdo) «ocBelarh; CBETUThY, a Takxke wkao (FXZhdo) «uckars, Haxonutb»; CyH (
K Song) u cyn (3%Song) nocn. «gaputhy; Ilans (¥ Pan) u nans (B3 Pan) noci.
«HAESATHCS, KIATHY U T.1.

BBICOKHIT MTPOIICHT MOBTOPSIEMOCTH W HECKOJILKO HHAs HEXENH y WMEHH
(yHKIMOHANBHAS HArpy3Ka, MposBiseMas B Pa3iIMuCHHH POJICTBEHHBIX CBS3CH,
MPUBEIH K TOMY, YTO KHUTalickhe (paMUIMK HAYWHAKOT Pa3BUBAThCS HECKOJBKO
nHaue, yeM M. OaMuius cTaHOBUTCS NPEXIE BCEro 3HaKOM auddepeHuuanny,
npuoOperass 4YepThl «KIACCMUECKMX HWMEH COOCTBEHHBIX», CEMaHTHYECKOEe
coJiep>)kaHhe KOTOPBIX YXOJHUT Ha BTOPOH IuiaH. Hampumep, Takue dhamimim, Kak
Ban (£ Wang) nocn. «kussp», Uxan (5KZhang) MOCIH. «HATATHBATh, CTATUBATHY
, Wxao (XZhdo) noCi. «TOPONUTHCS», HA KaXKIyI0 M3 KOTOPBIX HPUXOMUTCS IO
HECKOJIBKY JISCATKOB MIJZTHOHOB HOCHTEJICH, [0 HAIIEeMy MHEHHIO, YK IPAKTHYECKU
yTpaTWIN CBOIO HCXOAHYIO CEMaHTHKy M pa3BUBAIOTCA B HAIpPaBICHUH BCE
Oounblieli cucteMHOCTH. KuTaiickre ©MeHa B OTIIMYME OT (paMuiinii ceMaHTHYeCKOe
coJiep>)KaHue HE YTPAuUBAIOT.

B coBpemennoMm Kurae cymiecTByer, o KpaifHe# Mepe, HECKOIBKO CIIOCO00B
BbIOOpa MMEHH B CBsI3H ¢ pamuineii. Hanpumep, HemocpeacTBEHHOE HCITOIb30BAHUE
(hamunmii 0TLIA M MaTepH B IMEHH pebeHKa. B 3ToM cirydae 0ObIYHO cHavaa clieayer
(amuius otua, 3atreM Matepu. Harpumep, pamuius otua — Cyn (AKSong), bamuus
matepu — Moii (H§ Méi «cnuBay), monnoe ums nouepu — Cyn Moait (K HFESong Méi).
®amunust otiia — Ban (£ Wang), damunust marepu 13sa (V1. Jiang «pekay), uMst
ceina — Ban Lzsan (L{1. Wang Jiang). ®amunus otua — Ceiva (7] 2 Simd), hamumuas
marepu Sl (¥ Ydng «pa3BuBath, IPOSBIATE ycepaue»), ums pebenka — Coima S
(7l 5% Simd Yang). TlockonbKy NPAaKTHYECKU BCE U3 BBIIEYKA3aHHBIX (hamMuimii
OTHOCATCSI KO BTOPOM I'pyIIe, TaK Ha3bIBAEMbIM, «aCEMAaHTUYHBIMY» (HaMHUIHIM, TO
UX TIEPEBO]] HE TIPUBOJUTCSI.

JIoBONIBHO penko, HO BCE K€ BCTPEYAIOTCS CIIydaW, KOIZa B HMMEHH
pebenka damMwiIns MaTepy CTOWT Tepen (GaMumined oTma. ITO TPOUCXOIUT B
HEJAX MOJIyYSHHS JYYIIero COUYETaHUs B CMBICIIOBOM M B 3CTETHYECKOM ILIAHAX.
Hanpumep, pamunust otua Yskan (5K Zhang), marepu — Boub (3L Weén «nucbmena,
KyJIbTypa»), a uMs pebenka Boub Uxan (3L7KWén Zhang) nnm Bonb Ykan (3L
 Wén Zhdng «matepaTypHOE TpousBejeHue», Boub Uxan (i Weén Zhang
«00pa30BaHHbIl U MPOCBEIIEHHbIN), Bonb Wkan (LIE Wén Zhang «xpacupblii
ckunerp»). dPamMunru OTIa W MaTepu HUCHOJB3YIOTCS B OOpAaTHOM TOPSJKE B
CBSI3U C TEM, YTO TAKOW MOPSJOK MOXET ObITh OMOQOHHUCH COYETAHUSIM C Oolee
OnarompusiTHO# cemanTukoi. Hampumep, dammnus otuma — Ban (£ Wing),



180 Enena Xamaesa

pamunns marepu — Slo (W Ydo), pebenka onm moryT Hassate Ban Slo, rie BMecTo
Slo (W Ydo mocn. «mpenecTHBII») MOTYT HCTIONB30BaThCs €ro oMoponbl: Ban 5o (
T3 Wing Ydo) — «suinarommiics», Baun Slo (LBkWdng Ydo) — «peunas ycrpuuay»
, Ban Slo (£3& Wang Ydo) — «nanekuii myTb» u T.21. Ilono6Has 3aMeHa MOKET ObITh
00ycIlioBJIeHa OOBEKTHUBHBIMH OOCTOSTENBCTBAMU (TEHIEPHON MPUHAICKHOCTHIO
pebenka). Harmpumep, UMst «IpesiecTHBII 00BIMHO JAI0T JIeBOYKAM, MAIBIUKY OHO
HE TIOAXO/IUT, TIOATOMY MOXET OBITh 3aMEHEHO OMO(OHOM (haMUITHN MaTEpH.

Kuraiickas KyapTypa IMEHOBaHHS aKTHBHO MCIIOJIB3YET PECYpPC OMOHUMHUH.
Hannas ¢doHeTnueckass OCOOCHHOCTh KHUTAMCKHUX AHTPOIIOHUMOB DENpPE3EHTYET
TUMWYHBIA 7151 MUQOIOTHYECKOH KYJIBTYphl CIIOCOO CEMHO3MCa, KOT/Ia «OJHa
¢dopMma BMeriaer B ceOsi HECKOIbKO 3HaueHui» (MakoBckuii / Makovskij 1996:
68). CrmoBa, oOnamaromme OJWHAKOBBEIM 3ByYaHHEM, B MHQOJIOTHUYSCKOM MHPE
CUUTAIOTCSl «POACTBCHHBIMU», KOPPEIATUBHO CBSI3aHHBIMH MEXAYy co00i o
OPUHLMITY CHUMIIATHH, KOTOPHIA MHOT/A MPUHUMAET (HOpMY «IIOA0OHOE BieUeTCS
K nogo0HOMY». JlaHHBIH (akT, Mo BCel BUAMMOCTH, MOATBepkAaeT ciosa 0. M.
JlormaHa o ToMm, uTo «Mudonorus peanuzyercs B omoHuMuN» (JIorman / Lotman
1992: 73).

Bcerpeuatorcst cimydaun, Korga uMsi peOeHKa COCTOMT M3 (PaMUIIMK OJHOTO
POIMTENS U UMEHH BTOPOro poautensi. Hamprumep, nMs H3BECTHOTO HCKYCCTBOBEIA
B KHP — Uxao Snbcs (BAFEE Zhao Yanxid nocn. «mactouka GiaropomHas»),
pamunus ee myxa — Uxan (5KZhang), ux nous 308yt Uxan Uysus (FK4EHEZhang
Chityan nocin. «nTeHel JIacToukmy»). Kak BUAHO W3 mpuMepa, y Jodepu paMuims
otma, a uMs — marepu (JIro FOans / Litl Yuan 2004: 93).

O HanmU4YuM CEMAaHTHKH y HEKOTOPBIX (haMHIMH MOXKET TOBOPUTH TOT (aKT,
9To (paMuiIrs ¥ UM BHYTPU aHTPOINOHHUMOB MOT'YT HAaXOAWTHCS B OTHOLICHHUSX
CHHOHMMHUHM W aHTOHMMHH. Hampumep, Bce COCTaBHbIE JJIEMEHTHl B HMMEHH
xynoxuuka Usu lluda (F£+ & Chéng Shifd) 0603Ha4aroT Mepbl H3MEPEHUS JUTHHbI
npesrero Kuras. Kax ussectno, 10 da (&) pasusl 1 usmio (F£), 10 usneii (F£)
paBubI 1 ¢ont0 (43), 10 doueii (43) pasusl 1 mynio (51). [IpuMepsl aHTPOIIOHUMOB,
B KOTOPBIX (DaMUJIUS ¥ HMsI HAXOJATCS B OTHOLIEHUSX cuHoHuMun: [Tan Cron (JEHfE
Pdng Xiéng) noci. «60mbuioit u kpynuslity; Yy Ty (ASY Zhii Tong) «xpacHsblii n
Oarpsaublit»; Croit Uu (171Xt Chi) [oci. «THXUii ¥ CHOKOMHBIN»; UMS U3BECTHOTO
kuTaiickoro nucarens — bo Sln (#44%) Bdi Ydng) 3Hauut «kunapuc U Tonoiby; Cs
Yynsiio (R FMXia Chiingiii) «neto, BecHa, ocenb»; Xya Llao ({&% Hua Cdo)
«1uBeThl 1 TpaBb»; Au Jrocyn (M HI¥A Ydang Litisong) «tomnons, usa, cocHa»; L3san
Xaiisn (VL Jiang Hdiyang) «pexa, MOpe, OKean».

BcerpeuaroTcsi aHTpONIOHKMMEI, B COCTaB KOTOPBIX BXOISAT aHTOHUMHYHBIE,
MIPOTHUBOIOJIOKHBIE TI0 3HAYCHUIO D3JIEMEHTHl WM siBieHus. Hampumep, ums
Hio Munuze (83N Minjié) cocrour w3 nByx wacTeil: meppas 4YacTb
(pamumust Hro) 3HaYMT «KOpOBay», a BTOpas 4acTh (MM MHUHIBE) — «IOBKHH,
MIPOBOPHBIA, COOOpa3uTeNbHBI». Tak Kak KOpOBa acCONMHUPYETCS C UYEeM-TO
MEIJICHHBIM, pa3MEpPEHHBIM, IOf00HOE codeTaHue (PaMIINM «KOPOBa» M MMEHH
«c000pa3UTENbHBII» KaXKeTCs coueTaHeM HecoueraeMoro. Jpyroii mpumep — uMs
Xyan lyiinun (3 /KI5 Hudng Shuiging) «Bojaa XyaHxs uucTas, npospaunas». Kak
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M3BECTHO, BOJIA B peKe XyaHX?, HAl[POTUB, MyTHas, C OOJIBITNM KOJIMIECTBOM IECKa,
H05TOMY peKa M MoNyumia cBoe Ha3panue «Kenras peka». ®an I0anw (77 |7 Fang
Yudn) «xBanpar u kpyr»; Lans Ky (H# Gan Kif) «cnagocts u ropeds; pagocTb U
rope; wockl U Munychy; Cs1 Jlyn (2.4 Xia Dong) «1eto u 3umay.

Wnorna damuiams W UM COOTHOCSTCS JpPYr C JAPYrOM HE TOJBKO B
CEMaHTHYECKOM, HO M B Ipa)MuecKoM, IpaMMAaTOJIOTHYECKOM IUTaHe. B si3bike ¢
naeorpadnIecKoil MMCEMEHHOCTHIO CYIIECTBYET OTPOMHOE KOJIMYECTBO PA3TMIHBIX
[0 CTPYKTYpE 3HAKOB, B CBS3U C YeM, MOJOOHBIA BHJ UMSHAPEUYCHUS SBISETCS
JOBOJILHO MMPOJYKTUBHBIM H PEANN3YeTCsl B HECKOJIBKUX BapHaHTaX.

Hanpumep, uMs MOXKeT MpeCcTaBIsITh cOO0M OJMH U3 3HAYUMBIX JIEMEHTOB
damumuu (Mopdorpamma). OOBIYHO 3HAK TAKMX (QAMHIUN SBISCTCS CIIOXKHBIM,
COCTOSIIIIAM U3 HECKOJBKUX DIIEMEHTOB, OIMH 13 KOTOPBIX BITOCIIEACTBHH BEIOMPAETCS
B KadyecTBe HMMEHH. Takoil croco0 HWMEHOBaHHS BOCXOIUT K TPAAUIIMOHHOHN
KuTalcKol Mepornupuyeckoil urpe daiissl (FFchaizi), korma cloXHbIA 3HaK
pacmagaeTcsi Ha HECKOJIBKO MMPOCTHIX COCTaBHBIX 3HakoB. Hanpumep, XKyanp FOans (
L TCRudn Yudn) moci. «nepBblii, TOJIOBHON», (GaMHIIASA U MMs y4EHOT0 210Xu L{uHb
COZIepKaT OJMHAKOBBIIT S1IeMeHT «JT ronoBay; He Dp (3 H-Nié Er) nocn. «menTarth
Ha yXo», GaMuius U UM H3BECTHOTO KHATAHCKOTO KOMITO3UTOPA, COYMHHBIIETO
rumu KHP, conepsxar anement 3p (H-Er) «yxon.

[TogoGHbBIE aHTPOIIOHUMBI MOTYT OBITH ABYCIIOKHBIMH WJIN TPEXCIOKHBIMH,
Korga uepornmug GaMuIum «packiaasBaeTCs» JIHO0 HA OJMH, TU00 Ha Ba 3JI€MEHTa
— JIByCIIOKHOE UMSI.

B HexkoTophIXx ciydasx OSTOT HeporM(UYIECKH NPUHIUI paboTaeT
HaoOopoT — mepornud (aMunuu SBISETCS MPOCTBIM W CTAaHOBUTCS COCTAaBHOM
yacTeio uepornuda umenu. Hanpumep, Boii Boit (Bl#i) mocn. «Bbicokui,
BosBbILAONIHMiiCsS»; Ban Kyan (L [E Wing Kuang) nocin. «kus3s nomoraery; Oii
Croit (T-#F Yui Xii) — ncesnonum nucarens Oit K0sxous (T4 1LYu Yourén); Jluup
Bunb (MM Lin Bin) nocn. «rapMoHWYHEIN, HaleI€HHbII BHYTPEHHHUMHU U BHELIHUMH
kauecTBamm»; Y bunbs (RO Wi Bin) 1oci1. «rapMOHUYHBIH, M3SLIHBINA 10 OOIUKY H
GnaropoaHslii o Harypey; Lizun Un (552 Jing Ying) noci. «oTpakeHue neiszaxay;
Lo 05 (F-4% Qiit Yué) noci. «ropuas Bepmmnay; Ban Lzi0n (L1 Wang Jué) nocn.
«mapHble camolBeTh»; Ban Ilu (Eiﬁ Wang Q) nocn. «caMOIBET, AParoleHHbIH
kamenb»; Tanb Jlunans (FH /75 Tidn Lindn) nocn. «cuna B mone — mysxuuna»; bait
Iyitiroans (/KSR Bdi Shuiqudn) noci. «Oenas Boga — HCTOUHUK.

Hepornudsl pamMunviu 1 UMEHH MOTYT COIEPIKATh OJIMHAKOBBIE CMBICTIOBEIC
a7eMeHTHI (MopdorpaMMbl). Yarne BCero 3TOT OOBESTUHSIOMNN (GaMUIHIO0 U UMS
o6mmii snement oaus. Hanpumep, ums Jiro Ilaxs (L7 Liv Shahé) nocn. «pexa
Y3 TUIBIBYYHX TIECKOB, IOH», B KOTOPOM BCE TPHU 3HAKa comepkar MopdorpaMmy
«Boza (7 )». Umsa u pamunus antpononuma Jly Lzun (8- Lii Jing nocn. «xur»)
conepsxat Mopdorpammy «peiba (f)». 3Haku antpornonuma S lymuns (7
W Yang Shulin nocn. «iec Tomoneit») cofep:kar oOLIMiA 21eMeHT «aepeBo (A)».
Wwms Lyit Boit (£ 8 Cui Wéi noci. «BepiiiHa ropbl; BEICOKHH, BETNUECTBEHHBIH )
umeet o61uit snement «ropa (LL1)», Ban Slu (V£ Wang Yang) nocn. «6e30pexkHbIii
OKeaH, HEOOBsTHOE MOpe» (Tarkke 0Op. O CHIILHOM NPOM3BEICHUH, BEIUKOAYILIUH,
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IIMPOKO HaType) M oOmmii smeMeHT — «Bona (7 )», Uxan Croans (5K5% Zhdng
Xidn) 10CJ1. «HATSHYTh TETHBY» H JJIEMEHT «OPYXKHUE IyK (7 )».

Kuraiickuii nepornud — cioxHoe cucTeMHOe 00pa3oBaHue, CTPOSILIEeCs M0
oIpeesICHHbIM paBuiiaM. B cOBpeMeHHOM KUTaHCKOM SI3bIKE BBIIEISIOT HECKOIIBKO
CTPYKTYp Meporin(OB: «IEBO-TIPABO», «BEPX-HU3», «BHYTPECHHHH — BHEIIHHL,
«obxBaTeIBaromasn» u 1.1. Hepeaxo moan moadruparoT UMs TAKHIM 00pa3oM, 9TOOBI
3HaKU (paMUIINM ¥ UMEHU OBLIH OIMHAKOBBI C TOUYKH 3pEeHUs CTPYKTyphl. Hanpumep,
B anTpononumax SIn SAu (¥ Yang Ydng) nocn. «Tononnb BeICUTCSA BBEpX»; Ban
Bau ({:HtWang Wang) nocn. «BopHast mups 61eCTUTY (HaMUITUK U KIMEHA TIOXOXKH
C TOYKH 3peHHUsI POPMBI, TTEMEHTHI CI0KHOTO HEPOrH(a PactonararoTcsi COriaacHo
CTPYKTYpE «I€BO-IIpaBo». [IpuMepamu 310 ke CTPYKTYpbl ABIAIOTCA: YsHb UK3HB
(RF%E Chén Zheén) nocn. «paccTaBisTh B 60€BOM HOPSIKE, BRICTPAUBATh B CTPOIHBIE
pansi»; H0i 1> (R4 Y Shé) nocn. «ocrarok, usmuiex»; Jlan Jlan (R4 Lidng
Lidng) nocn. «npoco, mueHoy»; Bane ®an (/i/7 Wan Fang) 1oci. «Bce CTPaHB,
BCIO/lY; UCKIIFOUMTENbHBINY; Ban Baun (YERE Wang Wang) nocn. «bnectsinas BoxHas
wpb»; Ban Lsaus (£T Wang Qian) nocin. «Teicsady JI€T KHSOKECTBOBaThY; JIyn FO
(&I Léng You) nocn. «ocobeHHbIIH ApaKoH».

AHTPOTIOHUMBI, 3HAaKA KOTOPOTO OOJAJar0T CMEIIaHHOW CTPYKTYpPOH:
He Il3un (%dn Nié Jing) nocn. «wenor xpycrais»; He JIoit (54 Nie Léi)
NOCH. «Ienot kamuei»; He Xysit (3%FF Nié Hui) mocin. «wmenot Tpasy». Umena ¢
nosyo0xBatsiBaomeil ctpykrypoii — bao Crons (4] Bdo Xun); bao dans (U1
Bdo Didn); co cTpykTypoii «BHyTpeHHuiA-BHemHui»: [0 0ans ([ [ Gud Yudn),
To Tyans (B [4] Gué Tudn).

AHanmM3 KUTaHCKUX aHTPOIIOHWMOB MOKa3aj, 4To (aMHIMS U UMS MOTYT
MIPEACTABIIATH COOOM e TMHOE CEMaHTHIECKOE (MHOTAA (POHETHIECKOE HTPAPUIECKOE)
uesioe. 1o codyeTaHue HaMHIMM U UMEHH MOXET IPEeACTaBIIATh COOOM Kak OIHO
IBYX- WJIM TPEXCOCTABHOE CJIOBO MJIM CIOBOCOYETaHHE. J{OMONHUTENbHBIA aHa 3
Ha MpeIMET ONpeesIeHHsI CTPYKTYpP TaKUX codeTaHul (aTpuOyTHBHEIE, TIarojibHO-
O0OBEKTHBIC W T.JI.) HE BXOIUT B 33J]a4d JaHHOTO HCCIICAOBAHHS W TIPEICTABISET
OTAEIIbHYIO TPAMMATHIECKYIO IPOOIIEMY.

Ciydau IOTHOTO COBIAJCHUS aleJUIITHBA M AaHTPONOHMMA CIEXyeT
paccmaTpuBarh He kak omoHumuio (CynepaHckast / Superanskaya 1973, Teopus
/ Teoriya 1976, Murpomkuna / Mitroshkina 1995), a kak 0coOblil S3BIKOBO
MeXaHHU3M, BO3MOKHBIH B YCIOBUIX H30JUPYIOLIETO CTPOSI TPAMMATHKY U HATTMYHSI
uaeorpapuIeckod MUCHbMEHHOCTH. Pedyb WIET MONOTHUTEIBHBIX (PYHKIHAX
S3BIKOBBIX CIUHMII.

Ha nam B3risig, aneiuisiTUB M COBMNAJAIOUIMHA ¢ HUM 1O (OpME OHUM —
OJHO CJIOBO, & HE OMOHHMBI KaK YTBEPXIAeTCs B OHOMAacTHYeCKoil Teopuu. Bue
KOHTEKCTa CJIOBO BBICTYIIA€T B MEPBUYHOM 3HAUYEHHH, B MEPBUYHON QyHKIuH. B
pe3yJbTaTe ke MOMEIICHUS 3TOTO CJIOBA B ONpECICHHBIC YCIOBUS (KOHTEKCT), Ha
HIEPBBIN IUIaH BBIIBUTAETCSA KaKasi-TO OJHA U3 INOTEHLHUAIbHO 3aJI0’)KCHHBIX B HETO
(hyHKIMHA, OCTallbHBIE K€ (BTOPUYHASA) MPH 3TOM HE HCYE3al0T, 2 COCYIIECTBYIOT
(CyIIecTBYIOT B OTECHIINN).



K 6onpocy o auneeucmuueckou CyuHoCmu KUmaticKux aHmponouumos. ... 183

Kaxk n3BectHo, moHNMAas o] G YHKIHEH «peain3yeMoe Ha3HAUCHHE SI3bIKOBOM
eanHULB», A. B. boHmapko nmpearaer pa3nu4arh JABa THMA (GYHKIHA S36IKOBBIX
eauHNL: QyHKIUU-TIOTCHUUH U QyHKOUU-peanu3anuy. «llepBble 00yCcIOBIUBAIOT
BO3MOXHOE / JOIyCTUMOE YNOTpEOJICHHE SI3BIKOBOTO 3HAKa, XapaKTEpU3YIOT €ro
Ha3HauyeHHE. BTopble CBsA3aHbI C TOW PEABHON POJIbIO, KOTOPYHO UTPAEeT €IWHULA
a3plka B BbIcKaszbiBanmm» (bormapko / Bondarko 2002: 341). CoGcTBeHHOCTH
B SI3BIKE C M3OJHPYIONMM CTPOEM TpaMMaTHKH W HaJMdueM HaeorpadudecKoit
MMMCHMEHHOCTH TIPEICTABIAET CO00M CBOCOOPA3HYIO «(PYHKITUIO-TIOTEHITHIOY.

[lo muenuto B. I'. TI'aka, mosBneHrne BTOPUYHBIX (YHKUUH S3BIKOBBIX
DJIEMEHTOB, a, CIEAOBATEILHO, M KOCBEHHBIX HOMHHAIMHM, CBA3aHO C oOmei
aCHMMETpHEeH A3BIKOBOT0 3HaKa, KOTOPasi, B CBOIO 0YEPEIb, MOKET PACCMATPUBATHCS
KaK YacTHOE TMPOSBICHHE OOIIel CBOMCTBEHHOW YEIIOBEKY K IIEPEHOCHOMY
HCIIOJIb30BAHUIO BCErO TOTO, YTO OH CO3AAET, K UCIOIb30BAHUIO OPYAUM U IPYrUX
apredakToB B HecoOcTBeHHOH (yHkumu. «llepeHoc QyHKIMH HMMeeT MecTo, BO-
MIEPBBIX, [TOTOMY YTO CPEACTBA HOMUHAIMKM (HOMHHAHTHI) OIPaHUYEHBI B CBOEM
KOJIMYECTBE, TOr/a KaK OOBEKTHI MOoJyIeKalIine HOMUHAUKN OecuncieHHb» (["ak /
Gak 1998: 322).

UenoBeKy BO MHOTHX CIIydasx yIOOHEE IOJIb30BaThHCS MPEKHUM OpYyAUEM
B HOBOU (DYHKIIMHM, UCXOMSA, KOHEYHO, U3 OCOOCHHOCTEH OpyAHsS WM CXOJICTBA
¢$yHKUUMH, yeM co3iaBaTh HOBOE. Tak M B 00JacTH HOMHHAIMH YEJIOBEK CKIOHEH
HCTIONB30BaTh CYIIECTBYIOUIME SI3BIKOBBIE AJIEMEHTHI Al 0003HAYECHUS HOBBIX
OOBEKTOB, «OMUpPAsACh HAa HEKOTOpPbIE CXOJHBIE UYEPTHl CaMHX OOBEKTOB, Ha
B3auMOCBsI3U MKy HuMm» (I"ak / Gak 1998: 323). Tak co3maroTcss MHOTOUHCIICHHBIC
MEeTOHUMHUYecKHe U MeTadopudeckue nepeHock (Greimas 1970: 14, murt. mo ['ak /
Gak 1998: 323).

B pesynbraTe, MOKHO TOBOPHUTH O COBEPIICHHO CHEUU(PUYHON TPaJUIIH,
cinoxwusiieics B Kurae, KoTopyro MOXHO Ha3BaTh CKOPEE OHOMACHOJIOTHYECKOM,
HEeXeJTu OHOMacTHYeckoi. Kak M3BeCTHO, OHOMacHOJIOTHS «M3y4YaeT BCE MHHIIBI
S3bIKa C TOYKH 3PEHUS OCYILIECTBIECHUS UMU HOMUHATUBHOM, HJIIM PENPE3EHTATUBHON
(yHKIIMM ¥, B YAaCTHOCTH, 3aHMMAETCS BOIPOCAMHM HOMHHATHUBHOW TEXHHKH U
ciocobaMu (popMHUpPOBaHUS €AMHUL] HOMHHALMK PAa3HOTO YPOBHEBOTO cTaryca, a
TaK)kKe HEOJMHAKOBBIX MO CHOCOOY MpPEICTaBICHUS NEHCTBUTENBLHOCTH B 3HAKaX
si3pikay (JIDC / LES 1990: 345). B ominyme OT Takoro pasjelia s3bIKO3HAHUS Kak
OHOMAaCTHKa, KOTOPBIil H3y4aeT COOCTBEHHbIE HMEHA.
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JInuHM MMeHa, 00pa3yBaHM OT OCHOBATA H02-, B HCTOPUYECKATA U
chbBpeMeHHaTa ObJIrapcka aHTPONOHUMUS*

Mas BJIAXOBA-AHI'EJIOBA

1. YBox

B pamxute Ha npoekrta ,,JInuHnTe uMeHa B bearapus B Hauanoto Ha XXI
BeK"* € MpeIBUJICHO Ja Ce U3CJIeABaT MMEHaTa Ha HOBOPOJIEHUTE JIe1la BKIIOYUTEITHO
U ¢ omiel Ha TSAXHOTO MMeoOpa3yBaHe, 3a Jla Ce YCTaHOBH JajlH TPAIUIIMOHHUTE
OBITapcKM MMEHa ca BCE OIIE JKEJTaHW U MpecTwkHH. [leTaiinmHoTo mpoydyBaHe Ha
CHhBPEMEHHOTO ChCTOSIHME Ha CUCTEMara Ha ObJIrapCKuTe JIMYHU UMEHA B HA4aJloTO
Ha XXI B. U3MCKBa Jja ce MMOCOYM KaKBU MPEHOMEHHU NPOABIKABaT Ja C€ Cpelar
KaTo MIMEHA Ha HOBOPOJCHU (a He U300110 B CbBPEMEHHHS aHTPOTIOHMMUKOH ), KAKBa
e TsxHaTa (GPEKBEHTHOCT, KAKTO H JIAJIM W/WIIK N0 KaKbB HAYMH CE€ OCHBPEMEHSIBAT,
Harp. upe3 ynorpebata Ha ompeneiaeHu cypukcu (KakTo ToBa ce HabmomaBa mpu
[IPOM3BOAHUTE Ha UMeTO Hean). KakTo € N3BECTHO, aHTPOIIOHUMUTE, 00pa3yBaHU
OT OCHOBaTa 6oe-, ca cpel] Hali-apXauyHHUTe B ObJIrapcKara JIMYHOMMEHHA CHCTEMA.
Hacnennu ome or Hail-nbpa0oKka APEBHOCT, T€ MPOABIDKABAT U 10 JHEC na Obaar
yacT OT ChCTaBa Ha aHTPONOHMMUKOHA. ToBa M3cieBaHe UMa 32 Ll Ja ce MpoydaT
Te3W MMEHa B CHHXPOHEH IUIaH, KaTo C€ aHalIu3hpa ChBPEMEHHATa 4ecToTa Ha
AHTPOTIOHUMHTE U TAXHATA BAPUAHTHOCT, ¥ CHIIEBPEMEHHO C€ TIPOCIIETN U TIXHOTO
pa3BUTHE B UCTOpMsTAa Ha Obirapckara aHTporoHumus. M3xoxnpaiiku ot Qakra,
4ye B Hadanoto Ha XXI B. mpeHOMeHUTE hooswcudap m Boscuoapa ca N3KITIOYUTEITHO
MOMYJISIPHA Cpell HOBOPOJEHHUTE, AONMYyCKaMe, Y€ B JHEIIHO BpPEME € HaJUIe
BBb3paKJaHe Ha UIMEHaTa, ChABbPKaIU OCHOBATa 602-.

2. Metoau Ha u3CIeIBaHETO

Maxkap wumeHara, oOpa3yBaHH OT OCHOBara 6o0c-, MHOTOKPAaTHO Jia ca
nomnasjaay B o0cera Ha HayYHHSI HHTEPEC Ha CIABUCTUTE M OHOMACTUTE 10 PA3INIHU
TIOBOJIM, TOBa MPOYYBaHe UMa 3a IIeJI J]a Ce M3CIIejBa Hali-Beue TIXHOTO NPUCHCTBUE
B CBbBpEMEHHaTa ObJrapcka JIMYHOMMEHHA cCHCTeMa. J[OKOJIKOTO HMMeHara ce

* U3cre/IBAaHETO € MPOBE/IEHO B PAMKHUTE Ha MPOEKTa , JIndHuTe MeHa B Bhirapus
B Havastoto Ha XXI B.“, punancupan or ®HU, Ne KII1-06-H-40/10 ot 10. 12. 2019 1.
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pasmiexnar U B JUaXpOHEH IUIaH, TOBA C€ IIPaBH, 3a Ja ce Mpuao0ue IpeicTaBa
3a TSAXHOTO MSCTO B HMCTOpHUATa Ha Obirapckara aHtponoHumus. IlogoOHo
CHELMAIHO U3CTEeBAHE BbPXY ObIrapCcKuTe JMYHU UMEHA, MOTHBUPAaHH OT OCHOBA
002-, 10 MOMEHTa HE € MPaBEHO, TOKOJIKOTO HU € M3BECTHO. 3a LeNTa ce pa3uuTa
Ha TPaJUIMOHHU METOAM KaTo CPaBHUTEITHO-UCTOPUYECKHUS, E€TUMOJOTHYHUS,
CEMaHTHYHHS, a CBIIO Taka W HA CTAaTUCTHYECKH METOAHM (KOJIMYECTBEHH
aHanu3n). CeMaHTHYHUAT U CIOBOOOPa3yBaTEIHUAT aHAIN3 C€ M3IIOJI3BAaT KAaKTO
B JMAXpOHUs, TaKa U B CHHXPOHHSA C LN J1a CE eKCLEpNHUpaT caMHUTe IPEHOMEHH,
Jla ce M3BJIEKaT JaHHM OTHOCHO MMEOOpa3yBaHETO B MHHAJIOTO M THEC U Ja Ce
1I0CO4YaT HAW-NIPEANIOYUTAHUTE CTPYKTYpPHH TUIIOBE MMEHA B Hadaynoro Ha XXI
B. CpaBHHTEIHO-ICTOPUYECKHUSAT METOA C€ Mpmiara MNpu IWAXPOHHUS aHAJM3,
3a J]a ce IMpOCJIeNn Pa3BUTHETO HA TO3M BHJ MMEHA B HCTOPHSTA Ha ObIrapckara
aHTponoHuMUs. KonruecTBeHUTe aHAJIN3H CE IPUIIAraT 110 OTHOIIEHUE €MHCTBEHO
Ha CbBPEMEHHUTE aHTPONOHUMHH JaHHM, BKJIIOUEHH B M3CIIEABAHETO, HO HE U B
IMaxpoHusl. 3a CpaBHEHHE Ha CbBPEMEHHHUTE JaHHHM 32 ()PEKBEHTHOCTTA HA UMEHATa
C TakuBa OT IO-CTapu MEPHUOIM CIIy)KaT IMyONWKyBaHUTE B HaydHaTa JIUTEparypa
cBe/ieHMs. B3 OCHOBa Ha CTaTUCTHYECKH aHAIM3M C€ W3BIMYa WHGpOpMAIus 3a
YyecToTaTa Ha MOJJIOKEHUTE Ha aHaJIM3 UMEHA B HadayioTo Ha XXI B. B TpUTe Haii-
ronemu rpazga Ha crpanara — Codus, IlnoauB u Bapna. JombnHuTenHo camo 3a
2008 r. m 2018 1. ce u3MepBa U cpaBHsABA MPOLEHTHT Ha MPEHOMEHHUTE, 00pa3yBaHH
OT OCHOBa H02-, CTIPSIMO LsAJIaTa ChBKYIMHOCT OT MMEHAaTa Ha HOBOPOACHHUTE B AaJICH
rpaj], KakTo U TEXHUST MPOIIEHT CIPSAMO Oposi Ha IMEHaTa, BKIIIOYEHH B ChOTBETHUS
kopryc?. CTaTHCTHYECKUTE AaHAIM3H Ha IPEHOMEHHTE, MOKA3BAIIN Y€CTOTaTa UM Ha
pasnpocTpaHeHue B HauanoTo Ha XXI B., ca 0CHOBA, BbPXY KOATO C€ IPaBAT HIKOU
M3BOJM 33 OBAEIIOTO UM NPUCHCTBUE B OBITapCKUs aHTPOIOHUMHUKOH.

2.1. I3no3BaHu JaHHH

CHHXpOHHOTO H3Cie[BaHe oOxBama o(HIMaIHM JaHHW 32 MMEHaTa Ha
HOBOpozeHute jaena npe3 2008, 2009, 2010, 2014 u 2018 r. B rpagosere Codus,
[Tnoeaue u Bapaa— o610 15 kopnyca c umena. Crinchiiure ca npegocrasenu ot HCU
3a [IeJINTE Ha U3CIIEJBAHETO U ChIIbPIKAT CBEICHUSI 32 T0JIa Ha Jierara (C H3KIIoYeHUE
Ha 2014 1), roguHaTa Ha pakaaHe, Tpajia, B KOUTO ca poJeHH (PeTUCTPUPAHHT ), KAKTO
1 3a Opost Ha JieTiaTa, MOy YIIIN JaieHo uMe. YacT OT H3NoI3BaHuTe TAHHY Ca ITBITHI
U ChIBPXKAT BCHYKH HMEHA, BKJIFOUUTEIHO U AHTPOIIOHUMHTE C €MHUYHAS U IBOWHA
pedepennus. B mobaBka ca W3IMON3BaHU M MYOIMYHO TOCTHITHUTE MPEABAPUTEITHA
JaHHU, OMMOBCCTABAHU NICPUOJUIHO OT HCI/I, npeacTaBsAlU KilacaliusaTa Ha JIMYHUTC
WMeHa Ha HoBopozaeHuTe B bbnrapus 3a mepuoga 2007 — 2020 r. (Bx. rpaduka
Ne 1). [Ipu muaxpoHHUS aHAIM3 C€ W3ION3BAT JaHHH, ITyOIMKYBaHH B Pa3INdHU

2 Koprycute 3a 2009, 2010 1 2014 1. ca mreiiam, a Te3u ot 2008 1 2018 1. chappxar
caMo UMeHata ¢ Hali-maiko 3 pedepeHuud. [1o cunara Ha periaMeHTa 3a 3alnTa Ha IMYHUTE
JIAaHHU ¥ 3aKOHa 32 CTaTHCTHKATa, Wi. 25 Beue He € Bb3MOXKHO Ja ObJie 00siBeHa HH(pOopMalys
3a IMeHaTa ¢ eJJMHUYHA U JIBOMHA yroTpeoa.

3 Bak. Oenexka Ne 1.
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AHTPOTIOHUMHH PEYHHUIIN, KAKTO M CBEJEHHS 3a ChCTaBa Ha JIMYHUTE WMEHA CpPel
OBITapCKOTO HACENICHWE B Pa3IMYHA WCTOPHYECKH IEPHOAU, IyONWKyBaHH B
HCTOPUYECKH U IEMOTPaCKH TPYIOBE.

3. JIuuHu uMeHa, 00pa3yBaHH OT OCHOBA §02-, B ObJrapcKaTa HMEHHA
TpaauIus

3.1. CncTaB HAa MMeHATA

[IpoyuBanmsiTa Ha CIABSHCKaTa IPEBHOCT J1aBaT CBEICHHS, Y€ JMYHUTE
nMeHa, oOpa3yBaHM OT HMEHHaTa OCHOBa 0o0z-, ca cpell Hai-apXandHUTE |
ca pasnpoCTpaHEeHU cpel BcUuku ciaBsHCku Hapomu (Miklosich 1927). Tesu
AQHTPOTIOHUMH HMAT XapaKTepHOTO 32 WHAOCBPOICHCKUTE €3WIM MMeoOpa3yBaHe
— eIHOOCHOBHH M JABYOCHOBHH, KaTo BTOpHTE NpeoOmamaBar. B Tsax mmeHHara
OCHOBA -602 MOXKE Ja ce SBsSBa W Karo IbpBa, W KaTo BTOpa YacT, Hamp. Bogumil,
Dadzibog (Miklosich 1927: 34). CemanTukata Ha OCHOBara 0oc- € IpPEHCTHO
sICHA, OIlIe MOBEYE Ue T MMa mapajeid B peJula ApYrH APEBHU UMEHHU CUCTEMU:
déva, 0gog, ans, gott (Miklosich 1927). M. IletkoB ru pa3smiekia KaTto OTACTHA
CEeMaHTHYHa Ipylla aHTPONOHHUMH B CTapoOBJIrapcKara JIMYHOMMEHHA CHCTEMa,
YUATO €TUMOH € areJaThuB, TACHO CBBP3aH C PENUTuATa, T.e. JyMa, Ha3oBaBaila
bodicecmeo, N MPUBEKIA CIUH eAUHCTBeH npumep — boeomun* (Iletkos / Petkov
2009: 206). Makap na He ChABPXKAT B cede CHM MMe Ha KOHKPETHO OO0XKECTBO, Te
MpeacTaBIsABaT Te0(QOpHH 1O CBOSITA CHIIHOCT UMEHA, 00pa3yBaHHU OT ClIaBsHCKaTa
IOyMma 3a 0oxecTBO B Haii-o0m1 cMuchi. E. bpesa onpenenst To3u THIT aHTPOITOHUMHU
Kato umerna-uspeyenus (Satznamen), KOUTO IO CBOSTA CHITHOCT Ca MOXKEIAHUS U Ca
XapaKTepHU ca MpanHI0eBponeickuTe U cemuTckute Hapoau (Breza 2008: 105).

4B nmpyra cBost crarust M. IIeTKOB KOMEHTHpa M Ha3BaHWETO /[lascbo2, KOETO
TOH HE cCMsATa 3a TEOHHM, T.e. IME Ha COJIAPHO OOXKECTBO OT IBPBOCTENICHHA BAXKHOCT B
H3TOYHOCIIABSIHCKATa MUTOJIOTH, OOTa Ha CBETIIMHATA, OOT CIIBHIIE, IEPCOHAXK, YUHUTO CIICIH
ca 3ama3eHy U B cpbOckus (Gonkiop — B enuueckure necHu 3a Kpanu Mapko, kakTo u B
cprbOckata mpukaska 3a Jlabor / Jlaitdor / [laba, koeTo JgaBa OCHOBAaHHUE Jia C€ Mpejmoiara
MIPACIaBsIHCKUAT TPOU3X0/l HAa uMeTo M obpaza Ha [daxasoor (CnassHckas mudonorus /
Slavjanskaja mifologija < https://inslav.ru/images/stories/pdf/2002_Slavjanskaja_mifologija.
pdf>, 11.01.2021.). C u3BecTHa HECUTYPHOCT TO TO THJIKYBa KaTO OCTATHK OT ITSJIa CHCTEMa
teoopun umena (mogobuo Ha JIN Jlada), cTaHaima HENIPOAYKTHBHA NPH IMPUEMAHETO HA
XPUCTHSHCTBOTO OT FOXKHHUTE CIIABSIHH U 0-KbcHO oTMpsuia (ITetkos / Petkov 2006: 27 — 28,
BXk. cbio Tacesa / Taseva 2008: 226 3a JIU Jlaoow). Ha mono6Ho mueHue u JI. MommmHCcKH,
KOWTO cMsITa, Ye € HEBb3MOKHO OT KYATYPOJIOTHYHA [VIeIHA TOYKA SIHO U ChIIO 0Opa3yBaHue
Ja QYHKIHOHHPA KaTo CaKpajiHo M MPpo(aHHO UMe, a O OIPeIess KaTo OKeJIaHue, IT03Ipas,
MTOTPEITHO BB3MPUETO OT CTAPOPYCKHUTE AyXOBHUIM Karo TeoHmM (Moszynski 2006: 252-
253). TeakyBanueTro Ha umeto karo *dadjp-bogh ‘nasamr 6or’ (Urbanczyk 1991) cwiuo e
CIIOPHO. C'I)IJ.[CCTByBaT " JPpYT'H XUIIOTE3U 3a HETOBUSA IMMPOU3XOA U 3HAYCHHUE, HO TC 3aciarar
U3ACHSABAHETO Ha mbpBara yacT Ha uMeTo (['ycea / Guseva 1970: 335 — 336, Moszynski
2006: 251).
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Crnen mpuemMaHeTO Ha XPUCTHSHCTBOTO JIMYHUTE MMEHA, MOTUBHUPAaHU OT
OCHOBaTa H02-, JIECHO Ce€ MPEOCMHUCIST B Ch3ByUHE C XPHUCTUSHCKATA TPEICTaBa 3a
enuHCTBeHMsI O0T. Te MHOTO OBp30 cTaBaT yacT OT JOKTPHUHATa Ha XPUCTHIHCKATa
pENMIHs® ¥ 10 TO3M HAYMH CH OCHUTYPSIBAT TPAHHO MSICTO B TIMYHOMMEHHUTE CHCTEMHU
Ha BCHYKH CIIaBSIHA U Ha ObJirapure pecrekTHBHO. He e Oe3 3HaueHHne U (axTsbT,
4e ype3 eJ0To Ha ceeTuTe Opatst Kupun nu Mertoaunii e ,,mpebopenHa’ TpuesndHaTa
JIOTMa, KOETO Hail-BepOsSTHO NOBEXZAa 10 YyBeIHMYaBaHE Ha Pa3HOOOpPa3HeTo OT
TeoQOpHH NMEHa, 00pa3yBaHU 4pe3 CIaBSHCKaTa OCHOBa 002-, KATO €KBHUBAJICHTH
Ha MHOXECTBOTO T'PBLKH XPUCTUSIHCKH UMEHA, TBBP/IE PaHO, HEMOCPEACTBEHO CIIE
XxpucTusiHuzanusTal, vanp. bozoan /| Teooucu(ii) < rp. Ogoddorog, Boocuoap //
Teooop / Tooop < 1p. Oeddwpog, bozontod // Teogpur < OedPILOG U MO,

Cpen Haif-paHO 3aCBHIETEIICTBAHUTE MMCMEHO MMEHA Ha CTIABSHCKHU BOXKIOBE
BbB BU3AHTHHCKHU U Jpyru u3Bopu oT VI m VII B. HIMa HUTO €AHO, ChABPKALIO
ocHoBara 6o2- (KomaueB / Kovachev 1982, IletkoB / Petkov 2006, ITaxomoBa
/ Pakhomova 2012). AHTpONMOHMMHHUTE JAaHHU 3a ClaBiHUTE Ha bankaHure OT
MPEANUCMEHNs, a U OT O-KbCHU TIEPHOJIH, 3al1a3¢HH BbB BU3AHTHICKU JTOKYMEHTH,
HE OTpa3sBal eTHUYecKaTa MPHUHAUIEKHOCT HAa HOCHTEIMTE UM W B HaydHaTa
JUTEeparypa ce pa3mIekAaT W3BBH TPAHHUINTE HA CPETHOBEKOBHHUTE CIABSHCKH
mepxaBu ([yiueB / Duychev 1962, Tacesa / Taseva 2008). Bce mak rpeukara
TPAHCKPUIIIUS Ha TE3W HMMEHA HEPSIKO OTpa3sBa HIKOM CIEIU(PUYHU YEpPTH,
XapaKTEepHU 3a OTHACIHHUTE CIaBSHCKU €3l Ha bamkanurte, Hamp. 3arybara Ha
nanexxure B Obsrapckust e3uk (Bun / Vin 2011: 57).

Haii-paHo nOKYMEHTHpPAaHOTO MME, 3a KOETO C€ IPHEMA, Y€ € HOCEHO OT
Obirapka, € bocomuna — emHa oT IplIeprUTe HA KHA3-boprcoBus npareHuk CAIbKD B
HWranus npe3 867 r., cnomenara B Yusunanckoro esanrenue (Meanos / Ivanov 1933).
Hocera npennonoxenneto Ha V. FIBaHOB He € OCIIOPEHO B HAay4YHATa JHUTEpaTypa.
Haii-paHHuAT 3an1C Ha APYT AHTPOTIOHUM — BozoaH, € oT X B., BKIIIOYEH B UMEHHHKA
Ha U. 3anmoB (3aumoB / Zaimov 1988).

3a pasmpoCTpaHEHWETO Ha MMEHATa C OCHOBa 0oe- cpem OBIrapuTe B
kbcHOTO CpenHoexoBue W B nepuoma XVI-XVII B. pasmonarame ¢ moseue
CBEJICHUS, EKCIEPIMPAHN OT Pa3INYHU MUCMEHU TIOKYMEHTH — KUPHUJIICKH, TPBIIKH,

5 CXoJieH MpoLec MPOTHYA U TIPH CTAPOTEPMAHCKUTE MMEHA, KOUTO ChIBPKAT IEPBa
cbcraBka Gotes- u Himil- (Kohlheim 2013: 59), Ho He u Te3H, ChABPKAIIN OCHOBA Tep.
*ansu “6or, 6oxectBo’ (ITetkos / Petkov 2009: 205). M. [1eTkoB MosICHABA, Ye HE3aBUCUMO OT
WICHTUYHATa CEMaHTHKA Ha JIBaTa ameyiaTuBa *ansu U *gop ‘00kecTBO B HAH-00I] CMHUCHIT
IIBPBUAT € OMJI 3HAYUTEIHO MMO-Pa3MPOCTPAHEH B €3MUECKATa €I10Xa M 3aTOBa Ch3HATEIHO €
Ta0yH3upaH OT XPUCTUSHCTBOTO (MIAK Tam).

¢ BripoueM u 1. BanoB 0TOCI1513Ba, Y€ CIOMEHATOTO B YMBH/IAICKOTO €BaHIe/INE HME
bozomuna e npeBojl Ha TPBIKOTO, ,,KAKBUTO UMEHA CE€ SIBSABAT JI0CTA MO-KbCHO PH JIPYTUTE
cmaBsau ¥ Hemnute (UBaHOB 1933: 630). 3a cpaBHeHNE TOTOOHU MIPOIECH, CBBP3aHU ChC
3aMEHSIHC Ha XPUCTHUSHCKUTE MMEHA C JIATHHCKH, IPBIKH W €BPEHCKH MPOU3XOI C TEXHHU
JOMalllHU CKBHMBAJICHTH, l'[pOTI/I‘-IaT nu ,upyraz[e, HO A0CTa IOo-KbCHO, Hanp. B FepMaHI/ISI cBa
B ernoxara Ha Pedopmarusra: Gotthold < Johannes, Fiirchtegott < Thimotheus, Gottlieb <
Amadeus (Kohlheim 2013: 72).
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ocMaHOTypckH (Harp. 3anmoB / Zaimov 1988, 'anaes / Gandev 1989, Munes / Milev
1921), a B mocieHO BpeMe JNaHHUTE 32 UMeHara ce 00oraTsBar ¢ MyOIIMKyBaHETO
Ha HOBHTE OCMaHOTYPCKM apXWBH, BJIE3JIM B HayuyHO oOpameHue. OT Tax e goope
H3BECTHO, Y€ Pa3HOOOpa3NeTo Ha UMEHATa € TBHP/E TOJIsIMO, KaTo ,,B JKUBUS €3HK CE
yrnoTpedsBaT 0OMKHOBEHO ChC CKBCEHHU WIIH MPEKbCHATH (GOpMH, HaTIP. ... booicko ot
booicuoap v ip.* (Baiiranyg / Weigand 1926: 3 — 4).

B mawanmoro Ha XX B. 3armouBa I1eI€HACOYEHOTO N3ydaBaHe Ha ObJrapckara
AHTPOIIOHUMHUSI, KOETO BOJMU 10 U31aBAHETO HA IbPBUS PEUYHUK HA JIMYHUTE UMEHA
or I. Baiirana, nocieiBaHo OT OLIE HAKOJIKO APYrd UMEHHUIM npe3 XX B. U B
HauaoTo Ha XXI B. Bb3 0CHOBa Ha Te3W PEYHUIM € ChcTaBeHa Tabnuia Ne 1, KosSTo
roka3Ba oOmmws Opoil Ha UMeHara, oOpa3yBaHH OT OCHOBATa HO0e-, CHABPIKAIIN CE
BBB BCEKU €/IMH OT TSX.

PeYHUK Batiranng Unues 3anMoB KoBaueB Panesa
(1926) (1969) (1988) (1995) (2020)

BpeMEBH Kkp. XIX — kp. XIX— VI-XXB. 1890-1980r Hau. XXI B.

o0xBaT Had. XX B.  cp. XX B.

Gpoii nmMeHa 33 63 1547 968 54

Tabmuma 1. Bpoii Ha nMeHaTa, 00pa3yBaHH OT OCHOBATA H02-

I1le c MO3BONMM /A CE CIPEM IO-MOAPOOHO HA MMEHHHKA Ha M. 3auMoB,
TBH KaTO TOM ChABP)KA Hal-CTapHsl IJIACT MMEHA, €KCLEPIUPAHH OT MHOXKECTBO
MMMCMEHH TAMETHHALIM ¥ JOKyMeHTH. To# € Hail-0oraTusaT H3TOYHHUK Ha HH(OpPMAITHs
3a apxaW4Hara OBJITapcka aHTPOMOHMMHUS W € Oe3IeHEeH, Thil MocoYBa Ieproaa
(Beka), B KOWTO ca PEerUCTPUPAHH HAH-CTapUTE MMCMEHO 3aCBUJICTEIICTBAHA UMEHA.
B nero ca nomectenu 154 umena — 95 aHTporoHuMa C BApUaHT HA OCHOBATa 6o2- U
59 6p. ¢ BapmaHT 60JiCc-, KaTO MPUCHCTBAT CICTHUTE CIOBOOPa3yBaTEIHN THUIIOBE —
neyocHoBHU (MJIU: hocodan, bozomsop, boocupaod; XIIN: bozonoba, bocomupa,
boowcumupa v nip.), cekparenn (MJIU: bozoo, Booico; KIIU: Boea, bozoa), mpoctu
cypukcanno obpasyBanu (MJIN: bocom, boeop, boeym, Booicau, Hoocen; JKIIN:
boecana, boecanuna, Boscuna, Boxcus v T.H.), ymanurenau (MJIU: boede, boene,
Booicenro, boocanue, Boocuuxo; KIIN: bocymka, boocenxa, boxcunka, boscka n
T01I.).

7 B GpotiikaTa He ca BKIIOUYEHH MHOTOOPOMHKTE CHKPATeHN UMEHA, KOMTO 1. 3anmoB
CBII0 M3BEXa OT JIMYHHA MIMEHA C OCHOBa O0e-, Hatp. boodo, boko, Bono, Bomo, boyo, bouo,
bowo v mox. Yact ot T4x 06ade Omxa MorH fa ObIaT MPOM3BOIHHN M HA APYTH UMEHA KaTo
bowo < Bornan, bopuc, bosia, boromut (3anmor / Zaimov 1988: 31).

8 B 6poiikara He ca BKIIOUEHH chbKparenuTe JIM, KOUTO ca Bb3MOXKHH XUTIOKOPHCTUKH
ot bozdan v nop.
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OT ocTaHaJUTEe aHTPOIMOHUMHM PEYHHUIIM eAuMHCTBEeHO Te3u Ha Ct. Mimues
u H. KoBaueB chabpkarT HIKOM MO-HOBU OOpa3yBaHUsl, MOSBUIIM CE MO-KHCHO B
HaIllaTa JIMYHOMMEHHA CUCTeMa — B MbPBU 6 Ha Opol, a BbB BTopus — 29, Harmp.
boeu, boeonen, bBoscuoop (Wiaes / Ilchev 2012); boeomuno, boeopoo, boocus,
boowcoapuna, boxcunun (Kosaues / Kovachev 1995).

3.1. YecToTa Ha ynorpe0a Ha MMEHATa ¢ OCHOBA 0o2- B ObJIrapckara
HCTOPUYECKa AHTPONIOHUMHUS

Ilo oTHOwmICHME Ha YecTOTaTa Ha Pa3NpOCTPaHEHHWE HA MMEHaTa C OCHOBa
002- OBJITapcKaTa HUCTOPUYECKA AHTPOIOHMMUS pas3loniara ChbC 3HAYUTETHO IIO-
MAaJIKO JTJaHHH, IPY TOBa MyOJIMKYBaHU TYK-TaM B Pa3iIM4YHH TpynoBe. Thi Karto Bce
ollle HE ca M3TOTBEHU 0a3W JIAaHHU ChC 3aCBHJICTEICTBAHHUTE B PA3JIMUHU €IOXU U B
Pa3IMYHU MMCMEHU M3TOYHUIM aHTPOIIOHUMH, TSXHATA CTaTHCTUYECKa 00paboTKa
0CTaBa HENOCTIKUMA. JJOKOJIKOTO HU € U3BECTHO, CTATUCTHUYECKHU JaHHU, Oa3upaHu
Ha W3BOPOB Matepual, ca myonukyBaHnu ot JI. TaceBa, orHacsamm ce 3a XII u XIV
B., oT Xp. ['arneB — 3a XV B. u ot H. Munes — 3a XVII B.° B cBoute nemorpadcku
n3cnensanus E. ['po3naHoBa m3mon3Ba 3Ha4MTENHO MO 0OeM kommuectBo JIM ot
XVI u XVII B., kKato J0pu 3acsra BBIPOCA 32 TAXHOTO Pa3sHOOOpa3He U CTPOCHK,
HO HE MpHBEXJa CTaTUCTHYECKH JaHHU 3a dyectorara uM (I'pozmanoBa, AHapeeB
/ Grozdanova, Andreev 1986; Iposmanoa / Grozdanova 1989). Makap ue
n3cnenpanute or JI. TaceBa aHTPONMOHMMHHM AaHHHM NPOU3XOXKIAT OT IO-LIMPOK
apeast, BKIIOYUTEIHO OT TEPUTOPUH, U3BbH 00MTaBaHUTE OT ObJArapCKOTO HACEIECHHE,
CTOpea HAaC HeWHUTE U3BOAM Morat 0e3Mpo0JIeMHO Jja ce OTHECAT U KbM ChCTOSTHHETO
Ha OBJATapCKHs aHTPOIIOHUMHUKOH 110 OHOBa BpeMe. CamaTa aBTOpKa 3aKiiouana, 4e
,»HE € cly4aeH (aKkThT, Y€ MOBEYETO HMEHA He CaMO ca OOIIHN 32 FOXKHOCIIABSTHCKUS
OHOMAaCTHKOH, HO UMaT MapaJieiii ¥ B U3TOYHO- U IKHOCTIAaBIHCKUTE e3unn (Tacena
/ Taseva 2008: 232). Jlanaute 3a XIII u XIV B., H3710KCHH OT Hes, MMOKA3BaT, e
OCHOBaTa 00e- € cpell Hall-U3MON3BaHUTE ETHMOHH: ,,IPOM3BOAHUTE OT TO3U KOPEH
BKJTIOUBAT 32 pa3jIMYHU UMEHA, B T.4. 6 IBYKOpEeHHH, ¢ Hag 57 ynorpebu (Tacesa /
Taseva 2008: 226).

N3cnenBaneTo Ha 0CMaHOTYPCKUTE JAHBYHU JOKYMEHTH 0T XV B. IPECTaBs
MAaJIKO MO-pa3inyHa KapTuHa. lIMeHaTta ¢ OCHOBa Ooe- He ca MOCOYEHU cpell Haid-
YeCcTO CpellaHuTe — Te3H, 00pa3yBaHHu OoT ocHoBUTE Pao-, pae-, Cman-, [Joop- u
Bpam-, vo npucherBar B uMenHuka'?. Jlnanoto ume bococaas (XV B.) € IPUBEICHO
B CIIMCHKA Ha ,,CPABHUTEIHO PEAKUTE" IBYCHCTAaBHH UMEHA, 32 KOUTO Xp. ['aHaes
mpeArnonara, 4eé OTAaBHA ca cTaHainu apxanyHu u HeaktyanHu (['angeB / Gandev

° Te ca Ga3WpaHM Ha: CIIABSIHOE3WYHH JJOKYMEHTH — TVIABHO MAHACTUPCKY THIMIH U
nmapctBern rpamota oT X1 u XIV B., H3MaieHU OT CPBOCKH CPETHOBEKOBHH BIIAJICTEITH HITH
OT MECTHH ()eOo1aTH, YMHUTO 36MH ca 00XBaIIaI TEPUTOPUH Ha AHeNrHa Makenonus, ChpOus
u Kocoso (Tacesa / Taseva 2008); Typcku nanbunu nqokymenty (I'anzes / Gandev 1989) u
CIMCBHIM Ha KaTojandeckara npomnaranga (Muies / Milev 1921).

10 Xp. TanjmeB mocouBa, 4e LEIusT peneproap chabpxa Hax 100 npyru mmeHa,
IIO0BEYETO OT KouTo ¢ 1o 1-2 miu 3-4 BapuanTa (I'anzes / Gandev 1989:171).
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1989: 169). H. MueB, B cBOETO M3CJICIBaHE 32 MIMEHATa Ha ObJTapyTe TABINKSIHHA,
OTHOBO BKIIIOYBA OCHOBATA H02- B CTUCHKA HAa HAH-TIPOJYKTUBHUTE eTUMOHH (MuiieB
/ Milev 1921: 146).

W3BecTHH NaHHW 3a YecTOTaTa Ha MMEHaTa C OCHOBa Ooe2- 3a MepHonia OT
cpenara Ha XIX no Hauanoro Ha XX B.!' masa u I'. Baiirann, makap Te 1a He ca
CTaTHCTHYECKH, a Jia ca 1moj (hjopMara Ha KOMEHTapH 10 OTHOIIEHHE HAa KOHKPETHH
aHTpONOHUMHU. B cBosl peuHuk ToM nuiie: ,,boecomup, bococras, boeocnioe — nmar
ChIUTE TpeKbcHATH (hopMu KaTo Hoedau, HO 3a pa3iHKa OT HEro ca OCTapeiy H
penku (Baiirana / Weigand 1926: 17).

[IbpBUAT YeCTOTEH aHTPONOHMMEH pedHHK y Hac — To3u Ha H. Kopaues
(1987) u pasmmpenust My BapuadT oT 1995 1., chabpxkar moApoOHM JaHHU 3a
(dbpekBeHTHOCTTa HAa TUYHUTE MMeHA B mepuoma 1890 — 1980 r. PeunukbT maBa
nHpopMmarys 3a dectotara Ha JIM B pasnudHWTE NEeceTWNIeTHS M PETHOHH, KaTo
OT HEro MOTaT Jia C€ YCTaHOBST IMKOBETE B PA3MPOCTPAHEHHETO HA KOHKPETHHU
anTporoHnMu. OT HEro cTaBa sICHO, Y€ HUTO €IWH MPEHOMEH, ChABpPKAIl] 0CHOBAaTa
60e-, He onaza cpen 40 Hali-pasnpocTpaHeHu uMeHa B iepuaa 1890 — 1980 r.

4. Pe3yaraTu oT CHHXPOHHOTO H3CJeIBaHe HA HMEHATa, ChAbPKALIH
0CHOBATA 002-

4.1. O611 Opoii aAHTPOMOHUMM B M3CJIEABAHUTE KOPIYCH

Tabmuuma Ne 2 moka3Ba o0uyst Opoii Ha BCHUKH aHTPOIIOHUMH, 00pa3yBaHU
OT OCHOBaTra 6oe-, KOMTO Osixa eKCIepIUpaHu OT m3ciieaBanute 15 kopmyca. OT
Hes ce BIK[IA, 9€ TOHM He € ocoOeHo romsaM. Hall-MHOTO nMeHa ca perucTprupaHy B
Codus ripe3 2010 . — 15, 3amm0To B cTONMIIATa TPAAUIIMOHHO CE PaskIaT HA-MHOTO
nena, a Hait-manko — B [lmoBnuB mpe3 2008 1. — exBa 2. TpsabBa qa orOenexum, de
nanauTe 3a 2008 1 2018 1. He ca MBJIHU W 3aTOBa OPOAT HA UMEHATA B CHOTBETHHUTE
KOPITyCH € MOo-MaJdbK. BaXXHO € /1a ce CroMeHe, ue 3HauuTeTHa YacT OT MMEHara
ce TOBTApsT BBHB BCHYKU I'PaJOBE, KAKTO U Mpe3 OTHEIHUTe TromuHu. ETo 3amio
KpalHHUAT Opoi Ha JIMYHUTE UMEHA, EKCIEpPIHpaHu oT 15-Te kopmyca, € enBa 34.
To3su Gpoii € TBBpIE MATBK, AKO CE MMa IPEIBUJL PA3HOOOPA3UETO OT UMEHA, KOMTO €
mpuBen M. 3aumoB. Ako ce chIiocTaBu obade ¢ Opost Ha UMeHarTa, BKIIOUEHH B Hali-
HOBHS aHTponoHuMeH pedHuk Ha I1. Pagesa ot 2020 1. (Bx. Tabnuna 1), npeacrassin
AHTPONOHUMHUKOHA B Hayanotro Ha XXI B., ce BUkAa, Y€ €KCLEPIUPAHUTE UMEHA
cheTaBsiBaT 62% OT MpeHOMEHWTe, 00pasyBaHH OT OCHOBara 6oe-, B Hero. Ilo
oTHomIeHue Ha cbrHOMmeHHeTo MJIN u XKJIU craBa sicho, ue JKJIW mpeobiamasar,
T.e. 14 MJIU cpenry 20 XKJIU (k. Tabmuma Ne 3).

' B camust peIHUK HE € TOYHO YKa3aHOo, HO OT 3as1BeHOTO OT [. Baiiranm B mpearosopa
MOJKE J]a C€ 3aKJIIOuM, Y€ BKJIIOYCHUTE B HErO MMEHAa Ca MMEHHO OT Iepuoja Ha BTopara
nonoBrHa Ha XIX u Hauanoro Ha XX B., Thi KaTo ca excuepnupanu ot Haiinen-I'epoBus
PEYHUK U ,,pa3HU COOPHHUIN M BECTHUIIN .
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I'pan Toguna O6mo JIN!2 | MJIA JKINA
Codust 2008 5 3 2
Bapna 2008 4 2 2
IlnoBauB 2008 2 1 1
Codust 2009 14 5 9
Bapna 2009 10 3 7
IlnoBaus 2009 7 3 4
Codus 2010 15 7 8
Bapna 2010 10 4 6
IliioBauB 2010 8 4 4
Codus 2014 12 6 6
Bapna 2014 8 4 4
IlioBaus 2014 8 3 5
Codus 2018 5 3 2
Bapna 2018 3 2 1
IliioBauB 2018 3 2 1

Tabmuma 2. Bpoii Ha UMeHaTa, CHIBPKAIIN OCHOBA H02-, TIO TPAIOBE U TOAUHU

Mubixku JIN Kencku JIN
bozoan bozoapa
bozomun bozcomuna
bozocnas Boowcuoapa
Foorcan booicana
boowcen bozoana
Boowcuoap booicena
boorcurioap boeunus
booicun bozymuna
booicumup Boorcuoapus
boorcun boorcus
boorcko bozuns
bozoan-Emanyun bocusa

12 Tabnuara mokasea 6post JIM, obGpasyBanum OT OCHoOBara 6oz-, a He Opos
pedepeHIn Ha BCEKH aHTPOIIOHUM B ChOTBETHHUS KOPITYC.
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bocomun Cumeon bozoceema

boowcen-Teooop bozos
Boowceoapa
boowcanxa
boorcuna

booicuoapa-Jlunus

booicuoapa Mapus

booicuoapa-Cumona

Tabmura 3. O011 cIMCHK Ha BCHYKA SKCIEPIIUPAHN MIMEHA, ChABPIKAIINA OCHOBA O02-

4.2. YecToTa HA yNoTpeda HA INYHUTE HNMeHA, 00Pa3yBaHH C OCHOBA
b02-

B mocnenaute romuan HCU perynsHO omoBecCTsIBa MpEABAPUTEIHN JaHHH
3a Hail-mpeanmounTaHuTe MMeHa B 1msutata crpaHa (HCH / NSI, https://www.nsi.
bg/bg, 10.01.2021)'3. Ot 15X cTaBa sSCHO, Y€ JBa MPEHOMEHA OT M3CIIEABAHUTE TYK
MPUCHCTBAT TPAWHO B MO-TIPEIHUTE MO3UIMU Ha KIIACAIUATA, KaTO 3aeMaT MEXIy
10. u 25. msicto — Boowcuoap v Boscuoapa (Bx. rpaduka 1).'* B Tadbmuma Ne 4 ca
BKJIFOUCHN HaW-9ECTO CpENIaHUTe aHTPOMOHWMH C OCHOBAa 002- B HM3CJICIBAHUTE
koprrycu. Kakto ce Bmwknma, ToBa ca Tpu MJIU — Boorcuoap, bBoeoan, bozomun, n
getupu XJIM — boowcuoapa, bBoeoana, bocomuna n boscana. Ocrananmure JIU,
KOWTO ca 00eKT Ha m3clienBaneTo (Bk. Tabiuma Ne 3), umar equHUYHY pedepeHIInn
U TOBEYETO OT TIX CE CpellaT camo B OTICIHU KOpIycu. [JlaHHUTe moka3Bar, 4e U B
TPUTE MPOYUYCHHU T'pajia UMeHata boowcudap n bojcudapa nMar Hali-BUCOKA Y€CTOTA,
T.. TOBA Ca Hall-NIPEIIOYNTAHUTE UMEHA C OCHOBA Oo2- (BXK. Tabmuna 4)'5. Texuure
ymotpebu Bapupar Mexay 14 u 145 B otnenaute Kopirycu (3a boxkumap) u Mexmy
5 u 91 (3a boxkugapa). OcraHanuTe MPEHOMEHH 3aeMar 2. W 3. MO3WIHs, KaTo B
pa3IMYHUTE IPajoBe U TOAWHU MMa U3BECTHU MPEATIOUYUTAHUS Ty KbM €IUH, Ty KbM
JpyT aHTPOTIOHUM.

Axko cpaBHUM uHopManusTa 3a dyecrorara Ha JIN boorcudap n bosxcuoapa
OT HACTOSAIIOTO M3CJEIBaHE C TIO-CTapa, OTHAcsIIA ce 3a XX B., CTaBa SICHO, Y€ T€3U
JIBa TIPCHOMEHA U3KUBSBAT CBOcoOpa3eH OyMm B Hadanoro Ha XXI B. lanaute Ha H.
KoBadeB moka3Bar mocTerneHHOTO HapacTBaHE Ha YeCTOTaTa Ha Te3H J[Ba IMpeHOMEHa
ot kpast Ha XIX B. 1o 80-te romunu Ha XX B., HO HUTO €IUH OT TSIX HE MOMaja
cpen 40-te Haii-monmynapHu nMeHa. IlyOnukyBanara ot M. AHrenoBa-ATaHacoBa
CTaTHUCTHKA 3a PpexkBeHTHOCTTA HA JIU B Kpast Ha MPEIXOIHOTO CTOJIETHE (B IIeproa

13 Te BKITFOUBAT TBPBUTE TTO3UIMK OT MIMCHHATA KJIACAIHS, & HE IsUTaTa Kilacarusl.

14 B mepuoma 2016 — 2019 r. HMTO €IWH OT JBaTa NpPEHOMEHA HE Iomaga Cpej
nbpBuTe 10 mo3unuu, nyonukysanu or HCH, u 3atoBa He pasnonarame ¢ JAaHHU 32 Te3H
ronunu. [Ipe3 2020 . hoorcudap € Ha 13 MACTO B cTpaHaTa.

15 BykBuTE TIOJ IMEHATa MOKa3BaT Ipajia.
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1980 — 1990 r.) moTBBpKIaBa Ta3W TEHIASHINSA — booccudap 3aeMa 65. TMO3HUIHS B
YECTOTHHS CIIMCHK HAa MMEHATa Ha HOBOpoJeHHUTe B bbnrapus, a bosxxcudapa — ensa
300. mo3umus! (AnrenoBa-AranacoBa / Angelova-Atanasova 2001). BepostHo He
0e3 3HaueHUE 3a HACTOAIIATA ,,0bP3a Kaprepa“* Ha BaTa aHTPOIIOHUMA € U (JaKThT, Ue
B IHEIITHO BpEME OpPUTHHATHUTE TPBITKH BapuaHnTtu (1eodop u Teodopa) ca nopu o1iie
no-nipeanounTany B beirapus (HCU / NSI, https://www.nsi.bg/bg, 10.01.2021).
[llo ce oTHaca mo ApyruTe aHTPOTOHWUMH, MO-CTApUTE TAaHHHU IIOKA3BaT,
4ye TEeXHUAT 3aJie3 He € W3HEHAJBAIll, a ChIIO € IJIOA Ha MOCTETIeHHO IMPOTHYAII]
nponec npe3 nenust XX B. Hampumep, bozoan 3aema ensa 145. mosunms mpes
MPEANOCIEAHOTO AeceTmieTne Ha XX B. (KaTo MUKBT B HEToBara ymorpebda e mpes
30-te n 40-te roguan Ha XX B.); boecomun — 151. mo3utiyst (1 OTHOBO MUKBT MY € TIPE3
30-te rogquan Ha XX B.) (AHremnoBa-Aranacosa / Angelova-Atanasova 2001). [Ipu
JKJIN mipe3 XX B. Hali-pa3npocTpaHeH € Oni aHTpONOHUMBT boorcana, 3aemar 240.
no3uiys (¢ vk mnpe3 30-Te TONWHU Ha BeKa), clenBaH oT hozoana Ha 268. mMO3UIHs
(AnrenoBa-AtanacoBa / Angelova-Atanasova 2001). Ta3u TeHAcHIUS Ha criaj B
MPEANOYNTAHUATa KbM UMEHATa, ChIbPIKAIIM OCHOBA 002-, KAKTO € M3BECTHO, CE
IBJDKH Ha [IeJICHaCOYeHO IPOoKapBaHaTa B bhirapus MoJUTHKA Ha aTen3bM U 3a0paHa
Ha peJINTHUsTa, OTpa3uiia ce U BbpXy n300pa M HaYMHA Ha MMEHyBaHe Ha jenara (To-
moapoOHo 1o Temata BK. KpscreBa-bnaroesa / Krasteva-Blagoeva 1999).

1lo3mms Ha uMeHata bosxcudap 0 Boxcudapa B paHTOBHTE CIIHCHITH HA
UMEHATAa Ha HOBopoZieHHTe B brarapus no ganan Ha HCH
25
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21
19
= 17
515 —
§ ﬁ —~—— — — BOMMAAP
c
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I'paduka 1
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2008 2009 2010 2014 2018

1. Boxunap Boxunapa Boxunap boxunapa |boxunap [ Boxunapa Boxunap boxunapa | boxunap |boxumapa

C/B/IT  |C/B/TI C/B/IT  |C/B/TI C/B/IT | C/B/TT C/B/IT  |C/B/MI C/B/I1 | C/B/TT
2. |borman |boxxanma | borommn boxanma borman |bokanma |borman |(bokama |bormam | Boxana
C/B C/B C C/B/T1 C/B/M  |C/TT cm C/m C/B C

Borman | Boraana Boromuia | Boromus | Boromua |boromun
B/ B B/ B B/IT 11
Boromuna Bornana Bormana
B 11 11
3. | Boromun borman |bormana |Boromumin boromui |bormana | Borommun
C C C C/B cm C C
Boromuin |boromuna bornan | boxana
B 11 B B
4. Boromuna Boromuna
Ccm C

Tabmuia 4. Haii-gecto cpenanute aHTpPONOHUMHE C OCHOBA 002- B N3CICIBAHUTE KOPITYyCH

Tabmuna Ne 5, Ha cBO#l peq, OKa3Ba MPOIIEHTHOTO CHOTHOIICHUE MEXKIY
MMeHaTa, 00pa3yBaHH OT OCHOBA H02-, CIIPAMO OcTaHauTe uMeHa rpe3 2008 u 2018 r.
OT Hes ce B, Ue T€ MPEACTaBISIBAT HE3HAYUTEIICH JSUT OT 00IaTa ChBKYITHOCT
Ha aHTPOIIOHMMUTE B JaJIeH Tpaj ¥ TOAWHA, KaTO TO3M [ISJI € MAJKO MO-BHCOK IPHU
MJIN. Crasa ome sicHo, 4e [ImoBIWB € rpaabT, KBAETO UMEHATa, 00pa3yBaHH OT
OCHOBara H02-, MPEACTaBIABAT HAW-TOSM MPOLEHT OT MMEHATa Ha HOBOPOJICHUTE.
ToBa MoOXe J1a ce UHTepHpeTHUpa KaTo MOPEIHOTO JOKA3aTEICTBO, Y€ OT TPUTE Hal-
roJieMH rpajia IMEHHO B [170BAMB NMEHYBaHETO € Hali-KOHCepBaTUBHO. To3M (aKT
€ YCTaHOBEH M MO-paHo B Apyru npoysanus (Yonesa-umutposa, Sues / Choleva-
Dimitrova, Yanev 2015).

I'pan T'oguna | % cnpsimo % crpsiMo % crpsiMo % crpsiMo
o0mus 6poii | Oposs MJIN, o0musi opoii | opos KJIN,
MJIA Bkawyenn B | 2KJIN BKJIIOUEHHU B
KopIyca KopIyca
Bapna 2008 1,3% 1,6% 0,5% 0,6%
Bapua 2018 1,2% 1,4% 0,9% 1,2%
IlnoBaus (2008 1,3% 1,6% 0,5% 0,7%
IlnoBaus (2018 2,0% 2,5% 1,1% 1,5%
Codus 2008 1,6% 1,8% 0,5% 0,6%
Codus 2018 1,4% 1,5% 1,1% 1.1%

Ta6numa 5. IIporieHTHO CHOTHOIIEHHE MEX Ty UMEHaTa, 00pa3yBaHU OT OCHOBA 002-, U

ocrananure JIN
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4.3. CTpyKTYpHH THIIOBE HMeHa, 00pa3yBaHHU OT OCHOBA 002-

CnoBooOpa3yBaTeTHISAT aHAINA3 HA eKCIIEPIHPAHUTE aHTPOTIOHUMH HHU JaBa
IIpeJIcTaBa 3a TAXHOTO o0pa3zyBaHe. KakTo ce Bimkna ot Tabnuma Ne 3, mpeoOnamgaBat
MMeEHAaTa OT J[Ba CJI0BOOpa3yBarTeiHu Tuma. O4akBaHO, IBYOCHOBHUTE aHTPOIIOHUMU
ca MHOTO J00pe MpEICTaBEHU U B MBKKUTE, U B )KCHCKHUTE CH BapUaHTH, Harp.
bozoan/a, bocomun/a, boxcuoap/a. Peructpupanu ca v Ba apXaudHH IPECHOMEHA:
boeocnas n boowcumup. e KJIN 3aciayxaBar ocobeHO BHUMaHHE — hococeema
JI0Ccera He € PErHCTPUPAHO OCBEH B HETOBHUS MBXKH BApUaHT SAMHCTBEHO B PEUHUKA
Ha Ct. UmueB — bozcoceem, m. — Cunon. umennuk (Mmues / Ilchev 2012: 100).
BeposiTHO nMeTO ce TosBsABa MO/ BIAMSIHHE HA CHITHO U3pa3eHara B MOCIIEHO BpeMe
TEHJCHITUS KbM MPEANOYNTaHNEe Ha UMEHA C BTOPU KOMIIOHEHT -ceem(a) (Honesa-
Humutposa, Slues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015); bozoapa, Ha cBOU pef, €
HEOAHTPOIIOHUM, 00pa3yBaH B ChOTBETCTBHE C BCHUKH €3MKOBH 3aKOHH 110 1To100me
Ha crapunHute JIU Foedana, boedam, T.e. 6e3 CheIMHUTEITHA TIIACHA MEXITy JIBETE
ocHoBU. [TomoOHO MMe ¢ MHOTO psizika yroTpeda uma y KoBaues — bozdapur < boro
u Jlapun (KoBaues / Kovachev 1995: 78).

CrnenBa na ce oTOeNexH, 4e KOPIYCUTE ChABPIKAT U HAKOJIKO JABYOCHOBHH
AHTPOTIOHMMA, YMEeTO OOpa3yBaHE W/WIM IMPABOIUC € HETUIHYHO, M0 C€ OTHACH
JI0 BHIAa Ha CheIMHHUTENHATa miacHa: Boocuuioap, Boeymuna, Boocedapa'®. Tyk
BEPOSATHO CTaBa BHIIPOC 32 CH3HATENHO ThPCEHA EKCTPAaBATaHTHOCT.

Bropusatr mno0pe mpencTaBeH THII WMEHa ca NPOCTHTE Cy(QHUKCaTHU
aHporioHuMu. Yact oT TiXx ca Jo0pe Mmo3HaTH MMEHa, 00pa3yBaHH C IMOMOIITa Ha
TPaJUIUOHHUTE aHTPOIIOHUMHU CY(PUKCH -aw/a, -eH/a, -ur/a v -ui. Te ce cpemar
U B MBXKKHUTE CH, M B )KEHCKUTE CU BapuaHTH: booican/a, Booicen/a, bosicun/a, a npyru
caMO KaTro MBXKH: boowcun Wim camo Karo >KeHCKU: boeos, boowcus (MocnemHuTe
JBa TIPEHOMEHA, BIpOUYEM, ca JTocTa apxawdHu). W cpen cydukcamHute numeHa e
pETHCTpHpaH €IWH HEOAHTPOIOHUM — JKEHCKOTO UMe boeus, KOeTo € 00pa3yBaHO
OT OCHOBara Hoe- U cydukca -us 0e3 cMeKYaBaHe Ha ocHoBaTa. ToBa ume e moope
Ja ObJe pa3mIexkIaHO SIHOBPEMEHHO C JAPYTH JBa aHTponoHuMa — bosunus n
boorcudapus, Thit KaTO U TPUTE CE SABSIBAT OCHBPEMEHEHH BapUAHTH Ha CTApU MMEHA!
boeus BM. Boorcus, boeunus BM. Boeuns u boacudapus BM. booicuoapa. BaxHo e na
ce oTOenexu, 4Ye Hal-ToNIsIMO pa3HOoOOpaszne OT UMEeHa, 00pa3yBaHH C TO3HU CY(PHKC,
npusexaa H. KoBaues — Foedanus, bocomunus, boscanus, boxcuoapus, boscurnus,
Booicun."

B wusciensanuTe Kopmycu Osixa perucTpupaHd M 6 JIBOMHHM NPEHOMEHA,
ChIBPIKAIIN KaTo TbPBU KOMIIOHEHT M€ C OCHOBA 60e-: bocomun Cumeon, boocuoapa
Mapus, boocuoapa-Cumona, booicen-Teooop, boeoan-Emanyun, Boocuoapa-Jlunus.

16 Y KoBaueB e perncTpupaHo Ju4HOTO uMe Booicedap, koeto Tod 0GsCHABA KAaTo
HaponHo oT boswcuoap (KoBages / Kovachev 1995: 80).

17 A chIi0 ¥ TakMBa C APYTH MO-ChbBPEMEHHN Cy(DUKCH Kato Bozanena, Bozdanuna,
Booicunun, xoeto Moxe na ce obsicHu ¢ (axra, 4ye kbM cpenara Ha XX B. JIM, oOpazyBanu
C OT OCHOBaTa 6oe-, ca Hal-TOIYNSIPHU W TOBa BOJW JIO IOSIBaTa Ha TEXHU MO-ChBPEMEHHO
3ByYally BapHaHTH.
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TsxHara mosiBa € 4acT OT €JJHa TeHEHIIK, TPOsIBUIIA Ce e/iBa B HauanoTo Ha XXI B.,
KOTaTo JIBOMHUTE NMEHA YBEJIMYaBaT CBOS JIsUT B ObJIrapckara JMYHOMMEHHA CHCTEMA
(Honesa-Aumutposa, Hanuesa / Choleva-Dimitrova, Dancheva 2018). [Ipeau ToBa
enuacTBeHO H. KoBaueB mpuBexna aBe uMeHa: boeodapun v Boeoemunus, KOUTO
obaue OCHOBATEITHO OMpPEEs Karo IBYOCHOBHH, a He KaTo KomynatuBHE'S. [IpaBu
BrieuarieHue, ae JIN, obpasyBanu oT oCHOBaTa 602-, BUHATH CE€ SBSBAT KAaTO ITBPBU
€JIEMEHT B IBOMHOTO UME U Y€ Cpell EKCLUEPIUPAHUTE aHTPOIIOHUMU HUTO €AUH HE
ChIbPKa KaTo BTOPU KOHIMOHEHT UYXKAO0 MMe, T.€. HeaJanTHpaHo B ObIrapckara
JMYHOMMEHHA cucTeMa, Hanp. Hoauna-Kaponena, Mapusu-/apuyw vinu Padocmun-
etisuo.

Nwmenara, 00pa3yBaHu ¢ yMaJUTEIHU CY(PHUKCH, Ca TIPEICTABEHU €INHCTBEHO
oT mnpeHoMmenute booxcko u boowcanka. He ca peructpupanu aHTPOINOHHUMH,
o0pa3yBaHU OT CHKpaTeHH OCHOBH, CBBP3aHU C KOPEHA 602-, KOUTO N300MIICTBAT B
HAKOTalllHATa HU JIMYHOUMEHHA CUCTEMA.

4. M3Boan

OCHOBHHTE HM3BOIM OT TOBa M3CIIEIBAHE ca B JIBE MOCOKU: 1) OTHOCHO
ChbBpEMEHHAaTa YeCToTa Ha yrnoTpeda Ha aHATM3UPAaHUTE AHTPOIIOHUMH U 2) TSIXHOTO
pasHooOpasue. CraBa sicHO, 4e B Hadasioro Ha XXI B. mmeHara, oOpa3yBaHU
OT OCHOBa 0Ooe-, ca TBbpae penku. [Ise JIM mpaBst m3kimoueHue — hoowcudap W
boowcuoapa, xouto ca Hail-xapecBaHUTE UMEHA OT TO3H KJIac, IIPH TOBA Ca €IHAKBO
MPEANOYNTAaHN BbB BCHUKH M3JIEABAHH CENUINA. Te mMaT MHOXKECTBO pedepeHLun
BBB BCEKH OT 15-Te n3ciaeqBaHu KOpIyca, KOeTO HU J1aBa OCHOBAHHUE Ja CMATaMe, 4e
T€3W JiBa MPEHOMEHa IIe 3ama3siT CBOETO MACTO B HallaTa JMYHOWMEHHa cucTremMa
u 3aHampen. Jpyru mer TpagwmuwoHHu Owniarapcku JIM — bozcomun/a, Bozoaw/a,
boowcana, creraBnsBar BTOpaTa Ipyla OHAMH — T€3W C OTHOCHTENTHO CTaOWITHA
ynorpeba, HO TeXHUTE pedeHIru ce orpaHmyaBar Mexay | u 13 B oTnmenHute
koprycu. ToBa oka3Ba, 4e B CJIeABAIINTE TOJMHU UMa BEPOATHOCT T€3U MPEHOMEHH
Jla M3MaJHaT B IpyIaTa Ha 3acTpalleHUTe OT H34ue3BaHe uMeHa. B mocnennara rpyna
— Ta3W Ha PSJIKO CPEIaHUTE IPEHOMEHH, TI0TIaJ[aT UMeHaTa ¢ eJMHNYHA pedepeHIus
Y CIIOpaJinyHa TI0SBa B OTJIEIHHA KOPITycH (OCTaHANUTe 27 eKUEepIUpaHd OHFMH).
UYacr OT Te3u UMeHa ca pelKH, Topaau GakTa, 4e ca apXaudH! H/UiIH HENPECTHKHH,
Hanp. boeos, boacun/a, Bosxcko n np. Cpen Tsax obaye MMa W JABa aHTPOIOHHMMA,
KOUTO OMXa MOIJIH JIa c€ OKaXkaT Bb3paxkaaly ce uMeHa — bozocaas n Bozoceema,
THH Karo B HACTOALIMS MOMEHT MMa 3acHiieHa TeHACHIMs Ha NPEANOYHTAHIE KbM
MO00€H TUTI IByOCHOBHH NMEHA.

[lo orHOmeHne Ha pa3HOOOpa3WMeTo OT MMeHa, 0Opa3yBaHHW OT OCHOBaTa
002-, MOJKE J1a ce 3aKJTI0YH, e peobiaaiaBaTr TpaAulIMOHHNTE NMEHa. Pernctupanu
ca caMO JBa JBYOCHOBHH HeoaHTpomnoHumMa — bozdapa wn bozoceema. Kbpm
HEOAHTPOIIOHUMHTE OWxa MOTIU na ce mpuuuciar u npyru ase JKIIU: boeua n
bocunus, 06pazyBaHu ¢ MOMOIITA Ha Cy(QHKca -1, KOUTO € 0COOEHO pa3npoCTpaHeH
B JHEIIHO BpeMe.

18 TTonsxora HBOﬁHHTe HMCHA ChIIO CC U3IMHCBAT CJIATO.
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B 3akmouenne TpsOBa 1a I3THKHEM, Y€ HE Ce ITOTBbPIK/IaBa MbPBOHAYATHOTO
HHU TpeIoyioKeHne, 4e B HadajnoTo Ha XXI B. MMa 3aBpbIIaHe KbM HMEHATa C
OCHOBa 002-, MPOIUKTYBAHO OT OTIAJaHETO Ha 3a0paHuTe, CBbP3aHU C PEIUTHUATA,
clies1 00IIeCTBEeHO-TTOJTUTHIECKUTE TPOMeHH mpe3 1989 1.
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CBKPAIIIEHNW A

JKJIN — skeHCKHM TUYHH UMEHA
JIN — nuuHM uMeHa
MJIN — MBKKH THYHA UMEHA

Personal Names Derived from bog- in Historical and Contemporary Bulgarian
Anthroponymy

Maya Viahova-Angelova

Abstract: This study aims at investigating a certain type of Bulgarian personal names —
derived from the Proto-Slavic stem bog- ‘god-’ — synchronically and diachronically. Its
departing point is the rapidly increasing popularity of two particular anthroponyms, both of
the kind that allows us to hypothesize they are again becoming trendy in our day. The study
is based on quantitative (statistical) and linguistic analyses. The historical development of
the anthroponyms in question has been presented in detail, and some inferences have been
made regarding their frequency in the past. Special emphasis is placed on the analysis of the
names’ frequency in the beginning of the 215 century. Thus, the excerpted prenomina are



202 Mas Braxosa-Aneenosa

divided into 3 groups according to their frequency. The present day diversity of names is also
investigated in comparison to their variety in previous periods. The analyses show that except
for two prenomina — Bozhidar and its female variant Bozhidara, the rest of the names derived
from the stem bog- are rather rarely registered as names of newborns, hence are likely to be
forgotten in the future.

Keywords: forenames, frequency, synchronic, diachronic, historical anthroponymy
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Hacoku Ha CJIaBUCTUYHUTE M NOJOHUCTUYHUTE AHTPOIIOHOMACTHYHH
u3cjaeABaHus B YHuBepcurera ,Axam Muukesnu® B [loznan B
nepuoaa 2013 — 2021 r.

Iampux BOPOB/K

CnaBUCTHYHHUTE M MOJOHUCTUYHUTE aHTPOIMOHOMACTHYHH MOCTHUKECHUS Ha
yueHure oT DakynTera 1Mo Mmojcka M Kiacudecka (QUIIoNorus 0sxa IpEeICTaBeH! B
boearapus npenu 9 rogwHE 10 BpeMe Ha KoHbepeHIusTa ,,CiiaBsiHcKa 1 0aakaHcKa
onomactuka“ (13 — 15 cenremBpu 2012 1., rp. Benmko ThpHOBO) 1 TyONMMKyBaHU €THA
TOJIMHA MTO-KBCHO KaTO CTATHsI ChC 3araBue ,,Hacoku Ha OHOMAacTHYHH U3CJICIBAHUS
Ha T0JICKaTa W IKHOCIABSIHCKUTE (Pritooruu Ha YHUBEPCHTET ,,AaM MunkeBuy‘
B [lo3nan B cOopHuka ,,Cvcmosnue u npobnemu Ha 6vaeapckama OHOMAcCmuKa', T.
13, 6p. 1, pemaktupan ot JlronBur Cenmumcku (Bx. Sarnowska-Giefing & Sieradzki &
Borowiak 2013). MuHa0 € IOYTH A€CETHIICTHE OT Ta3H ITyOIUKAIIHS, CIICIOBATEITHO
CH CTpyBa Jia ceé Kake KakBO Oe IMyOJIMKyBaHO Ipe3 TOBa BpeMe B oOiacTra Ha
AQHTPONIOHUMHUSTA M BbPXY KOM HEWHH acrekTu ce (pokycupar yuenute ot [lozHaH.

[Topaau cnoxHara cTpyKTypaHa YHUBepcuTeTa,, Anam MunkeBud“ BI1o3HaH,
KOWTO € pa3JiesieH Ha MHOXKECTBO (haKyJITeTH, B MOMEHTA MOTaT Jia c€ Iocoyar JBa
BOJIEIIM IIEHTHPA, 3aHWMABAIIN CE€ ChC CIABIUCTUYHH OHOMACTHYHHU W3CIIEIBAHUS.
Topa ca @axynTeTHT 1O MMOJICKa U KiTacndecka Qutonorus n Heodpumomornaeckust
(hbakynrer. B mppBus n3cnenBaHusATa B 001aCTTa Ha aHTPOIIOHUMHUSATA CE TPOBEKIAT
B MHctutyTa mo moncka ¢unonorus (Karegpa mo chBpeMEHEH IMOJCKU €3UK H
OHOMACTHKa, TOJI PHKOBOACTBOTO Ha mpod). Marnanena ['pad), u B MuacTHTyTa 110
cnaBsiHcku Quionoruu (Karteapa mo 10)KHOCIABSIHCKH €3HIH, 1MOJ PHKOBOACTBOTO
Ha ipod. Mapwnona Bamgak-Mukonaitqak u Kareapa mo 3amamHOCIaBsSIHCKA €3HUITH
Y JIUTEPaTypH, 1OJl PHKOBOACTBOTO Ha npod. Meuuncnas bamoscku). Ha ToBa mMsicto
HUCKaM Ja oTOeneka, 4ye JBaTa TOPECIOMEHATH HHCTUTYTa PaOOTIT MapaseiHo
B paMKHTe Ha eAuH (aKyinTeT, Thil kaTo B llomma HiMa Tpaaunus 3a BKIIIOYBAHE
Ha HanuoHanHara (uionorust (B ciydas IOJICKara) B TO-TOJIEMH CIaBUCTHYHH
CTPYKTYPH.

Bve BrOopms — Heodwnomorndeckus ¢akynrer, ChIIO Taka HMa JIBE
3BeHa. DaKkynTeThT MO pycka M yKpawmHCKa (DUIIONOTHS MPOBEXKAA H3CIIEIBaHU,
CBBP3aHH C M3TOYHOCIIABSHCKHUTE €3l U nuteparypH (Karegpa mo pycku e3uk,
moji ppKOBOACTBOTO Ha mpod. Anmkeit Hapnox u Karenpa no ykpanHucTHka, OA
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pBKOBOACTBOTO Ha TIpod. SApocnas [omumayk). B To3u GakyiaTeT ce oChIIecTBIBAT
AHTPOTIOHOMACTHUYHU M3CJIeJBaHMsI B 00JAcTTa Ha TIOJICKATa AHTPOIIOHUMES OT
npod. KOctuna Bankossik ot Karenpara mo e3nkoBa MOMUTHKA U M3CICIBAHMS Ha
MaJIIUHCTBaTa OT IHCTUTYTA 10 OpUEHTAINCTHKA.

3a ma ce TOpeAcTaBAT ~OCHOBHHTE  TEHJACHIMH, CBBP3aHU C
AQHTPOTIOHOMACTUYHUTE H3CIICJBAHUS, IPOBEXKIAHH B HalIUs YHHBEPCHUTET,
TpsOBa a ce 0ObpHE BHUMAaHHE Ha (akTa, 4e€ OT HIKOJIKO TOTWHHU CE OdepTaBar
JIBE BOJICIM TEHJICHIIUH CpeJ MO-TOJsIMaTa 4acT OT ITOJICKATE OHOMacTu. ToBa ce
OTHaci W 3a MOJIOHHCTHYHATa OOLIHOCT HAa YHUBepcHUTeTa ,,Afxam MwunkeBuy“ B
[To3nan. [IppBara TeHACHIMS € CBbp3aHa C HACIEACTBOTO Ha BUAHU MOJOHUCTH H
CIIAaBUCTH, 3aHMMABAIIM CE C OHOMACTHKA, 2 IMEHHO C TPHIOKHA aHTPOITOHUMHUSL,
BTOpara — C pa3BHBaIaTa Ce HEMPEKHCHATO M PaJBallla Ce Ha TOJISIM HHTEPEC CPel
W3CIIeIOBATENNTE JINTEpaTypHa aHTponoHuMus. B mepBara obmact TpsiOBa ga ce
o0bpHE BHUMaHHE Ha MOCTW)KEHHsITa W myOnukanuute Ha M. CaproBcka-lIuduar
W HEHHUTE CHTPYAHULM U MOCcIeoBaTeN oT MHCTUTyTa Mo mojicka QuIonorus Ha
VYHuBepcurera ,,Anam MunikeBuu . ['eorpadckust GakTop € 04eBHUICH U OTIPE SIS
B Te3W pa3pabOTKH, Taka 4e He € M3HEHAJBAIllo, Ye B Ta3u o0NlacT Hal-uecTo ce
MIPOBEX/IAT M3CIEIABAHUSA, CBbP3aHH ¢ (DaMWUIITHATE UMEHA Ha XUTEIUTE Ha Tpaj
[To3nan u obmact Benkormoncka ¢ akiieHT BbpXy aHTporioHuMusATa 0T X VI — XVIII B.
Bu Tpsi6Bano npean BCHYKOTO J1a c€ CIIOMEHE KOJIEKTUBHUAT TPYA MOA PHKOBOJACTBOTO
Ha W. Capuoscka-I'uunr Slownik nazwisk mieszkancow Poznania XVI-XVIII
wieku, Tom 1 A-F, Tom 2 G-N (Sarnowska-Giefing 2011-2014). B3 ocHoBa Ha Hero,
KaKTO M Ha M30paHu MarucThpcku padbotu, A. lllepan3ku Hammca Tpyn Poznanskie
derywaty nazwiskowe XVI-XVIII wieku (Sieradzki 2013). [IpoTiBHO Ha TpagunusTa,
aBTOPBT TPETHpa KaTo GaMUIHM ACPUBATH €IMHCTBEHO TE3M UMEHA, KOUTO ca Onin
MOAJIOKEHH Ha MPOLIEC Ha ASPUBALMsI, TaKa Y€ OOCKTHT Ha M3CIIEIBHE CE CBEX/a JI0
(haMuIHU UMeHa ChC Cy(DUKCH: -ski, -owski, -ewski, -eniski, -ewicz, -owicz, KakTo U
TaKHBa ChC Cy(OUKCH M OCHOBA -k, HAIIPUMEP -€K WX -aK.

Manroxara PyTtkeBnd-XaHueBcka ITyOJMKyBa CTaThs, IIOCBETEHA Ha
CIIaBSHCKaTa aHTPONOHUMUS, B Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics
Online, a cpIO Taka OTAEIS MSCTO 3a UMEHa W (aMIIHM MMEHAa B HEHHaus Tpyn
3a HauMHa Ha ch3gaBaHe Ha oHmMuTe (Rutkiewicz-Hanczewska 2020 https:/
referenceworks.brillonline.com/entries/encyclopedia-of-slavic-languages-and-
linguistics-online/*-COM_034763).

JparoroqumausaTt npodecop ot Hamms dakynrer, borman Bamgak, chimo
€ Cpel aBTOpPHUTE C NPUHOC B H3CIEABAHETO HA AHTPOIOHMMHUATA, KOHUTO Tpe3
MOCIETHOTO JleceTHaeTue ce (QOKycupa BBPXY HMCTOPUYECKO-TMHIBHCTHYHH
W3CIeBaHUS, MHTEPIIPETHUPAIIN COOCTBEHUTE MM (paMIITHUTE UMEHA B MO-LIHPOK
e3nkoB kKoHTekcT (Walczak 2017).

EBa Homak-Ilacrepcka ¢ aBTOpka Ha KHHTaTa Antroponimia ztotnikdw
poznanskich XVI-XVIII wieku. Studium onomastyczno-kulturowe (Nowak-Pasterska
2020), B K0sATO MOAPOOHO aHATM3KpPa OKOJIO JBECTa (JaMIIIHM UMEHA Ha MMO3HAHCKU
3JIaTapyl, WICHOBE Ha HAKOTAITHUSA MECTeH 3aHasTumiicku ecHad. IIpe3 2021 T
aBTOpKara TOJYy4YHd Harpanua, BpbuBaHa OT KmerTa Ha rpaj [lo3Han, 3a Hail-mOOBD
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JIMCEepTaIlMOHEeH TPy, YMATO TeMa € CBbp3aHa ¢ rpajaa. E. Hosak-Ilactepcka e u
ChaBTOpKa 3aefqHo ¢ Marnanena ['pad Ha moknana Nazwiska delegatdw na Polski
Sejmu Dzielnicowy w 1918 roku. Komentarz onomastyczny, N3HeCeH 1O Bpeme Ha
koH(pepeHnusTa no ciydaid 100-roguiiHuHara Ha [loJickus OKpBKEH mapiiaMeHT
B I[lo3nan ot 1918 . Beuuku ropecriomeHaty mMyOIMKaIMK MOKa3BaT, Y€ UMa OLIe
MHOTO JIa ce H3cJe/[Ba B 00acTTa HA aHTPOIOHHUMHUATA B UCTOPHUYECKH KOHTEKCT
(Graf & Nowak-Pasterska 2020).

Marpmanena I'pad mpe3 mocrmemHoTo naecerurnerne ce (QOKyCHpa BbPXY
U3CIIe[BaHus, CBBP3aHH C JIMTepaTypHaTa OHOMacTHKa. HeliHara MoHorpadus
Literackie nie-nazywanie. Onomastykon wspotczesnej prozy polskiej (Graf 2015) e
KHHUTA 3a JIUTEPaTypHUsI TEKCT, Pa3mIekK/aH OT IIIEJHA TOYKA Ha HETOBHSI OHUMHUYCH
CJIOH — e[TMH OT ETIEMEHTHTE My Ca M UMeHaTa Ha TuTeparypHute repou. OcTaHamure
myonmukanuu Ha M. I'pad oT mocieqHoTo JeceTuiieTHe ChIo Taka ce pOKycHupar
BBPXY JIUTEpaTypHaTa OHUMHUS, TO-PSIIKO IPUIIOKHATA (BHXK aHEKCA).

Cpen ydeHUTE CIaBUCTH B YHUBEPCHTETA ,,AZlaM MUIIKEBUY , TOCBETHIIN CE
HAa FO’)KHOCJIaBSHCKUTE €311, C aHTPOTIOHUMHS C€ 3aHUBAT, MaKap U psKo, Mapuosa
Banuak-MukonaiiuakoBa u Ilatpuk bopossak. IIepBara wuscnenoBarenka Ipenn
BCHYKO € TOMYJISIpU3aTopKa Ha pa3paOOTKH, CBbP3aHU C JIMYHUTE W (HaMUITHHUTE
MMeHa, BBIIPEKU Ye Tpe3 MOCIESTHUTE TOMUHH Te IMO-4eCTO 3acsiraT JHTepaTrypHa
aHTPONOHUMUSL, HANp. Imiona i nazwiska znaczqce w powiesci Miljenko Jergovicia
“Srda Spiewa o zmierzchu w Zielone Swigtki” w npyru. OcBen ToBa M. Bamuak-
MukonaifuakoBa ¢ €KWIa CH € Ch3Jlaia HW3CIeAOBaTeNICKa Tpyma, MpoBeKAalla
MIPOYYBaHMS, BKIIOYUTEIHO M TEPEHHHU, CBbP3aHW C KylITa KbM CBeTH T1pudoH.
Hocera ca myOonukyBanu qBa cOopHrka, B kouto I1. boposk e myOnukyBan cratnu
o antponoHumust: Tryfon w butgarskim i macedonskim systemie antroponimicznym
(Borowiak 2017) u Najpopularniejsze nazwiska od podstawy Trifun/Tripun/Trivun w
chorwackim systemie antroponimicznym (Borowiak 2018).

Cpen mo3HaHCKHTE OOXEMUCTH ¢ IMYHU UMEHA ce 3aHMMaBaT M. bajgoBcku u
P. CiimBka, BBIIpEKH 4e TOBa HE € TAXHAaTa Bojella o0nacT Ha HaydeH uHTepec. [Ipe3
MTOCJICIHATE TOMWHU Cca MMyOWKYBaHU CTATHUU 32 UMEHATa Ha TOJICKUTE BIIAJETEINH,
AQHTPOIIOHUMH OT TOJICKO-YEIlIKaTa TpaHuyvHa 30Ha (pernoH Ha MopaBcku Bapara)
WIM YemKH (paMWIHU HMEHa, MPOM3BOAHM OT MMEHaTa Ha IbpBETa M XPacTH
(Balowski 2019; 2020; Sliwka 2021). Ha ToBa msicTo cienBa Ja ce CIIOMEHE H
criucanue Bohemistyka, n3naBano oT MTHCTUTYTa 1O CIIaBIHCKA (QUIIONOTHS, KBACTO
MOTaT J1a C€ HaMepsT MOBeYe CTATHUHU 3a YelIKara aHTPONOHWMUS, HAIMCAaHU OT
TIOJICKU U UYXKAECTPAaHHN OOXEMHUCTH.

C um3cnenBaHe Ha W3TOYHOCIABSIHCKATa aHTPOIOHMMUSI B TOPECIIOMEHATHUS
Heodwunonornueckn ¢axkynrer Ha YHuBepcutTeTra ,Anam MuikeBud“ ce
3aHnMaBa bokeHa XpHHKeBHY-AIaMCKHX, KOSITO B MOMEHTa ce (hoKycupa BBpPXY
CIIOBOOOpAa3yBaHETO Ha CTApOPYCKH JIMYHA WMeHa. Ts e myOnrKyBama JBe CTaTHH
o ta3u TeMa (Hrynkiewicz-Adamskich 2015; 2020). OcBeH ToBa mpe3 MOCIEAHATE
TOIIMHH TS C€ 3aHUMaBa ¢ Ipoleca Ha 0(hOpMsIHE M CTA0OMITU3UpaHe Ha PYCKH (DaMIITHH
MMEHa WM U3TOYHOCTABIHCKA MECTHHM Ha3BaHHWS, MOTHBHPAHU OT JIMYHU MMEHa
n texaute ¢yHkmun (Hrynkiewicz-Adamskich 2018; 2019). Cpen no3naHCKHTE
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YKpPamHHUCTH C aHTPOMOHMMHUYHH TpoOiieMu ce 3annMaBar omie TersiHa Kocmena,
KOATO pasrexja aHTPOIOHUMHTE KAaTO 4YacT OT HM3CJICABAHMATA CH, CBBP3aHU C
e3uka Ha npecara; JJomunuka Snuypa u Mapra AGy3aposa-Ctercyna, 3aHIMaBalIx
Ce Mpenyd BCUYKO C YKpPawHCKH ()aMWJIHM MMEHA, (aMHJIHHM MMEHa OT IOJICKO-
yKpauHCKaTa rpaHUYHa 30Ha U MOJICKK (haMUITHA MMeHa B YKpaiiHa (BXK. TOKTOpcKaTa
nucepranust Ha M. AGy3apoBa-Cretcyna Polskie nazwiska mieszkancow Drohobycza
konca XVIII i poczgtku XIX wieku na tle wschodniostowianskim (Abuzarova 2014
https://repozytorium.amu.edu.pl/bitstream/10593/10991/1/M.%20Abuzarowa.%20
Praca%?20doktorska%20%2B%?20streszczenie.pdf).

IOctuna Bankopsik or MHCTUTYyTa 1O OPUEHTAJIMCTUKA OT MHOTO TOIUHHU
MIPOBEXK/1a M3CIICABAHUS B 00/1aCTTa HA JUYHUTE U (PaMUIHUTE MMEHA U €3UKOBaTa
MTOJTUTHKA, & CHIIO Taka MPOydYBa aHTPOIIOHHUMH OT TOJICKO-TUTOBCKaTa TPaHWYHA
30HA, T.€. MOJICKA M JIUTOBCKU JINYHH W (aMIIIHU MMEHA, KAKTO M JHUTOBCKHU II0
rpou3xo (haMUITHU KMEHA Ha MOJISIH. Ts € aBTopka Ha MHOTO ITyOJTUKAIMH OT Ta3u
o0JacT (BHXK aHEKca).

Bceuuku ropecrioMeHaTH YHHUBEPCUTETCKH SAMHUIIM TPOBEXKIAT CEMUHAPH,
KBJIETO CE€ Ch3IaBal BCE HOBH JIUIUIOMHHM paOOTH, CBbpP3aHHM C MPHIOXKHATA HU
JTUTeparypHaTa aHTpomoHuMUs. PaszpaboTkuTte ce myOnmWKyBar HamucaHd Ha
OTACITHUTE CIIABSIHCKH €3WIIY, a CHIIO TAaKa M HA ITOJICKH €3WK, a HH(pOpMAaIus 3a TIX
MOJKe J1a ObJIc HaMepeHa B JICKTPOHHUTE 0a3u Ha YHUBEpCUTETA ,,AlaM MurkeBuy
(Buk aHEKca).

bux wuckanm na m00aBs, 4e B MPOABIDKCHHE HA HSIKOJIKO JCCETHIICTHS B
[lonmmra ce mpoBexaa MexxayHaponHa OHOMAcCTHYHA KOH(EpEeHIHs, 0 BpeMe Ha
KOATO C€ WM3HACAT JIOKJIaT, CBbP3aHM C OHOMACTHKaTa W HEHHUTE HalpaBIICHUS.
YHuBepcuteTsT,,Aam MunkeBuy‘‘ B [Toznan 6eme nomakus Ha XIX MexayHapogHa
oHOMacTH4YHa KoH(pepenuus npe3 2014 roawHa, B KOATO B3exa ydactue Haa 120
aymu ot [lommia u uyxOuHa. MHOrO OT MPEICTABEHUTE TaM CTaTHH 3acsrar
AHTPOTIOHUMHUSTA OT KYJITYPOJIOTHYHA INeJHa To4Ka. [IoBe4eTo OT pe3yiaTaTure OT
M3CIICIBAHUATA ca MyOTMKyBaHu B 00eMHus (849 cTpanunm) cOopHUK Funkcje nazw
wlasnych w kulturze i komunikacji (2015), penaktupan ot . CapHoBcka-I nguHr,
M. Banoscku u M. I'pad.

[Mocokara u mepcreKTUBUTE Ha OBJEIIMTE THPCCHHS B O0JacTTa Ha
AHTPOTIOHOMUYHHUTE H3CJCABAHUS IIE CIICABAT IMOCTHUTHATOTO JO Cera B JBETE
OCHOBHHU HAIpaBIICHUS, a UMEHHO Ja C€ MPOABIDKAT PETHOHATHUTE HCTOPHKO-
€3WKOBH W3CJEIBAHMs, KaKTO W CBBbP3aHUTE ChC CHBPEMEHHHS €3WK Ha MEIUUTE,
BKJIFOYMTEITHO ¥ HHTEPHET, U JTUTEepaTypHaTa aHTPOTIOHUMHUSL.

AHEKC

Ilo-BaskHY CTABMCTHYHY U NMOJTOHUCTHYHH AHTPONIOHMMHH
H3cieBaHus, IPOBeeHN B YHUBepUCTeTa ,,AqaM MHUIKeBHY* B IepHOJA
2013-2021r
Abuzarova 2013: Abuzarova M. Metry¢ni knygy — dZerel’na baza onomastynyh

doslidZzen’ (na prykladi parafij Shidnoji Galyéyny). — Studia Ukrainica Posnaniensia, (2013),
1,5-9.



Hacoxu na cnasucmuynume u nononucmuynume aAHmMponoHomacmu4rnu uscneosanus ... 207

Abuzarova 2016: Abuzarova, M. XpHUCTHAHCBKI €JIEMEHTH B IIOJBCHKOMY
AQHTPOTIOHIMIKOHI MOJBCHKO-yKpaiHChKoro mpukopmoHHa KiHg XVII — mou. XIX cr. In:
Abramowicz, Z., Korotkich, K., (Eds.): Chrzescijanskie dziedzictwo duchowe narodow
stowianskich. Seria III. Jezyk — Literatura — Kultura — Historia, Tom 1. Chrze$cijanstwo w
literaturze i jezyku. Biatystok: Prymat, 207 — 219.

Adam Mickiewicz University Archiwum Prac Dyplomowych: <https://apd.amu.edu.
pl/catalogue/>, data na dostap 25.03.2021.

Adam Mickiewicz University Repository: <ttps://repozytorium.amu.edu.pl/>, data na
dostap 25.03.2021.

Adam Mickiewicz University Research Portal: <https://researchportal.amu.edu.pl/>,
data na dostap 25.03.2021.

Balowski 2019: Balowski, M. Mésko nebo Dago, Dobrava nebo Doubravka — jména
prvniho polského vladce a jeho ¢eské manzelky. — Bohemistyka XI1X/2 (2019), 181 — 193.

Balowski 2020: Balowski, M. Anthroponyms of the Polish-Czechborder area (The
Moravian Gate). — Bohemistyka XX/4, (2020), 587 — 600.

Banderowicz 2013: Banderowicz, K. Nazwiska nowych obywateli poznanskich na
podstawie Ksigg przyje¢ do prawa miejskiego (1575—1793), Poznan: Wydawnictwo Rys.

Borowiak 2017: Borowiak, P. Tryfon w bulgarskim i macedonskim systemie
antroponimicznym. In: Dymczyk, R. (Ed.): Swiety Tryfon w kulturze Stowian, Poznan:
Pracownia Humanistycznych Studiéow Interdyscyplinarnych UAM, 153 — 169.

Borowiak 2018: Borowiak, P. Najpopularniejsze nazwiska od podstawy Trifun/
Tripun/Trivun w chorwackim systemie antroponimicznym. In: Walczak-Mikotajczak, M.,
Mikotajczak, A.W., (Eds.): Swiety Tryfon w kulturze europejskiej, Poznan: Pracownia
Humanistycznych Studiow Interdyscyplinarnych UAM, 157 — 167.

Borowiak & Sarnowska-Giefing & Sieradzki 2013: Borowiak P., Sarnowska-
Giefing ., Sieradzki A., Kierunki badan onomastycznych na filologii polskiej i filologiach
poludniowostowianskich UAM. — CwcrostHHe 1 TpobiiemMu Ha OBITapcKaTa OHOMAcTHKa, 13
(2013), 444 — 463.

Czasopismo ,,Bohemistyka™: <http://www.bohemistyka.pl/>, data na dostap
25.03.2021.

Funkcje nazw witasnych w kulturze i komunikacji, 1. Sarnowska-Giefing, M. Balowski,
M. Graf (Eds.), Poznan 2015.

Graf 2015: Graf, M. Moda imiennicza i jej literackie reminiscencje (na przyktadzie
polskiej prozy wspolczesnej). In: Olchowa, G., Balowski, M. (red.): Jezyki stowianskie w
procesie przemian, Banska Bystrica: Uniwerzita Mateja Bela, 127 — 139.

Graf 2017: Graf, M. Onimiczny rysopis postaci, czyli o czym nie zawsze pamigtajg
literaturoznawcy (na przyktadzie literatury socrealistycznej i antysocrealistycznej). In: Graf,
P., Cieliczko, M., (Eds.): Roz-poznanie. Filologiczne demony Wojciecha Wielopolskiego,
Poznan: Instytut Naukowo-Wydawniczy MAIUSCULA, 219 — 231.

Graf2018: Graf M. Stowianie czy Europejczycy? Kilka uwag o imionach nadawanych
wspolczesnie w Polsce. — Hayunu Tpynose, Tom 56, xH. 1, ¢0. A, (2018) — ¢punonorus, 2018
— language and literature, 250 — 262.

Graf 2018: Graf, M. Od wieloimienno$ci do bezimiennosci, czyli posta¢ nie-nazwana.
Onomasty literackiego uwagi o postaci i postaciowaniu. In: Krawczyk-taskarzewska A.,



208 Ilampux Boposax

Bruszewska-Przytuta D., Przytula, P. (Eds.): Posta¢ w kulturze wizualnej. Tom 1: Ujecia
literackie, Olsztyn: Katedra Filologii Angielskiej Uniwersytetu Warminsko-Mazurskiego w
Olsztynie, 23 — 38.

Graf2021: GrafM. Imionastowianskie we wspotczesnympolskimantroponomastykonie

(w kontekscie fenomenologicznej koncepcji Bernharda Waldenfelsa). — Prace Jezykoznawcze
2021/1.

Graf & Nowak-Pasterska 2020: Graf, M., Nowak-Pasterska, E. Nazwiska delegatow na
Polski Sejm Dzielnicowy w 1918 roku. Komentarz onomastyczny. In: Gulczynski, A. (Eds.):
W przededniu Powstania — od Polskiego Sejmu Dzielnicowego do przyjazdu Paderewskiego,
Poznan: Wydawnictwo Poznanskiego Towarzystwa Przyjaciot Nauk.

Hrynkiewicz-Adamskich  2013:  Hrynkiewicz-Adamskich B.  Drevnerusskie
antroponimy ot nazvanij po rodu zanatij v kontekste tradicionnoj slavanskoj obradnosti”.
In: Ksenicz, A., Stasinska, P., Bielniak, N., Urban-Podolan, A. (Eds.): Epoka a literatura
i jezyk w Slowianszczyznie Wschodniej, Zielona Gora: oficyna Wydawnicza Uniwersytetu
Zielonogorskiego, 321 — 332.

Hrynkiewicz-Adamskich 2014: Hrynkiewicz-Adamskich B. O uwarunkowaniach
procesu ksztaltowania si¢ i stabilizacji rosyjskich nazwiska. — Poznanskie Studia
Polonistyczne, Seria Jezykoznawcza, 2014, tom 21 (41), z. 1, 49 — 61.

Hrynkiewicz-Adamskich 2015: Hrynkiewicz-Adamskich B. Wschodniostowianskie
nazwy miejscowe motywowane przez nazwy osobowe i ich funkcje (uj¢cie diachroniczne).
— Onomastica LIX, (2015), 247 — 259.

Hrynkiewicz-Adamskich 2015: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Drevnerusskie muzskie
otapellativnye antroponimy, obrazovannye putém paradigmaticeskoj derivacii. — Studia
Rossica Posnaniensia, 40/2 (2015), 93 — 107.

Hrynkiewicz-Adamskich 2016: Hrynkiewicz-Adamskich B. Nowe imiona w
antroponimii rosyjskiej po 1917 roku. In: Zemszat P., Halili R., Gluszkowski M. (Eds.):
Doswiadczenie komunizmu — pamigé i jezyk, Torun: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu
Mikotaja Kopernika , 95 — 112.

Hrynkiewicz-Adamskich 2016: Hrynkiewicz-Adamskich B., O nekotoryh aspektah
proprial’noj intertekstualizacii v svete novejsih issledovanij. — Studia Rossica Posnaniensia
XLI, (2016), 289 — 303.

Hrynkiewicz-Adamskich 2018: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Zastosowanie ilosciowo-
jakosciowej metody statystyki lingwistycznej w badaniach siedemnastowiecznego zasobu
meskich chrzescijanskich imion osobowych potnocnej Rosji (na 90. rocznicg urodzin
Profesora Wasilija Danitowicza Bondaletowa). — Onomastica LXII (2018), 183 —202.

Hrynkiewicz-Adamskich 2019: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Wstgpne uwagi o
typach i cechach jezykowych nazwisk szlachty powiatu lidzkiego w XIX wieku. In:
Rygorowicz-Kuzma, P., Rutkowski, K. (Eds.): Nazwy wlasne w jezyku, literaturze i kulturze.
Ksiega jubileuszowa dedykowana Profesor Zofii Abramowicz, Biatystok: Wydawnictwo
Uniwersytetu w Bialymstoku, 263 — 283.

Hrynkiewicz-Adamskich 2020: Hrynkiewicz-Adamskich, B., Z wktadu przedstawicieli
poznanskiej szkoty onomastycznej w badania nad antroponimig stowianska: o staroruskich
dwuczlonowych imionach osobowych i ich derywatach. In: Rutkiewicz-Hanczewska, M.,
Walkowiak, J. (Eds.): Wielkopolska nazwami opisana, Poznan: Wydawnictwo ,,Poznanskie
Studia Polonistyczne”, 121 — 161.



Hacoxu na cnasucmuynume u nononucmuynume aAHmMponoHomacmu4rnu uscneosarnus ... 209

Hrynkiewicz-Adamskich 2021: Hrynkiewicz-Adamskich, B., Apostot Andrzej — osoba
i imi¢. — Studia Rossica Posnaniensia XVLVI/1 (2021), 85 — 99.

Janczura 2017: Janczura D. AHTpOIIOHIMHA OpHAMEHTaIiKa B MOBI Cy4aCHOI ra3eTH. —
Modern Philology: relevant issues and prospects of research, (2017), 192 — 195.

Janczura 2019: Janczura D. IIceBnoHiM y crcTeMi OHIMIB: HOTO CTaTyc, TUIH H QYHKIIIT
(anaiiz 0cOOMMBOCTEN TBOPEHHS ICEBIIOHIMIB Cy4acHUX YKPaiHCHKHMX NMHUCbMEHHUKIB). —
Studia Ukrainica Posnaniensia, vol. 7, (2019) 1, 115 — 121.

Kosmeda & Janczura & Mytnik 2017: Kosmeda T., Janczura D., Mytnik L., Stownik
historyczno-etymologiczny antroponimow ziemi chelmskiej (XVI-XVII wiek). — Acta
Onomastica, vol. 60, 2 (2019), 289 — 296.

Kosmeda & Janczura & Mytnik 2017: Kosmeda T., Janczura D., Mytnik L., Imiennictwo
ziemi chetmskiej w XVI-XVII wieku. — Onomastica, vol. 63 (2019), 323 — 328,

Modern Philology: relevant issues and prospects of research, 4 (2017), 192—-195.

Niewulis-Grablunas & Walkowiak 2019: Niewulis-Grablunas J., Walkowiak J.,
Nazwiska niecurzegdowe mniejszosci litewskiej w Polsce — dziedzictwo jezykowo-
kulturowe pogranicza polsko-litewskiego. — Acta Baltico-Slavica: [rocznik poswiecony
kontakmom stowiansko-battyjskim w dziedzinie historii, jezykoznawstwa i kultury
materialnej], vol. 43, (2019), 23 — 40.

Nowak 2013: Nowak, E. Z problematyki ksztaltowania si¢ polskich nazwisk. Model
odmiejscowy na —ski w antroponimii poznanskiej XVII i XVIII wieku. — Kwartalnik
Jezykoznawczy 3 (2013), 11 —24.

Nowak 2014: Nowak E. Typy motywacyjne nazwisk poznaniakow i ich
funkcjonowanie w wybranych rejestrach podatkowych z XVII i XVIII wieku. — Poznanskie
Studia Polonistyczne. Seria Jezykoznawcza, tom 21 (2014), 41, z. 1, 185 — 195.

Nowak 2017: Nowak, E. Identyfikacja chtopcéw w ksiggach poznanskiego
cechu zlotnikow jako $wiadectwo rzemieslniczej tradycji onimicznej w XVI wieku. —
Socjolingwistyka, 31 (2017), 177 — 189.

Nowak-Pasterska 2020: Nowak-Pasterska E. Antroponimia zlotnikow poznanskich
XVI-XVIII wieku. Studium onomastyczno-kulturowe. Poznan: Wydawnictwo Rys.

Rutkiewicz-Hanczewska 2020: Rutkiewicz-Hanczewska, M., Anthroponyms:
Surnames and Informal Anthroponyms <https://referenceworks.brillonline.com/entries/
encyclopedia-of-slavic-languages-and-linguistics-online/*-COM_034763>, data na dostap
25.03.2021.

Sarnowska-Giefing 2011: Sarnowska-Giefing, 1. Stownik nazwisk mieszkancow
Poznania XVI-XVIII wieku, tom 1 A-F. Poznan: Wydawnictwo Naukowe UAM.

Sarnowska-Giefing 2015: Sarnowska-Giefing 1., Nazwiska odzawodowe mieszkancow
Poznania w XVI-XVIII w. w swietle dynamiki gospodarczej regionu. In: Osowski B., Kobus
J., Michalska-Gorecka P., Piotrowska-Wojaczyk, A. (red.): Jezyk w regionie. Region w jezyku,
Poznan: Poznanskie Studia Polonistyczne.

Sarnowska-Giefing 2015: Sarnowska-Giefing 1., Patronimy jako sktadnik osobowego
kodu identyfikacyjnego Zydéw poznanskich od XVI do XVIII wieku. — Poznariskie Spotkania
Jezykoznawcze, (2015) 30, 153 — 164.

Sarnowska-Giefing 2019: Sarnowska-Giefing I. Slady dyfuzji kulturowej w antroponimii
Poznania w XVI-XVIII wieku. — Onomastica, LX (2016), 107 — 118.



210 Ilampuk bopossk

Sarnowska-Giefing 2019: Sarnowska-Giefing, 1. Z antroponomastykonu kultury
polskiej. Niemieckie nazwiska mieszkancow Poznania. In: Diring, M., Trybus, K., Polen
und Deutsche in Europa / Polacy i Niemcy w Europie. In: Graf, M., Hofmanski, W., Graf, P.
(Eds.): Z nazwg w swiat. Filologiczna podroz z Profesor Ireng Sarnowskq-Giefing, Poznan:
Poznanskie Studia Polonistyczne, 117 — 138;

Sarnowska-Giefing et al. 2014: Sarnowska-Giefing, 1., Kotodziejczyk-Trawinska, A.,
Kulupa, A., Graf, M., Nowak-Pasterska, E. Stownik nazwisk mieszkarncow Poznania XVI-
XVIII wieku, Tom 2 G-N. Poznan: Wydawnictwo Poznanskiego Towarzystwa Przyjaciot
Nauk.

Sieradzki 2013: Sieradzki A., Nominacja Zydéw w szamotulskiej ksiedze lawnicze;
z konca XVI wieku. In: Migdat J., Piotrowska-Wojaczyk A. (Eds.): Cum revrentia, gratia,
amicitia... Ksiega jubileuszowa dedykowana Profesorowi Bogdanowi Walczakowi, Tom 111,
Poznan: Wydawnictwo Rys, 197 — 204.

Sieradzki 2013: Sieradzki A. Poznanskie derywaty nazwiskowe XVI- XVIII wieku,
Poznan: Wydawnictwo Rys.

Sieradzki 2014: Sieradzki A., Derywowane nazwiska odzawodowe w dokumentach
poznanskich od XVI do XVIII wieku. — Poznanskie Spotkania Jezykoznawcze , 27 (2014),
163 —171.

Sieradzki 2016: Sieradzki A., Stowotworstwo nazwisk mieszkancéw Szamotul z
konca XVI wieku. In: Osowski B., Kobus J., Michalska-Goérecka P., Piotrowska-Wojaczyk
A. (Eds.): Jezyk w regionie, region w jezyku, Poznan: Poznanskie Studia Polonistyczne,
173 - 190.

Sieradzki 2016: Sieradzki A. Stowotwdrstwo nazwisk mieszkancow wsi we wrzesinskich
ksiegach chrztu z XVIII wieku. — Poznanskie Studia Polonistyczne. Seria Jezykoznawcza , 23
(43), 1 (2016), 67 — 80.

Sieradzki 2017: SieradzkiA. Nazwa osobowa Tryfon (i formy pochodne) w antroponimii
na ziemiach polskich (od XV do konca XX wieku). In: Dymczyk, R. (Eds.): Swiety Tryfon
w kulturze Stowian, Poznan: Pracownia Humanistycznych Studiow Interdyscyplinarnych
UAM, 171 — 186.

Sieradzki 2017: Sieradzki A. Semantyczna kategoria ,obcy’ w nazwiskach polskich z
sufiksem -ski (XV-XVIII wiek). In: Karwatowska, M., Litwinski, R., Siwiec, A. (red.): Obcy,
inny. Analiza przypadkow, Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Sktodowskiej,
231 - 240.

Sieradzki 2017: Sieradzki A. Sfowotworstwo zenskich nazw osobowych w szamotulskiej
ksiedze tawniczej z lat 1567-1579. — Jezyk Polski 4 (2017), 59 — 67.

Sliwka 2021: Sliwka, R. Dendrologia nazwisk czeskich. O czeskich nazwiskach
powstalych od nazw drzew i krzewow. In: Baer, M. (Eds.): Drzewostan stowianski. Poznan:
Wydawnictwo Naukowe UAM.

Walkowiak 2014: Walkowiak J. Names and Their Environment. In: Hough C., Izdebska
D. (Eds.): Proceedings of the 25" International Congress of Onomastic Sciences 15-19
August 2014, Glasgow:. University of Glasgow, 313 — 324.

Walkowiak 2014: Walkowiak J. Co mtodzi Polacy na Litwie sadza o lituanizacji
swych imion i nazwisk. Projekt ankiety. In: Dzianisava, V., Januszkiewicz, P., Okuskaité,
A. (Eds.): Polskie Kresy Wschodnie i ludzie stamtad. Materiaty konferencyjne II edycja.
Warszawa: Elipsa, 199 — 216.



Hacoxu na cnasucmuynume u nononucmuynume aAHmMponoHomacmu4rnu uscneosanus ... 211

Walkowiak 2016: Walkowiak J. Nazwiska zenskie w Polsce — wybrane zagadnienia
jezykowe i spoteczno-prawne. In: Molnar Satinska, L., Valentova, 1. (Eds.): Prechylovanie:
ano — nie? Bratislava: Veda, 29 — 39.

Walkowiak 2016: Walkowiak J. Odprzymiotnikowe nazwiska zenskie w Polsce. —
Acta onomastica, LVII (2016), 127 — 140.

Walkowiak 2016: Walkowiak J. Personal Name Policy: From Theory to Practice.
Poznan: Wydzial Neofilologii UAM w Poznaniu.

Walkowiak 2017: Walkowiak J. ,,Piekielny” czy ,,Piekieclna”? Konotacja nazwisk
przymiotnikowych a wybor przez kobiety ich meskiej postaci. — Jezyk Polski, XCVII
(2017), 3, 67 —75.

Walkowiak 2017: Walkowiak J. Function words in surnames — ,alien bodies’
in anthroponymy (with particular reference to Poland). — Onomastica, LXI (2017), 1,
139 — 152.

Walkowiak 2017: Walkowiak J. O rozbieznych etymologiach nazwisk polskich i
litewskich. — Acta Baltico-Slavica, 4 (2017), 1, 251 — 265.

Walkowiak 2017: Walkowiak J. Skazane na wymarcie: nazwiska matolitewskie we
wspotczesnym antroponomastykonie polskim. In: Niewulis-Grablunas, J., Walkowiak,
J. (Eds.): Apokalipsy baltyckich swiatow : The Apocalypses of the Baltic Worlds. Poznan:
Wydawnictwo Rys, 421 — 430.

Walkowiak 2018: Walkowiak J. — Onomastica Uralica, (2018), 12.

Walkowiak 2018: Walkowiak J. Feminine surnames in Lithuania in the European
perspective. In: Reichardt, 1., (Eds.): Binaural voice(s) of neighbours: Lithuanian and
Polish threads in culture. Wroctaw: Kolegium Europy Wschodniej im., Jana Nowaka-
Jezioranskiego, 111 — 130.

Walkowiak 2018: Walkowiak J. Personal Name Policies in Europe in the Context of
Globalization. — Onomastica Uralica, 10 (2018), 295 — 308.

Walkowiak 2018: Walkowiak J. The stage names of Polish interwar artists. —
Onomastica, 62 (2018), 225 — 241.

Walkowiak 2019: Walkowiak J. Contemporary Polish surnames motivated by
appellatives related to religion. — Diacronia, LR, LXVIII (2019), 1, 483 — 493.

Walkowiak 2019: Walkowiak J. Imiona mniejszo$ci litewskiej w Polsce. — Acta
Baltico-Slavica: [rocznikposwigcony kontakmom stowiansko-battyjskim w dziedzinie historii,
Jezykoznawstwa i kultury materialnej], 43, (2019), 81 — 104.

Walkowiak 2019: Walkowiak J. Litewskie nazwiska Polakow: stownik etymologiczno-
frekwencyjny. Poznan: Wydziat Neofilologii UAM w Poznaniu.

Walkowiak 2020: Walkowiak J. Wspolczesne nazwiska Polakow o mozliwej genezie
litewskiej nieobecne w LPZ, po§wiadczone w kartotece antroponimicznej LKI. — Onomastica,
64, (2020), 211 —228.

Walkowiak J. Anthroponyms: Surnames and Informal Anthroponyms. In: Greenberg
Marc L., Grenoble L., (Eds.): Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics Online.

Walkowiak 2015: Walkowiak J. Od Kataziny do Edvina, czyli o imionach Polakéw
wspotczesnie uzywanych na Litwie. — Onomastica, LIX (2015), 153 — 168.

Walkowiak & Wicherkiewicz 2019: Walkowiak J., Wicherkiewicz T. C. Tangled
Language Policies: Polish in Lithuania vc. Lithuanian in Poland. In: Lazdina, S., Heiko,



212 Ilampuk bopossk

M., (Eds.): Multilingualism in the Baltic States. Societal Discourses and Contact Phenomena.
London: Palgrave Macmillan, 153 —202.

Abuzarova 2014: Abuzarova, M. Polskie nazwiska mieszkancow Drohobycza
konca XVIII i poczatku XIX wieku na tle wschodniostowianskim, Poznan 2014,
(https://repozytorium.amu.edu.pl/handle/10593/10991).

AoOy3apoBa 2015: AOy3apoa, M. CximHOCIOB’SHChKI (OHETHYHI BIUIUBU 1
3all03WYEHHS B CHCTEMI MTOJIbCHKOTO0 aHTPOIOHIMIKOHY MELIKAHIIB MOJIbCHKO-yKPaTHCHKOTO
npukopronns ki XVII — mou. XIX cr. — Zeszyty Cyrylo-Metodianskie, 4, (2015),
106 — 115.

AOy3apoBa 2016: AOy3apoBa, M. Pycbki amensTHBHI 3al03W4YC€HHS B OCHOBAaX
MOJIbCHKUX TPI3BUIL MOJIBCHKO-YKpaiHChkoro npukopaoHus KiHist X VIII — nou. XIX ct. —
Studia Wschodniostowianskie, (2016), 16, 135 — 149.

AGy3apoBa 2016: AOy3apoBa, M. Cydikcn yKpaiHCBKOTO TIOXOIKCHHS B
AHTPOTIOHIMIKOHI TONBCHKO-YKPaTHCHKOTO MPUKOPAOHHS. — Studia Ukrainica Posnaniensis,
4 (2016), 7 —13.

HOUTUPAHA JINTEPATYPA

Abuzarova 2014: Abuzarova, M. Polskie nazwiska mieszkancow Drohobycza konca
XVIII i poczgtku XIX wieku na tle wschodniostowianskim <https://repozytorium.amu.edu.
pl/bitstream/10593/10991/1/M.%20Abuzarowa.%20Praca%20doktorska%20%2B%20
streszczenie.pdf> data na dostap 25.03.2021.

Balowski 2019: Balowski, M. Mésko nebo Dago, Dobrava nebo Doubravka — jména
prvniho polského vladce a jeho ceské manzelky. — Bohemistyka X1X/2 (2019), 181 — 193.

Balowski 2020: Balowski, M. Anthroponyms of the Polish-Czechborder area (The
Moravian Gate). — Bohemistyka XX/4, (2020), 587 — 600.

Borowiak 2017: Borowiak, P. Tryfon w bulgarskim i macedonskim systemie
antroponimicznym. In: Dymczyk, R. (Ed.): Swiety Tryfon w kulturze Stowian. Poznan:
Pracownia Humanistycznych Studiow Interdyscyplinarnych UAM, 153 — 169.

Borowiak 2018: Borowiak, P. Najpopularniejsze nazwiska od podstawy Trifun/
Tripun/Trivun w chorwackim systemie antroponimicznym. In: Walczak-Mikotajczak,
M., Mikotajczak, A.W., (Eds.): Swiety Tryfon w kulturze europejskiej, Poznar: Pracownia
Humanistycznych Studiow Interdyscyplinarnych UAM, 157 — 167.

Borowiak & Sarnowska-Giefing & Sieradzki 2013: Borowiak P., Sarnowska-
Giefing 1., Sieradzki A., Kierunki badan onomastycznych na filologii polskiej i filologiach
poludniowostowianskich UAM. — Cwcrostare 1 IpobiiemMu Ha ObJTapckaTa OHOMAacTHKa, 13
(2013), 444 — 463.

Graf 2015: Graf, M. Literackie nie-nazywanie. Onomastykon polskiej prozy
wspoiczesnej. Poznan: Wydawnictwo Naukowe UAM.

Graf & Nowak-Pasterska 2019: Graf, M., Nowak-Pasterska, E. Nazwiska delegatow na
Polski Sejmu Dzielnicowy w 1918 roku. Komentarz onomastyczny. In: Gulczynki, A. (Ed.):
W przededniu Powstania — od Polskiego Sejmu Dzielnicowego do przyjazdu Paderewskiego.
Poznan: Wydawnictwo Poznanskiego Towarzystwa Przyjaciot Nauk.



Hacoxu na cnasucmuynume u nononucmuynume aAHmMponoHomacmu4rnu uscnedsanus ... 213

Hrynkiewicz-Adamskich 2015: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Drevnerusskie muzskie
otapellativnye antroponimy, obrazovannye putém paradigmaticeskoj derivacii. — Studia
Rossica Posnaniensia, 40/2 (2015), 93 — 107.

Hrynkiewicz-Adamskich 2018: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Zastosowanie ilosciowo-
jakosciowej metody statystyki lingwistycznej w badaniach siedemnastowiecznego zasobu
meskich chrzescijanskich imion osobowych pdéinocnej Rosji (na 90. rocznicg urodzin
Profesora Wasilija Danitowicza Bondaletowa). — Onomastica LXII (2018), 183 —202.

Hrynkiewicz-Adamskich 2019: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Wstepne uwagi o
typach i cechach jezykowych nazwisk szlachty powiatu lidzkiego w XIX wieku. In:
Rygorowicz-Kuzma, P., Rutkowski, K., (Eds.): Nazwy wlasne w jezyku, literaturze i kulturze.
Ksigga jubileuszowa dedykowana Profesor Zofii Abramowicz, Bialtystok: Wydawnictwo
Uniwersytetu w Biatymstoku, 263 — 283.

Hrynkiewicz-Adamskich 2020: Hrynkiewicz-Adamskich, B. Z wktadu przedstawicieli
poznanskiej szkoty onomastycznej w badania nad antroponimig stowianska: o staroruskich
dwucztonowych imionach osobowych i ich derywatach. In: Rutkiewicz-Hanczewska, M.,
Walkowiak, J. (Eds.): Wielkopolska nazwami opisana, Poznan: Wydawnictwo ,,Poznanskie
Studia Polonistyczne”, 121 — 161.

Nowak-Pasterska 2020: Nowak-Pasterska E. Antroponimia zlotnikOw poznanskich
XVI-XVIII wieku. Studium onomastyczno-kulturowe. Poznan: Wydawnictwo Rys.

Rutkiewicz-Hanczewska 2020: Rutkiewicz-Hanczewska, M. Anthroponyms:
Surnames and Informal Anthroponyms <https://referenceworks.brillonline.com/entries/
encyclopedia-of-slavic-languages-and-linguistics-online/*-COM_034763>, data na dostap
25.03.2021.

Sarnowska-Giefing 2011: Sarnowska-Giefing, 1. Stownik nazwisk mieszkancow
Poznania XVI-XVIII wieku, t. 1 A-F. Poznan.

Sarnowska-Giefing et al. 2014: Sarnowska-Giefing, 1., Kotodziejczyk-Trawinska, A.,
Kulupa, A., Graf, M., Nowak-Pasterska, E. Stownik nazwisk mieszkancow Poznania XVI-
XVIII wieku, t. 2 G-N. Poznan.

Sieradzki 2013: Sieradzki A. Poznanskie derywaty nazwiskowe XVI- XVIII wieku,
Poznan: Wydawnictwo Rys.

Sliwka 2021: Sliwka, R., Sliwka R. Dendrologia nazwisk czeskich. O czeskich
nazwiskach powstatych od nazw drzew i krzewow. In: Baer, M. (Eds.): Drzewostan
stowianski. Poznan: Wydawnictwo Naukowe UAM.

Walczak 2017: Walczak B. Rola nazw wlasnych w jezyku i kulturze. — Onomastica,
LX1/2 (2017), 27 — 34.

Directions of Slavic and Polish anthroponomic research at Adam Mickiewicz
University in Poznan in the period 2013 — 2021

Patryk Borowiak

Abstract: This article presents the most important areas of research related to the
anthroponymy of Adam Mickiewicz University in Poznan (AMU) scientists in the period
2013-2021. The research areas discussed in the text relate to the southern, eastern and western



214 Ilampuk bopossk

Slavic studies and, separately, Polish studies. Integral part of the article is an annex which
contains the most important works from the last decade mentioned in the text.

Keywords: AMU, anthroponymy, onomastics, Polonistics, Slavic studies

Patryk Borowiak, PhD

Adam Mickiewicz University, Institute of Slavic Philology
Poznan, Poland

e-mail: patryk@amu.edu.pl



Co0cTBeHHbIE HMEHA B 3ar0JI0BKAX I'a3eT KAK KOMIIOHEHTHI
CHCTEMbI PEJIUTHO3HOM Y HAIMOHAIBHON UIEHTUYHOCTH
YKPaHHCKHX OoJsrap*

Ceemnana HACAKHHA

1. BBenenue

D¢ deKTHBHOCTD Ta3eTHOW CTaThd 3aBUCHUT OT JIOTUMHOCTH H3JIOKEHUS,
JKAHPOBOW CIIEIU(PUKH, XYJ0KECTBEHHO-00Pa3HBIX cpelcTB s3bika. OcoOeHHO
3HAUUMBIMH B CTPYKType TIa3eTHOHW CTaTbM SBISIOTCS 3arolOBKH, KOTOpBIE
BBIMOJHIIOT KaK HH(OPMALMOHHO-00pa30BaTeIbHyI0, TaK M IParMaTuuecKyro
¢ynkiun. CoOCTBEeHHBIE IMEHA, BKIIOUEHHBIE B 3aTOJIOBKH 'a3€T, CO3ai0T 0COOBIH
MHUKPOMHD, B KOTOPOM OTOOpaskaroTcsl KyJbTYpHBIE M MCTOPHUYECKUE COOBITHS W3
JKU3HM OIIPEEIEHHOrO HapoAaa.

OOBEKTOM HCCIICIOBAHMSI SIBIISICTCS TA3€THBIN 3aT0JI0BOK (aHATM3UPOBAIacCh
BceykpanHckass KymbTypHO-TIPOCBETHTENIbCKasl ra3era Oomrap Ykpawnsl «PomeH
Kpait» 3a 2018 — 2021 romga). Cratbu myOIMKYIOTCS HA TPEX SA3bIKAX: YKPAHHCKOM,
OonrapckoM U pycckoM. [Ipeamer wmcciemoBaHusi — HMeEHa COOCTBEHHEIE,
HCIIOJIb3yEeMbIE B CTPYKTYPE Ta3eTHBIX 3aroJIOBKOB. YYeHbIe, U3y4aBIINe KOHTEHT
razetbl «PomeH kpail», OTMEUalOT POJb U3JAHUS B «BO3POXKICHHH STHUYECKOU
HIOEeHTUYHOCTH Oonrapckoro MeHpmuHCTBa» (IlIBerm / Shvets 2015: 159) B
VYkpanHe, 3TUM U OOYCIIOBJIEH BBIOOp NaHHOM raszersl. Bcero Obuio coOpaHo u
npoananu3upoBaHo 1000 razetHsix 3aronoBkoB 3a 2018-2021 rona.

3aroloBOK Kak o00s3aTelbHBI 3JIEMEHT Ta3eTHOW cTaTbu mepenaért
KBHHTAICCEHIIMIO ABTOPCKOW WACH. TEKCTBHI Ta3eTHBIX COOOIICHHWH YK€ JaBHO
HaxonsaTcs B cepe mHTepecoB MHOrMX yu€HbIX (Van Dijk 1988; Hanyra / Danuta
2002; Knymmaa / Klushina 2002; Konaparenko / Kondratenko 2004; JlsicakoBa
/ Lysakova 1981; McLuhan 1994; u npyrue). Ha cerognsimnunii 1eHs NpoBeEeHbI
WCCIIEZIOBAaHUS  CTPYKTYPHO-CTHIMCTHYECKUX,  INParMaluHIBUCTHUYECKUX U
[ICUXOJMHIBUCTUYECKNX, KOTHUTHBHBIX M CEMHOTHYECKHMX, TEHIEpPHBIX U

* The author is grateful to the two anonymous reviewers for their insightful
comments and remarks as well as special thanks go to the the Organising Committee of the
onomastic conference “Anthroponyms and Anthroponymic Researches in the Beginning of
the 215 Century”.
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JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX aCMEKTOB Ta3eTHBIX TEKCTOB, OTACIBHO HW3yJaeTcs
TaKOM BaYKHBIA KOMITOHEHT MyOIMIIUCTUICCKUX TEKCTOB Kak 3aroioBoK. CyIIeCTBYIOT
pa3Hble HapaBJIeHUs HCCIIEAOBAHNUS Ta3€THOTO 3arooBKa: 1) 3arooBOK B KauecTBe
Marepuana Ui s3eikoBoi urpbl (Pokuna / Fokina 2012: 437); 2) cuHTakcuyeckast
npupona 3arojioBka (Boxko / Bozhko 2019: 53); 3) uHTEpPTEKCTyaabHOCTh B
3aronoBke (Buitkiené 2014: 33 — 34).

B nocnenHee BpeMst MOSIBUIICS PsiT HAYYHBIX PA0OT, MOCBANIEHHBIX U3y YCHHIO
(GYHKIIMOHUPOBAHUSI HMMEH COOCTBEHHBIX B MEAMHHBIX TEKCTaX Pa3IHYHBIX
JKaHPOB M, COOTBETCTBEHHO, B 3arojioBkax (Apremosa / Artemova 2007: 66 — 67;
opnynit / Porpulit 25; AxosneBa / Yakovleva 2018: 159 u ap.). OmHako Tema
(YHKIIMOHMPOBAHUS MPONPUATLHON JIEKCHKH B Ta3€THBIX 3aroJIOBKax OoJrapckou
Mpecchl KaK KOMITOHEHTa CHCTEMbI PETUTHO3HOW W HAIIMOHANBHOW WICHTHYHOCTH
elé He pacCMaTpUBAIIACH.

2. IMeHa cOO0CTBEHHBIE KAK COCTABHAS YaCTh ra3eTHOIO 3aroJioBKa

Hmena coOcTBeHHBIE 3aHMMAIOT 0c000€ MECTO B JICKCHUYECKOW CHCTEMeE
SI3bIKa, 00pa3ys yHUKAIbHYIO TOJICHCTEMY, HAXOSIILYIOCS B TECHOM CBSI3U C KYJABTYPOI
HapoJa, KOTOPBIA TOBOPHUT HA 3TOM s3bIke. COIIACHO CIIOBAapHOW JeHUHUIINN UM
CcOOCTBEHHOE OIpENeNsaeTcs KaKk «UMs, KOTOpoe MA€Tcsi KOHKPETHOMY OOBEKTY,
YeIIOBeKy JUIA BbIeTeHHs ero (e€) u3 psaa OAWHAKOBBIX WM Moqo0HBIX» (Byuko,
TxagoBa / Buchko, Tkachova 2012: 62 — 63), a umMa HapunarejibHOe — 3TO
«0000MIEHHOE HAMMEHOBAHHE KaK MPEJMETOB, TaK U CYIIECTB, SBICHUIA MPUPOJIBDY
(byuko, Tkauoma / Buchko, Tkachova 2012: 46). MccaenoBarenu omnpeneistoT
OHOMACTHKY KaK «pa3/ieN S3bIKO3HAHUS, U3YYAIOLIHI TI00bIe COOCTBEHHBIE UMEHAY
(ITomomeckas / Podol skaya 1988: 96) unm B Goiee y3KOM CMEBICIIE KaK «OTPAacihb
CEMaHTHKH, KOTOpas H3y4daeT STUMOIJIOTHI0 coOCcTBeHHBIX MMER (Crystal 2001: 241).

BriepBrie oHOMacTHKa TIOsSBUIACh B 19-M Beke, Kak HayKa CIioCOOCTBYOIIAs
HCCIICIOBaHUIO WCTOPUH SI3bIKA, MCTOpHH M apxeonoruu (Ainiala et al. 2012:
16). Iloutn ¢ camoro HaJdayia pa3BUTHS OHOMACTHKH KaK HAy9YHOW IUCITUTUIMHEI
HaMETWJIOCH IBa HarpaBieHus. [lepBoe cBs3aHo cuccieoBaHHEeM UMEH COOCTBEHHBIX
TaKMMH{ HayKaMH{, KaK aHTPOIOJOTHS, UCTOPUs, reorpadus, Gpuiocodus, IOTHKA,
colMajbHas TICUXOJIOTHS; BTOPOE — C UCCIEAOBAaHUSMHU B TPAHUIAX JTHHTBUCTHKH,
auTeparypoBeneHus, QonbKIopucTUkd. OTCYTCTBHE €IUHON  OOIICTIPUHSTOM
KOHIETIIMY MMEHH COOCTBEHHOI0 BO MHOTOM IPEIOINpPEAEISIET Pa3HbIe MOJXOAbI
K CTPYKType OHOMACTHYecKOoro mnpocrtpancrBa. [log oHoMacTHYecKHM
NPOCTPAHCTBOM TPAJUIIMOHHO TIOHUMAETCS «KOMIUIEKC COOCTBEHHBIX MMEH BCEX
paspsioB, YHOTPEOIsIeMBbIX NaHHBIM HapoAoM B AaHHBI nepuon» (Ilomombckas
/ Podol'skaya 1978: 104), a Takkxe Kak «COBOKYIHOCTh MMEH COOCTBEHHBIX,
0E30THOCHUTENBHO K €€ BHyTpeHHeMYy ycTpoicTBy» (CympyH / Suprun 2000: 9).

AHann3 TeopeTHYEeCKOro MaTepHuaja IOoKasal, YTO B Pa3HBIX CTpaHax H
OHOMACTHYECKHMX MIKOJIAX CYHIECTBYIOT pPa3JIMYHbIe MOJIENI OHOMACTHYECKOTO
npoctpanctBa (Himayk / Nimchyuk 1966: 24 — 43; Cynepanckas / Superanskaya
1973: 174 — 209; Langendonck 2007: 184). B konme 20-ro Beka HEKOTOpHIE
OHOMATOJIOTH HAYMHAIOT PAacCMAaTpUBaTh OHOMACTHYECKOE IPOCTPAHCTBO Kak
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CUCTEMY C SICPHO-TIEpUQEPUIHON OpraHu3aiueii. XapakTepHbIMH YepPTaMU TaKOH
CHCTEMbl Ha3bIBAIOT CIEAyIOIIMe: 1) mepapxudeckas MOJEIb OHOMACTHYECKOTO
[IPOCTPAHCTBA, OCHOBAaHHAsl Ha BBLACICHUM sIpa W nepudepuu, 2) NOCTOSHHBIA
XapakTep BKIIOYEHHBIX B HETO Pa3psiiOB OHUMOB, 3) YHUKAIBHOCTh COCTABIISIOIINX
ero onuMoB. CoracHo kiaccuukanuu poccuiickoro onomarosiora B. M. CynpyHa,
KOTOPYIO MBI HCTIOJIb3yeM B JAaHHOH paboTe, sIIpOM OHOMAaCTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA
PYCCKOTO si3bIKa siBysitoTcs anTpornoHuMbl (CynpyH / Suprun 2000: 6).

N3yueHre OHOMAacTHYECKOTO IPOCTPAHCTBA ONPEAEIEHHOIO SI3bIKA CTABUT
[epes uccie10BaTesIeM BOIIPOC O TOM, KAKOH KJIacCU(UKALIMK OTAATH IPEANOYTCHUE.
[IpuHumas 3a OCHOBY siAepHO-TIepU(EPUHHYIO OpPraHU3aLUI0 OHOMACTHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA, PACCMOTPUM (YHKIIHOHHUPOBAHHE UMEH COOCTBEHHBIX B 3aT0JIOBKAX
rasetrsl «PoneH kpaii».

B wnccrnenmyemom razeTHoM marepuaine ObUTH OOHApPYXEHBI MPAKTUYECKH
BCE pPa3psAbl COOCTBEHHBIX HMEH, 332 HCKIIOYEHHEM (PUTOHMMOB M 300HMMOB.
Cpenu Hanboee yacTo BCTPEUAIOIIUXCSI COOCTBEHHBIX UMEH BBIACIMM TOIIOHUMBI
W aHTPONOHUMBI, HanpuMmep: bapsu bankan enHarote moaeit (23 HosOps 2019 1)
«Kpacxku banxan coedunsirom aodeil» . B 3aronoBkax HCIONB3YIOTCS BCE BHUJBI
TOMTOHUMOB, HAIIPHUMEP, XOPOHUMBI Ul ACTHOHUMBIL: bvieapume ¢ Yxpatina ombensazoxa
o0ceoboocoenumo na bwvaeapus (9 mapra 2019 r.). «bonraper YkpawHbl OTMETHIIH
ocBoboxaenne bomrapun» u Bpwskume mescdy bonepad u Bapua yxpensam (20
anpens 2019). «Cssi3u Mmexny bonrpanom n BapHoit ykpemsioresy. Yurarenbckas
ayauTopus ra3etsl «PofeH Kpait» HaxoguTcs Kak B TOPOAAX, TaK U celax YKpauHBL,
MO3TOMY B 3arojIOBKax HEPEAKO MOKHO BCTPETUTH Ha3BaHUs CEll, Harpumep: /Jews
Ha Hapoonume Oyoumenu 8 3adynaesxa (17 Hos0ps 2018 r). «/leHb HAPOTHBIX
JHMIEPOB B 3ayHAECBKE»?.

XPpOHOHUMBI B I'a3€THBIX 3ar0JOBKaX CIIOCOOCTBYIOT CO3JAHHUIO Y LIEJIEBON
ayAUTOPUU YyBCTBAa COOCTBEHHON NPHUYACTHOCTH K TPalULMAM CBOErO HAapoaa, a,
CJIEIOBATENIFHO, TAKUE OHUMBI SIBJISIOTCS YaCThIO CUCTEMBI HALIMOHAIBHOW KapTHHBI
Mupa, Hanpumep: Yecmuma 6aba Mapma (2 mapra 2019 1.). «C mpa3gHUKOM
6abs1 Mapra»®. B razere OmMChIBAIOTCS HCTOPHUYESCKUE COOBITUS, H YIIOMUHAIOTCS
CBSI3aHHBIE C HHUMH TPa3IHUKH, Hanpumep: Haunoencko-IIpeobpasicenckomo
8bCmMane — Cmpemedcom Ha Ovieapume KvM HAYUOHAIbHO obedunenue (4 aBrycTa
2018 r). «Mmuanencko-IIpeoOpakeHCKOEe BOCCTaHHWE — CTpPEMIICHHE Oojirap K
Hal[MOHAIBHOMY 00BbeanHeHHIo»*. K XpOHOHHMMaM OTHOCSTCS Tak)Ke Ha3BaHHUS

2 3agyHaeBKa — cejgo B AprusckoMm paiioHe Opjecckoil 06iacTd, KOTOpoe ObLIO
3aceneHo nepeceneHnamu u3 bonrapun. Jlaroit ocHoBanus cena cuntaetrcs 1822 roxa. Ceno
M3BECTHO TAKXKE€ TEM, UTO B HEM paboTas yYHTENIeM IO3T-PEBOIIIOIIMOHED U HAllMOHAIIbHBIN
repoii bonrapuu Xpucro bores.

3 Mpasmuuk baba Mapta otmeuaercs 1 Mapra B Bonrapuu, a Takke €ro pasaHyoT
BO Bcex Oeccapabckux Oonrapekux cémax (['eopruesa / Georgieva 2017: 57).

4 Ununpenckoe Bocctanue 1903 roga nporus Biaacth OCMaHCKOM UMITEPUH OBLIO
OCYIIECTBIICHO [TPEUMYILIECTBEHHO MaKeJOHCKMMU U ppakuiickumu Oonrapamu. Boccranue
Hauanock B AeHb namaTu Cearoro [Ipopoka Mnuu 2 aBrycra 1903 rona u BHauane 0XxBaTUiIo
TOJBKO IOTrO-3amajHyl0 4acTh MakenoHnu. B Bocrounoil wactn ®pakum BoccTaHue
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KOHKYpCOB, Hanpumep: XV wobuneen Konkypc «As com Ovacapun, u moea 3Hauu...»
— 2019 c naocnog «Ponsma na secmnux «Poden kpaily 6 mos scusomy (23 HosOpst
2019 ). «XV o0uneitaplii KOHKype «S Oomrapus, W 3T0 3Ha4uT ... » — 2019
non HazBaHueM «Poib razeTrsl «PogeH kpail» B Moel ku3HH». OTMETUM Takxke
UCTIOIb30BaHue uieoHnMa «PoneH kpait» B MpUBEICHHOM IpUMEpE.

B 3aromoBkax BCTpe4yaroTCs HACGOHUMBI, KOTOpPBIE BBIOJHAIOT Kak
IIPOCBETUTENBCKYIO, TaK U KYJIBTYPHO-CUMBOJIHUYECKYIO (QYHKIUH, Harpumep: Kax
«100 uzomo» ce noseu na 6.1 céam —ar060nUMHYU U Heuzsecmuu paxmu (17 aBrycra
2019 r.). «Kak nosiBuiicst «ITox urom» — M0OOTBITHBIC U HEM3BECTHBIC (haKTh .

Pa3psiasl OHMMOB B 3arojoBKax Ta3eT HMMEIOT pPAa3IMYHYyI0 CTEeeHb
YacTOTHOCTH. B maHHOH cTaThe paccCMOTPUM SAEpHBIE OHUMBI — aHTPOIIOHUMBI, U
OKOJIOSIAEPHBIE PA3Psiibl OHOMACTHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA — TEOHUMBI, arHOHUMBI,
THOHHMBI.

3. AHTPONIOHNMBI

AHTPONOHUMBI IPUHATIEKAT K TAKOMY JIEKCHUYECKOMY CpPE3Y, KOTOPBIA TECHO
CBSI3aH C JKU3HBIO Y€JI0BEKa M 00IIEeCTBa, TOITOMY PSIIT HCCIICOBATENICH 3aKPETUISIFOT
LIEHTPAJIFHOE MECTO B OHOMACTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE 3a aHTporoHnMamu (CyripyH
/ Suprun 2000: 6).

AHTPOITOHUMHBII MaTepHall SIBISETCS HEOThEMIIEMBIM SJIEMEHTOM ra3eTHOTO
SI3BIKA, M, KPOME TOT0, 00JIaZ]aeT OTPOMHBIM JIMHTBOKYIIETYPHBIM U IIParMarndecKum
MIOTCHIINAJIOM.

B cemaHTHuyeckoM acmekTe AaHTPOMOHHMBI, BKIIOYEHHBIE B 3arOJIOBKH
razer OBUIM YCIIOBHO Pa3/eJICHBI Ha IIECTh TPYIIL: 1) MMeHa rocyiapcTBEeHHBIX U
NMOJTUTHYECKHX JiesiTeleil; 2) NMeHa HAIMOHAJIbLHBIX repoeB; 3) HMeHa YUEHBIX;
4) MMeHa pPeJIMTHO3HBIX AeATeIei; 5) ”MeHa nucaTeJieii, M03TOB, XyT105KHHKOB; 0)
HMeHA COBPEMEHHBIX 00JIrap, rpakaaH YKpaumHbl. AHTPOIIOHHMEI B 3arOJIOBKax
MOXKHO OTHECTH K KJIIOUEBBIM CJIOBaM CTaThH, KOTOPHIE HE TOJIBKO MPHUBIEKAIOT
BHUMAaHHE YUTATENeH, HO M OTPaXKaloT TEMY CTaThH, Hampumep: «bsixme mbpBUTE,
KOMTO Jajgoxme raz Ha bearapus» - ¢ roppoct kasa MBan I'eHoB. Yecmum
70-e00uwen rwoduneti na docmounus yutiwuey! (19 cearsops 2020). «MbI mepBEIMU
nofanu ra3 B bonrapuroy», - ¢ ropmocteio roBoput MBan I'eHos. [loznpaBnsem c
70-1eTHEM JOCTOMHOTO YHHIITHHAIIA! ).

Nmena coOCTBeHHBIC MEPBOM TPYIIbI, 8 MMEHHO UMEHA TOCYJapCTBEHHBIX
U TIOMMTUYCCKUX JesITeNei, KpoMe HH(POPMAIMOHHOM, BBIMONHAIOT TaKXe U
CUMBOJMUYECKyl0 (yHKIOWIO, Hampumep: IlamerHa mioda B dWecT Ha TeHepai-

0oNTapcKOro HAceNeHWs BCIBIXHYJO |9 aBrycra B XpUCTHAHCKUHA Mpa3fgHUK — JCHb
[Ipeobpaxkenus I'ocrionHe, mosToMy HazBaHHe BoccTanus — Mnmuaencko-IIpeodpaskeHckoe.

3> Poman «ITox urom» 6b11 Hamucan B 1888 roxy B Oznecce u3BeCTHBIM GOIrapcKuM
nucareneM VBaHoM Ba3oBeiM. ABTOp B CBOEM poMaHe MoKas3al XM3Hb bonrapuu no
ATpenbpcKoro BoccTanus ooirap B 1876 romy u pa3rpoM IMOBCTAHIICB.
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neriteHanT ['eopru Arypa (29 despans 2020 1.). «MemopuanpHas JOCKa B 4eCTh
reHepai-ieiTenanta ['eoprust Arypsi®.

Takue aHTPONIOHMUMBI B 3ar0JIOBKaX ra3eThl, Kak [eopru Arypa cocTaBisioT
BRXHYI0 YacThb HAalMOHAJIGHOW KYJBTYpbl OONTapcKoro Hapoda, OHHM Bceraa
BBICTYTIAIOT B POJIM CHMBOJIOB, & 3aTOJIOBKH C TAKUMU OHHMaMH BBITIOJIHSIOT TaKXkKe
U KYJIBTYPHO-CHUMBOJIMYECKYIO U IPOCBETUTENbCKYIO (yHKIMU. ClIeayeT OTMETUTb,
YTO HCCIIEI0BATEH YKa3bIBAIOT HA TO, YTO «QHTPOIIOHUMHKA B COBPEMEHHOM Trasere
SIBJISIETCS. MOILTHBIM MEXaHHU3MOM CO3IaHHS TIOJIOKHUTEIBHOTO WM OTPULATEIEHOTO
nonutuaeckoro noptpera» (Knymmna / Klushina 2002: 55).

Ko BTOpoii rpymme oTHOCATCS IMeHa U (haMIITUH O0JITapCKUX HAIIHOHATILHBIX
repoes. OfiHa U3 3a/1a4 TaHHOH rpyIibl HMEH COOCTBEHHBIX — HAIIOMHUTD YU TATEIISIM
0 MaTPHOTAX MPOLUIBIX JET, IPU 3TOM, BKJIIOUeHHE (aMHUINK U UIMEHHU B COYETaHUU
C TOMOHMMOM boneapusi, co31aéT aCCOLUUATUBHYIO CBSI3b MEXKAY aHTPOIOHHMMOM
U TONMOHUMOM, MOTYEPKHBas MaciuTad JTMYHOCTH OOpIOB 3a CBOOOMY, HampUMep:
Benuxuam cun na bvneapua Xpucmo bomes (21 wtona 2018 r). «Benukuii ceiH
Bonrapun Xpucrto bores»’. Ha 0coboe mosokeHne UMEH H3BECTHBIX HCTOPHUUECKUX
JledaTesiedl yka3bpIBaj MCCleloBarelb Mo3TuYeckod oHomactuku B. H. Muxaiinos,
noau€pkuBasi T0T (HaKT, YTO «BAXKHOCTH CYTTECTUBHBIX CBOICTB, aKTUBU3UPYOLIXCS
B CIy4asX YHNOMHHAHHMsS HCTOPHYECKUX COOCTBEHHBIX MMEH U TOPOXKIAIOIINX
OTIpeeNEHHBIA CTHITUCTUYECKUI 3P (EKT: 0peos U T€ SMOLUOHAIBHBIE ACCOLMALINH,
KOTOPBIMH OKPYXEHBI ()aMHJIMH YIIOMUHAEMBIX JIHILI, HTPAIOT CBOIO (IIONTEKCTHYIO
pONb, ¥ UX BaKHO 3HaTh M yuyuThiBaTh» (MuxaiinoB / Mikhaylov 2008: 123).
Kak moxaspiBaeT aHanmu3 Marepuaja, MMEHAa HAIMOHAJIBHBIX T'€POEB YacTo B
3aroJIOBKax MOSBIIIIOTCA B I1ape ¢ TONIOHUMOM bosieapus, 4TO yBEINYUBACT CTEIICHb
CHUMBOJIMYHOCTH HCHOJIb3YEMBbIX AHTPOIIOHUMOB JUIsI OONrapckoi ayIuTOpuH.
AHTPONIOHUMBI BTOPOH TPYMIIBI YACTO BHICTYIAIOT B POJIM CHUMBOJIOB, IOHATHBIX H
Onm3KuX Oonrapckoil Auacmope YKpauHEL.

B Tpersl0 rpynmny BKIIOYEHBI UMEHA OONTapCKUX yUEHBIX, TPHHUMABIINX
Y TPUHUMAIONINX aKTHBHOE Yy4YacTHe B HAYyYHOW J>XH3HU CTpPaHBI, HaIpHUMeEp:
Tlpoghecop Hsan Illuwimarnos — nvpsusm ovaeapcku nocianuk 8 Yxpaiina (21 anpens
2018 r.). «IIpodeccop MBan [IummanoB — nepssiit mocoi boarapuu B Yrpaute»®.

¢ Teopruii BacunseBuu Arypa pomuics 8 Gespainst 1853 roza B ceMbe CBSILIICHHUKA
1 OKOHYMJI V3MauibcKyro ceMuHapHio. PemmB cBs3aTh CBOIO JKM3Hb C BOCHHOW CIy)K00ii,
leopruit Bacunsesma Arypa noctynmi B CopreBckoe BOCHHOE YUIIIHIIE, a 3aT€M B BOCHHO—
IOPUINYECKYIO akagemMuio, a B 1883 romy, moiy4mB BeIcIee BoeHHOE oOpa3oBaHue, Arypa
yexaun B bonraputo. I'eopruii BacunbeBuu Arypa Obu1 aBTOPOM MHOXKECTBA 3aKOHOIATENIBHBIX
JIOKyMEHTOB, YCTaBOB, Y4eOHUKOB, MHCTpYKIMH. [eopruit BacunbeBnu Arypa ObuT aBTOpOM
I'mmua ero Benmuectsa Llapst bonrapun (Xumnwem na Hezo6o Beauuwecmso Llaps), KOTOPBIHA
SIBJISUICSL TUMHOM Liapckoro aoma bonrapuu ¢ 1908 o 1944 roael.

7 Xpucro BoTeB — HanmMoHAIBHBIN Tepoit Bonrapuu, nereHiapHblii pyKOBOIHTEIH
00NTapCcCKOTO ABMXKEHUST 0CBOOOXKIEHMS OT OCMAHCKOW UMITEPHH.

8 [Ipogpecop Hean I[lluwmarnos SBIAETCS aBTOPOM TPYAOB IO 3THOrpadguu u
JIUTEepaTypOBEICHUIO, SBISUICS wieHoM bonrapckoit Axagemun Hayk u Munuctpom
npocsemenust bonrapun ¢ 1903 no 1907 rox.
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Crnemyer OTMETHTB, YTO B CEMAHTHKE TAaKMX aHTPOMOHWMOB CKOHIIEHTPHPOBaHA
AKCTPATMHTBUCTHYECKAsT WH(OPMAIIHSL.

BueTBépTyI10 rpyniny BKIFOUSHBI MMEHA IIIMPOKO U3BECTHBIX B XPUCTHAHCKUX
CTpaHaX pEJIMTHO3HBIX JEATENICH, a TaKXKe TeX JIIoJCH, KOTOpbIC MPUHUMAIH
AKTUBHOE yYaCTHE B XPHCTUAHCKON >KU3HM Ha TEPPUTOPUU boirapuu u apyrux
CTpaH, Hampumep: 155 200unu om nvp8omMo uecmeare HA NPA3HUKA HA c8emume
opams Kupun u Memoouii (5 mas 2018 1.). «155 et co IHS epBOTO Mpa3THOBAHMS
cBATHIX OparheB Kupumna u Medonusn.

B cnenmyromeM mnpuMepe B 3arojOBOK BKIIOYEHO HMS OOJTapcKOTo
¢unanrpomna, uzBecTHoro kak [lemymka /o6pu, KepTBOBABIIErO 3HAYUTEIHHBIC
CYMMBI Ha BOCCTaHOBJICHHE U TIOIEPXKAaHUE OOJIrapCKUX XPUCTHAHCKUX LEPKBEN®,
Hatnpumep: /{s0o obpu — cvepemennus ceemey om bvreapus (4 arycra 2018 1.).
«Jlen J1oOpu — coBpeMeHHBIH CBATON 13 boiarapumy.

[laTas Tpynma mnpencraBieHa WMEHaMH H3BECTHBIX IHCATENel, MO3TOB
U JpYruX JAedreneid KynasTyphl bonrapuu u YKpawHbI, BKIIOYCHHE KOTOPBIX
CHOCOOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO KYJIBTYPHON HICHTUYHOCTH YKPAMHCKHX Ooirap,
IPU 5TOM TaKHE aHTPOTIOHUMBI BBITIOJIHAIOT IIPOCBETHTENBHYIO M CHMBOJIMIECKYTO
(yHkumnu, Hanpumep: I/IopL[aH MoBkoB — yuumensim no scumeticka mvopocm (7
Hos16ps 2020 1.). «Hopoan Hoexoe — yuumens scusnennoii myopocmux»'®. Beictymast
KYJIBTYPHBIM MasiKOM JUISI BCEX HApOJIOB YKPaWHBIL, Ta3eT MPEACTaBIAeT My OIHKaInH,
MPUYPOYCHHBIC K 3HAMEHATCIHHBIM JIaTaM YKPAWHCKUX JeATeNed KyabTyphl U
HCKYCCTBa, HanpuMmep: 3a Obarapoitoouero Ha Jlecs Ykpaunka (20 peBpans 2021 ).

Oco0eHHOCThIO Ta3eThl «PojieH Kpaii» SBISCTCS HAJIMUUE CTATeH O IPOCTHIX
Oonrapax, KUTENAX YKPAaHHCKHUX CEN ¥ TOPOIOB. B razere pacckaspIBaroT o cyapbax
yuHTenel, Bpadel, OnbnmoTexapel, mo3IpaBsioT cO 3HAMEHATENFHBIMU JTaTaMH,
HanpuMmep: OT Bce cheplie YECTHTH 3JIaTHATH CBaTh0a Ha CEeMENCTBOTO Muxami
[MaBnoBuy u Menanus ®&nopona Tponanen (c. 3aps, Caparcku p-H) (30 stHBaps
2021r.) «Ot Bcero cepala MO3IpaBisieM C 30J0TOH cBagbOoil cemblo Mmuxamia
ITaBmoBuya u Memannun @DEmopoBHbl Tpomanenm (c. 3aps, CapaTckuil p-H)».
Takwe aHTPOIIOHWMEBI, COCTaBJISIOMIAE CaMyH0 MHOTOYHCIICHHYIO TPYIITY, OBLIH
00BEMHEHEI B IIECTYIO TPYIIITY.

Wrak, ananu3 GyHKIMOHUPOBAHUS aHTPOIOHMMOB B 3aroJIOBKax IOKasall,
YTO B TEKCTax razersl «PojieH kpail» B HAaMOOIBIICH CTEIICHH MPECTABICHBI UMEHA
JUYHOCTEH, OCTAaBUBIINX CBOH CJIe]] B CIIEAYIOIIUX cepax: rocylapCTBEHHOE JeTIO,
OOIIIECTBEHHAS] M Hay4YHAsl JICSITEIbHOCTD, PEIMTHO3HOE CITy)KeHue. B uncioBoM u
MIPOIIEHTHOM COOTHOIICHWH OBLIO BBIABIEHO 245 anTponoHnMoB (24,5 %): mepBas
rpynma BkitouaeT 42 equHunsl (4,2 %), Bropas — 15 equnann (1,5 %), TpeThs —

° Nenymka J{o6pu wi B HEGONBLUIOM JOMHKE HA TEPPUTOPHU IIEPKBH CBSITHIX
Kupnnna u Medonust B poTHOM celle 1 ITouTH KK IbIH AeHb oTipasisiics B Coduio, e Bo3ie
xpama-miamsiTHHKa Anekcanapa Hesckoro nimm nepksu «Cemu CBATBIX» cOOMpa MoastHue.
Bce coOpannble aeHbrH Aenyiika /[oOpu XepTBOBaJl HAa PEMOHT MM BOCCTAHOBIICHHE
XxpamoB B bonrapuu.

10 fopman MoBkoB — yuacTHuK AByX bankanckux BoitH u ITepBoii MUPOBOIT BOIHBI,
aBTOP BOCHHBIX PACCKA30B.
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10 emuant (1%), gerBépras — 21 emunnny (2,1%), naras — 23 eguanust (2,3%),
mecras— 134 equauis (13,4%).

4. OkoJi011epHBIE Pa3psabl

K oxonosiaepHbIM pa3psgaM HaMH ObUTH NPUYHCIECHBI aTMOHUMBI, TECOHUMBI
U STHOHHMBI. AKTHBHOE HCIIOJb30BaHHE TEOHMMOB M arMOHMMOB B 3arojOBKax
ra3eThl HalpaBleHO HE TOJBKO Ha Tepenady MH(OpPMAalWHU, HO, KPOME TOTO, JTH
OHUMBI BBINOJIHSIOT POJIb CKPBITEIX CUMBOJIOB, Hanpumep: Jen na Ceemama Tpouya
(26 mas 2018 1.). «/lenp CsaToit Tpoutrsn».

SBnsisich XOPOIIO W3BECTHBHIMH JAJISl YICHOB ONPENCIEHHOTO S3BIKOBOTO
KOJUJICKTHBA, ardOHMMBI B 3arojlioBKax Ta3eT OPHEHTHPYIOT YUTaTeNlss B MHpE
XPUCTHAHCKHUX CBATHIX, Hanpumep: Ceemu Apucmapx, I1yo u Tpogum (21 anpens
2018 r.). «Ceareie Apucrapx, ITym u Tpohum»!!. Mcrnonb3oBanne arniOHMMOB B
IIPUBEACHHOM BBILIE NIPUMEPE IIOMOTAaeT CO3/aTb OCOOYI0 3HEPreTUKY 3arojoBKa,
aneupys K XpUCTHAHCKON ayTUTOPUH.

Kak yTBepkmanm HeMEUKHMH S3BIKOBEI M OCHOBATelb COBPEMEHHOTO
eBpomneiickoro HeorymGonparuanctea M. JI. BaiicrepGep «u3 TpyZoB HpOILIOTO
JIUIIB TO JOCTUTAET HAIETO BPEMEHH, YTO 3aJOKEHO B SI3bIKE, U HA00OPOT, Koraa
MBI, COBPEMEHHHUKH, BPACTa€M B HAIll POJHO S3bIK, TO TIEpe]] HAMH PaCKPhIBACTCSI
OTIBIT OJITHX ThIcsUeneTri» (Baiicrepoep / Weisgerber 2009: 130). Mcnionp3oBanue
arMOHMMOB B 3aroJIOBKaxX Ia3eTHBIX TEKCTOB IOMOTAeT COXPAaHATh U IEPEAaBaThb
mamsITb O TeX XPHUCTHAHCKUX MEPCOHANUAX, KOTOpPHIE SBIAIOTCS Ba)KHBIMH
KOMIIOHEHTaMH B PEJIMTHO3HOW KapTWHE MHpa OOoJrapckoro Hapoaa, HamphMep:
Ceemu Anocmon u Esanzenucm Hoan Bozocnoe (19 mas 2018 1.). «CesToit AnocTon
u EBanrenuct Moann Borocmos»!2.

B razere «PomeH kpaii» 9acTo B 3aroJIOBKH BKIIOYCHBI S THOHUMEI O0/12apbl,
boneapum, Ooneapka, KOTOpbIEe SBISIIOTCS 00S3aTE€IbHBIM KOMIIOHEHTOM CHUCTEMBI
HAIMOHAJILHOM MIeHTHYHOCTH, Hanpumep: Ha Cypsa mpu TaBpuiicKuTe ObJIrapu
(23 suBaps 2021 1.). «O CypBe ¢ TaBpUYECKHUMHU OOITapaMu».

DKCIPECCUBHYIO OKPACKY 3arojOBKY NPUAAET OJHOBPEMEHHOE BKIIIOUCHHE
STHOHHMA 0oieapbl W XOpOHUMA boneapus, TakuM 00pa3oM MOAYEPKHUBAETCS
Hepa3pbIBHAsI MEHTAJIbHAs CBSA3b OONrap, MpokuBamonmx B boiarapuu u Ykpause,
HanpuMmep: bwvreapume 6 Odeca ombensizeam oceobodcoenumo Ha bwvacapus (17
Mapta2018T.). «bonrape B Onecce npa3anyot ocBoOoxeHne bonrapumy». 3ametnm,
YTO 3THOHUMBI YaCTO BCTPEUAIOTCSA B 3arojiOBKaX BMECTE C aHTPOIOHMMAaMH HJIH

1 Cesiteie amoctonsl Apuctapx, Ilyx u Tpodum Obuti M3 YmCia CEMHICCATH
arnoctosioB. Tak, cBsiToit anoctos Tpodum ObIT Y4EHHKOM U CIyTHHKOM aroctosia [laBma
B €r0 TPETHEM aIllOCTOIBGCKOM ITyTEIIECTBUH U MO MPEJaHuI0, OH MyYeHHUUYECKH II0THO MpH
pumckoM umreparope Hepore (JloceBa m ap. / Loseva et al. 1997: 482). lom cBsTOrO
anoctona [lyaa cmyxun 1epkoBbio BO BpeMs nocemeHus Puma anoctonamu Iletpom u
ITaBnom (JIocera u ap. / Loseva et al. 1997: 393).

12 Moann BorocsiaoB BXOOUT B YMCIO IBEHAAUATH arnoctonoB Mucyca Xpucra u
sIBIIsieTCs] aBTOpoM 4eTBEpToro EBanrenus u JlessHHi CBSTHIX allOCTOJIOB.
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aHTPOIIOHUMaMH, HanpuMmep: IBan BrmamoB — aepapiii, ynpasnineys, 6orecapun(23
Hos10pst 2019 1) «Mearn Braoos — acpaputi, ynpagneney, boneapuny.

Takum 00pa3oM, BKIIOYEHHWE AardOHMMOB, TEOHHMOB ¥ STHOHHUMOB B
3aroJIOBKHM Ta3eT, 00yCJOBICHO HAMOHAIBHO-KYJIBTYpHOH CIEHU(HUKON LEeIeBOH
ayIUTOpud. DTH Pa3psabl OHUMOB OTPAXKAIOT T€ PEIMTHO3HBIC M HAI[MOHAJIBHBIC
IICHHOCTH, KOTOPBIC 3aKPEIUDLINCh B KOJUICKTHBHOM CO3HAHUU OOJITapCcCKOTo
Hapoja Ha MPOTHKEHHH MHOTHX BEKOB. AHAIHM3 MarepHalia IMokKasajl CIexyrolee
COOTHOIIICHHE dTUX OHUMOB: 3THOHUMBI cocTaBlstoT 160 enunnii(16%), arHOHUMEBI
128 equnun (12,8%), Teornmbl — 12 equauni (1, 2%).

5. 3akarouenne

Bnio6Goli HalMOHANBHOW KYNBTYPE CYIIECTBYIOT INPHUCYIIHE TOJIBKO €if
CUMBOJIBI, JaThl 1 UMEHA, KOTOPbIe OTPaXKalOT 3HAKOBBIE HCTOPUYECKUE COOBITHS,
HallMOHAJIBHBIX IepoeB, reorpaduueckue 0ObEKThl, HA3BaHUS KHUI U IIPAa3THUKH
OPEeXHUX 3H0X M coBpeMeHHocTH. CHcTeMa pEeIMIMO3HOW M HalMOHAJIbHOM
HUACHTHYHOCTH OONTapcKOoro Hapoa CKiaablBajach Ha MPOTSHKEHHH JUTUTENBHOTO
BpeMeHH. MIMeHa cOOCTBEHHBIE SIBIAIOTCS YacThIO STOH CUCTEMBI M TIPEICTABIISIOT
co00if KOTHUTHBHBIH «CIUIaB», B KOTOPOM OTpaKeHBI KyJIbTypa M pEIUTHS,
JUTEpaTypa W UCTOPHMsI Ha BCEX ATamax pa3BUTHUsl Ooirapckoro Hapopa. Boxpyr
Ka)JIOTO N3BECTHOTO OHMMA MOXET 00Pa30BBIBATHCS LIEIIbI OPE0JI BCEBO3MOMKHBIX
accOIMaIii, TOYac CIIOHTaHHBIX U HEOCO3HAHHBIX.

Nmena coOCTBEeHHBIE IIMPOKO HCIOIB3YIOTCS B 3aroyioBKax rasersl «Pogex
Kpaii», IPY 3TOM OHH SIBISIOTCS 9 PEKTHBHBIM CPEICTBOM IIEPEAaun KBUHTICCCHIIUH
naen ctarbu. OHUMBI B 3arojioBkax raseTel «PomeH Kpail» mpeacTaBiIeHbB
[IPaKTUYECKU BCEMU U3BECTHBIMU Pa3psilaMt, B KOTOPBIX, KaK B 3epKaJie, OTPakaeTcs
ucTopusl U Tpamuuuu Oonrapckoro Hapona. Oco0oe HOJNIOKEHUE CPEey paspsiioB
OHMMOB B 3arojIOBKax Ta3eT 3aHUMalOT UMEHa COOCTBEHHBIE, OTPAXKAIOLINE TEMY
O0CBOOOAUTEIHHON OOPBOBI 0OITapCKOTO HAPO/IA.

Hmena coOcTBeHHBIE B 3aroyioBKax raseTsl «PomeH Kpait» MpeicTaBisioT
co00if YHHKaNbHBIH 1O CBOMM XapaKTEPUCTUKAM MAacCHB JIEKCHKH, KOTOPBIH
[IOMOTAaeT COXPAHATh HE3bIONIEMOCTh CHCTEMbl PEIIMTMO3HON M HalMOHAJIbHOM
HUACHTHYHOCTH OONrapcKoil [uactopsl B YKpauHe.
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HaoOJironenust BbpXy KeHCKHTE JIUYHU UMeHa B Ip. BapHa B
HAYAJI0TO HA 21-BU Bek”

Haoescoa J[AHYEBA

JlndanTe MIMEHa ca HepaslelHa YacT OT OBJITApCKUsS €3UK U OT KyATypara
Ha OBJTapCKHsl HapOJA, a TIXHATa aKTyallHa JIMHTBUCTUYECKAa M CTaTHUCTUYECKA
00paboTKa OM MOMOTHANA Jia c€ YCTaHOBSAT HOPMHUTE W MOJEIHMTE Ha MMEHYBaHE,
KOWTO MpaKTHKaTa Haiara.

1. YBox

[IpemnoxxeHoTO M3CIIEBAHE € YacT OT MpoeKTa Ha CeKIusITa 0 OHOMacTHKa
kbM UHCcTHTYTa 32 OBJITAapCKU €3WK ,JInyHMTEe MMeHa B Bbirapus B HauanoTo Ha
21-Bu Bek* ¢ pbkoBomuTen npod. A.H. AHa YoneBa-AuMUTpOBa, B paMKUTE Ha
KOWTO YCHJIMATA Ha Y4YEHHTE Ca ChCPEAOTOUYEHH BBpXY 3ajJadara JAa IMPeJICTaBsIT
OBITapcKaTa JIMIHOMMEHHA CUCTEMa B HAYaJIOTO Ha 2 1-BU BeK.

1.1. IleaTa Ha pa3paboTkara ¢ Ja ce aHAIM3UPAT UMEHaTa, KOUTO TTOITBJIBAT
OCHOBHHUS (OHJ M YacT OT mepudepusira OT aHTPOIIOHMMUATA Ha Tpan BapHa B
Hayasioto Ha 2 1-BH Bek. 3a LiesiTa ce CpaBHIBAT PAHTOBUTE CIUCHIM HA HOBOPOJCHUTE
B niepuon ot 10 roguau — ot 2008 1. 710 2018 T, KaTO Ce MPABAT HAKOU CHIIOCTABKU
u ¢ 2014 1. [IpeanokeHoTO M3CNeABaHE € 0a3upaHO HA JTAHHU, MPEAOCTABCHHU OT
Harmonaaaus cTaTHCTHYECKH HHCTUTYT.

1.2. O0ekT Ha BHMMAaHMe Ca >KCHCKUTE JIMYHU MMEHA B €IUH OT Hai-
roeMuuTe TpanoBe B CeBepon3TouHa bhirapus, pa3monoxkeH Mo OperoBeTe Ha
Uepno mope. I'pagbT dyecto ce Hapuya ,,Mopckarta cronumna“ Ha bearapusa™ u e
BaXXEH TYPUCTUYECKH U MPOCBETEH LEHThp. ETHUUECKUAT ChCTaB Ha HACEIIEHUETO
e npegumHo Owmarapcku. IIpe3 2007 u 2008 r. Bapna nedenu xmacanmsta ,,Haii-
IoOpusAT Tpax 3a kuBeeHe B briarapusa™. Mopckara cTonmIa 3aemMa TpeTa TO3UITHS
Crope]l KiacanusiTa 32 MKOHOMUYEeCKUTE TIOKa3aTeld Ha TPaJIOBETe B CTpaHaTa U €
MpUTeraTeIHa CUjla 32 MIIAAUTE X0pa B peruoHa. 3apaau YHUBEPCUTETHUTE, KIIMMaTa
W MOPETO MIIQJUTE BWXKAAT B Tpaja €qHO A0OpPO MACTO 3a KUBECHE, KOETO BOIHM
JI0 TTOJIOKHUTETHA MUTPALUS OT TO-MaJIKUTE HAacelIeHH MecTa U 3a0aBsi HETaTUBHUTE

* VI3cieiBAHETO € MPOBENEHO B PAMKUTE Ha POeKTa ,,JInanuTe uMeHa B buirapus B
HavasnoTo Ha 21-Bu Bek™, punancupan ot Poux ,,Hayunu uzcnensanus‘, Ne KI1-06-H-40/10
ot 10.12.2019.
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nemorpadcku teaaeHunn. (Kanuman / Kapital <https://www.capital.bg/specialni_
izdaniia/kapital gradove/2019/06/08/3916872 varna_tretiiat grad/>, gara Ha
npoctsil 30.01.2021.).

BbB (hokyca Ha u3cienBaHe momanar 2 rpynd aHTPONOHMMHU OT ChCTaBa
Ha JIMYHOMMEHHATa CHCTeMa Ha Tpaja, KOMTO ca OOCIMHEHW CIOpesd TAXHATa
(dhpexBeHTHOCT: 1) IMeHaTa B OCHOBHHS (OHJI, T€3W, KOUTO Ca BUCOKOYECTOTHU U
ca Ha BbpXa Ha KiacanusaTa’ U 2) UMEHaTa, KOMTO UMaT Hax 3 pedepeHInn U ce
HAMHUpAaT B cpeiaTa Ha UMEHHUTE cruchin’. Pa3dupa ce, 1ocTa MHTEPECHH 3a Hac,
U3CIe0BaTeNNTe, ca UMEHATa C Y4eCTOTHOCT 1—2 (0OMKHOBEHO CITy4aiiHO Ch3aAeHH
HMMCHa UKW OTAAaBHA OCTapeJ'II/I), KOHUTO 06pa3yBaT TPETHUA T'OJIAM A1 OT ChbCTaBa Ha
JUYHOUMEHHATA CHCTEMa, HO MOpaJIM 3aKOHaA 3a 3alllUTa Ha JIMYHHUTE JAaHHHU TE HeE
Morar Jia ObJIaT IPEJOCTABEHU U U3IOJI3BAHU 32 HAyYHH IIEIIH.

1.3. M3ci1enBaHeTO CH MOCTABA CJECIHHTE 3aJa9U:

1.3.1. Jla mpocienu Ko BUKOKOYECTOTHH UMEHA UMAT yCTOUnBa yrorpeda
B nepuona 2008 — 2018 r.; ma mane wHpopMaIysi KOM UMEHA OTIAJaT M KO Ce
W3KauBaT Harope B KJIacalusaira.

1.3.2. la mpocieny ocoOEHOCTHTE Ha MIMEHATa B CPEIHUS CIIOH OT HIMEHHUKA
Ha Tpajia 3a ChIHs MePHOI.

H3caenBan kopmye: Criopen manau Ha MHboctar (MudocTar / Infostat,
<https://infostat.nsi.bg/infostat/pages/reports/result.jsf?x _2=866>, nara Ha JOCTHI
30.01.2021 r.) OposiT Ha HOBOPOACHUTE 3 TIOCOYCHUTE TOIUHU € CIICTHHSIT:

rp. Bapua | OO0 6poii HoBopoaeHnu | Bpoii Momuuera OO0 Opoii uMeHa
2008 r. 5633 1927 337
2018 r. 4296 1482 267

Tabnuua 1. lanun 3a paxknaemMocTTa 1 Opost TMIHK UMeHa criopen MudocTar

rp. Bapna Bpoii nmena, 3aemamu | bpoii nmena,
nbpBUTE 15 mo3unun HAMUPAIIH ce cpeaara
HA HMEHHHTE CIIHCHIH
2008 . 21 )KEeHCKH UMeHA 298 KEHCKH NMEHa
2018 . 24 )KEeHCKH NMeEHA 219 xeHCKHM NMEHa

Tabnuna 2. bpo¥i MMeHa, BKIIIOYEHHU B M3CIIEIBAHETO (TI0 JaHHHU OT CIHCHIUTE,
npenocraBenu ot HCH)

2 Te3u uMeHa 3aeMaT MPBUTE 15 MO3UIMM ChC CHOTBETHUTE pedepeHuun: 3—75 3a
2008, 342322018 1.
3 Te3u umena umar pedepeHuun Kakro ciensa: 3—14 3a 2008 r. 1 3-13 32 2018 .
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1.3.1. UmenaTa, KOUTO ce HAMHPAT HA BbPXa HA HMEHHHUTE CIUCHUM U
NPOMEHNTe, KOMTO ce Ha0aonaBar B nepuona 2008 r. — 2018 r.:

Tlo3nuus HNwme Hnme Hme
criopen 0Opost 2008 r. 2014 r. 2018 r.
ynorpeou Bapna Bapna Bapna
1. Buxmopus 75 1. Buxmopus 71 Cogus 42
2. Tabpuena 51 2. Hukon 69 Anexcanopa 39
3. Cumona 47 3. I'abpuena 50 Buxmopus 36
4. Anexcanopa 45 4. Anexcanopa 45 Tabpuena,
Cumona 33
5. Hoana 40 5. Qapua 41 Pas 29
6. Momnuka 31 6. Paa 35 Hapus, Huxon 25
7. Mapus 30 7. Mapus 33 Hoana 22
8. Huxon, Pas 28 8. Cumona 30 Muxaena 20
9. Kanuna 22 9. Hoanna 26 Kapuna 19
10. Enena 19 10. Mazoanena 26 Ema, Usaiina 18
11. Tepeana, /lenuya 18 11. Monuka 25 Mapus 17
12. lanas 17 12. Usaiina 24 Maeoanena, Monuxa
Kapuna 24 16
13. Cogus 16 13. Enena 20 Beponuxa, Mas,
Kanuna 20 Inamena 15
Cogus 20
14. Ema 15 14. Booicuoapa 17 Bapa 14
Kpucmuna 15 Ema 17
Muxaena 15 Muxaena 17
Panuya 15 Huxonema 17
Teodopa 15 Cusna 17
15. Kapuna 14 15. Kpucusa 16 Boocuoapa 13
Kpucmunal6 Enena 13
Mapuna 16 Kanuna 13
Husa 16 Teooopa 13
Tonuna 16

Tabnuua 3. IlerHanecerTe Hali-pa3npoCTPaHEHH KEHCKH JIMYHU MMeHa B rp. Bapna

3a nepuoaa 2008 — 2018 .

CpaBHeHnneTo Ha Hail-pasnpoctpanenute JKJIW mokas3sa, 4e HACTHIMIIATE
pa3MecTBaHHs B KjacamuATa 3a MepHoAa OT JeceT TOIWHU ca B CBETIMHATa Ha
peTHCTpUpaHUTE IPOMEHH B OCTaHAIHTE ToJeMu rpafose (Bx. lanuea / Dancheva
2019, Yonesa-/lumutpoBa, BnaxoBa-Anrenosa, Jlanuera, mox mevar / Choleva-
Dimitrova, Vlahova-Angelova, Dancheva, pod pechat). JlanHuTe mOKa3BaT,
Ye C€ OTKPHBAT BCHYKH OCHOBHHM KJIACOBE MMEHA, XapaKTEpHU 3a OBITapCcKus
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AHTPOIIOHUMHUKOH — XpuUCTUSHCKH (HMoana, Mapus, Enena, Iepeana, Teooopa,
Cogpus), umena ot HapoaHara tpaauuus (Jenuya, Paruya, Masa, Kanuna, Hua, Pas,
Inamena) u 3aetu ot wyxau e3unu (Buxkmopus, Cumona, Kapuna, Monuxa).

MmeHaTa, KOMTO 3abp)KaT cBOATa MONYNAPHOCT 3a Nepuosa
2008-2018r.

gy |

NP < F XD R CRERC
N2 O KON S K S NS SIS S G RO X &
QW& & L& R & & &w @
SR A A S 5 0“‘} & & & @Q

N

BapHa 2008 BapHa 2014 ™ Bapha 2018

I'paduxa 1. BUCOKOUECTOTHH KEHCKH JIMYHU UMEHA, KOUTO 3aIla3BaTr CBOSATA MOIMYJISPHOCT
npe3 uscnenanure 10 roguHu.

Mo3nuus Bapna 2008 r. Bapna 2014 . Bapna 2018 .
1. Bukmopusn 75 1. Buxmopus 71 Coghus 42

2. T'abpuena 51 2. Huxon 69 Anexcanopa 39
3. Cumona 47 3. I'abpuena 50 Buxmopus 36

Tabnuma 4. Hali-BUCOKOYECTOTHUTE KEHCKH JIMYHA UMEHa B Tp. BapHa
3a nepuoaa 2008 — 2018 .

OT paHTOBHUTE CHHCHIM CTaBa SCHO, Y€ MBPBUTE MO3WIIMK Ca 3a€TH OT
HSIKOJNKO MMeHa — Buxmopus, [ abpuena, Huxon, Cumona, Anexcanopa n Cogus,
KaTo caMo JIATHHCKOTO MMe Buxmopus TbpKU MO3ULHMS Ha BbpXa Ha KIaCallHUTe.
B kpasi Ha MUHaNMsI BEeK Te3W aHTPOIIOHWUMH Ca OTCTHCTBAJH OT CIIMCHKA C Hakd-
MOMYJISIPHA IMEHA U Ca C€ HapexXIaJlH clie]] CTOTHATA O3UIUS — UMETO Buxmopus e
owro Ha 117. mscro, Cogpus Ha 116. msicto, Anexcandpa va 161. msacro, I abpuena e
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om0 Ha 262. msacto, Hukon (PppeHckara xKeHcKa ¢popMma Ha rp. nMe N1IKOAOOC) He ce
OTKpHBA, 32 pa3nuka oT Obirapckara popma Hukoauuka, kosto e 6una Ha 20. MscTo
(Bx. KoBaues / Kovachev 1987: 201 — 207).

1.3.1.1. YecTOTHH KEeHCKUTE MMeHA, KOUTO OTNAJAT Mpe3 MOCaeIHUTE
630 10 rommuu. B cpaBHeHue ¢ nMeHata, peructpupanu mpe3 2008 r., mpe3 2014
n 2018 . cmenHUTE TPEHOMEHH TYOSIT ITOMYIISIPHOCT:

Nwme Nwme
2014 r. 2018 .
Bapna Bapna
T'epeana Huxonema
Jenuya Cusina
Lanas Kpucus
Panuya Kpucmuna
Mapuana
Hus
Tonuna

Tabauna 5. BUCOKOYECTOTHH >KEHCKH JIMYHA UMEHA, KOUTO OTIIajarT
npe3 nociueauute 10 ronuau

1.3.1.2. Umenara, xouto ot 2008 r. ce M3KkauBaT Harope B KJjacamusita
u npe3 2014 u 2018 roguHa ce HapexaaT cpen mbpBUTE 15 Mo PpekBeHTHOCT, ca:
Anexcanopa, Huxon, Pas, Cogus, Muxaena n Kapuna. Hali-pszka e nmpomsiHaTa B
nosurusaTa Ha kaneHaapuaure XXJIU Cogus u Muxaena. Umeto Coghus (0T Tp.) ipe3
2008 . 1 2014 r. e Ha 13. mo3unwms, 3a cieapanure 4 TOAUMHUA Cce M3MecTBa Ha 1.
MscTo, a Muxaena (BeposiTHO € OT M. Muxaen — nat., HopB. Michael) (KoBaues /
Kovachev 1987: 134) ot 14. msacto nipe3 2008/2014 1., ipe3 2018 T. ce oka3Ba Ha §.
no3utys. MoxeMm na npenmnonoxum, ye Cogusi 1 Muxaena ca IpeHOMEHHU, KOUTO
e ce 3aJbpKaT OIIe HAKOJIKO TOAWHU cpefl Hal-mpeanounTanute. C HapacTBama
MOMYJISIPHOCT € U uMeTo Maedanena (rp. no rpan Maeoana B [lanectuna) (3auMoB
2004: 207).

1.3.1.3. Umenara, kouto ot 2008 r. ce M3MecTBAT HAJ0JIY B KJacalusiTa
Ha Haii-nonyaspuute KJIU, ca: Buxmopus, 'abpuena Cumona, Monuka, Mapus,
Kanuna, Enena, Kapuna. ToBa nonpexiane Ha MPEHOMEHUTE MOKa3Ba, Y€ €HU OT
Hal-XxapeCcBaHUTE UMeHA npe3 mbpBUs 10-roguieH Nmepuoj B HA4aioTo Ha 21-Bu
BEK 0aBHO U IMOCTEIICHHO 3aIl0YBar Jia Ty0sT CBOsTa MOMyJsspHOCT. Habmonenusita
coyar, 4e JoMalIHuTe UMeHa Pas u Kanuna ce paasar Ha HOMY/ISPHOCT B HAYAJIOTO
Ha BeKa, HO B Tpaj BapHa mpe3 BTopus IeCeTronIIeH Iepruo] IMeTo Pas cTaBa Bce
I0-0JIEPHO, ToKaTo Kaiuxa MOCTENIEHHO Ce H3MECTBA HAIOINY.
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Pas (ot Patio, XVII Bek) (3aumor 1) Mmerto o HAMa B KacanusATa B kpas Ha 20
1994: 191) Bek™.

2) 2008 r. — 8 mo3unms BbB BapHa

3) 2014 r. — 6 mo3umus BsB BapHa

4) 2018 1. — 5 mo3unus BEB Bapra

Kanuna (0T Xpact kaiuna, KOUTO 1) B xmacamusra B kpas Ha 20 BeKk —
nMa xy0aBHu YepBeHH 1BeToBE, XV 157. msicTo B cTpaHara
Bek) (3ammoB 1984: 115). 2) 2008 r. — 9 mo3unus BB BapHa

3) 2014 1. — 13 mo3unus BeB BapHa
4) 2018 . — 15 mo3umus BsB BapHa

Ta6muua 6. ITo3unus Ha xeuckure JIU Pas u Kanuna

1.3.1.4. HoBu B kJacanusTa Ha mupBute 15 ca ummenara Japus n

Maeoanena.
HNmena Bapna 2008 . Bapna 2018 r.
Hapus - 6.
Maczoanena - 12.

Tabnuna 7. [o3unus Ha xeuckure JIU [Japus u Mazoanena

1.3.2. UmeHaTa, KOMTO Ce HAMMPAT B CpeAaTa HA HUMEHHHUTE CNIUCHIU U
NpPOMeHHTe, KOUTO ce HadonaBart B nepuona 2008 — 2018 r.

Bposar nmena B cpenara Ha aHTponioHuMHKoHa 3a 2008 1. e 298, T.e. 88.43 %
oT obmus Opoit uMeHa, ¢ KouTo pasnonarame, 3a 2018 r. — 219 umena, T.e. 82.02 %
OT 00MIHsI Opoii UMEHA.

[Ipoy4yernte cuchOM CHABPKAT 3HAYUTENEH OpOW TPaIWIIMOHHU JTHYHU
vMeHa. AHTPOTIOHUMHHTE M3CIIEIBAHUS ITOKA3BaT, Y€ OT IIbpBaTa MOJIOBHUHA Ha 21-
BH BEK y HAC € HAJIWIE TCHICHIM NaJcHH UMEHA, Halp. C YMAJIUTEIHU CY(HUKCH
-x(a), -x(0), -u(0) na ce cmsrar 3a ocrapenu (Honesa-Aumurposa, Sxes 2015). Ot
Jpyra cTpaHa, HIKOW TPaJUIMOHHU UMeHa, Hanp. Paruya, Eauya v on., 3aeMat Bce
MO-YEJTHU TTO3UIIHH.

1.3.2.1. Tpaguuuonnu 7KJIN, cBbp3aHU ¢ HAPOAHATA TPAAULIMS.

Bapua 2008 r.: Enuya, [Inamena, Pas, Becenuna, 3opnuya, Jlunusa, Munena,
Heeena, Pocuya, Hus, apuna, Mura, Munuya, Paouna, Paoocmuna, Temenyoicka,
Anbena, bosna, [{lgemenuna, I'anena, I'anuna, 3namuna, Kpemena, Jlunana, Mupa,
Poza, Cnesxcana — 9, 06 % ot obmmst 6poii )KEHCKH UMEHA B CpefaTa Ha UMEHHUKA
mpe3 2008 r.

4 Cniopest YeCTOTHO-THIIKOBHHS PEYHUK Ha JIMUHUTE UMeHa y Obiarapute ( KoBaues /
Kovachev 1987).
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Bapmna 2018 r.: Enuya, Parnuya, Paoocm, Hapuna, Paouna, 3apa, 3opnuya,
1LJeemenuna, Ana (xoraro e cbkpareHo oT Pym-ana, Cmo-ana u np.), bunana (x.
ot bunsn, 17 B.) (3aumoB 1994: 20), Muna, /[enuya, Jlunus, Mapeapuma, Hesena,
Tana, Mupa, Huna, Pocuya, Japa — 9,59 % ot obmmus 6poit )KJIW B cpenara Ha
nMeHHuKa npe3 2018 .

AHTPOMOHUMUTE ChC CHKPATCHU (POPMH, YMATUTEITHA HMEHA U CY(DUKCATTHH
MMEHa ca Mallko Ha Opoiil. 3abens3Ba ce, Ye MOTHUBHpAIIUTE OCHOBU YECTO Ca
Ha3BaHUs Ha 1BeTs u pactenus (1emenyoicka, Hesena, [lgemenuna, Po3a), TOHATHUA,
CBBP3aHU ChC CBeTINHATA (3apa, 30pHuya) v 9eCTO CEMaHTHKAaTa Ha MOTUBHpAIaTa
OCHOBA HOCH TIOXKEJTAHHE 32 ITOJIOKUTEITHH AyIieHu kadecTBa (Paduna, Padocmuna).

1.3.2.2. IByoCHOBHH (CJIOKHOCHCTABHHM) HMEHA, KOUTO CE€ PErUCTpUpar B
cpefaTta Ha aHTPOMOHUMHHUTE CIUCHIIN:

Bapna 2008 r.: hoocuoapa, Teooopa, /ecucaasa, Ilpecnasa, benociasa,
bopucnasa, Kpacumupa — 2.35%.

Bapna 2018 r. : Teodopa, Ilpecrasa, bernocrnasa, /Jecucnasa, Bewuszapa —
1,87%.

Te3n mMeHa ca apXaWdHW IO CTPYKTypa, 3aCBHJIETEJICTBAHH Ca OLIE B
KbCHOTO CpeTHOBEKOBHE, IPUCHCTBAT B IMEHHKKA Ha /1. 3aMMOB, HO Bb3 OCHOBA Ha
MIPEUIITHN TPOYYBaHUS MOXKE Ja C€ MPEATOJIOKH, Y€ B M3CIEABAHUS TEMIIOPAJICH
OTPSI3bK YaCT OT TAX CE€ HAMHpaT B JBHOTO HA Kjacalusra, T.e. UMeHa ¢ 1 — 2
pedepeHiuu.

1.3.2.3. XpuCTUSHCKH HMEHA:

Bapua 2008 r.:. Msaiirna, Macoanena, /Januena, Hamanusa, Cmaganus,
Eesa, Kpucmuana, Kpucmusna, Bacunena, Mapuna, Muxaena, Huxonema, Anopea,
Hoanna, Aopuana, Anu, Banewmuna, Ueanuna, Hnuna (xorato e ot Eneua),
Cmeganu, Xpucmuna, Xpucmusua, Aumonus, Emunusn, Auopes, Auwmoanema,
XKana, Ueana, Kpucmun, Xpucmuana, Ana, Anxa, Upuna, Muna, Muwen, Huxonas
— okoi0 13%.

Bapua 2018 r.: Bazepus, Kpucmuna, Eea, Muxaena, Cmeghanus, Anacmus,
Anna, I'epeana, Kpucus, Huxonema, Banenmuna, Kpucmuana, Aumonus, /lanuena,
Hoanna, Muwen, Hamanus, Iems (xoraro e ot /lemka, ipeBon Ha rp. [lapackesa),
Anexcanopuna, Anexcusi, Ana, Anu, Amwmoanema, Hpuna, Kpucmusna, Mames,
Cmeganu, Xpucus, Xpucmuna — oxono 12 %.

Cpen XKJIU, xouto ce cpemar u mnpe3 2008, u nipe3 2018 r., ca: Januena,
Hamanus, Cmegpanu, Cmeganus, Eea, Ana, Banemmuna. Pa3zHooOpazmeTo Ha
dhopmu e rosrsimo, Hanp. Xpucmuna, Xpucmusana, Kpucmuana, Xpucmuana (2008 1.) /
Kpucus, Kpucmuana, Kpucmusina, Xpucus, Kpucmuna, Xpucmuna (2018 1.); Anopesa
(2008) / Anopea (2018), Hsanka He ce OTKpHBa 3a pasinuka ot Hoanua u ap.
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Hme 2008 r. 2018 .
Hoana 40 HOBOpOJEHU 22 HOBOPOJEHHU
Hoanna 7 HOBOPOZIEHU 4 HOBOPOAEHU
Heana 4 HOBOPOAEHU He ce otkpuBa

Ta6muna 8. YectotHocT Ha umeto Hoan(n)a

XapakTtepHuUTe 3a OBirapckara JIMYHOMMEHHA CHUCTeMa CHhKpaTeHH WMEHa
(nanp. [lems), kakTo W ymanuTenHu ¢opmu (Hamp. Auxa) ca H3KIMOUeHUs. Spka
YyepTa Ha TO3M CJIOW OHUMH €, Y€ aHTPOIMOHMMHUTE YeCTO C€ M3MEHAT Mo dopMa H
3BYKOB CBCTaB, Pa3IMUHUTE (OPMU HM3IIM3aT OT HAIMOHAIHHWTE TPAaHUIN H BCE
MoBeYe Ce MPEANOYNTAT HOBH OOJIUIIM HA TPAJUIIMOHHU UMEHA.

1.3.2.4. Umena ot ObJarapckara ucropusi: Tperara rpyna TpagullMOHHU
AHTPOTIOHUMH Ca BCHITHOCT HWMEHa, CBBpP3aHU C Obarapckara wucropus. B
U3CIIEeBAaHUTE KOPITYCH C€ OTKPHUBAT CAMHUIIM OT TSIX, Hali-Be4e MMEHa Ha BIIaJICTEIIH:

Bapua 2008 r.: /lpecuana, I[Ipecuana — (0, 67%).

Bapua 2018 r.: hopuca, Ilpecuana — (0, 91%).

1.3.2.5. /IBoiinuTe (KOMYyJAaTHBHN) HMEHA HE Ca XapaKTepHHU 3a MOpCKaTa
cromuna. [Ipe3 2008 1. orkprBame camo npeHoMeHuTe AnHa-Mapus (5 pedepeHnnn)
u Mapus-Mazoanena (4 pedepenun) — 0, 91%. IIpe3 2018 . He ce peructpupa
HUTO €IHO JBOMHO MME.

Nscnensanero mokasBa, 4e TPAAUIIMOHHUTE HMEHa ca okoimo 30% ot
AQHTPOTIOHUMHUTE B Cpe/aTa Ha IMEHHHUTE CIIUCHIIH.

1.3.2.6. HoBuTe nMeHa He ca MHOIO:

2008 r.: Jenucnasa, I payuena, Tes, Anuma (BepoATHO IPOU3BOAHO OT AHa,
W3BECTHHU Ca MPOM3BOAHM AHuna, Anucrasa, Anuya) — 1, 68%.

2018 r.: Mua, Tes, /Jles, Hea, Cuana, Cusna, Enus, Tea. Tyk ce oTKpuBa
TEHJICHIIMATA J]a Ce KPBILABaT Jielia C KPaTKKU UMEHA C MoBede racHu — 3, 65%.

1.3.2.7. Yy:xau 1uuHu uMeHa. [1o mponsxos ToBa ca cTapoeBpenCKH, TPBIKU
MMEHa, UMEHAa OT MHO)XKECTBOTO €3WKOBH TPYIH Ha HHIOEBPOIIEHCKOTO €3UKOBO
CeMeiCcTBO — repMaHcKara, ClaBsSHCKAaTa M WTalMiicKata rpyna’. B uscienBanute
KOPITYCH C€ PETUCTPHpa BKIIIOUYBAHE HAa BCE IMMOBEYC UYKIW JIMYHA WMEHA, KaTo:
Kaponuna, Kacmuna, Menanu, Menuca, Baneca, Eneonopa, Mapuena, Mapmuna,
Aoenuna, Cenun, Hzabena, Upen, llaona, bBena, [ebopa, /icecuxa, Examepuna,
Enuza, Enuzabem, JKanuna, Uzaben, Kampun, Maonen, Muwen, Ilamera, Camanma
U JIp., Koutoobpazysar rmoseye ot 60% OT MMeHaTa B cpeiaTa Ha IMEHHUTE CIIUCHIIH.

5 HpeHOMeHI/I OT ApYyru €3UKOBU ceMelicTBa ce cpemar psaaKo.
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H3Boan

CpBpeMEHHUTE JaHHHW TIOAKPEISAT CTAaTHCTUYECKUTEe HaOmroneHns (Ha
H. KomaueB), ue Haii-pasnpocTpaHeHHTE HMEHA, 3aeMallld IThPBUTE IETHAIECET
MO3HLIMH, ChCTABISBAT OTHOCUTEIHO MAaBK MPOLEHT OT 00mMs Opoil Ha BCUYKH
nmena (Bx. JIN B antpononumHus GoH U cbeTaB B kpast Ha 1979 roguna (KoBaues /
Kovachev 1987: 153), Yonesa-/lumutpona, Sues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015).
IIpe3 2008 1. mmenHara, 3aeManti mepBuTe 15 mozunmu (21 UMeHa) ChCcTaBIsABar O,
23% ot o0mus Opoii )KEHCKH JINYHU UMEHa, C KOUTO pasnonarame; npe3 2018 . —te
(o610 24 nmeHa) cherabisaBar 8, 99% ot oOmIust Opoi )KEHCKHU JINYHA UMEHA.

WscnenBaneTo mokas3Ba, 4ye >KEHCKUTE HMMEHA, 3ala3wid TMO3ULHSA Cpel
MeTHa/IeCeTTe Hal-MOMyAspHA UMeHa nipe3 nocienuute 10 roqunau, ca: Bukmopus,
Huxon, Mapus, 'abpuena, Anexcanopa, Hoana, Pas, Kamuna, Enena, Cumona,
Monuxa, Cogus, Muxaena, Kapuna. Ot Te3u 14 umena camo 2 ca IOMaIlHy, T.e. 7,
14%, ocTaHanmuTe UMEHA ca C Yy MPOU3XO/: TPATUIIMOHHN XPUCTUSHCKA UMEHA,
CBBP3aHM C IbPKOBHUS Kanenaap (Mapus, Enena, Hoana) v HOBY 32 TMUHOMMEHHATA
HU cucteMa (Buxmopusa, Muxaena, Kapuna, Monuka), KOUTO HaBIN3aT MIOCTENIEHHO
npe3 MUHaIUA Bek. HaOmioneHusTa codar, ye TOMaIIHOTO umMe Pas craBa Bce Io-
MOJIEpHO, A0KaTo Karuna mocteneHHo Tyou decrora cu. HaGuparmy nomyaspHOCT
mpe3 2018 1. ca mmenara Cogusa u Muxaena, Japus n Mazoanena, KOUTO ca ¢
pa3iryueH MPOU3XO/.

B cpenara Ha paHroBHUTE CIIMCHIHM (Cpel UMEHATa ¢ 3 U MoBeue peepeHIInH )
ce HamMpar MPEeHOMEHM, KOUTO Makap Jla ca OrpaHWYeHU MO pa3MpoCTpaHEHHE,
ChCTaBAT 3HaunTeNieH MacuB (BK. u Cynepancka / Superanskaja 2007: 77 — 78). 298
nmena mipe3 2008 1., T.e. 88, 43% ot 06mo 337 umeHa, ¢ KOUTO pasmonarame, 219
nmena mpe3 2018 ., .e. 82, 02% ot 00mo 267 umena. PazHooOpasueto B cpenara Ha
PaHTOBUTE CHHCHIHM € OKa3a rojsiMo. [IponnyaBa npokapBaHETO HA HOBUTE MOIHHU
TEHJICHIIMY — HABJIM3aHETO Ha HOBU Yy K UMEHA, Ha HAKOU HOBOCH3/1aICHU UMCHA,
BB3paXKJaHe Ha CTapud MMEHA, OTChCTBAIM IBJITO OT HOMHHATHBHUTE MPAKTHKH.
KoMmOuHUMpar ce mo3HATH YacTH OT UMEHA C HOBHU 32 JMYHOMMEHHATa HU CHUCTEMA,
T.Hap. KpbcTocku (Hamp. Anuma) (Bx. Wmuer / Ilchev 1969: 26), kato Onu3ku
JI0 CBHIIMHCKUTE KPHCTOCKH Ca M HOBUTE NPOWU3BOJHH ChC 3aBBPIICK OT CTapH
MMeHa, WIH ¢ HOB cybukc, Hanp. Japusa, Kpucusa, Xpucus, Enus, Anexcus. [lpaBu
BIIEYATIIEHUE, Ye CYy(PUKCHT -1 € 3HAYUTEIHO Mo-pasnpoctpaner mpe3 2018 r. [1pe3
2008 1. ¢ Hero ca obpasyBanu enpa 3, 1% ot XKJIU, a npe3 2018 . — 8, 7% ot XKJIN
B rpax BapHa.

B 060011enue, mpoyuBaHeTo MMOKa3Ba, 4e JOMAITHHTE UMEHA ca €Ba OKOJIO
10% oT aHTPONMOHWMHUTE B HM3CIEABAHWTE TPYIH, XPUCTUSHCKUTE — OKOIO 15%,
HEOAHTPOIIOHUMHUTE — OKOJIO 5%, a Uy>KAUTE IPEHOMEHHU ChCTaBisIBaT okoso 60—70
% OT UMEHHHUTE CIUCHIN Ha Tpaja BapHa.
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A Look at Personal Female Names in the City of Varna at the Beginning of the
215t Century

Nadezhda Dancheva

Abstract. This is a corpus-based empirical study, found on official data derived from the
National Statistical Institute (NSI) of the Republic of Bulgaria. The basic tasks to complete
are as follows: analyse (statistically and linguistically) the female names of newborns
in the city of Varna at the beginning of the 215t century (from 2008 to 2018), aiming to
outline the dynamics in the development of the names. The focus of the study is 2 groups of
anthroponyms 1) the first 15 names at the top of the rankings and 2) the names that have more
than 3 references, and are in the middle of the name lists. The anthroponyms which stand
out are those with sustainable use and those gaining and losing popularity. The study shows
that domestic names make up only about 10% of the names in the studied groups, Christian
names about 15%, neoanthroponyms about 5%, and foreign names about 60—70%.
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Recent Trends in Personal Names in Albania

Linda MENIKU

Introduction

Personal names reflect the history, tradition, culture, and characteristics of
communities. According to Alford (1988: 1), “Ethnographic research has not found
a single society whose members do not have names.” Aldrin (2011: 251) considers
naming of children to be “a resource for contributing to the creation of different
identities.” Naming is important for understanding national belonging. Jacqueline
Stevens (1999: 151) states that “a name is a semiotic cornerstone in the foundational
effects of a nation.”

Personal names take on their significance in social interaction where they
create and express social identity. Changes in naming practices reflect changes
in socio-cultural structures because names change along with social changes. A
historical view of names and naming processes can bring the past into the present
because personal names reflect aspects of daily life and the social relationship of
people with family and beyond.

Socio-onomastic research into personal names encompasses the study of
variation in the popularity of names. There is an abundance of scholarly work in
onomastics published around the world. This paper is about onomastics from an
Albanian perspective. We will analyze the naming patterns as a product of social,
political, and religious changes in Albania. We will combine a historical overview
of naming trends in Albania with contemporary data that will allow for a better
understanding of this phenomenon. Statistical analysis of names is often used in
socio-onomastic studies of personal names. We base this study on the 2019 baby
name data, the most recent data available from the Albanian Institute of Statistics
(INSTAT) and published on their official website. In this paper we analyze the most
popular names for girls and boys in each of Albania’s 61 municipalities.

Historical background

Different layers of Albanian history are reflected in naming practices.
Albanian names have been formed layer-by-layer since ancient times to the present
day. “The fund of personal names used in our country consists of two large groups:
names of local origin, Albanian and Illyrian, and names of foreign origin, secular and
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religious (Kostallari, Domi, Daka, Mansaku 1982: 3).” The Albanian archeologist
Vangjel Toci (1986: 127) states that, “By adding Illyrian names discovered in other
ancient cities around our country (around 200) to the list of names found in Dyrrah/
Durrés, we see that Illyrian onomastics discovered in Albania makes up almost
one fifth of the total Illyrian onomastic fund. This density of names is meaningful
considering the limited size of our country’s territory.” According to Bidollari (2001:
56), “The early Paleo-Christian names that began to enter with the Christianization
of our lands in the second century AD constitute the first foreign layer in the Albanian
anthroponymic system that caused the initial break in a previously semantically and
ethnically motivated naming paradigm. The repertoire of these names, very strictly
codified by the Catholic Church, is today preserved in the Catholic areas of Northern
Albania. [...] Names like: Gjon, Gjin, Gjergj, Gjoké, Gjiké, Mri, Mriké, Niké, Kolé,
Lec, Hile, Méhill, Ndue, Palok, Shtjefén, Pashk, Fran, Zef, etc. replaced the original
layer of local names and were used for centuries due to ‘strict cannons of the church
that didn’t allow pagan names.’”

The Slavic Invasion of 6™ century and Byzantine rule has left deep traces
in the Albanian anthroponymic system. The so-called Greco-Byzantine layer of
Christian names includes Anesti, Nesti, Dhimitér, Daniel, Eftim, and Argile, among
other names. Bidollari (2001: 56) concludes that, “The conquest of Albanian lands
by the Ottomans and especially the Islamization of most Albanians superimposed on
the Albanian anthroponymic fund a new repertoire of names, that of oriental names
(Persian-Arabic-Turkish). [...] These names, regardless of their origin (Persian and
Arabic) entered and were used by Albanians in their Turkish form.” Religious names
continued to be dominant in Albania until the 20™ century.

According to Méniku (2018) some of the most popular male names used by the
Muslim community in Albania are: Abedin, Adem, Ahmed/Ahmet, Ali, Asllan, Avni,
Bajram, Baki, Beqir, Esat, Fadil, Gani, Halit, Halil, Hamid/Hamit, [brahim, Idriz,
Isa, Isuf, Ismail, Jonuz, Maliq, Muharrem, Mustafa, Mehmet, Muhamed/Muhamet,
Musa, Naim, Qamil, Qazim, Qemal, Qerim, Rakip, Ramadan, Sabri, Sadik, Sulejman,
and Tahir. The most popular female names in the Muslim community include: Aishe/
Ajshe, Emine, Fatime, Farie, Hatixhe, Hava, Hajrie, Hanife, Hamide, Nafije, Rabie,
Razie, Sanie, Selime, Sybe, Zenepe/Zenejpe, Xhemile, and Zyra. Christian names
were used in different variants from the Catholic and Orthodox communities. Names
like Gjon, Gjin, Gjergj, Gjoké, Gjiké, Fran, Niké, Kolé, Lec, Lugie, Hilé, Méhill, Mri,
Mriké, Ndue, Palok, Shtjefén, Pashk, Zef identify the Catholic community. Typical
names used by the Orthodox community are Anastas, Despina, Dhimitér/Dhimitra,
Efigjeni, Jovan, Kristo, Kristaq, Kico, Ko¢o, Ksanthipi, Llambrini, Marika, Magqo,
Mihal, Sofika, Pavlina, Pavllo, Polikseni, and Zoica.

In an unpublished paper by Méniku (2020) about the top five names in
Albania (1907-2017), we have concluded that:

— During the National Renaissance period, Illyrian names (Agron, Bardhyl)
and Albanian names like Aférdita (‘near the day’) and Agim (‘dawn’) are
in use.
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— There is an increased popularity of Albanian names like Liri (‘freedom’)
and Drita (‘light’) during the years of the Second World War as an
expression of the internal desire for national liberation.

— The installation of the communist regime in 1945 also influenced naming
practices in Albania. After 1945 an increase in the popularity of Albanian
names and decline of religious names is documented. We noticed that
abstract meaningful Albanian names that express Albanians’ wishes for a
better life, for a new dawn (Agim), for more light (Drita), hope (Shpresa),
unity (Bashkim), joy (Gézim), and good fate (Fatmir), white fate
(Fatbardh), flower of life (Luljeta), beauty (Bukurie), and remembrance
(Kujtim) dominated from 1945-1960.

After the Second World War, Albania experienced 45 years of one of the
world’s most totalitarian communist regimes, marked by autocracy, repression, and a
unique level of isolation from the world community (O’ Donnell 1999). The isolation
of Albania during the years of communism also influenced the onomastic processes.
After 1967, when Albania was self-proclaimed an atheist country, the communist
government considered religious and foreign names inappropriate for the communist
ideology. Kostallari, Domi, Daka, and Mansaku (1982: 4) stated that:

“There are a number of names that are inappropriate for our time and our ideology
that should be out of use. These are mainly: traditional names that carry the stamp
of previous religions; foreign historical names, that have often been negative; names
that derive from Albanian words that express negative notions and therefore are not
suitable to be used as personal names; and names that are wrongly considered Illyr-
ian or Albanian. In order to replace these names, it is necessary to widely circulate a
fund of names that are considered correct within the national political ideology and
are formed correctly linguistically.”

The state’s stance on naming increased the popularity of names related to
Ilyrian kings and tribes ({/lir; Illirjan, Illirjana, Alban, Albana, Anila, Artan, Bledar,
Genta, Gencjan, Enkelejda, Elona, Etleva, Redon, Taulant, etc.) as well as other
Albanian names Lindita (‘the day is born’), Fatbardha (‘white fate’), Majlinda
(‘born in May’), Dritan (‘light’), Valbona (‘river’), Blerina (‘lawn’), Fatjon (‘our
fate/destiny’), Besmir (‘good faith/oath’) that relates to the Albanian institution
of Besa (‘keeping one’s word’), Ermal (‘the wind of the mountain’), and Jonida
(‘related to the Ionian sea’), among others.

Changes in the political system and social life in 1990s strongly influenced
the naming processes in Albania. The fall of communism in 1990 ended restrictions
on personal names in Albania. Albanian parents were free to choose foreign names
that were practically banned in Albania during communism.

During communism Italian TV played an important role for the Albanian
people as the only window to the Western World. Italian influence became even
stronger after 1990 when Albania opened to the world. In the first decade after
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communism (1990-2000), the influence of Italian TV on personal names was strong.
According to our study (Méniku 2020), among the top names in Albania during these
years are Anxhela (Angela), Alesia, Sara, Stelina, Kristina, Kristian, and Sofia. From
2000 to the present, foreign TV series, actors, singers, movie characters, and soccer
players continue to influence the choice of personal names for Albanians.

The datareported by the INSTAT (http://www.instat.gov.al/al/k%C3%ABrko-
emrin/top-5-emrat-sipas-viteve) show that Albanians seem to follow world trend for
names. As we can see from Table 1, the most popular names between 2000 and
2017 are foreign names: Ajla, Amelia, Anxhela, Kejsi, Klea, Melisa, Sara, Aron,
Joel, Noel, Mateo, and Orgito.

Year | Top 5 names Year | Top 5 names
Female Male Female Male
2000 | Anxhela, Sara, Kristi | Denis, Klajdi, 2009 | Alesia, Kejsi, Klea, Sara | Mateo
Kristi
2001 | Anisa, Anxhela, Sara |Denis, Kristi 2010 | Alesia, Kejsi, Klea, Sara | Mateo
2002 | Anisa, Anxhela, Klea, |Klajdi 2011 | Alesia, Klea, Melisa, Mateo
Sara Sara
2003 | Anisa, Anxhela, Klea, |Klajdi 2012 | Amelia, Klea, Melisa, Mateo
Sara Sara
2004 | Klea, Megi, Sara Mateo, Orgito 2013 | Ajla, Amelia, Melisa, Mateo, Noel
2005 | Klea, Melisa, Sara Klajdi, Mateo 2014 | Ajla, Amelia, Melisa Joel, Noel
2006 | Klea, Melisa, Sara Klajdi, Mateo 2015 | Ajla, Amelia Joel, Mateo,
Noel
2007 | Klea, Melisa, Sara Klevis, Mateo 2016 | Ajla, Amelia, Amelja Joel, Noel
2008 | Kejsi, Klea, Melisa, [Mateo 2017 | Ajla, Amelia Aron, Joel,
Sara Noel

Table 1. Top 5 first names 2000-2017

Data analysis

According to the INSTAT, the population of Albania on January 1, 2020 was
2,845,955 inhabitants, a decrease of 0.6 % compared to January 1, 2019. In 2019,
28,561 babies were born, a decrease of 1.3 % compared to the previous year. On
January 1, 2020, Tirana prefecture made up 31.8 % of Albania’s total population. It
is the most populated prefecture in the country, followed by Durrés (2 %) and Fier
(5 %).

The 2015 administrative-territorial reform divided Albania into 12 regions
and 61 municipalities. In this study, we trace the distribution and regional differences
of first ranked names for newborn babies in Albania’s 61 municipalities based on
INSTAT data for 2019 (http://www.instat.gov.al/al/’k%C3%ABrko-emrin/emrat-e-
rinj). The data are presented in the Table 2, with municipalities listed from Northern
most to Southern most municipalities and include the most popular names for females
and males along with the number of babies carrying these names.
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Nr. | Municipality |Female | Nr.|Male [Nr. Nr. |Municipality|Female Nr. [Male Nr.
1.|M. e Madhe| Amelia| 4|Aron | 3 32.|Roskovec |Ambra 5 |Aron 5
2. | Shkodér Amelia | 24| Amar | 13 33. [Kugové Amelia 6 |Amelio 3
3. | Tropojé Alesia 2| Ajan 4 34. |Belsh Amelia 6 [Mateo 3
4.|Has Arilena | 3 [Albi 2 35. [Pogradec |Ajla 10 [Noel 13
5.[VauiDejés |[Amelia | 3|Noel 6 36. [Pustec Jasmina 1 [David 1
6. | Puké Amelia 5| Noel 3 37. (Devoll Amelia 5 |Noel 4
7.|Fushé-arréz [Amelia | 3 |Noel 6 38. |Korgé Amelja 3 |Noel 6
8. | Kukés Amelia [ 9| Noel 11 39. |Maliq Amelia 8 |Joel 7
9. | Lezhé Amelia | 16| Noel | 12 40. |Skrapar Alesja 2 |Ergi 2
10. | Mirdité Amelia 3 [Noel 6 41. |Berat Ajla 16 |Aleandro | 4
11. | Kurbin Ajla 9{Noel | 10 42. |Gramsh Ajsela 5 [Noel 4
12. | Krujé Amelia | 3 [Noel 6 43. |Patos Amelia 7 |Noel 6
13.|Mat Alesia 4|Mateo | 4 44. |Devoll Amelia 5 [Noel 4
14. | Dibér Amelia | 12| Noel 10 45 |Kolonjé Natalia 2 [Anesti 2
15. | Durrés Amelia| 42 |Noel |37| [46.|Pérmet Amelia 1|Alfjo 2
16. | Shijak Leandral 2|Amar 6 47. |Vloré Amelia 29 |Noel 22
17.| Tirané Amelia [ 79 [Aron | 61 48. |Selenicé Ajla 3 |Joel 4
18. | Kaméz Amelia| 20 [Noel | 15 49. |Himaré Amelia 2 |Noel 3
19. | Klos Amelia [ 4|Aron 5 50. |Mallakastér|Ajla 3 |Enea 2
20. | Bulqizé Amelia | 3 [Aron 6 51. [Polican Ajsela 1 |Aron 1
21.|Kavajé Amelia| 7[Amar | 8 52. |Kéleyré Alisja 2 |Albjon 1
22.|Elbasan Amelia | 25[Noel [ 32 53. [Memaliaj |Ajla 2 |Nezir 2
23. | Cérrik Ajla 3 [Noel 5 54. | Tepelené |Ajla 3 |Enea 2
24.|Librazhd Ajla 8 | Noel 5 55. |Finiq Ajsela 1 |Hristos 3
25. | Peqin Amelia [ 3 [Noel 6 56. |Gjirokastér [Amelia 6 |Joel 4
26. | Pérrenjas Adela 4| Noel 6 57.|Libohové [Amelia 3 [Noel 6
27. | Divjaké Amelia 3 [Noel 6 58. |Delviné Adriana 2 [Rafael 2
28. | Rrogozhiné | Ambra 5| Aron 5 59. |Sarandé Amelia 10 |Alesio 2
29. | Lushnjé Ajla 17|Noel | 13 60. [Dropulli Konstandina| 1 |Mihal 1
30. | Fieri Amelia | 19|Noel | 16 61. |Konispol [Amelia 2 |Angjelo 2
31. | Patos Amelia [ 7 [Noel 6

Table 2. First ranked first names for males and females for 61 municipalities in 2019

Comparison of data indicates that there is a greater variety of male names
than female names. A total of 11 female names (Adriana, Amelia, Ajla, Alesia, Alisja,
Jasmina, Leandra, Adela, Ambra, Konstandina, Natalia) and 17 male names (4jan,
Albjon, Alesio, Alfjo, Anesti, Angjelo, Aron, Amar, David, Ergi, Enea, Hristos, Joel,
Mateo, Mihal, Nezir, Rafael) are found in the list in Table 2. In terms of personal
names, a trend of choosing more contemporary names over traditional names is
observed.
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This list shows that baby-naming trends in Albania follow world trends. The
list of female names reveals that the name Amelia, which has been among the top five
names for females in Albania since 2011, holds the number one rank in 35 Albanian
municipalities for 2019. In the same year, Amelia was on the list of the most popular
female names in the UK and New Zealand, among other places. According to CBS
news, in the US this name has been in the top 50 since 2010, the year Dr. Amelia
Shepherd made her debut. The ISTAT (Italian National Institute of Statistics) data
show that Amelia also ranks among the top five preferences for Albanian parents in
Italy for 2018.

Ajla became popular in Albania after 2011, when the first Turkish TV series
Gumush was transmitted in Albania by TV Klan. 4jla remained among the top five
names in Albania for new babies until 2017. According to the INSTAT statistics
displayed in Table 2, 4jla is the second most popular name for females all over
Albania (10 municipalities). In recent years, Turkish soap operas have replaced
Latin American ones across the Balkans, as reported by BalkanInsight, and this can
explain the increased popularity of the name 4jla in Balkan countries. According
to the Kosovo Institute of Statistics, 4jla was second ranked in the list of the most
popular female names for 2019 in Kosovo. It is also among the most popular names
in Bosnia and Hercegovina. Another name of Turkish origin Ajsela (‘Aysel-moon
flood”), similar in meaning with Ajla (‘halo of light around the moon’) is also among
the first ranked names for females in three municipalities in Southern Albania:
Gramsh, Poligan, and Finiq.

Alesia was the most popular name in Italy in 2000 and the second most popular
name in 2006. This name entered the top five list in Albania in 2009 and continues to
be a very popular name. It is the top female name in two municipalities in Northern
Albania, Tropoja and Mat. As with all foreign names ending in -ia (Diana, Eliana,
Mariana, etc.) that have alternate -ja spellings (Djana, Eljana, Marjana etc.), Alesia
is found in two forms, Alesia and Alesja. Alesja is the top ranked female name in
Skrapar in Southern Albania.

Ambra is a girl’s name that may have increased in popularity following the
1990s rise to fame of the Italian celebrity Ambra Angiolini. It seems to have remained
relatively popular as it is the top female name in two municipalities: Roskovec
and Rrogozhiné. Similarly, we might attribute the influence of the Albanian singer
Arilena Ara to the popularity of the name Arilena, ranked 1% in the municipality of
Has in Northern Albania.

A popular name in the ’80s and ’90s, Adela continues to be on the list of
the first ranked names in Albania for the municipality of Pérrenjas. Another foreign
name Alisja, a variant of the Germanic name Alicia, is also included in the first
ranked names in the municipality of Ké&lcyré in Southern Albania. Adriana, a name
of Latin origin, used to be popular throughout Albania before the 1990s. The INSTAT
data indicate it remains popular in the Southern Albanian municipality of Delvina.
Finally, Jasmine, a name of Persian origin, is popular throughout Balkan countries.
In Albania, it is the most popular name only in the municipality of Pustec.
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As for the male names, we can make the same observation that the list is
dominated by foreign names. Noel took the number one spot for 2019 in 31 Albanian
municipalities. The data provided by ISTAT (Italian Institute of Statistics) show that
Noel is also the second favorite name for Albanian babies born in Italy in 2018.

Aron holds the number one rank for males in seven municipalities in Albania
in 2019. This name seems to be popular for Albanians in Albania and among the
Albanian community in Italy. Based on the ISTAT data, Aron is also one of the
favorite names for Albanian children born in Italy in 2018. In 2019, Aron was also
the most popular baby name given in Iceland.

Mateo has been on the top five list for personal names for several years. In
Albania, it is a popular name in the municipalities of Mat and Belsh, geographically
distant from each other. In 2017, it was one of 10 most popular baby names in Italy,
but it is also one of the most frequent names for Albanian babies born in Italy for the
year 2018.

Since 2013, Joel has become a popular name in Albania. It was on the top
five list for four years in a row between 2014 and 2017. In the list of the first ranked
names for 2019, it appears in three municipalities, Maliq, Selenic€ and Gjirokastér,
all located in Southern Albania.

The name Amar is currently used in Albania for both males and females. As
we can see from Table 2, the male name is popular in three municipalities in Central
and Northern Albania: Shkodra, Shijak, and Kavaja. A name of Arabic origin, the
male name Amar was one of the most popular names in Bosnia and Hercegovina in
2017 and the top name for Kosovo for 2019.

Although the female name Amelia is most popular in 35 municipalities, the
male version of this name, Amelio, is top ranked only in the municipality of Kugova.

Unlike the other municipalities in Albania, the most popular names in the
municipality of Dropull, a predominantly Greek-inhabited region on the border with
Greece, are Konstandina and Mihal. This attests to conservatism in the selection of
the male and female first names and the importance of religious sources for the Greek
community. The situation seems a bit different in Finiq, another municipality with
inhabitants from the Greek minority. The Greek name Hristos is the most popular
male name and for females the first ranked name is Ajsela, a name of Turkish origin.

In the municipality of Kolonja in Southern Albania, the most popular names
are two names traditionally used by the Orthodox community: Natalia and Anesti.
Anesti is a typical Orthodox name used in older generations, but rarely used for newer
generations. There is no official information regarding the religion of the population
of Kolonja. Therefore, we cannot come to any conclusion regarding the preference
for this religious name in this municipality. As for the female name Natalia, currently
this name is indeed a common name given to people of different religions in Albania.

Data indicate that an old name used by the Muslim community, Nezir (a
Quranic name that came to Albanian through religion and Turkish) is popular in
the municipality of Memaliaj. This municipality is located in Southern Albania and
has a population of around 11,000 inhabitants. Again, we do not have any statistics
about the religious composition of this municipality that could help us explain the
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preference for this name in this municipality. In the same municipality, the most
popular name is also of Turkish origin: 4jla. However, this is not a religious name.

According to the ancient Roman poet Virgil, Aeneas (Enea), the mythical
hero of Troy and Rome, son of the Goddess Aphrodite and Anchises, and cousin
of Hector of Troy, disembarked at Buthrotum (Butrint) in Southern Albania while
travelling to Italy. This has given a particular importance to the name Enea that is
frequently chosen by Albanian parents for their male children. From the current data,
we can observe the popularity of the name Enea in two municipalities in Southern
Albania, Tepelena and Mallakastra.

Ajan (Ayan) is an Islamic name for boys, also mentioned in Quran. The
increased popularity of this name in Albania in recent years might be explained by
the popularity of Turkish soap operas and the influence of character names from
these soap operas. Along with Amar, Ayan is one of the two most popular male
names for 2019 in Kosovo as well.

In the municipality of Delvina in Southern Albania, the first ranked name for
male born babies is Rafael, a name of Hebrew origin. The popularity of the name
Rafael may have increased following the rise to fame of the Spanish tennis player
Rafael Nadal. However, it might also be an influence of movies or other famous
people. Another name of Hebrew origin is David. Similarly, the name David is used
in different periods and it might be an influence of religion, but also of the book
characters (e.g. David Copperfield), movies or famous people who bear this name.
Aleandro is another baby name inspired by the characters of Latin American soap
operas and appears as the top ranked male name for the municipality of Berat.

Albi and Albjon are two interesting names in this corpus. According to
Britannica, “Albion is the earliest-known name for the island of Britain. It was
used by ancient Greek geographers from the 4™ century BC and even earlier, who
distinguished ‘Albion’ from Ierne (Ireland) and from smaller members of the British
Isles.” We doubt that Albanians are naming their children after the old name for
Britain. Rather we see here a similarity between the word Alban and the Illyrian
tribe of Albanoi (Albani) that gave name to the country Albania. Further research on
this topic is needed to prove if Albanian parents are using the names 4/bi and Albjon
(Albjon) as a reference to Albania.

In the municipality of Konispol along the border with Greece, the first ranked
male name is Angjelo. We see influence from Greek because the name in Albanian is
written in the same way the name is pronounced in Greek, as opposed to the variant
Anxhela (Angela), which reflects the Italian pronunciation of this name.

Conclusion

In this paper, we explored naming trends in Albania, contributing to a field
of study where studies are few. This research indicates that foreign names are most
popular all over the country. The data included the top ranked names for males and
females for the year 2019 in 61 Albanian municipalities. In 2019, there is a greater
variety of top ranked male names (17) than female names (11). The top names for
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2019 are Amelia for females, ranked number 1 in 35 municipalities, and Noel for
males, ranked number 1 in 31 municipalities.

Data indicates similar trends for Albanian names in Albania and in Italy,
where top names include Noel, Amelia, Aron, and Mateo (Matteo). Albanians
in Albania and in Kosovo also share some top names. 4jla, Ajan, and Aron are
among the favorite names for babies in both countries. Baby names inspired by the
characters of Latin American (Aleandro) and Turkish (4jla) soap operas are also
common. Celebrity names like Ambra, Rafael, and Arilena are also popular. In the
municipality of Dropull, a predominantly Greek-inhabited region along the border
with Greece, people are more conservative in the selection of the first names, using
orthodox religious names. Overall, however, very few old religion names are still in
use (e.g. Anesti (Orthodox community), Nezir (Muslim community)). Finally, names
like Albi and Albjon demonstrate the strong relationship between personal names
and national identity.

As we can see names are an important part of the society. They are entwined
with languages and cultures. Therefore, studies on naming are important to
understand and analyze the identification of people with a culture and a society.
Further studies about the sociocultural changes in the corpus of Albanian personal
names are needed.
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Recent Trends in Personal Names in Albania
Linda Méniku

Abstract. Names are an important part of society. They are entwined with languages and
cultures. Therefore, studies on naming are important as a means to understand and analyze the
identification of people with a culture and a society. This paper explores the trends in naming
practices in Albania, contributing to a field of study where studies are few. In this paper, we
will explore the impact of sociocultural changes on the corpus of personal names in Albania.
A general diachronic overview of the naming practices allows for a better understanding of
the recent trends in Albania. In socio-onomastic studies on personal names, statistical data of
names is often used. This research method is descriptive-analytic, bringing interesting and
insightful data to the study of names and naming. This corpus analyzes baby name statistics
from 61 municipalities in Albania. The data come from the Albanian Institute of Statistics
(http://www.instat.gov.al) for the year 2019. Our analysis indicates that foreign names show
dominance all over the country, reflecting changes in socio-cultural structures.
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ConnoJIMHIBUCTHYEH AHAJIN3 HA 61,.11rapc1<aTa AHTPOIIOHUMHUA Y HAC K
B rﬂoﬁanmnpamuﬂ ce cBAT. OnuT 3a COIMOOHOMACTHKA

Kamsa UCCA

Karo yact ot 001m0TO CIOBHO OOTaTcTBO HA HALIMS €3UK aHTPOIIOHHMUTE
ca M3CJeJBaHU B MHOTO acleKTH — €THMOJIOTMYEH, M3HEHAABAIl C MPENpaTrku H
acolMaluy KbM apXaWvyHUTE IIaCTOBE Ha €3MKa HH;, CEMAaHTHYCH, pa3KpHBall
3HAUEHHETO KAKTO B KOTHWUTHBHUS, Taka M B CEMHOKOMYHHKATHBHHUS CMUCHI,
aKCHOJIOTHUCH, II0Ka3Balll LEHHOCTHHUSA CBETOIVIe] Ha ObjirapuHa, 3aegHO C
[IPOMEHHUTE B HETO OT Hai-CTapuTe UCTOPHUUYECKU NEPHOAU 10 Hal-ChBPEMEHHUTE
MPEANOYNTAHUS HA THEIIHUS JCH.

B nauanoro Ha XXI Bek CBETHT ce MI00aTU3Upa U JIMYHUTE NMEHA Beye He
HACOYBAT TaKa KaTETOPUYHO KbM MPOCTPAHCTBEHATA MPUHAIUICKHOCT Ha JIUIATa,
KOUTO 'l HOCAT. AHTPOIIOHMMUSTA, B OHA3M CBOS 4acT, B KOATO CE€ 3aHMMaBa ChC
CBhBPEMEHHOTO ChCTOSIHHE HAa MMEHYBAHETO, IOCTENIEHHO Ce€ NMPEBbpPHA B CPOIHA
JUCLUUIUTMHA Ha COLMOJIMHTBUCTHKATa, OTKPHM HM3BECTHA COLMANHA HWH(pOPMALHS
B aHTPONOHMMHUKOHA M 3allo4yHa Ja pa3BuBa Te3uTe CH (MOIOOHO Ha CPOTHH
COLIMONIMHTBUCTHYHHA TPOTHOCTHYHH Te3W) U BBbB (yTyponorusta. Ilpe3 BToporto
JIeCeTUIICTHE Ha BEKa TS HAJCKOYHM TPAIUIMOHHUTE IOCTAHOBKH, NMPH KOHWTO 3a
MOTHB 3a U300p Ha UMEHaTa OOMKHOBEHO CE€ COYelle JEKCUKAIHOTO UM 3Ha4ueHHe,
KOETO IpezBeliaBa ObICIIECTO HA Jelara, B3eTo OT (OIKIOPHUTE HU TPAAULIMH:
3apaBe, XyOOCT, KbCMET, IBJBI KUBOT U Mp. M ycTaHOBH, Ue peraBaiio 3Ha4eHUE
npu u30opa Ha JUYHO MME MMar HE ETUMOJOTHYHHUAT MPOM3XOA, Mpo3padHaTa
CEMaHTHKa, TOIUHHM Hape] ThPCEHA B 3aKJIMHATEIHM M TIOKEJIATeIHH €JIEMEHTH
OT HapOJHWUTE MECHU U TOBOPH, a popmama, 61a2036y4uemo, 1 Ha bPBO MSICTO —
mooama. Ilpe3 Broporto necerunierve Ha 21 Bek B UBE npu BAH, B Ceknusita o
OHOMACTHKa, C€ MPOBEXIaT CUCTEMHHU M3CJIEIBaHMS 3a MOJAaTa B UMEHYBAHETO Ha
owsrapute (Honesa-Aumutposa u ap. / Choleva-Dimitrova et al. 2020).

Tyk wmckam na mpociens (B KOHTEKCTa Ha HAacloBa Ha KOH(epeHIusTa
»AHTPOTIOHUMH ¥ aHTPOITOHUMHH M3CJIEIBAHNS B HauajoTo Ha 21 Bek") mporeca Ha
TOBA ,,CPOASIBAHE"’, MAJIKO 3aKbCHSUIO CIIOpPE]l MEHE, HO HEM30€KHO U MOJI30TBOPHO.
3aKbCHSUIO, 3al0TO, JOPH IIPU MMEHaTa OT JATHHCKHU MPOM3XOA HAIUTE yYeHH
TBBPIIE IBJTO CE BhPTSIXa OKOJIO uaesTa, 4e I mopus n Bukropus ce n3bupar 3apaau
3HAaUEHHETO ClaBa M mobena, ANeKcaHabp, 3a Aa craHe Benuk U mp. Cera Beue e
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SICHO, Ue WMEHaTa ce m3bupar cnoped mooama Ha CHOTBETHOTO OOIIECTBO, a B
HOBOTO II00aJTHO O0IIECTBO — CIIOpE. 21006anHama Moaa'.

B TakpB KOHTEKCT Ca Y COIMOJMHTBUCTHUYHUTE WHTEPECH KbM
OHOMACTUYHHUTE U3CJIECABAaHUS OT IIBPBOTO JACCETHIETHE HA BEKa, C OTJieN Ha ,,Haii-
HOBHUTE H3CJICAOBATCICKH THPCEHHUS Ha ,,COIMOJIMHIBUCTHKATA HA KOHTAKTa™ W
,,COTIMOIMHATBUCTHKAaTa Ha Diodamm3aruata™ (Ilage / Pachev 2009). ABTopsT
odepTaBa HSKOM COIMONWHIBUCTHYHHM TIEPCIIEKTUBH TPH W3CJIEIBAHETO Ha
JIUYHUTE UMEHA, KaTo TH pasmiek/a Mpe3 Npru3MaTa Ha COLMOJNIOTUSATA Ha €3UKa U
Ha IOCTMOJIEpHATa COI[MOJIMHIBUCTHKA — JIBETE W3CIEIOBATEIICKH HalpaBJICHUS,
KOWTO C€ HaMHpaT Ha JiBaTa Kpas Ha TEOPETHKO-METOJOJOTMYHUS KOHTHHYYM Ha
couonuHTBUCTHKATa. COIMONIOTHTAa HA €3MKa Ce 3aHMMaBa C MaKpOCOIHAIHUTE
SBTICHUSI (€3MKOBUTE TpaBa HA TPAXKIAAHUTE, COIMAIHO-ETHHYECKOTO, KIIACOBOTO,
neMorpacKoTO W PEeTUTHO3HOTO Pa3CiioeHHe B OOINECTBOTO), C KOUTO MOXKE J1a
ce CBBp)KE MPOIECHhT HA UMEHYBaHe Ha JieTeTo. M300phT Ha UME ce Oompeens OT
COLIMAJIHUTE YCJIOBHUS HA JKUBOT.

Hutupanara cratuss Ha Amnren I[lageB npuemam Kato ,,[IporpamHa
JOeKIapamus 3a MOo-COMOIMHTBUCTHYEH (MM COIMATHO OHOMACTHYEH) MOIXOM
KbM H3ydYaBaHETO Ha WMeHara B bbirapus. B Hes aBTOpBT HamHpa pa3iuKd Ha
COILIMOIMHTBUCTUYHO BapHpaHe U JiaBa IPUMEPU Bb3 OCHOBA HA HAONIOICHHUATA CH
BBPXY Hsikou oO1iectBa u Kyntypu. Hanpumep CAILl u BenukoOpuTanus ce oka3Bat
IJIOOTBOPHA TIOYBA 3a PAXKIAAHETO HA HOBU JIMYHU HMMEHa, Jokaro DpaHius u
I'epmanust ca no-koHcepBaTuBHU. OTIOBOPH Ha BBIIPOCH KaTo: ,,Kou ca corpanHure
(hakTopm, KomMTO OO0YyCIIaBIT TpaBwWia 3a WMeHyBaHe? KakBo Bomu 10 3arsraHe
WIN OTCa0BaHe Ha OTpaHWYECHHATA B Tpoleca Ha uMmeHyBaHe u T.H (IlaueB /
Pachev 2009: 276), Tpsa6Ba na ce THPCAT B KOHKPETHUTE COLUATHO-TIOTUTHYECKH
MIPUYUHY WU PEUICHUS, BAIUIHY 32 ChCTOSHUETO M Ha HAIleTo o0IIecTBo. ,,B Ta3u
BpB3Ka €3WKOBaTa COIMOJIOTHS HAa MO3HAHUETO MOKAa3Ba, Y€ JIOTOJIKOBA, IOKOJIKOTO
CBINECTBYBAT BE3MOKHOCTH 3a M300p B JaJEHOTO OOIIECTBO, M300pHT HA MMEHA
MOXKE Hai-4ecTo Ja ce pa3miexaa Karo CBbP3aH C B3aUMOAEWCTBHUETO MEXKIY
TpeJicTaBara, umudica (KypcuBbT MOM ), C KOWUTO POAUTEINTE CBhP3BAT TE3U UMEHA, U
OYaKBaHUATA, HAJISKIUTE U IIAHOBETE, KOUTO TE€ UMAT 3 JIeI[aTa CU MPH PaKIAHETO
uM. CaMuTe UMEHA BHYIIABAT KAPTHHU, KOMTO 00aye HE ca B KAMCHHU PaMKH, a
ce MPOMEHST ¢ TeUeHUe Ha BpeMeTo B obmecTBoTo ([Tayer / Pachev 2009: 278).
Kaprunara Ha cBeTa KaTo 1510 ChIIO HE MOXKE J1a C€ MOCTaBU B ,,KAMEHHU paMKHU**
Y HEeTIPeKbCHATO (JHEC BCE MO-0bP30 U BCE MO-IWMHAMHUYHO) ce mpoMeHs. Harmacure
KbM BCHYKH ACIEKTH HA JKUBOTA, YaCT OT KOUTO € M aCIeKThT Ha UMEHYBAaHETO
Ha HOBOPOJICHUTE JICIIa, U3TPUBAT CIHH MPEANOYUTAHUS OT HEHHMS MeW3aK U TH
3aMEHAT C LIPUXHUTE Ha Jpyru u3dopu. CaMo COLMOJMHIBUCTUKATA, JOCTUIHAJIA
B Pa3BUTHETO CH JI0 APYIHs Kpall Ha TEOPETHUKO-METOIOIOTHUHHUSA CH KOHTHHYYM,
JI0 TIOJIOKEHUETO Ha TIOCTMOJIEPHOCT, € B ChCTOSIHHE JIa aHAJIU3Wpa Te3n u300pu 1

! Moznepuure B MOMeHTa AJileKC W BHK (CBKpAIICHHS OT CIIOMECHATHTE IMO-TOPE
nMeHa, 0e3 3HaueHHe OT I0JIa Ha TEXHHS HOCHUTEN) ca MOACPHH B bBirapus He 1Mo HIKaKBU
CEMAaHTUYHU WIHM E€TUMOJIOTMYHM NPUUYUHM, a caMoO 3amoTo ca ,BepBexkHH B CAIILl, B
EBpona, B njenus 3anajeH CBAT.
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MOTHUBHTE 32 TsIX. T51 MOXKe 12 MPEAIOKH U IPOTHO3H 32 ObAEHINTE MIMEHA BbB BPb3Ka
ChC COLUAIIHUTE IpoLecu B 00mecTBoTo. ONUTH 32 TOBa BEYE CE MPABST OT CTpaHa
Ha Obnrapckara aHTpomoHMMUS B Tpynosere Ha JI. lumurpoBa-TomopoBa, AHHa
Yonesa-/{lumutpoBa, bopsan SlneB, Mas BrnaxoBa-Anrenora, Hanexxna [landeBa
U JIp., HO OT CTpaHa Ha COIIMOJMHI'BUCTHUTE T€ Ca BCE OIIE HeAOCTaThbyHU. Mucs,
Ye COIMOJIMHIBUCTHTE MMa OIIE KaKBO Jia MPeIjIoKaT B COIHATHO-OHOMACTHIHUS
KOHTEKCT Ha H3CJIeBaHe. 3alloTO COLMOJIMHIBHCTUYHATA HOPMa, HaJOXKEHa OT
0100peHNEeTO Ha OOIIECTBOTO, 32 Jja Hajlara OT CBOSI CTPpaHa MOBEACHUETO Ha CHILIOTO
00I1IeCTBO, TaKa, KAKTO € M3CJie/IBaHa 110 OTHOILLEHNE Ha €3UKOBHUTE YIIOTpeOr, MOXe
Jla ce BKJIFOYH B U3CJIEIOBATEICKUTE MPAKTUKY (B CUMOH03a MEKTY aHTPOTIOHUMUSITA
W COUUOJMHTBUCTHKATA) W B OHOMACTHYHHTE aHaJ W3W W nporHozu. [lox
»»COLIOJINHTBUCTUYHA HOPMA‘** UMaM INPEIBUJ TOBA, KOETO B JaJCHUTE COLMATIHO-
KOMYHUKAaTUBHHM YCJIOBHS OTIOBapsi Ha NOTpeOHOcTUTE Ha 00mecTBoTo. OCBEH
OYEBHIHOTO (Y€ JaleHO MME HE BHYILABA €IHU U CBILM MIPEICTAaBHU, HE IPEAN3BUKBA
€IHAaKBU acOLHMalUM Y BCHYKH POAWUTENH, a TEXHUTE pa3OupaHusi W HaASKIH
OTHOCHO JIellaTa UM Ce pa3jinyaBaT JOpU KOraTo ca N30pajiH €HO U CHII0 UME) ca
HEOOXOMMH EMITUPUYHU COIIMOOHOMACTHYHH HM3CIIEIBAHUS, KOUTO J1a M30UCTPST
IIPEACTAaBUTE 3a COLIMOOHOMACTUYHATa HOpMa. B To3u cMuCha GakThT, Ue TUIHUTE
HMMEHa T'eHepUparT ONpeesIeHH CTEPEOTHITHN KAPTHHH 3a CBETa, KOUTO OT CBOS CTpaHa
OKa3BaT BIMSHHUE BbPXY M300pa HAa UME OT CTpaHa Ha POJAUTENUTE, HE € OCTaTbueH.
Crnopen nutupanara crarus Ha A. [laue (ITaueB / Pachev 2009) aBropbsT npuema
3a CBOM OpHEHTHp HPHUMEpH C penuiia MOMyISPHH MMEHa, KOUTO 00aye OTHOBO
OTBEXJAT KbM TPAJAULIMATA U HE CE BIIMCBAT B COOCTBEHATa My TEOPHUS, CIIOPE KOATO
n300pBT Ha MOYTH BCAKO UME ce€ BIHse 0T oOmecTBeHuTe oTHommeHus. [Ipumepure
ca OT aMepuKaHCKaTa aHTPOINOHUMHa cucrteMa. Croper aBTOpa Te NPEIU3BUKBAT
CPaBHHUTEIHO €IHU M CHIIY acOLMAIMU 32 aMepuKaHIuTe: Mepu e Obae Tuxa u
crniokoitHa, Enyapa — npusiten u npuBetiuB, Puuapn — xybasen, »xoana — miazna
u xybaBa, bap6apa — ouapoBarenHa, a AapuaHa — apTUCTHYHA. ,,/IOKOTKOTO MU €
H3BECTHO, MOAOOHU M3CIIEABAHUS — MUILE [10-HATAThK aBTOPBT — KOUTO M3II0JI3BaT
METO/Ia Ha CEMaHTUYHU JudepeHua, He ca IpaBeHu 3a ObJIrapcKUTe TMYHA IMEHa,
HO BbTpelHaTa (opMa Ha MHOTO OT TAX A00pe eKCITMIMpPA MOT00HH acOIMAaIliH:
Tuxomup — me 0b1e TUX U MupeH, JIrobomup — me obuda mupa, Pagocnas — me ce
panBa Ha cnaBara u T.H.“ (ITaueB / Pachev 2009: 278). [TonoGHu H3BOIH, XapaKTEepHH
3a,,cTapoTo’ BpeMe, JOCKOPO Ce IIpaBexa NPEKaJIeHO HaTpardyuBo B HalllaTa CTpaHa.
Te csxam nckaxa na yoemsaT xopara, HapeKIM cuHa cu TuxoMup, 4e n300pbT UM
ce OCHOBaBa Ha JKelaHue TOi ja Obie mocmymen?. HasumarenHoTto oTHOLICHHE

2 VcthHaTa e ChbBCEM JIpyra M JIOPH He € HyXXHO Y0BeK J1a € (hMIIONIOT, 3a 1a s 3Hae.
Js110T0, KOITO JII0TO OM Ce pa3chbp/Iiil, aKo IbPBOPOIAHUSAT BHYK HE € KPbCTEH Ha HEro, HOCH
UMe, 3aIl0YBallo ChC chliaTa OykBa. MiMeTo My obave He € B Kpak ¢ HOBara MoOja M TO3H
MOTHB NPUHYkKJaBa JA0TO 2 HAIIPaBH KOMIIPOMIC KaTo ce ChIVIacH Ha UMe ¢ ITbpBara (Kato
Ha HETOBOTO MMe) OyKBa — XeM JETEeTO LIe € KPbCTEHO Ha HETo, XeM UMETO ILIe € MOJEPHO.
A npyro ,,MonepHo” ume c |1| mo npeau 30 roauHu y Hac Hsamaiie. Hsmamie s OananHara
»~aAMEpUKaHCKa Me4Ta“, 3aroBa HsaMaie Tumbti 1 Tomac, a THec, KOraTo I' uMa, IoYTH HsIMa
Mayrgyraiu TUXOMHPOBIIH.
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KBM BCEKH M300p Ha Xopara, )KHBENHW B ToamHHTe Tipenu 1989 1. ce momnacsie
MMIIEPAaTUBHO, B CIIy4as OIe Ha KPBIIEHETO, KOETO TOTraBa HE Ce Ipa3HyBalle B
bpKBa, a B ChBeTa, U HE Oellle HUKaKBO KPBIIEHE, a C€ Haphyalie ,,[ bpKECTBECHO
00sIBSIBAaHE Ha MMETO Ha HOBOPOJEHO jere. M Tam ciyXuTenkara ThpPKECTBEHO
KaTo Ha peruTai oossspaiie: ,,J[a 0bne Kpacumup! MeTo o3HauaBa ykpaca u Mup*.
a ce 3Hae kKakBO My ce MO3BOJISIBA HA UMEHYBAIIMs Ja UMa MPEABUJ U KaKBO HE
My ce T03BOJIsIBa. [IHEeC Ja ce 3aI0BOJIMM ChC CEMaHTHYHUS Au(epeHIIna, Crope
MeHe, € Kpayka Ha3aJl, KOSTO OTHOBO OTBEXJa KbM TPAJWIUATA M HE CE BIMCBA B
MOTPEOHOCTUTE HA HOBOTO BpEME.

Crnopes noTpeGHOCTUTE Ha HOBOTO BPEME COIIMOIMHIBUCTHTE MOT'arT C JIEKOTa
Ja OOSICHAT 3all0 MOIMYJISAPHOCTTa HA MMEHATa C€ MCHHU. 3alllOTO IOJUTHYECKaTa
OpHEHTalHi Ha Jbp)KaBaTa HH HEETHOKpaTHO ce cMeHH. B crarmsara Ilaues
MpaBUIHO OTOENs3Ba, 4Ye ,,0THOUICHHETO (ATHTYAWTE), HArlacuTe KbM HMEHaTa
MOTaT Ja ce MPOMEHAT HE MPOCTO TOpaad TOBa, Y€ CTEPEOTHIIMTE, CBBP3aHU C
JIaJICHO MME, CE€ TIPOMEHST, HO HaBSIpPHO HAH-4eCTO TOpaau TOBA, Y¢ OTHOIICHUETO
(atuTynuTe), HarIacUTe KbM MMHUIDKA, CBBP3aH C UMETO, ce MpoMeHsT. [IpomenuTe
B n300pa Ha MMEHaTa OTpPa3sBaT MPOMEHH B OTHOIICHUETO HA POMUTEIIUTE KbM
Jerara, B Hale)KIUTe Y TUIaHOBETEe, KOUTO MMAarT 3a TSIX, B TOBa, KOETO T€ XapecBaT
B 00IIECTBOTO, CBHP3aHO C JIelara, B poJisATa Ha Jelara B CeMEWCTBOTO, U JIOpH B
MOHSITUATA, CBbP3aHH C OCMHCIISTHETO Ha CEMEWCTBOTO KaToO COIMaliHA CAMHHIA
(ITages / Pachev 2009: 278). 3aToBa, BbIPEKHU YACTUUHUTE HECHIVIACHSI C HAKOU OT
HU3BOJAUTC HA aBTOPA, MIOAKPEIIAM U3LAI0 BAXKHOCTTA Ha BBIIPOCUTE, KOUTO TOM 3a1aBa,
KaKTO ¥ 3aKIIOUMTEHNTE My n3BoAM. OT TSAX CTaBa SCHO, Y€ COIHOIMHTBUCTHKATA
WCKa Ja 3Hae W MOXeE J]a y3Hae Jalld TIPOMEHUTE B pasIpe/Ie]ICHNeTO Ha TNYHHUTE
VMEHa BbB BPEMETO B JIaJIHO OOIIECTBO MOTaT Jia C€ M3IO0I3BaT KaTo WHAUKATOPH
3a IPOMEHUTE B SMHCTBOTO U Pa3HOOOPA3UETO HA COIMATHO-MUCIIOBHUTE TIPOIICCH
B O0IIIECTBEHOTO Ch3HAHKE; 1aJTH KOAMPAHUTE B IMYHOTO UME Ha JIETETO OTHOIICHUE
Y TJIAHOBE Ha POAMTENIMTE 3a ObJICIIETO My HAMCTHHA OKA3BaT ONPEACICHO BIUSIHUC
BBPXY COIMAIHOTO IOJIOKeHHE Ha neteto. [lprnemam u ocHOBHUSA n3Box Ha [lades:
,»BB3MO)KHO € OTTOBOPHUTE Ha MOJOOHU COIIMOJMHTBUCTUYHH BBHIIPOCH Ja TTOKAXKAT,
4ye MPOMEHHTE B JMYHUTE MMEHA Ha JelaTa ce OKa3BaT CHU OT Hail-paHHUTE
HUHIAWKATOPHU 3a NPEACTOAIIN IIPOMEHU HE CaMO B ITOKOJICHUATA, HO U B O6HI€CTBOTO
KaTo 1510, & OTTYK — JIa C€ B3eMaT CTPATETUYECKH PEIICHUS 3a OChIIECTBIABAHETO
Ha eHa WX Apyra €3MKOBa IMOJIMTHKA W e3uKoBo Iutanmpane™ (IlaueB / Pachev
2009: 279).

3a pa3imKa OT COIMOJIOTHATA Ha €3HKa, MOCTMO/ICPHATA COITUOIMHTBUCTHKA
Ce MHTEpecyBa TIABHO OT ynompebdama W (PyHKIMOHAIHATA OTHOCUTEIHOCT Ha
HMCHATa, OT TAXHAaTa PpoOJid 3a OCHUICCTBABAHC Ha C€AHU WKW JPYrd COLMATIHU
(YHKIMHA WM TIPOMEHH. B TO3M CMHCHI aKkIEeHTHT OT CTpaHa Ha ChBPEMEHHATa
AHTPOTIOHUMHUS TpsiOBa /1a ce MOCTaBU BBHPXY JWAlla30HA OT HAYMHM, 1O KOWTO
XopaTta W3MOJI3BaT MMEeHara B MUCKypcHara cu mpaktuka (Mcca, Xamamu / Issa,
Hamami 2011), 3a 1a ce BUAAT MPEACTABUTE 32 UMUK OT CTpaHa Ha POAUTEIIHTE,
a chIIO (U OIIIe MMOBEYE) HA HOCUTEIMTE HAa MMEHATa, KOUTO HE MOTar Jia Cu u30epar
COOCTBEHOTO UME, HO MOTaT Jla M30epar MPOU3BOIHUTE OT HErO MMEHA — ChKPATEHH
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WU YIBDKSHH, YMAIUTETHN WX TaIbOBHU, JIACKATECITHU WIIA TIPOCTO ,,TOTHHH ', C
KOWTO TIpUATENNTE Aa ce oopbmar kpM Tax. Ot mposeneHoto (2011) nzcnenBane
BbPXY BapUAIMUTE 32 OOPBIICHUE HA JUYHUTE UMEHA, 1€ TIPUIIOMHS CaMO €JIHO
M3Ka3BaHe, Ha eHa 16-roaunina MoaHna — 0TroBOp Ha BhIIPOCa KaK MPEIIOYNTA J1a S
Hapuyar: ,,BKbIIu MU BUKAT ouu, HO B YUHJIHILE OIIE OT IbPBH KJ1ac ¢bM J[>KOHHU.
Cera obaue CbM B JIPYr0 YUWIIMIIE, MMaM HOBA KOMITAHUS U TaM BCUYKU MH Ka3BaT
Jxy*. [IpaBo Ha n3060p, HeMoKpanys 1 Oe3romagHa ro0aIn3anysl.

C rnobanm3upariara ce B CBETOBEH Malllad MKOHOMHKA ce Tio0alm3nupa u
€3UKBT Ha XOpaTa. AHTPOIIOHUMHHUSAT ILJIACT, KATO YaCT OT €3UKOBUS, CE TII00ATU3Mpa
4ype3 aHMIUIM3UpaHe, U300p Ha YyKIAW MMEHA, NPEAMMHO aMEepUKaHCKU. ToBa He
3HAYH, Y€ UMEHaTa B Bbiirapus HIMaT Bpb3Ka ¢ TPAAMIIUATA, 3a1I0TO BCAKO UME UMa
€TUMOJIOTHYHA U CEMaHTHYHA CTPaHa, TOHIKOTa TOJTKOBA IPO3padHa, ue HaMa Kak 11a
ce mpeHeOperHe. A N300pBT Ha Uy>K10 UME SICHO TIOKa3Ba MPEIIOYNTAHNE KbM TyXKIa
Tpanuius. AKO ce Cpellia B TIOBEYE OT ellHa IbprKaBa 00ave (TYK IIe JaM IpUMEPH C
JINYHUTE UIMEHA Ha OBJITAPCKY EMUTPAHTU B ABCTPAJIHUS ) — IMETO CE IPUYHUCIISABA KbM
AHTPOTIOHUMEH IS/, Ch3/1aJICH Bh3 OCHOBA HA MPEIMMHO OMOHMMHHU ChOTBETCTBHS,
KOWTO HApUYAM ,, HEMAPKUPAHU TUYHU UMeHa **, T.¢. TIPUEMIIMBHU U y HaC, U B CTpaHaTa
MIPUEMHUK, HAJUYHA B aHTPOTIOHWMHATA ¥ CHCTeMa, HEIPEAU3BUKBAIIH MTPUCMEX,
3Bydam 100pe. TepMUHBT ‘HEMapKHpaHH € 3auMCTBaH OT TIPENOPHUUTEITHU
CIIUCBIM B €IHO COI[MOJMHIBHCTHUYHO H3CJCIBaHE OT HadajaoTro Ha Beka (Mcca /
Issa 2005), npeana3HadeHu 3a apabckata UMHUTpaHTCKa oOmHOCT B Bbarapus. Te
TBPCAT BB3MOXKHOCT 33 T€3W YYBCTBUTECIIHU IO OTHOIICHWE HAa BB3IpPUEMAHE OT
Hac UIMUTPAHTH B CTpaHaTa HU (XOpa OMIMHTBAIIHHU, OUKYIATYpaTHH, OT CMECCHHUTE
OpakoBe OWHAIIMOHANTHM) Aa Obaar U OMHOMUHANHA. ToBa O TH MPHOOIIMIO KBM
HaIIeTO OOIIECTBO W OM TM YCIIOKOWJIO OTHOCHO CKPYIYJIUTE 3a HelpueMaHe, C
KOUTO OT JCCETUIIETHS JKUBEIT.

KbM nHelHa nara, BbB Bpb3Ka C MOJICPHHS IONMIMHIBH3bM, MOIOOHH
CKPYIIYJIH CE CPEIIaT BCE MO-PAIAKO KaKTO Y UMUTPAHTHUTE, Taka U y ObJirapure. Xopara
TOJTyJaBaT MHOTOCTPAHHY CHTHAJIA BHB Beka Ha MHPOPMAIIMOHHATA MMPEHACUTEHOCT
Y TIOHSKOTA TOCSTaT KbM YYXKIIM, HEMO3HAaTH 0 CKOPO, aHTPOIIOHUMHH CHUCTEMH
IIpy UMEHYBaHETO Ha Jenara cu. Criopes HarjlaCHTe B CTpaHara HU €THUYCCKHTE
OBJIrapy M30Mpar MPEIUMHO YYXKJM (3araJHi) UMEHA U MOITOTBAT HOBOPOJCHUTE
CH HACJICIHUIM Ja ObJaT TIOOAHU TpaXkKJIaHU Ha CBETa. BBIPEKH 4e Taka MOXKE
Ou BB3MUTABAT MMOTCHITHAIHA CMHUTPAHTH, POIUTEIINTE, N30paan Iy KId MMEHA, He
ca ympekBaHH OT OOIIECTBEHOTO MHEHWE, IOPH M B CIIy4auTe, KOTaro ,,[JI00aTHOTO
rMe* He ce BIUCBa B Hamlata Obiarapcka Mop(QoJoruyHa W rpaMarnyHa CHCTEMA.
N3ryGenara chriiacyBaHOCT 10 POJI B M3peUeHUs KaTo ,,Hukou ka3asna Hero, Ho Katpun
HE MOBSIpBaJia“ HE MPUTECHABA HUKOTO. 3a ChXKaJICHHUE, TIOJ00HU CITydau 3a4eCTsBaT, a
ToBa eopMUpa €31Ka HU, B KOWTO KaTeropusaTa PO Urpae KIIH0U0oBa PoJis.

Enna ot TpeBOXKHWTE MOCICHWIA Ha TIOOAIHM3AIUATA, OTHACAIIA CE 0
MaJoOpOHHUTE HAPOIX, KAKBBTO € HAIIUSAT, € EMUTPAIMATA Ha YaCT OT HACEJIICHUETO.
3a ObJrapuTe, EMUTPUPANIN B Uy>KOMHA, TS € MOCIIeABaHa OT AeopMarusaTa, KOsITo
HACTBIIBA B OBJITApCKUS €3HK, MOCTABCH B HEOBJIrapCKa €3UKOBa Cpe/ia, 3a00UKOJICH
OT JIPYTH €3WIIM, OTPA3sIBAIM YyKIU KyaTypu. M3cnensaHero, BbpXy KOETO MpaBs
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Te3W M3BOIH, Oermre mpoBeneHo B Cumau, ABctpanus npe3 2016 . Temara Ha TOBa
M3CcIelBaHe 3acsira ajiropurbMa Ha JedopManusTa Ha OBJITapCKUS €MUTPAHTCKH
€3UK, TIOCTaBeH B OOKPBKEHNETO Ha aBCTPAIMNHCKHUS BApHAHT Ha aHIJIIMHCKUS €3HK.
[IpumepuTe B HACTOALIOTO CHOOILICHUE 3acsAraT elHa MHOTO Mallka 4acT OT HEro
— MMEHAaTa Ha POJIEHUTE B ABCTpayvs B Ha4amoTo Ha 21 Bek aena oT ObIArapcKu
npousxon. BepoaTHo mopany ropHATE KOHCTATAINH (32 3aTHXBaluTe (PyHKIINH Ha
€3WKa HHU B 4y)KOMHA ¥ 32 TPOMSIHAaTa Ha OBITapCKUTE MMEHA C aHIJIOCAKCOHCKH B
Bwarapust), ce mopaxkaar odakBaHus, 4e B CUAHU ca OTKPUTH TEHAEHIIMU KbM H300D
Ha Yy)KAM MMEHA: BCE MO-MalKo OBJITapCKd MMEHa, BCE IMOBEYE aBCTPATUHCKHU.
Cratuctukara obaye rmokazsa MHOrooOpasue, He TO-pa3InyHo OT ToBa B bbarapus
(Tabmuma 1).

Arnexca Buxropus JInnum -2 Huxon
Anekcanapa Hanuen Jlopa OnuBust
Anexcangsp — 4 Joxynus Makc [TaBen — 2
Anexcangep Onueep | Aumursp Muxaen | Mapk Paiian
Amanna EBa Maptus — 2 PebGeka
AHTOaH Ema Mas Anacracust Cesna
AHTOH Emunu Menanu CunBus
Bopucnas W3zaben Mumien — 2 Ckapier
Backac W3zabena — 2 Mus Tanus
Beponuxka Kpucruna Momnuka ®nopu
Buxrop — 2 Kpuctusia — 2 Huk Sna

Tabnuma 1: CoOcTBeHNTE MMEHA HA aBCTPAIMHCKHUTE Obirapuera

Hskou or mmeHara, moka3aHu B TaOnuiara, ca B3€TH OT CIUCHLUUTE Ha
Bwanrapckoro HenenHo yuniuiie B CHTHH, IpyTy ca UMEHA Ha JielaTa Ha MO IIO3HATH.
Benuky Te ca aHOHMMHH y4acTHHIM B TEPEHHO NpOydBaHEe Ha Ae(opMaLuUTe Ha
OBJITAapCKHsI €3UK B pedTa MM M Ha CTENEHTa Ha HErOBOTO BJIaJleeHE, ChOOpa3HO
LeJiTa Ha MarabHoTo npoy4BaHe. Tyk ca mpeAcTaBeH! 3a HIIIOCTPpaLKs Ha HaracuTe
KbM HMMEHYBaHETO, MpeABUI (akTa, ye WMeHaTa ca Oelier Ha WICHTU(QUKALUS H
(durypupar B IOCTHIIHH 3a BCEKH, KOUTO ce HHTEPECYBa, CITUCHIIH.

JKUBOTHT 3a1 TpaHUWIlA, KaKTO IIe CTaHE SICHO IMO-HATaThK, MOHSKOTa €
CBIIPOBOAEH ChC 3a0paHM WIM OTPaHUYEHHs OTHOCHO MMEHYBaHETO Ha Jenarta,
POZEHHU B MAJIIIMHCTBEHA WIIM eTHUYecKa o0mHOCT. B ABcTpanus He e Taka. Xopara
TaM UMar I'bJIHa cBoOo1a Ha n300p. MyATHKYITYpHOTO 00111eCTBO € cheTaBeHo oT 200
€THOCA, U B IPABOTO HA BCEKH OT TAX € Aa n3depe MMeHa 3a HOBOPOJICHHUTE CH Je11a 110
coOcTBeHa mperieHka. CienoBarenHo, )KUBOTHT B ABCTpaUs HE € MpUIHHA (KaKTO
Ce BIDKIIA M OT TaOJUIIaTa) 1a He Hapede YOBeK poykOaTa cu ¢ ObJITapCcKo UMe, KaKTo U
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XKHUBOTHT B BbIITapus He My Ipeyu Ja s Hapede ¢ IMe, HUKOMY HEU3BECTHO, HITH (OIIe
MO-SIPKO) C U3BECTHO HA BCHUKH, kKato HanpuMep Hukebh Topopos, Xunapu [leHuera
U IpyTH CMEXOTBOPHH ChUCTaHHs. 3a ChKaJleHHe, KaKTo ka3Ba HamepaHckw, ,,1is1ata
Oexa uaBa oT ¢akTa, ye AETETO HE CH M30Upa caMO UMETO — B UMEHYBAHETO MOXKE
Jla y4acTBaT BCSKAKBU POIHUHU W ONM3KH, HO HE M IMEHYBaHOTO JieTe. [3aroBa... ]
HUMETO HE BCAKOra HOCH pPaaoCT U TOpAOCT, IMOHAKOIa TO Ch3daBa HCHIPHUATHOCTH,
raBoOoust Ha Hocutenute cu'* (Hamepancku / Nameranski 2009: 252). B uyx0Ounna
OMACHOCTTAa OT MOAOOHW HETMPHUSITHOCTU € OIle MO-rojiiMa. 3aroBa M300pHT Ha
MMETO € Ba)KEH BBIIPOC 32 OBJIrapCKOTO CEMENCTBO — KaK Jla Ce Ka3Ba JeTETO, KaK IIe
ro Hapyu4yart B yYWIMLIC, 1a HC 6I/I HUMETO Ja 3Ha4u HEIIO JIOIIO Ha YYyXJUA C3UK, Ja
HMa 3BYKOCBHUCTAaHUA, KOUTO MCCTHUTC HE IIPONU3HACAT WJIN ITPOU3HACAT U30IIAUCHO,
OyKBH, KOUTO CE€ TPAHCIUTEPUPAT 110 HEMTPUEMIIUB HAYHH, KaK aCOIHAI[HTE, KOUTO
HMETO IIe MPEIU3BUKBA B Uy)KJ0TO OOMIECTBO, Ja ObJIAT MOJIOKHUTEITHU. 32 HAPOTHO
MapKHpaHe Ha OBJITApCKUs MPOM3XOJ Ha HOCHTENSl OOMKHOBEHO MAJIKO XOpa ce
cemiar. 3a pogurenute B ABcTpanus, B AMepuka, B 3amnaana EBporna, opueHTHpanu
ce KbM QHIJIOCAKCOHCKUS WIIM POMAHCKHUS aHTPOIIOHUMEH (OHII, BEPOSTHO € SICHO,
4e IeTeTo OW Mpenrouesio Hero (0T eIHa CTpaHa), 3a J1a Ce peaanu3nupa B 001eCTBOTO
KaTo Bb3pPACTeH, padOoTeNl B €KUII OT ce0ero100Hu, a OT Ipyra CTpaHa — Te 3HasT, 4e
U J1a u30epat TPaJUIHOHHO OBITaPCKO UME, OOPBINEHUETO KbM JETETO UM Iie ObJe
(KbIe CHOTBETHO, Kb/l HE) M3LSUIO ONPHIMYCHO Ha MECTHUTE UMeHa. To camé mie
cu u3bepe moo0HO OOPBINCHUE U IIIE 3asBH, Y€ UCKa Jla ro Hapuyar Taka. M Taka,
W3CIIEIBAHETO HE MOKa3Ba HIKAKBa ,,aHTUOBJITapCcKa’ TEHACHIHS; TS € TOJIKOBA sSpKa
BBTpE B CTpAHATA HU, Y€ €J[Ba JIU € IIOBOJI 32 TPEBOTa, 0COOCHO Ha (POHA HA OCHOBHATA
TpeBora 3a 3a0paBsHETO Ha €3UMKa HU OT CTPaHA Ha JKUBECHIUTE B UyKOHUHA ObJITapu
M 0COOEHO OT POJICHUTE TaM HAIlH Jela.

W3cnenanute MMeHa, MMOKa3aHW B ropHara Tabmuia, ca 53. Te moka3sar
Jlalil ¥ JOKOJIKO M300pBT HAa UMETO Ha for oT EkBaTopa 1e1u npuchbenHsIBaHe upes3
OBJITAPCKU PETOPUUEH €3HK, KOWTO B UYXJIOTO 00IIeCcTBO O ce IPEeBLPHAI B IIUQBD,
B MHTEPIPETAIMOHEH KOJ[ 32 HAac, ObJIrapure, ¢ el pa3lo3HaBaHe Karto Ha CBOW OT
CBOUTE; WJIM, HAMPOTHB — 4Ype3 M30opa Ha 4yXI0 MME, HEChBMECTHMO C Hallara
MOpP(}OJIOTMYHA M JICKCHKO-CHHTAKTHYHA CHCTEMa Karo 3BYYeHE, HEChBMECTHMO,
pas3bupa ce, 1 ¢ HalIaTa CEMaHTUKO-aCOI[MaTHBHA CHCTEMa, O MPEBbPHAJ OLIE ChC
CaMOTO paKIaHe HOBUS YOBEK B MPUHAJIEKAI KbM HOBOTO 00miecTBo. [Iprnumnnara
Ja o0bpHa BHUMaHUE Ha UMEHATa HA TE3W JIella €, Ye T€ ca CJUH OT COI[MATIHHUTE
KOZIOBE, YaCT OT CHCTEMaTa Ha 3a0paBsiHe Ha OBJIrapCKHsl €3UK 3/ IPaHHIIA, B YHHCOH
C UY)KTOC3UKOBHUTE HAITACH M CBMHUTEITHOTO Ob/ICIIE HA POIHUS HA OBJITAPCKH €3HK.
U tyk [NageB e mpaB karto ka3Ba, 4e ,,HeChbMHEHO OHOMACTUYHHUTE PECYpPCH CHILO ca
BBBIICUCHU B TO3u conmoiuHreuctryeH mporec™ (ITages / Pachev 2009: 280).

Temara Ha HacTosiara paboTa e MoCTaBeHa B TNIaHa Ha COI[MOJIMHTBUCTHKATA,
a TpeIOKEHUTE TIPUMEPHU ca OT ABCTpaliusi, caMo 3alll0TO UMaX JOCTBII JIO TAX
MO0 BpeMe Ha U3CJie/BaHeTO. Te B HUKAKbB CIy4all He IEeNAT Ja JOKaXaT HIKAKBO
Yy’K/I0 BIMSHHUE OT CTPaHa Ha aBCTpaJIMiCKaTa aHTPOIIOHUMHA CHCTEMa, aKO TaKaBa
BBHOOIIIE ChIICCTBYBA. MI3BOIBT €, ue Uy IUTe MEHA Ce MIPETIOYUTAT, HO HE IOBeYE,
OTKOJIKOTO ce Hanarar B bearapus u m3mecrtBar Obirapckute. Ha npyru mecra B
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JUactiopara, ¥ TO 1o ChBCeM CKOpO, He e 010 Taka. B dayxaara crpana ce e Hajaraio
MOCTETICHHO BJVsHHE Ha MMEHHaTa CHCTeMa Ha CTpaHara nmpueMHUK. [IpumepbT
€ OTHOBO OT HadaloTo Ha Beka, mnepuoga 2000-2004 r., xoraro ca H3ClIeIBaHU
nmenata Ha Obnarapute B becapabusi (LlankoB / Tsankov 2010). YcranoBeHo e
BIUSHUETO HA pycU(UKALKATA, CIC TOBA Ha YKPaWHU3AIUATA U PyMBHU3ALIUATA.
[Topanu 6GmmM30CcTTa HA PyCKUTE U OBITAPCKHUTE TUIHN UMEHA € HajIndHa (popmarHa
MonuduKaIys, Kato OBJITaPCKUAT BapHaHT Ha €IHO OOIIO 3a TBETEe aHTPOTIOHUMHHU
CHUCTEMU UME C€ 3aMEHsI OT pycKusl. ,,laka Bacun ctaBa Bacunuii, Anexcu — Anekcen,
Huxona — Hukomnaii, 'eopru — I'eopruit, Aumutsp — Amutpuii* (ankos / Tsankov
2010: 344). Ot ciuchbKa Ha UMEHaTa TPYAHO MOXKE Ja ce pazdepe, ue cTaBa JayMma 3a
HaceJeHne, KoeTo e noseue oT 90% Obarapcko.

Bompekn kazaHOTO, Tpeaw MAHEUTHUTE [IOOATH3AIMOHHU MPOIECH
W3CIIeIOBATEINTE OTKPUBAT OOIIHOCTHATAa OOBHP3aHOCT HA WHAVBHUANTE U TPYTIHATE
Opirapu OT JaMacmopara, W3passiBamia ceé B CTPEMEX KbM CHBMECTEH J>XUBOT:
CApyX)aBaHe B 00 OPraHU3aIluH, 001X KyJITYPHH IIPOSIBY, UyBCTBO 32 COIUIAPHOCT,
OTCTOsIBaHE Ha OOIIM MHTEPECH, BUCOKA CTEIICH Ha KYJITypHA ChBMECTHMOCT — BUCOK
MPOLICHT BHTPEOOIIHOCTHH OpakoBe. ,,DakTopuTe, BIUSCIIN BbPXY JUHAMUKATa Ha
eTHUYECKaTa UACHTUYHOCT, ca MHOTO, HO cpeld TAX [...] B OBJTapCcKus ciydaid OT
M3KITIOYUTEITHO 3HAUYEHUE Ca €3UKBT, PENIUTHATA, (DONKIOPHT W JTUYHUTE MMEHa
(Munanos / Milanov 2009: 96). ABTopbT pa3zkas3Ba 3a KyJITYpeH U 00pa3oBaTelicH
pasuBeT y OaHarckuTe ObJIrapu. 3ama3wid HajJ TPU CTOJCTHS NMPUBHP3aHOCTTA CH
KbM OBJITapCKHs €THOC, THEC HACJICAHUIIMTE Ha ITbPBUTE 3aceaHuIU B baHat mazsaT
U e3WKa HH, nedopMupaH, pa3dupa ce, Ho IPEeuMYyIIeCTBeHO Obarapcku. M Bce mak,
JUYHATE W (DaMUITHATE WMEHa TPEThPISBAT MPOMEHH, TOKa3areNn 3a eTHHYeCKa
acummianys. Te ca IpuBEACHN B ChOTBETCTBHE C IMEHHATA CUCTEMa Ha IbpKaBara
MPUEMHUK. MUJIaHOB KOHCTaTHpa, Y€ ,,[[poMeHuTe Ha MMEHaTa BOIAT J0 MPOMEHHU
Ha e3WK, TpaAuLuH, camoorpeaenenue (Munanos / Milanov 2009: 123).

B ABcTpanus, KbIETO eMUTPAHTHTE OT bbiirapus He 00pa3yBaT KOMIIAKTHA
OOIIHOCT Ha TEPUTOPHSATA HA TOJIEMHUTE METAITOIINCH, TAKHB IIPOOIeM HE CHIIIECTBYBA.
EnuncTBEHaTa aconualiys B Ta3u MMOCOKa € Topajiu GpaxTa, 4e ObJIrapCKOTO CEMENCTBO
TaM 4eCTO Ce Ha30BaBa o (haMIIIKATa Ha OaiaTa (B MBXKKH POJT), 32 J]a UMaT BCUYKH
YICHOBE Ha CEMEMCTBOTO €HO U Cchio ume (Tabnuna 2).

bwarapcka pamunust ¢ | benrapcka damunus | bearapu ¢ uyxn. | Uyxnaa — ¢ 6ama

POIOBU OKOHYAHUS C OKOHYaHUSA B M. p. | Pamuius qy’KJICHEl

Anexca PaneBa Anexcauabp boreB | Bukropus bauc | Anekcanapa Jlopec

Anexcannbsp byoos Anexcanasp Onusbp| EBa Mopkom Anexcannsp TpyoHk
TepBen

Anexcauabp Jlemupue | Amanna boxxunos | Ema Jlorapn Backac Tubepcuy

AHtoaH J[lemupuen Buxrop Bbiiues Maprtun bauc Wzaben Huxomnac

AHToH Bacuies Emunu Benues Menaau Moapun | Kpuctuna Ilpeckot

Bopucnas Tpudonos Nzabena Tanues Jlopa JI>oHc

Beponuka Bacuiesa JIunu bores Mumen Hukonac
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Buxrop YepBeHkoB

JIumu Jlymaes

Hux Ilpeckor

Jlarmnen AceHoB Maxc Mapxos Ckapret JI>xoHC
Joxynust AceHoBa Mapk Mapkos Tanmus Tpyonk
Jduvutsp Muxaen Mas Anacracus

Kpaituen TemenkoB

Kpucrusin boxxnnapos

Mumen MapkoB

Kpuctusu Hones

Onusus Tanues

Maprun TpudoHor

Paiian JlparoctuHoB

Must Boxxngapoa Pebexa boxmuion

Monuka Bacuiepa
Huxon Acenosa
ITaBen bopucos
ITaBen Komnos

Cesna TpudoHoBa
CunBust YepBeHKOBa
Slna Huxonaepa
®nopu MBaHoBa

Tabmuua 2: daMuaHu UMeHa

Pemennero 3a Ha3oBaBaHEe Ha BCHYKH WIEHOBE HAa (aMHIUATA 1O €IUH
W ChIIM HAYMH HE MPEAM3BHKBA ACOLMALIMS 32 aCUMMJIALMS M HE NpEICTaBisABa
HSKaKbB mpobiem. M B Hamiara cTpaHa HamocCleAbK MHOTO OT OallMHUTE MMEHa
ce M3muCBaT 0e3 pOoIOBH OKOHUYAHUS, Harpumep ,,MBa Cranucnas lllomosa“, koeto
[MOKa3Ba B bhyrapus 1011 e3UKOB BKYC.

CrnyyanTte, pu KOUTO HAKOM OT OBJrapute B ABCTpaJIMS Ca 3aMEHUIH
(amMuIMUTE CH CHOTBETHO HAa YYXKIM CHCTEMH, Ca TPYAHO OOSCHHMH, 3aILOTO
MOBEYETO OT TSIX JOPH HE Ca aHIIMHCKU/aBCTPAIMHCKH. B MynTHKYNTYpHOTO
00IIIECTBO MOHSATHETO eMmHOC HE € TIPECTHKHO, B CMUCHJIA, KOMTO HUE BIIaraMe B HETO:
,Crenugukara Ha MOHATHETO €THOC Ce Pa3rpbhlla B MIECT XapaKTEPUCTHKHU: 00IIO0
CcOOCTBEHO WMMe, WACHTHU(HUITUPAIIO W W3pa3sBalio ,,ChITHOCTTA™ Ha OOIIHOCTTA;
001 IPOU3X0/l, KOWTO YecTo He € (DaKT, a MUT, HO U B €IWHUA, U B JPYTUS CIydait
MOJXpaHBa YyBCTBOTO 3a POAHHMHCTBO; CIOJIENIEHAa HCTOPHUYECKA MAMET 33 Tepou U
CBHOUTHS; €UH WK TIOBeUe eJIEMEHTH Ha 0011a Ky/lITypa — €3HK, PeJIUrusl, 00udau u
T.H.; Bpb3Ka C pOJUHA — TSI MOXE JIa € TePUTOPHATA, KbJETO € HacelleH ETHOCHT, HO
MOJKE ¥ J1a C€ M3pa3siBa B CHMBOJIMYHATA PUBHP3aHOCT KbM 3eMSTa Ha MPapOINHATa,
KaKTO € [IPH Xopara Ha Iracropara; 9yBcTBo 3a conunapaoct (Kpbcresa / Krasteva
1998: 15).

AKTBHT Ha IMEHYBaHETO € OWJI BUHATU U3THKBaH OT OHOMAaCTUTE KaTo €IUH
OT 3HAYMMHUTE MOMEHTHU B YOBEIIKHS KHBOT, KaTO CUTYPEH 3HaK 3a UICHTU(DUKAIHS
Ha WHIUBHUA, CIOJYWIMBO HApe4yeH IHEC ,,Jioro* Ha jauuHocTTra™ (Hamepancku /
Nameranski 2009: 252). B ABcTpainus )KUBeAT ObJITapH, YUETO ,,JIOTO  SICHO ITOKAa3Ba,
4e T€ C TOPJIOCT IEMOHCTPHUPAT OBJITApCKUS CH TPOU3XO0. Te TeHNEeHIIMO3HO n30upaT
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3a Jerara CH TPaJUIHOHHU OBJIrapCKd UMEHA, WM BKJIFOYBAT €IHO TPaJIHIIUOHHO
Me B IBOMHOTO coOCTBeHO min pamuusata (Tabmmmna 3).

Tpanunmonnu 6enrapcku | bearapeku ot uyxna | Yyxnau, Ho yectoTHH | Uy an
MIPOU3XON B bearapus
AHTOH Anekcanzapa Joxynus Aunekca
Bopucnas Anexkcanabp — 4 Ema Anexcanabp
OxuBBp
Jumutsp (Muxaen) Beponuka W3zabena — 2 Amanza
Mas Anacracus Buxrop — 2 Maxkc AHTO2H
ITaBen — 2 Buxropus Mapk Backac
CeBpna Januen Momnuka Emunn
SHa EBa Huxon N3aben
Kpucruna Menanu
Kpucrusn -2 Muymen — 2
JInm — 2 Hux
Jlopa OnuBust
Maprus — 2 Paitan
Must PeGexa
CrBus Ckaprnet
Tanus
Dnopu

Tabmuia 3. TpaguioHHH OBITAPCKU/PA3MPOCTPAHEHH Yy AU COOCTBEHH NMEHA

He Bcruky aBeTpainuiiiy OT ObIrapCKy MPOU3X0[, KOUTO UMAT MPEANIOYUTaHUS
KbM ,,9MCTO* OBJTrapcKyM KMMEHA, ca IBPBO IOKoJcHUE Obirapu. Mma u miamu
XOpa, pOACHH B Uy)KOMHa OT pOXuTeNu OBITap, KOWTO HAcTosBaT na u3bepar
ObJirapcku uMmeHa 3a ObaemuTe cu aena. [lo Bpeme Ha mpectos MU B ABCTpamius
HSIKOM OT TSIX M€ IONUTaxa KbjAe OMxa MOIIM Ja MOThPCAT TakuBa MMeHa. ToraBa
ce CeTHX 3a eauH yueOHUK Mo Hapono3HaHue Ha CB. KpoceBa, HamucaH 3a y4eHUIH
or Owirapckoto yuwnuiie B bymanema (2009). 3a umeHnara aBropkara Kas3pa, 4e B
Bwirapus HaMa 3amio fa oOsSCHsIBAII Ha JIETETO KaK ce € 00pa3yBalio UMETO MY, HO
B CTPAHCTBO JellaTa c€ HHTEPEeCyBaT Jajkl UMEHaTa UM ca HAMMEHOBAHUS HA IIBETH,
IUIOJIOBE U APYIU PacTeHus1, HeOECHU Tea, )KUBOTHH, HA KauecTBa KaTo XyOocT, cuia,
OescTpaiine, IMEHa Ha UCTOPHYECKH JIMYHOCTH, CBETLM WJIM CBETULH. ,,A TOBa €
KU3HEHOBAKHO MpU paboTa ¢ Jeuara W3BbH bbarapus, Thi Karo Teé MHOTO YE€CTO
HSIMa OTKBJIC Jia Haydar Hellla, KOUTO ca eKEJHEBHE B CTpaHaTa M KaTo ue JIM HsMaT
HyXx1a oT MHoro o0sicHeHus (KpoceBa / Kyoseva 2018: 278). CioMmeHaTHAT TIacax
0T yd9eOHUKa Me TIOACETH JIa TPeIoka ObITapCKd UMeHa OT TEKCTOBETE Ha OyKBapa
B CupHH, ,,agantupad 3a OBJITApCKU YYCHUIM B UyKOnHa. BykBapbT, 110 KOHTO ce
npenozasame npe3 2016 1. Ha Aenara B HEAECTHOTO YYWIIUINIE, ChABPKA TEKCTOBE,
»aJalTHPaHu" KbM HeOBJITapcka 00CTaHOBKA, KaKBOTO M Ja 3Ha4M ToBa. EMuH OT
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ACIIEKTHUTE HA ,,aJanTanuaTa’ ca ObIrapcky TpaJULMOHHU HMEHA Ha JIMIA, HAPOYHO
n30paHy, 3a Ja Hayyar jAenara B 4y>KOMHa Kak ce Ka3BaT BPBCTHHUIIMTE MM Yy Hac.
,,1 [aTpHOTHYHMAT® TOPHUB HA aBTOPUTE CHIIHO Me 03a7a4. [1o3BonsBaM cH fa mpuBeaa
Te3u uMmeHa (Tabnuua 4), 3a1mo0To B ABCTpanus Jenara OCTaBaT ¢ BIICUaTICHHE, Ye
nmMeHa karo Hemwo u Ilenso, Croiio u ['pyiio ca pasnpocTpanenu nMena B brirapus.
Hcrunara e, ge moeue oT 90% ot ObJTapckuTe Jela B HaIara cTpaHa u300I10 He
ca 4yBaJIi IOOOHM OCTapeau UMeHa, a oBede oT 99% oT TekcToBeTe B yueOHMKa ca
HEIOMHCJIEHHU B ChIIlaTa TOCOKa, HO TOBA € JIpyra, MHOTO Th)KHa, UCTHHA.

AHYO Jobpua Jlrobxa Cumo
Buaroit Jona Haiio Croiio
botro Enno Henro Ilanka
Buna 3narbo Hona IOnxka
lanu Moska Homno SHuo
I'pyito Houo [Tayna

Haduna Komso [Tenso

Jumo Jro0en Tleno

Tabmuma 4. imeHa Ha OBITapCKH MIEPCOHAXKH JeTIa OT OyKBapa 3a YUeHHIIH, )KABECIIH
B 4yxOnHa — ypouu 1o brirapus u npencrasu 3a bearapus

Karto BakHa 4acT OT OHOMACHOJIOTUYHHS IUIACT HA €3WKa HU, UMCHHATa
chucTeMa ce TpOMEHs C IIaBoJioMHa Obp3WHAa, CHOTBETHA HAa TEMIIOBETE Ha
MeHsIara ce B oOllecTBeHUTE BKycoBe Mona. Ha apyrus kpaii Ha cBeTa WMETO
MOXeE J]a C€ OKaKe TOJKOBA OCTApsUIO, 3ByYall0 HEaKTyaj HO, ¢ HElpPOH3HOCHUMa
Ha aBCTpaJUICKN aHTIUICKH (PoHeTHka, de ma ObJe HancTHHA Hermomxomsmo. Ho
n300pBT Ha Jpyrara KpaiHOCT — ITBJIHA Jenuoepanust KbM COOCTBEHATa KyJITypHa
TpaauIs — € HENPOCTUM. Pellienue ca HeMapKupaHUTE UMEHa, OJIar03By4YHU, MaKap
" C pasjivdyHa CEMAaHTUKaA MMOpaayd Bb3HUKBAIIaTa MCKIYC3UKOBA OMOHUMMUA, AaJICH
10-100pH OT UYKIUTE CII0BOOOpa3yBaTeIHN MOIEIH, HETPUBUIHY 32 HAIIIUS €3UK, B
IbpKaBa, KbJIETO BCHUKH Ca IyKI1, EMHUTPAHTH KaTo Hac, U HUKOW He € M0-CBOOO0IeH
ot Hac. Tsit kKaro B ABCTpaius HiMaMe OOITHOCT, KOSATO J]a CH ChIIPUHAIIIEKH, Thil
KaTo €3UKBT HU MIOCTETIEHHO Ce Karcyaupa camo B OutoBara cepa v TpyITHO MOKEM
Jla CTIpeM TIpolieca Ha HErOBOTO 3a0paBsiHe, MMa MHOTO MaJIKO HauWHH J1a OCTaHEM
Opsirapu. EnuH oT TAX € OBJIrapcKoTO MMe, TIoKa3aren 3a ObJIrapcka KpbB.

B 3akmroueHue, 3a TPaBHIHOTO HMHTEPIpPETUPaHE HA TPENIOYUTAHUSITA
B MMEHYBAHETO Ca HEOOXOMUMH H3MUTAHUTE METOIW Ha COIMOJIMHTBHCTHKATA.
,»CPOISIBaHETO  TIPE3IIBPBOTO ECETUIIETHE HAHAIITH S BEK MEXK Ty COLTUOITMHT BUCTHKATA
U aHTPOIIOHMMHUSTA JaBa JOOPH pe3yaTaTH mpe3 BTopoTo. To moMara aa ce 0OsSCHST
HO-ILO6p€ AHAJIOTUUTE U MOHSITUHHUTE BPB3KH, U3IBJIBAIIU HAIICTO BCEKUIHEBHO
MHUCJICHE, HETIPEKhCHATO MEHSIIIaTa Ce MOJIa Ha MMEHaTa, KOUTO H30MpaMe 3a CBOUTE
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Jiera, ¥ JaBa IbT Ha COIMOOHOMACTHKATa KaTo TEPMHUH ¥ KaTo Tpaauiwus. [IpomernTe
B aHTPONOHUMHATA CHCTEMa, KaKTO U €3MKOBHUTE MTPOMEHHU BbB BCHUKU OOIIECTBEHU
cdepu B cTpaHaTa HH, Ca CUTYPEH ITOKa3aren 3a JyXOBHOTO Pa3BUTHE Ha HAIUATA —
oOe/THsIBaHE B HAKOM aCICKTH, HO KPEaTMBHOCT B JPYTH; 3a CHJIaTa HA YOBEIIKaTa
MHCHJI B YMO3PEHHUETO, B OCMHUCIISTHETO Ha BPB3KUTE MEXKIY TYMUTE U SIBICHUATA,
MEXOy aymuTe u aymute. Koraro Te3m BpB3KH ca 3ApaBU U CHJIHH, XHUBOTHT Ha
OBITapCKHUSA €3WK € BH3MOXKEH M 3] TpaHua. HammsaT e3uk Moxe 1a )KuBee caMo B
OBJITapCKUTE TyMH, YacT OT KOUTO ca OBJITapCKUTE UMEHA.
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Sociolinguistic Analysis of Bulgarian Anthroponymy in Bulgaria and the
Globalising World: An Attempt at Socio-Onomastics

Katya Issa

Abstract: The main idea of the article is to demonstrate the opportunities which
sociolinguistics offers for more diverse aspects of modern anthroponymic studies. Bulgarian
onomasts have recently been using sociolinguistic methods in their works and have thus
proven the benefits of combining the two fields. The purpose of the comments presented here
is to glimpse at the other side — to one of the sociolinguistic communities which theoretically
opens up interesting horizons for cooperation between the two disciplines. As an illustration
in the practical aspect, a group of Bulgarian immigrants living in the multicultural society
of Sydney, Australia, is presented. The research dedicated to them is in the field of another
related discipline, immigrant studies, and the comments on the choice which these people
make when giving names to their children are seen through the prism of another related
discipline —socio-onomastics. The results from the study in Sydney reveal attitudes and
trends that may generate interest in researching other Bulgarian émigré communities in terms
of anthroponymy. Such a study “in the early 21st century” may well trace the Bulgarian
inclinations in the globalising world only by the methods of sociolinguistics, while adding
socio-onomastic strokes to the picture of Bulgarian anthroponyms.
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3a yy:kauTe JUYHU UMEHA ¢ eIMHUYHA YNoTpe0da, perucTPUPaHH B
rp. Codus npes 2014 r.*

T'epeana IIETKOBA

1. Yy:kau Tu4YHM MMeHa B ObJIrapcKaTa aHTPONOHMMHA CHCTEMA

Kakro orbensa3Ba npod. 3auMoB B IpeAroBopa KbvM ,,bbiIrapcku MIMEHHHK
B MPOJBJDKCHUE HA CTOJICTHUS ,,0CHOBHHUAT (DOHI HA OBITapPCKUTE JIMYHU MMCHA €
CIIaBSHCKHMAT W 100aBs ,,T¢ Ca HEOTACIMMA 4YacT OT HUCTOPHATA Ha OBIrapCKus
€3WK W IICHEH BJIOT B OOIIOCIABSIHCKUS PEIYHUKOB CheTaB® (3ammoB / Zaimov 1988
(1994): 8).

Crnen mpuieMaHETO Ha XPUCTUSHCTBOTO 3a o(ullnanHa penurus B beiarapus
Y MOpaay BH3MPUEMAHETO HA KAHOHHTE, CBbP3aHH C HETO, TOJSIM OpOM HyXKIu
MMEHAa HaBiIM3aT B ObJrapckata aHTPOIIOHMMHA CHCTeMa. ToBa ca TPEIMMHO
KaJICHIapHU UMeHa (Ha CBETIM U MBUYCHMIIN), OMONEeHCKA UMEHA U aHTPOIIOHUMH,
CBBP3aHU C PENUTHATA (C XPUCTHSHCKUTE CHMBOIIH, UI€aJTH ¥ MOPAIHU [IEHHOCTH)
(Wmaes / Ilchev 1969 (2012): 10; Koue / Kovachev 1995: 13). Emna gact ce
B3UMAT JUPEKTHO OT O(QUIIHAIHUTE KAHOHUYHU CIIUCHIM Ha llbpkBaTa, a Apyru —
Ipe3 MOCPEAHUYESCTBOTO Ha JIPYT €3UK, KOETO BOJIY JI0 HAJIMYHETO HA MHOXECTBO
BapHaHTH Ha €HO U ChIIIO UME.

Te3u oHMMHU 10 TakaBa CTEMEH CE YTBbP)KIABaT B aHTPOIOHHMHKOHA HH,
ye OMBaT BB3MPHUEMaHN KaTO TPAIUIMOHHO OBJTapCKU U B ThPCEHE HAa OPUTHHAIICH
n300p 3a UMe Ha JIETETO CH POAMTEINTE Ch3/1aBaT BCE HOBU U HOBU MOJIEPHU TEXHHU
unTeprnperanuu (3aumoB / Zaimov 1988 (1994): 8).

B kpas Ha XIX B. ce HaOMIOMaBa 3aCHIIBAIL CE CTPEMEIK KbM M3TPaKIaHe Ha
JINYHOCTHATa WHAMBUYATHOCT Ype3 UMETO. B pesynTar Ha ToBa MOJ BAUSHHE Ha
eBporeiickara KyiaTypa U JuTeparypa MUTOJIOTHYHH WMEHa, MMEHa Ha TIEPCOHAXKHI
OT CBETOBHATa JINTEpaTypa W Ha HCTOPUYECKH JMIHOCTH Ca 3aCBHUIETEIICTBAHHU
karo smuHu (Mmues / lichev 1969 (2012): 10). Ta3u TeHaeHIus B MO-HOBO BpeMe
€ MPOABDKEHA W JIOHSKBJC 3aMCHCHA OT 3aCWIBAIUS CE MHTEpPEC KbM T. Hap.

" Peanu3upaHeTo Ha Hacrosinara MyOIIMKaiys € Bb3MOXHO OllarofapeHue Ha
npoekra ,,Jlnunure umeHa B bouirapust B Hauanoro Ha XXI Bex* Ne KII-06-H-40/10 ot
10.12.2019., ¢punancupan or GHU.
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,»ATIOTTHN UMEHA" (Ha TIOMYJIIPHU IMIHOCTH OT CITOPTa, U3KyCTBOTO U T. H.) (Homena-
Humurtposa, SueB / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015: 20).

3a cekaneHue, 0e3CIOpeH € (QakThT, Ye NpU pasmiekIaHe Ha ChCTaBa Ha
HMCHHAaTa HU CUCTEMa IOHEC YYKIUTC HMCHaA Hpeo6naz[aBaT Haag AOMallHUTE,
Bb3HUKBAT BCC€ MO-IIPUYYAJIMBU BapUaHTH Ha YTBbPACHU OHHWMHU, MOIJHUTC
TEHICHIIMU MPEIU3BUKBAT CEPHO3HU pa3MECTBaHMs B YECTOTHOCTTA Ha ymoTpeba
Ha TOJIIM OpO¥ aHTPOIIOHUMHU W JOPH IO TPAWHOTO MM H34Ye3BaHe. BecHukm Te3n
KaTaKJIM3MH ITPOU3XOXK/AT OT JIYTAHETO Ha OBACIINTE POIUTENN IPH JKEITAHUETO UM
Jla u3depar Haii-100pOoTO UME 3a JIETETO CU — JIa € MOJIEPHO, Jla € YHUKAIIHO, HO HE
Y TBBPJIC CTPAHHO, JIa € HHTEPHAIIMOHAIIHO 110 BB3MOXKHOCT, HO U J1a C& KOMOMHHpPaA
XapMOHUYHO C 6aHII/IHOTO u q)aMI/IJ'IHOTO UME, a CTUMOJIOTUATA U NPOU3XOAbT Ha
MMETO, KOWTO M3Tpak[IaT HallMOHAHATAa M KYITypHaTa MIEHTHYHOCT, OCTaBaT Ha
3aJleH TUIaH.

2. Yykau JIMYHU UMEHA ¢ eTHHUYHA yNoTpeda, perucTpUpPaHu B IP.
Codus npe3 2014 .

Bpost Ha HOBOpoaenuTe B rp. Codust pe3 2014 1. e 13 552 — 7122 momyera
u 6430 momuuera (Yonera-Iumurposa, Bnaxosa-Anrenosa / Choleva-Dimitrova,
Vlahova-Angelova 2019: 372; Yonea-lumutposa, [landesa / Choleva-Dimitrova,
Dancheva 2018: 122).

OOeKT Ha M3cleaBaHe B HACTOAMINS TEKCT ca 94 (46 keHCKH U 48 MBIKKH)
JyKIM JIMYHA UMEHA ¢ eIMHUYHA pedepeHnns’, oQUIHATHO PETUCTPUPAHH B TP.
Codus npe3 2014 1.

W360pbT Ha aHTPONOHUMHTE, HACEIEHOTO MSCTO W BPEMEBHUS MEPHUOZ,
pa3dupa ce, He € ciny4yaeH. B cromumara pomuTennTe ca MO-TONATIMBUA Ha
BB3HUKBAIINTE HOBU TSH/ICHINH U MIPOSABABAT MIO-TOJISIMA CBOOO/Ia CIPSIMO JKUTEIIATE
Ha OCTaHAJIMTE TPaZoBe, KbAETO oOnWvanmTe ca mo-koHcepBaTmBHH (Kamkanosa /
Kalkanova 1996: 60).

Te3u uMeHa ¢ eAMHUYHA ymHoTpeba MpemonpenensT Obaeliara CTPyKTypa
Ha aHTPONOHMMHATA CUCTEMa B HaW-TOJIEMUsl Tpajl Ha CTpaHaTa HU Npe3 BTOPOTO
JeceTuiieTie Ha 21-BU B., a B €/IMH MO-KbCEH MOMEHT M B ITO-MAJIKUTE HACEJICHH
mecta (Yonera-/{umurpoBa, BmaxoBa-AnremoBa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-
Angelova 2019: 372).

OcHOBHATa IIeJ TYK € JIa C€ HAIllpaBH OIHUT Ja C€ MPOCIeId MAaKCUMAITHO
TOYHO TAXHATa €TUMOJIOTHUS U MPOM3XOJ, 32 Jla Ce HallpaBU OIIEHKA Ha HACTOsIIATa
YCTOWYMBOCT HAa HAJOKEHUTE TPAJUIMU MPH UMEHYBAHETO Yy HAC — JAJId MOTar
na ObJaT OTKPUTH CJIEAH OT TAX B MOJCPHHUTE TEHICHIIMH WJIH Ca 3aCTPAlICHH OT
3alM4aBaHe, ¢ KOeTo OM ce 3aryOmia u BakHa WH(OpMAIHs 3a ObJITapcKuTe OUT 1
KyNTypa, 32 HAIlHOHATHATA HU UIEHTUYHOCT.

2 [ox edunuuna peepenyus/ynompedba ce pazdupa, ue 3a U3CICABAHUS IEPUOL OT
BpeMe U 3a KOHKPETHOTO HACEIEHO MSCTO IaJCHO JUYHO UME € PETHCTPUPAHO ODHIIUATHO
enuH pT. (BnaxoBa-Anrenosa / Vlahova-Angelova 2017: 56).
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JIBoifHNTE MMEHa He ca BKIIFOYEHH B KOHKPETHOTO M3CJeIBaHe, 3a[0TO TO3U
TUT UMEHA TI0 IPUHIUI € 9YK]l 32 OHOMAaCTHUKOHA HU U TAXHATa yroTpeda BUHATH €
Ouna ¢ eqMHUYHA pedepeHIs.

Jannute ca mpenoctaBeHd OT HanuoHamHUS CTATHUCTHYECKH HHCTHUTYT
(HCH) u ¢ 1ien 3amuTa Ha JIMYHATE JAHHH MPEAOCTABAT SAMHCTBEHO HHGOpMAIHSI
3a O(pUIHAITHO JINYHO UME, TTOJT, TPajia M TOMHA Ha pakiane’ (Biaxosa-AHrenosa /
Vlahova-Angelova2019: 82), T. e. TaHHUTE OTHOCHO ITOCTOSTHEH MJIH BpEMEHEH aJipec
Ha POAUTENNTE WIA HACTOWHUIINTE, ETHHYECKA MPHHAICKHOCT U HAIIMOHAITHOCT
HE ca U3BECTHHU.

BaxHo e nma ce orOenexu, 4e HACTOSAMIOTO MPOYYBaHE € YacT OT MPOEKT
., JIluunume umena 6 bvaeapus 6 nawanomo na XXI eex “, mpocneasiBall MpOMEHHTE,
CITy4BaIIy ce B ObJIrapcKara aHTPOTIOHUMHA crcTeMa 3a mepuoga 2008 — 2018 .

[lomoOHM m3cienBaHUS BHPXY CHBPEMEHHOTO CHCTOSIHHE Ha OBJTrapckara
JUYHOMMEHHA CHCTEMa ca PSAAKOCT W ca OT W3KiounTenHa BaxHocT (Yomepa-
Hdumurtposa, Bnaxosa-AnrenoBa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-Angelova 2019:
373; Yonesa-Jlumutposa, [lanuesa / Choleva-Dimitrova, Dancheva 2018: 122).

AHaMM3bT HA CUHUYHUATE aHTPOTIOHMMH € IICHEH, 3al[0TO Te IOJICKa3BaT
3a ObIemy TeHACHIIMW B Pa3BOsi HA OHOMACTHKOHA HE CaMO B CTOJHIIATa, HO M B
no-mMajkute HaceneHn mecta (Yoxnesa-lumurpoBa, BimaxoBa-Anrenosa / Choleva-
Dimitrova, Vlahova-Angelova 2019: 372).

[TBIHUAT CIUCHK HA MBKKHUTE M )KEHCKUTE YY1 JIUYHA MMCHA C SIUHIYHA
pedepennus, opunmanao peructpupanu npe3 2014 r. B rp. Codus e npeacraBeH B
Ta0JIMIaTa mo-a0my.

Yy:xan MbKKH Tn9HM uMeHa (MJIHA) | Yysxam :xkenckun anunu umeHa (GKJIN)
¢ eIMHHYHA ynorpeda, 2014 r. ¢ eJMHNYHA ynorpeda, 2014 r.

Asen Agenus

Aner3anzabp ABu

AnvceH ABnaHa

AHITKETO0 AtiBn

Anppio Afipun

Anpu Anapa

Aper Anba

AtTuna Amuce

Axun AnucbH

Bpaiian Aps

Bbpasu beara

Bencan bepna

Bensmun bpuana

3Cnen 2014 r. HCU ue npenocrass uHGOPMAIUs OTHOCHO UMEHATA C €IHHHYHA
pedepentus (BiaxoBa-Anrenosa / Vlahova-Angelova 2019: 82).
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Beprunuit Baiia
Burop Baitner
Bunuenno Banencus
Hemuc Burropus
Jxopmx I'abpuene
Joxynuan Heitsn
JlxbeTuH Hemerpa
Jnonuc JxopmxuHa
JloMeHnK Enmxn
Ekropac Wnein
Elinpuan Nman
EnBuc Nmanu
Enuac Keitnun
Enuo Keititnun
Kak Kuiipa
Kynuen JInop
HBbH Jlopeiin
Kaii Maiipa
KeBun Maypa
Kpucrtuano MerbH
Jlam6Gpoc Huxkes
Mapceno OpHena
Maruac ITanas
Meneruoc IIpes
Heliten Pocanu
Huxkanac Pocanus
Paitan Cannpuna
Paiibn Cerapa
Puxapno Cunrtus
Poxe Tamupa
Poit Tuama
CrelicbH ®nopa
TepanoHt ®penepuka
denuke

depHaHI0

Tabnuua Ne 1. Uyxaun MJIU u XKJIU ¢ enuanyna ynorpeba, perucTpupanu
B 1p. Codus mpe3 2014 .
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A. Yyxan MJIU ¢ exmanvna ynorpeda, perucrpupanu B rp. Copus
npe3 2014 1.

Ot oduimanHuTe NaHHU, MPEICTAaBEHH B TAONMHUIIATa TO-TOpPE, € BUINMO,
4ye 3HAYUTEINIeH JsUT 3aeMaT KaHOHWYHUTE W Oubnelickure umena. [IpousxonsT Ha
KaHOHUYHUTE UMEHA € TPaIWIMOHHO MpEeIUMHO eBpeiicku (Mevn < VBaH (< eBp.
,,oor e muitoctue‘ (Koaues / Kovachev 1995))), rpbiiku (41e23andvp < Anekcanabp
(< rp. ,,3ammTHUK Ha MBxere (ibidem)), Andpro < AHmpen (< Tp. ,,MBKECTBEH
(ibidem)), /[rrcopdoc < T'eopru (< Tp. ,,3emenenern (ibidem)), Huxwvrac < Huxomait
(< p. ,,mobena*“ + ,,Hapon™, ,,kolTo € modeauTen Ha Hapona“ (ibidem)), Meremuoc
< (rp. ,,KoiT0 ce rpmxu’ (ibidem), ,,yueHomo6us* (Mmues / Ilchev 1969 (2012)),
Tepanonm (< 1p. ,,cnyra™ (ibidem)) u naruncku (Jorcyruan, Kynuen < HOmusa (<
nar. ,,}Onues* (Kosaues / Kovachev 1995)), oicvcmun < FOctun (< n1at. ,,ipaBe/icH,
crpaBemmuB® (ibidem)), /lomenux < nart. ,,rocriomapcku, Biamereiacku’ (ibidem))),
KOETO MOXeE Jla C€ Bh3IpHeMe KaTo BCE OIlle CHITHO BIHMSHHUE Ha XPUCTHSHCTBOTO
KaTo ouIMaIHa PelUTHs Mpu n300pa Ha UMe 32 HOBOPOJEHOTO.

OT U3KIIOYNTEHA BAXKHOCT € 00aue MPUCHCTBUETO U HA UMEHA, TUITMYHH 32
AHIIIMKaHCKaTa IIbpKBa (En6uc (C HESCHO U HeeTHO3HAYHO 3HadeHue), Kesun (< upi.
»kpacus“ (CBN, DEN, Wood 2002, PK, Oxcdopm)), koeTo Moxke Ou ce IbIKH Ha
TSAXHATa MOy pHOCT KaTo naoinau nMmena (Ensuc [Ipecnn, mesem; Kesun KoctHbp,
aKTBODP).

Bubneiickute MMeHa, KakTO MOXE Ja Ce€ IMPEIIOJIOKH, ca OT eBPEHCKU
nipousxon (4een (< eBp. ,,abX, nuxanue (Wood 2002)), Eruac < Unus (< eBp. ,,MOl
oor e SIxse*“ (Komauer / Kovachev 1995)), JKax < Sxo6 (< eBp. ,,nieTa, nmoamnopa‘
(ibidem)), Mamuac < Mareii (< eBp. ,,map 6oxu‘ (ibidem)), Hetimwvn (< eBp. ,,iafieH
ot 6ora“ (ibidem))).

AHTponornMute Axnodiceno < Arren (< Tp. ,,IpaTEHUK, BECTUTEI; Ta3UTEN "
(ibidem)) u Kpucmuano < Xpucro (< nar. ,,xpuctussaun" (ibidem)) cbiio Moxe 1a ce
BB3MPHUEMAT KaTo JIMYHU UMEHA, CBbP3aHU ¢ XPUCTHSHCTBOTO U HETOBUTE CUMBOJIH.

Ot kpag Ha 20-TH Bek ce HAOIIOMaBa 3aMECTBaHE Ha BB3NPHEMAHUTE OT
ObirapuTe 3a TPAIWIIMOHHH OHHUMH C TEXHHTE 3aIlaJHOEBPONEWUCKH (TIPEAUMHO
aHTIIO-aMEPHUKAHCKHM) BapWaHTH. Ta3W TEHACHIUS Ce€ 3acuiiBa Tpe3 ITbPBUTE
necetwetus Ha 21-su Bek (Honesa-/{lumurposa, SAnes / Choleva-Dimitrova, Yanev
2015) u mpuchCTBa U TYK (A1€23an0bp BM. AJIGKCaHIbp, /[oicopoac BM. Teoprn).

B pasmexnanus cmcek Ha MJIM mpucheTBaT M eIMHUYHN yIOTpeOH Ha
MHTOJIOTHYHN WMeHa (Axun (HeemHoszHauna etmmoiorus (Komaue / Kovachev
1995)), /[uonuc (neeqHo3navyna erumonorus (ibidem)), Exmopac < Xextop (< rp.
,,KOWTO Bitajee, kornTo ma3u‘* (ibidem))) v mMeHa Ha UCTOPUUECKU INYHOCTH (Ammuia
(<ror. ,,0ama‘* (DFN), Bepaunuii (< nar. ,,cu3Be3aue [Ineaqn‘ nim ,,103a“ (Kopauen/
Kovachev 1995), Kaii < pumcku npeHoMeH (BapuaHT Ha [ait) (CBN, DEN))) u Ha
nmuteparypuu nepconaxu (Poti (Pob Poit) < rancku ,,uepen” (CBN, Wood 2002)
win ot crapodpencku ,kpan (Wood 2002)) B kauecTBOTO UM Ha jauuHU. W Tyk
MIPEINOYUTAHNETO € KbM HOBU (opMmu (Ammuna BM. Atnna, Ekmopac BM. XeKTop,
Kait Bwm. ["aif).
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IlosBata Ha Tomsama dact oT MJIM, BKIIFOYEHH B M3CICABAHETO, CE IBIDKH
Ha JTUYHUS 1300p HAa pOTUTENUTE, MOBIHIH, pa30dupa ce, OT 4yK/Ja 3a Hac KyJITypa
(Aupu < Xenpux (< crrepm. ,,jom™ + ,.6orarctBo” (KoBaueB / Kovachev 1995)),
bpaiian, bpasin (< kent. ,,Bucok” wu ,,cuiien” (CBN, Wood 2002, PK)), Bencan (<
nar. ,,mooexnasani” (Kosauer / Kovachev 1995)), Bensmun < bennamun (< eBp.
,»CHH Ha JecHuIara, moboum cuu™ (ibidem)), Jlambpoc (< rp. ,,cBeTem, OmecTsr*
(ibidem)), Mapceno (< puMcKO poIOBO UMe, 00pa3yBaHO OT UMETO Ha PUMCKHUS OOT
Ha BotiHaTta (Wood 2002)), Patian, Pativk (< MpIaHICKO (GaMIITHO UME, U3IIOJI3BAHO
U KaTo JIMYHO ChC 3HAUEHHUE ,,MalbK kpan“, ,kpan + ,mampk (CBN, DEN)),
Pukapoo (< ctrepm. ,,0orat, Morsii + ,,cuieH, TBbpa - (KoBaues / Kovachev 1995)),
Pooice (< ctrepm. ,,cmaBa® + ,xormme* (ibidem)), @epuapoo < ®epaunany (< rOT.
»MUP* + ,.cMmen, pemutenern’ (ibidem)), @rotio < Jloiin (< yenc. ,,cus* (CBN)), karo
ce 3a0elns3Ba CHIIHO TPENNOYNTaHne KbM T. Hap. UAOMHH uMeHa (bpatian, bpasn
(bpasa Anamc, nesen), Bencan (Bencan Kacen, aktwbop), [Jemuc (demuc Pycoc,
niesen), Poorce (Pomxbp Penepep, TEHUCHCT)).

[Tpu HAKOM OHMMH HE MOKE C TOYHOCT JIa C€ ONPEICIH TSAXHATa ETUMOJIOTHS
(Apem < rppukara OOrwHS Ha (peakuTe ApeTa WM OT KEHCKOTO KaHOHHYHO MME
Apera < rp. ,wmmamoct” (Mmue / Ilchev 1969 (2012)/,,mob6pomeren, modmect™
(KoBaue / Kovachev 1995)).

NuTepecHo e npuckerBueTo Ha MJIU AnucvH, KOeTo B aHITIOaMepUKaHCKaTa
Kyntypa ce Bb3npuema karo JKJIM. 3acBuaeTencTBaHu ca €IUHUYHU CHKPATCHU
dbopmu (Enyo < Bunuenyo (< nar. ,,modexnaBani (Kosaues / Kovachev 1995)).

[Ipu anTpomonmmute bpaiian w Paiian ce HabmromaBa paskoiie0aBaHe TP
MprJiarane Ha OQUIIMaTHUTE IIPABOIMCHY MpaBUila Ha OBITAPCKUS KHIKOBEH €3MK
u rpademara s € 3aMeHeHa oT -tia- (BnaxoBa-Anrenosa / Vlahova-Angelova 2019:
85 —87).

Bb. Uyxau KJIU ¢ enmHuyHa ynorpeda, peructpupanu B rp. Codusn
npe3 2014 r.

Ot pasmexnanute odurmanan ganau 3a 2014 . guum, ye mpu KJIA
JebT HA KaHOHWYHHTE, OUONICHCKUTEe U MMEHATa, CBbP3aHH C XPUCTHSIHCTBOTO €
3HAUUTEITHO MO-MallbK B CpPaBHEHHE C OpOsS Ha MBKKUTE TakuBa. Perucrpupanu ca
HOBH Yy>/I{ BApUAHTH HA YTBHPACHHU KaTo TPAJUIIMOHHU IPBIIKH KAHOHUYHHA HMEHA
(Aupun < Vpuna (<rp. ,,mup, cnokoiicteue (Korauer / Kovachev 1995, CBN, DEN,
Wood 2002)), Uneiin < Enena (< rp. ,,crpHYeBa cBemimHa* (Koaues / Kovachev
1995, Wood 2002)), Ketimaun, Keiimauiin < Exarepuna (< rp. ,,01aronpucToiHOCT,
gucrora™ (Kosaues / Kovachev 1995))).

AnTponionnmute heama (< mar. ,,0naxena, mactinba“ (ibidem)), Iabpuene
< TI'abpmena (< I'abpuen < ['aBpamn ot eBp. ,,MosTa cmia e bor* (Wood 2002)),
Enoorcu < Anrenuna (< rp. ,,ipaTeHHK, BecTuTelr; nasuten™ (ibidem)) u lanaa <
[Manarus (< rp. ,,ipecBeTa, BcecBeTa™, emuTeT, u3noi3pad 3a boroponuna (Mmyes /
Ilchev 1969 (2012)) cpiio Morart aa ce Bb3nprueMar Karo JINYHU UMEHA, YUHTO U300p
€ TIOBJIMSIH OT XPUCTUSIHCTBOTO.
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[losBata Ha egHAa YacT OT OHMMHTE BEPOSTHO CE€ IBJDKM Ha OMHTa Ha
POIUTENUTE HE MPOCTO Ja 3aMEHST TPAJAUIIMOHHO KAHOHMYHO WITH OHOJIEHCKO NMe C
HETOB 4yl BADHAHT, a JIa MPOSIBAT TBOPUYECTBO MTPH HETOBOTO 00pa3yBaHe (Agenus <
Agen (6u6in.) (Yonesa-/Iumurpoa, Januesa / Choleva-Dimitrova, Dancheva 2018:
124), Aeu, Asuana < Apa (6ubmn.), Cemapa < Cet (0u011.)).

Crpmo xaxto npu MJIM nMeHa 1 TyK ca perucTpupaH eANHAYHH CITy9and Ha
MHTOJIOTHYHU MeHa (/Jemempa (< TpbIlka OOTHHS Ha IUIOIOPOIHATA 3e€Ms, a CIeI
TOBa Karo MOKpOBUTeNka Ha Opaka (< rp. ,,Malikara 3ems™ (KoBaueB / Kovachev
1995)), Cunmus < (equH OT enuTEeTUTE HA OOTrMHATA ApTeMHIa ChC 3HAYCHUE ,,0T
mranuHata Kuatx“ (ibidem))) n Ha mepcoHaXXw OT JHMTEPATypHHU MPOU3BEACHUS
(Maiipa < mme, cp3maneHo ot moera dymke I'pesmn (CBN, DEN, Wood 2002),
W3BEICHO BEPOSITHO OT Mepu mim ot ,,cmupHa“ (Wood 2002)), ymorpedeHn KaTo
JIUYHU.

[IpucecTBaT M 3anBIDKUTENHUTE 3a MOYTH BcuukH Kyntypu JKJIY,
o0pa3yBaHU OT HaUMEHOBaHUs Ha pacTeHus (Augu (< anr. ,,6ppuuisaH (CBN, DEN,
Wood 2002)), Baiinem (< nar. ,,temenyra‘ (ibidem)), /[eiizu < (aHri. ,,Maprapurka‘
(Kopauer / Kovachev 1995)), Opuena (< nar. ,uepen siceH” (ibidem)), Pocanu,
Pocanus (< nat. ,,po3a“ (ibidem)).

3acBUIETEIICTBAHETO HA OIPEIEICHH OHUMU B O(QUIMAIHUTE JaHHH 32 TP.
Codus 32 2014 1. ce ABIKMA OTHOBO HA ONKTA HA POIUTEIIUTE JIa IaAaT Ha JIETETO CH
VMe, Bb3IIPUEMaHO KaTo MOJIEPHO, MHTEPHAIIMOHAIHO, pa3nuyHo (bpuana < bpaiian
(< xenr. ,,sucox” wi ,,cuneH* (CBN, Wood 2002)), Bummopus < Bukropus (< nar.
»obena‘), @ropa (< nar. ,,uBere", puMcka 6oruns Ha nBetsTa (KoBaues / Kovachev
1995)), @pedepuxa < Denepuk (< crrepm. ,,Mup* + ,.Brageren (Wood 2002))).

He moxe na Obae nmpeHeOperHaTo U CHIIHOTO BIIMSHUE HA T. HAp. WOTHU
nmeHa (Anba (ot damunusara Ha Jhxecuka AnbGa, aktpuca), /[ocoposxcuna
(xopmxuna Pompurec, mopen), HUmanu, Hman (nomynspua mneBumna), Kutipa
(Kuitpa Haittnm, aktpuca), Meevn (MerpH Mapkbi, akTpuca, ceupyra Ha [IpuHI
Xapn), IIpes (nomynspHa ObATapCKa MO U3ITBITHUATENKA)).

[Ipy HSIKOM OT aHTPONOHMMHUTE HE MOXE Ja C€ OMNpPENeNId C TOYHOCT
TEXHHS TIPOU3XOJl WM U3XOJeH anenatuB (Anuce, Amucvn < Anenauna (< CTrepM.
,omaropoana, 3HarHa, onaropoano cecrosaue (CBN, DEN, Wood 2002) niu ot
rp. ,ucruHa“ (Mmues / Ilchev 1969 (2012)); bepna < bepnapnera, Bepnapmuna
(< ctrepm. ,,meuka® + ,.cuner (KosaueB / Kovachev 1995) unmu ot ume ¢ Typcku
npousxox; Maypa < Maspa (< rp. ,ueper” (ibidem) wnm upnanacka dopma
Ha KaHOHWYHOTO MMe Mapus (Wood 2002); Hukea < Huxke) rpbika OOrnHS Ha
rooenara (< rp. ,,iodemxa’) wiu oT kKaHOHHIHOTO MMe Hukomra/ Hukomait). MoxkeM na
npennonoxum, ue JKJIN Barencus e n3BeneHo oT choTBeTHHS ToroHNM (BaneHcus,
rpan B Mcnanus (Koaues / Kovachev 1995)).

[Tpu anTpononnmMa Baiia ce HabmonaBa paskoieOaBaHe NpH MpUIaraHne Ha
ouIamTHUTE MPABONMCHY MpaBHila Ha OBJITapCKUs KHIKOBEH €3UK U rpademara 5
€ 3aMeHeHa ot -tla- (BmaxoBa-Anrenosa / Vlahova-Angelova 2019: 85 — 87).
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3. Caeam oT aHTPONOHMMHU C eIMHUYHA pedepeHus B
Objarapcku ¢paMuiHu uMeHa (M0 JaHHU OT Peunuk na 1uunume
u hamunnume umena y ovazapume om Cmegpan Hnuee n
Yecmomno-emumono2uyuen peyHUK Ha JTUYHUME UMEHA 8
cvepemennama ovazapcka anmpononumusn or Huxonaii Kopauen)

Enna yacr or pasmexxnanure MJIU u XXJIU ¢ equnnuna pedepeHius He ce
MOSBSBAT 32 IIBPBU ITBT MPE3 U3CIICABAHIS BPEMEBH NIEPHO/, a Ca PETUCTPUPAHU U
MIPEIH TOBA B JIBa OT ODUIMATTHUTE OBITapCKUA aHTPOIIOHUMHHU PEUHUKA.

B Peunux ua auunume u ¢pamunnume umena y oOwaeapume ot Credan
Wnues, ¢ mepBo uzganue npe3 1969 r., ca 3acsuperenctsanu MJIN Asen, Aper,
Axwun, lomenuk, Tepanont u JKJIU [anas u @nopa, a B Yecmomno-emumonocuuen
PEUHUK HA TUYHUME UMEHA 8 Cb8PeMeHHama Ovaeapcka anmpononumus ot Hukonaii
Kosaues ot 1995 . ce otkpuBar MJIN ABen, Aumxkeno, Aapu, Apet, Axui, BeHcan,
Beprunuit, xopmxk, Huonuc, JJomenuk, Ensuc, Enunac, Kaxk, Kynuen, Maruac,
Pukapno, Poxe, ®epuanno u JK/IHM Anba, beara, Jletizu, lemerpa, JxopmkuHa,
Opuena, [1anas, Pocanus, Cuntus, ®nopa u Openepuka.

Hsikon oT TSX J0pH ca MOCIYXHIH 32 00pa3yBaHeTO Ha (paMILUTHU MMCHA —
Agenos (< Agen), Apetos (< Aper), AxusnoB, AxuieBckd (< Axu), Onopun (< Oropa).

4. U3Boamn

Bb3 ocHOBa Ha HaNpaBEHHUTE ITO-TOPE aHAIHM3W MOTraT a Obaar 0O0O0OIICHH
CJICIHUTE U3BOIM:

— Kakro mpu MJIM, Taka u npu XKJIM ce oOpasyBar HSKOJKO IuTacTa
AQHTPONOHUMHU C EIMHUYHAPEPEePEHIINS: Ty K AN BApHAHTH HATPaTULIMOHHN
KaHOHMYHH 1 OMOJeicKki IMEeHa U OHHMH, CBbP3aHHU C XPUCTHUSHCTBOTO;
JUYHYA WMEHA, YMATO TOSBA € BAbXHOBEHA OT CBETOBHATA JIUTEpaTypa,
OT KHMHOTO, OT MUTOJIOTHATA WM OT 3HauMMa HCTOPHYECKA JIMYHOCT;
,,MIIOJTHU" UMEHA; JIUYHHA UMEHA, TUIO] Ha JKeJIaHUETO Ha POOUTEIINTE /2
Janar Ha JEeTeTO CH YHHUKAJIHO M HENOBTOPHMO MME, KOMTO Ca H3IUI0
MOBJIMSHYU OT Yy)KJa KyATypa U TPaAHLIUH;

— XKJIM ca moBIMSHH B TO-TOJISIMAa CTENECH OT CMEHSIIATE CE€ MOIHH
tenaennuu. [Ipu MJIM HaOmomaBame MpemuMHO YYXKIM BapuaHTH Ha
YTBBPJICHU KaHOHWYHHU W OuOieiicku umena, nokaro nipu JKJIU Opost
Ha Te3u (OPMHU € 3HAYUTEITHO MO-MaJIO0POCH, a UMEHOTBOPUECTBOTO Ha
POIUTENNTE Cc€ U3pa3siBa B 00pazyBaHETO HA OHUMH OT Ty MJIU;

— KaHoHnyHnTe HMMEHa 3ama3BaT CBOWTE TPpaAULIMOHHU TMMO3UIHUHU, HO
MHUTOJIOTUYHUTC UMCHA, UMCHATA OT JIMTCpaTypara U TC31U Ha MCTOPUICCKHU
JIMYHOCTH, HU3II0JI3BAHU B Ka4Y€CTBOTO MM Ha JIMYHH, OMBAaT IOCTEIEHHO
HU3MECTBAHU OT T. HAp. UOJTHU UMECHA,

— Hskou OT 9yxauTe TMYHU UMEHA C eMHIYHA peepeHIINs TPUCHCTBAT B
OBJIrapCKHs aHTPOTIOHUMHKOH B ITPOIBDKEHUE HA HIKOJIKO JACCETHIICTHS,
KOETO BOJIM A0pH 0 oOpa3yBaHe Ha (haMUITHU UMEHA OT TAX.
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CBbKPAIIIEHHW A

aHIJI. — aHTJIMICKHY;

TOT. — TOTCKH;

Tp. — TPBLKH;

€Bp. — EBPEHCKH;

HpJL. — UPJIAHICKY;

KEJIT. — KeJITCKH;

JIaT. — JJATUHCKH;

CTrepM. — CTApOTE€PMaHCKH;
yeIIC. — YEICKHU.

On Foreign Personal Names with Single Usage in the Official Data of the City
of Sofia (2014)
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Abstract: The research object of the present text are 94 foreign personal names with single
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3a muunoro ume Coghusn

Paoa JIEBKOBA

Tasu crarmst e pe3ynrar or paborara MU MO Apyra Tema. HampaBu mu
BrieuatiieHue, ue mpe3 2019 r. emHo mMe 3aemMa YenmHa TO3WIHS B JECETHIIaTa Ha
CHUCHIUTE C HAW-TPEANOYNTAHU MMEHa 3a OeOera y Hac, B AHIIUS U Yelc U B
CAILl — xenckoro nuuHo uMme Cogus. 3aTtoBa MpoBepuX WHPOPMAIHATA, KOATO
CBABPIKAT 32 HETO OBJITapCKUTE aHTPOTIOHMMUYHU peuHuIy. Hampasux crnpaBka 3a
YECTOTHOCTTA My B MOHOTpadusTa ,,Jlmaaure nmena y Owyrapure (1981 — 1990)* na
M. AnrenoBa-AtanacoBa, B L{eHTbpa 1o ObJTapcka OHOMACTHKA U B O(HUITHATHUS
caiit Ha Hanmonamuus craructudeckn WHCTUTYT. [IOTBPCUX Kak ce € mpoMeHsia
MOMYJIAPHOCTTA MY U B JIPYTH bPXKABH U C€ 0Ka3a, Y€ B MOCIEIAHO BPEME € MHOTO
XapecBaHoO He caMo y Hac, B AHrus u Yenc u CAIll, a m Ha MHOTO Jpyru MecTa 1o
cBeTa. M34eTox KoMeHTapy Ha HACTOAIIM M OBbJCIIN POAUTEIN U HOCUTEIIA Ha HIMETO
u 0bp30 ce yoennx, ue Coghus 3acimykaBa cBosi coOCTBeHa craTusi. UHTepecHo e, ue
CTUTHAX JI0 TO3M U3BOJ] B HaBeuepueTo Ha 17 centeMBpu — feHs Ha Bspa, Hagexna,
JIro60B u Codust, a Ha caMusl TIPA3HUK BEYE MUIIEX TO3U TEKCT.

Ilenta Ha moknana e gaa ce npoyuu pasnpocrpanenuero Ha XKJIU Cogus y
HAac, Jla c€ OTKpHe JI0 KaKBa CTEIIeH € MOMYISIPHO U B JPYTU CTPaHU IO CBETA, J1a ce
MIpUBEAAT IPUMEPH 32 BE3IPUEMAaHETO MY ¥ 32 OTHOIIIEHUETO KBM HETO (OT POJUTEIIH,
OBAeIN POANTENN M HOCHTEIH Ha WMeTo). Temara 3a Momara B JTUYHOMMEHHATa
HU CHCTEMa B HadajJOTO Ha HOBHUS BEK Ce pa3liexaa oT MHOTo aBropu. Ha Hes
ca TIOCBETCHM HEMAJIKO CTAaTHH, a ChIIO0 M eqHa MoHorpadus — Ha A. Yomesa-
Humutposa u b. SIue. Tam ca uszcnensanu npuoausutenyo 18 000 umena, naieHu
Ha HOBOpoaeHuTe B mepuoaa 2007 — 2010 1. B Tpute Hali-roJIeMu Tpajia Ha CTpaHaTa
Hu (Yomesa-Humutposa, SIues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015). bwearapckure
AHTPONIOHUMHUCTH MOCBENIABAT CTaTUU U Ha oTAeIHu uMeHa. Hanpumep H. KoBauer
MUIIIe KaKTO 32 TPaJAUINOHHU UMeHa kato Mapus u [eopeu (KoBaueB / Kovachev
1992: 499 — 501; KoBaueB / Kovachev 1988: 304 — 306), Taka u 3a MOAEpHHU 3a
BpemeTo cu karo Anbena (Koaues / Kovachev 1980: 238 — 243). TIpe3 1972 . b.
CHMEeOHOB pa3miIexaa pa3IndHu XUIOTE3W 3a MPOM3X0Ja M 3HadeHneTo Ha bopuc
(CumeonoB / Simeonov 1972: 76 — 79). M. CuMeoHOBa aHAIH3UPA ACTAUITHO SITHO
oT mobumuTe B Hadasioto Ha XXI B. MbXKU TUYHU nMeHa — Mapmur (CumeoHoBa /
Simeonova 2006: 70 — 75). BrieuatnsBany e qoxnanst Ha [1. Muxaiinos 3a psakoTo
KIIN Eneencuna. Beupeku ue TO ©Ma caMO JIB€ HOCUTEIKU, TUPEHUSITA HA aBTOPa
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YW WHTEPECHUAT MYy TOAXOA MY OCHTYpsIBAaT Marepuan 3a Ipuia myonmukanus. I1.
MuxaiiioB ycrsiBa 1a OTKpHE U JBETE€ HOCUTEIKH Ha UMETO U Jia TPOBeJIe MHTEPBIOTA
C TSX BBB BPB3Ka C TOBa Kak € M30paHO TO OT poauTenuTe uM. Y mpoTuBHO Ha
OYaKBaHUSATA HU, CAMO €JHaTa OT TsX ¢ HapeueHa Ha Opuapux Enrenc (Muxaiinos
/ Mihaylov 2016: 143 — 156).

3a XKJIN Cogus mpernenst Ha OBITAPCKUATE AHTPOTIOHUMHYHHU PEUHHUIN
nokasBa ciennoto. B TCU ot 1887 1. € mocoyeHo 3HaY€HHUe ,,MbAPOCT™, OT IPBIKHU
(Komxos / Kodzhov 2011: 17). B PJI®U ce cmomeHapa o11ie, 4e Taka ce Ka3Ba CBETHIIA
ot npaBocnaBHus kaneHaap (Moaues / lichev 1969: 459). B B ce ynomenasa chiara
nHOPMAIHS U Y€ UMETO € 3aCBUIETEIICTBAHO 3a NPBHB BT B M3TOYHHK OT X VI Bek
(3aumoB / Zaimov 1994: 203) B YUEP uetem, 4e TO ce HOCH OT CBETHIIA, YSCTBAHA
Ha 17 cemrTeMBpH, O3HadaBa ,,MBAPOCT, 3HaHHWe, ymeHue*“ (KomaueB / Kovachev
1995: 478). B HPJIU ca orGensizanu 3HaUe€HUSATA ,,MBIPOCT, IPEMBIPOCT; 3HAHUE",
HO M Y€ aHTPONOHMMBT MOXE Ja ce M30Mpa 3apaid Ha3BAaHMETO Ha CTOJMLATA
Ha ctpanara Hu (Pagesa / Radeva 2019: 372). B CDFN! ce oTkpuBa ciemHoTo,
KOETO JIUTICBa B HamuTe peuHunu — ,,KynteT kbM CBera Cousi B IpaBOCIaBHOTO
XPUCTUSHCTBO MPOHM3THYA OT HEMPaBHIHOTO pa3OupaHe Ha u3pasza Hagia Sophia
»cBeTa Ilpempapoct boxnsa™ xaro ,,CBera Codus (mpeBoast € Moi) (Hanks &
Hodges 1997: 230).

[lo oTHOUIEHHWE HA MOMYIAPHOCTTA HA UMETO B bhirapus oTkpuBame, 4e 3a
nepuoza 1891 — 1980 1. yecToTHOCTTA My € Hali-BUCOKa Npe3 aeceTmiieTuero 1921
— 1930 r.,, xaro ce menu npe3 rogunute (Kosauer / Kovachev 1995: 478). Ipe3
MIPENOCIEHOTO AeceTieTre Ha XX B. TO HE CE Cpellla MMoBeye MbTH B CPaBHEHUE
¢ 1921 -1930 . u 3aema 134-Ta mo3umws P HOBOPOJACHUTE MOMHUYIETA (AHTEI0Ba-
AranacoBa / Angelova-Atanasova 2001: 193). Makap u ¢ Majko MO-HHUCBK Opoit
HOCHTEIH OT NIPETHOTO AeceTueTne, npe3 nepuoga 1991 —2000 r. To e Ha 96. mscTo
— 3amouBa NPHIBIKBAHETO My Harope B kiacaiusta’. He pasnonaram ¢ 0606mieHa
nHpopmManus 3a HayanoTo Ha XXI Bek, HO B oduumanuus caiit Ha Hanuonamaus
CTaTUCTHUYECKH HWHCTUTYT MOXKE Jla C€ MPOBEpH CTAaTUCTHKaTa 3a HMEHara Ha
HoBOponaenute 3a 10 ornenan ronuan. Hait-panaute nanau tam ca 3a 2011 . ToraBa
Coghus Bede 3aema 12. msacro (HCU / NSI 2011)! IIpe3 2013 1. Bmu3a B 4enHaTa
neceruna u ro otkpusame Ha 8. mozunus (HCU / NS12013). I1pe3 2018 1. ce u3kauBa
10 4. (HCH / NSI 2018), npe3 2019 . maga nva 5. (HCH / NSI 2019), Ho mipe3 2020
I. 0THOBO ce noxpexaa Ha 4. (HCU / NSI 2020). Moxe na 0b11e 0000111€HO, Y€ mpe3
XX B. aHTPOITOHUMBT HE € 0CO0EHO MOMYsApeH, HO npe3 X XI B. CHIIHO akTUBU3Hpa
ymorpebara cH, KaTo Ipe3 BTOPOTO AeceThieTne Bin3a B Tom 10 Ha mMeHara 3a
HOBOponeHH, a npe3 2018 . u 2020 1. ce HaMHpa HAl-BUCOKO B KJacalusaTa JOCEera
—Toi € 4.

Kakro Gemre cnomenaro Beue, IMETO € MHOTO MOZIEPHO HE CaMo Y Hac, HO U
B Ipyru cTpanu. Tabnuua 1 npencrass pasnpoctpanennero My B CALLl u B HIKOIKO
3arnaHOEBPONECUCKU CTPAHHU.

! AuTponoHnMeH pedHnk Ha Yausepcuteta B Oxcdop.
2 CmpaBkara € HalpaBeHa B KOMIIIOTbPHHs apxuB Ha I[eHThpa mo Obirapcka
OHOMACTHKA.
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Aunrmust u Yeuc! | CAIII2 Iepmanus? Hranus* Hcnanus®

Sophia — 7 Sophia — 4 Sophia/Sofia—5 |Sofia—1 Sofia—2

Tabmuna 1. Pasnpocrpanenue Ha umeto Cogusi B CAlLl 1 B HSIKOM CTpaHU OT 3amajgHa
EBpomna mo nannu 3a 2019 1. (Haii-HOBUTE HAIMYHN) HA HAIMOHATHH CTATUCTHICCKU
WHCTUTYTH, CTATUCTHYECKU KOMITAHUH WJIH HHCTUTYIIUH 332 COLMAIHO OCUTYpSIBaHE

W3Tounumm:

!Office of National Statistics (ONS), Baby names in England and Wales: 2019
2Social Security Administration (SSA), Top 10 Baby Names of 2019
3Gesellschaft fiir deutsche Sprache e. V. (GFDS), Die beliebtesten Vornamen
4Istituto Nazionale di Statistica (Istat), How many babies are named...?
SInstituto Nacional de Estadistica (INE), Most popular names and surnames

JloknanbT He LeNu Ja IPEICTaBH U3YEePIaTeTHO MOMYIIPHOCTTa Ha UMETO, a
camo J1a IoKaxe, 4e TO € MOJIEPHO B MHOKECTBO CTpaHU 10 cBeTa. Otie nHpopMarms
oTKpuBamMe B  yeOctpanumata www.behindthename.com, mpenocrasima
pa3HOOOpa3HU CBeleHMs 3a JHUYHUTE MMeHa.) Juarpamara 3a AHDIUS U Yelc
rmokas3Ba nepuoja ot 1996 r. Hararek. 3a0ens3Ba ce, 4e OposT Ha Jerara, HapedeHu
Sophia, HapacTBa m1aBHO, kato 10 2019 1. Bce oliie ce yBenuyaBa M UMETO J0CTura 7.
msicto (BN: Sophia). [To chiroro Bpeme BapuaHThT Sofia ChIIO CTaBa MO-4ECTOTEH,
KaTo HaH-BUCOKA mo3umwms fgocera 3aema mpe3 2019 . — 26. (BN: Sofia). ®opmara
Sophia e n3MecTHIa MHOTO XapecBaHaTa B MHHAIIOTO Sophie, 3aeTa B aHTIIOC3HIHUS
nMeHHUK oT ¢peHcku. [Ipe3 1996 r. Sophie e Ha bpBO MsACTO B AHIIIHS U Yelc, B
Cclle/IBaIlIMTe TOJMHU Ce 3aIbprKa B UeIHaTa AeceTna, karo npe3 2010 . ce 3aBphiua
Ha 2. msicto. Cnen ToBa ryou mo3uniuu u nipe3 2019 1. e Ha 23. (BN: Sophie). Sophia
usnpesapsa Sophie npe3 2016 r., koraro crasa 11. B ciuceka, a Sophie ocrasa 14.
[Ipe3 mocnennoTo mecetmierue Sophia n Sofia ce n3bupar mo-dyecto u B CeBepHA
Wpnangus u Mlotnanmus* (BN: Sophia; BN: Sofia).

B CopenuHennTe amMepuKaHCKH IATH TOMYISPHOCTTa Ha Sophia 3amoyBa
CWJIHO J1a HapacTBa cien 1995 r. u poctura nuka cu npe3 2011 ., xkato umeto ce
3agbpka Ha epBO MAcTo 3 rogunu (2011 — 2013 1), cien ToBa 3amouBa 0aBHO Ja
ryou mosunuu. [Ipe3 2019 r. e Ha 4. mo3urust (BN: Sophia). Cinex 2000 r. mocta
XapecBaH CTaBa W BapUAHTHT MY, M3MUCBaH Karo Sofia. Hali-BHCOKO B CrHCHKa

3 CpaBHeHHETO ¢ ropenocodyeHara TakaBa (Kakro M ¢ Jpyra) OT OQHIHATHA
WHCTUTYLIMH B IIET CTPaHHU I10Ka3a, 4e TS € JOCTOBEpHA. 3aTOBA I10-J0JIy CE OCHOBaBaM Ha
caidTa, Thil KaTo rpaMKUTE TaM ca MHOTO YAOOHM 3a HACTOAIIOTO HPOY4YBaHE, JOKATO B
JpyruTe TpAOBa a ce THPCH MO OTACIHH TofUHN. LIuTHpaM Hal-CKOPOLIHUTE JaHHH, KOUTO
ca NPeAOCTaBeHH (3a Pa3IMYHHUTE CTPAaHM T Ca 3a Pa3lIMYHU TOAWHH, OOMKHOBEHO Haii-
HoBuTE ca3a2019r).

4 [IybnukyBaHuTe B caifTa JAHHU 3a JIBETE OOJACTH CE€ OTHACST 3a IOCIIEIHUTE
TOJIMHH, HSIMA TaKMBA 3a NIepHoJia IIPEAN HauyaJIoTO Ha HOBUS BEK.
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TOM ce m3kauBa mpe3 2014 r . — Ha 12. macro. IIpe3 2019 1. 3aema 17. (BN: Sofia).
®dopmara Sophie He e OuIIa TOIKOBa pa3lpOCTpaHeHa, KOIKOTO B AHIMsA u Yeic. B
kpas Ha XX Bek 51 oTkpuBame cien 100. mosuus, a mpe3 XXI Bek, a mpe3 XXI Bex
Ha Haii-tipeHa e pe3 2011 1. — 51. [Ipe3 2019 r. e Ha 86. (BN: Sophie).

B www.behindthename.com Hsima craructuka 3a ['epmanus, HO opuIHATHA
TakaBa c€ OTKpHBA B caliTa Ha opraHm3arusira ,,O0mecTBo 3a HEeMCKU e3uK‘’. Ti e
caMo 3a IIbPBUTE JIeCeT NO3UIKUU 10 roguHu oT 1977 1. no 2019 1. 3a To3u nepuoj
Sophia nonazxa 3a npbB BT cpel Hai-moOumuTe uMeHa npe3 1994 r. (B8 Hosure
npoBuHiuy, ousma [/IP). Ot 1992 r. cTabuiHM MO3UIUN Ha BbpXa Ha KJlacarusaTa
3aeMa BapHaHTHT Sophie (NMOHSKOTa OTYUTAH 3a€THO ChC Sofie, CHIIOTO BaXH
u 3a Sophia n Sofia.) Taka npe3 2009 1. u ot 2010 . mo 2015 r. Sophie/Sofie ca
Ha epBO MscTo. M3miexxna Sophia/Sofia 3amouBar ga npuIoOWBAT ITO-YCTOMYHBA
nonynsipHocT ot 2007 T. HaTaThK, KaTo yCIISIBAT Ja WU3NpeBapAT Sophie/Sofie pe3
2019 r. — mppBUTE ca Ha 5. MACTO, a BTOpUTE nonajaat u3BbH aecerkara (GFDS).

B ye6 crpanmmara www.behindthename.com nannute 3a Mranus ca 3a
BpemeTo oT 1999 r. Hacam. Pa3bupa ce, TaM TO HE ce cpellla MHOTO Karo Sophia,
Ha Hail-BucoKka mo3utus ¢ 6mino npe3 2016 . — 54. (BN: Sophia). 3naunrtenso mo-
yecToTHa € popmata Sofia. [Ipe3 1999 . 1 e 13. u ce uzkausa Harope 10 2010 .,
KOTaTo JIOCTHTa BhpXa, Ha KOWTO ce 3aabpka u gocera (2019 r) — mecer mopeaHu
ronunu (BN: Sofia).

B caiita 3a nuuHu uMmeHa rpadukara 3a pasmnpocrpanenueto Ha Coghus
(Sofia) B cnanus wmoctpupa nepuona 2002 — 2019 r. B Hauyanoto My UMeTO € Ha
27. msacto. Besika romuHa ce mpuaBIDKBA Harope, karo mpe3 2017 1. qocTura BTOpo
MJCTO U Ce 3aIbpiKa TaM U Tpe3 ciensammre ase ronuau (BN: Sofia).

W B Hunepnanaus Sophia ctaBa Ho-4€CTOTHO MPE3 NOCIETHOTO JECETUIIETHE.
Hannute ca ot 2008 r. Hacam, koraro To € 119. no pen. Hali-narope ce e u3kauuio
mpe3 2017 . — 42. IIpe3 2020 . e 45. (BN: Sophia). ITo cbiioTo Bpeme HapacTBa
OposT M Ha Te3u, KOUTO ca HapedeHu Sofia, karo mpe3 2020 r. umero 3aema 33.
rmosunus (BN: Sofia). Mexmay 2008 1. m 2020 1. Hati-monepHa ¢ dopmara Sophie,
knacupania ce Mmexnay 1. u 5. mscrto (BN: Sophie).

B benrus XKJIN Sophia cpio e CpaBHUTEIHO MOMYJSIPHO Mpe3 HOBUS
BEK, KaTo Hail-BHCOKO B cnuchka e nomnaaano npe3 2018 r. — 51.(BN: Sophia). Ilo-
pasmpocTpaHeHa € pa3HOBUAHOCTTA Sofia, kosato mpe3 2017 1. noctura 8. Mscro,
a mpe3 2019 1. e Ha 11. (BN: Sofia). Sophie nbk ryOu 3aBOIOBaHUTE B MHUHAJIOTO
no3unuu 1 ot 15. mpe3 1995 r. craBa 84. mpe3 2005 1. Twii kaTo 3a BpeMeTo cien
2007 r. He e myOnMKyBaHa WH(pOpMAIs, MOXe fa ObIe AOMBIHEHO CaMmo, 4e Mpe3
2006 r. mmeTo ce BpbIa Ha 75. mscto, Ho Tipe3 2007 1. maga Ha 82. (BN: Sophie).

Sophie e ¢ppenckara popma Ha umMeto Coghus. 3a pa3IPOCTPAHEHUETO 1 BbB
Opanuus cailiTeT pasnonara ¢ ganHu oT 1900 r. Torasa T e Ouna Ha 96. mo3uLUsL.
Crnen ToBa 4eCTOTHOCTTA U 3allo4yBa NEPHOJUYHO Ja HamalsiBa U Jla Ce yBelIu4ana,
kato mpe3 1956 1. oTHOBO JocThra 96. M OTTOraBa UMETO € BCE MO-MOJEPHO, KaTo
camo 10 rogmamM mo-KBCHO Beue € B Tom 20 Ha XKJIM, a mpe3 1970 . m 1971 1.
ctura nuka cu — 6. macro. OcraBa B mbpBata Aaaecetuna 1o 1991 r. Cnen toBa
MOCTETIeHHO cin3a Hamomy U nipe3 2019 1. e Ha 180. msacto (BN: Sophie). M3nuceano
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KaTto Sophia, uMeTo He € MHOTO cpemiano BbB dpanius, HO ce 3a0emnsi3Ba, 4e Mpe3
MOCIIETHOTO IECETUIIETHE ce n30Hpa OT moBeye poxutenu U mpe3 2019 1. ce u3kaupa
Ha 131. msacto (BN: Sophia). 3nauutenno mo-aobum B ITHEIIHO BpeMe ce OKa3Ba
BapuUaHTBT Sofia, YMETO pa3npocTpaHeHue rpadukaTa Mokaspa 3a nepuoga 1972 —
2019 r. 3abensa3Ba ce MOCTETIEHHOTO MY MPHUABIKBAHE HArope B KJlacalusaTra, KaTo
Hal-BHCOKa mo3utus qoctura mpe3 2017 . — 32., mpe3 2019 1. e Ha 39. (BN: Sofia).
Taxka ipe3 2019 1. mo-xapecBanu ca Sophia (Ne 131) u Sofia (Ne 39), a He PppeHckara
¢dopma Sophie.

[JannuTe 3a u3bopa Ha Sophia B ABctpus ca ot 1999 r. Torasa umeto e 6uio
53., cieqn TOBa MOMYJSPHOCTTa My HapacTBa W JIOCTUTa Hal-BHCOKA TIO3WIHS TIpe3
2016T.—5.IIpe3 2019 1. e ma 11. (BN: Sophia). 3a Sofia nma cBenenus camo 3a 2013
—2019 1. —npe3 2013 . e 58., a pe3 2019 1. € 41. — cbI110 € AOCTA MPEATTOUUTAHO
(BN: Sofia). Haii-mrobumara pasHOBUAHOCT € Sophie, kosaTo mipe3 1992 r. (Haii-
paHHaTa roauHa B Auarpamara) € 51. mo pen. Ilpe3 mbpBara romMHa OT HOBHS BEK
romnaja B ueaHara AeceTka, a mukbT 1 e mpe3 2012 & m 2013 1. — 3. macro. [1pe3 2019
r. e Ha 12. (BN: Sophie).

IIpe3 mocneaHoro aeceTwneTHe UMETO Sophia € MHOIO HOIYJISAPHO U B
Wpmanmus. Ipe3 2010 . e 33., mpe3 2014 1. ctaa 15., a ipe3 2019 . e 19. (BN:
Sophia). Sofia cpio e nodpe npeacrasero — npe3 2010 . e 80., a or 2013 . 7o 2019
r. nonazaa mexay 41. u 43. macto (BN: Sofia). Homep enHo u B OyKBamHHS CMUCHIT
¢ Sophie. ®urypara wiroctpupa nepuoga 1998 — 2019 r. B nHawanoro My umeTo ¢
Ha 17. mo3unus, mipe3 2010 . ctura 10 BBpXa, a Clie]] TOBa 3alo4yBa J1a BbPBU 0aBHO
Hagomy. [Ipe3 2019 r. e Ha 4. (BN: Sophie).

3acunBaHe Ha u30opa Ha Sophia ce otOensas3sa u B Hopeerus, KbaeTo 3aema
Haii-Bucoko msacto npe3 2014 r. — 57. (BN: Sophia). [ToBeue ce nzbupa BapuaHTHT
Sofia, xorito ot 83. mpe3 2003 r. craBa 10. npe3 2016 1. IIpe3 2019 r. e 18. (BN:
Sofia).

[Ipe3 HOBHA Bek ce HabOMIOgaBa MO-TONSIMA YECTOTHOCT Ha Sophia W B
[seituapus. IIukst My e npe3 2013 r, xoraro ce Hamupa Ha §. mo3uuus. [Ipes
2019 r. e 22. (BN: Sophia). Omie mo-mobuma e Gpopmara Sofia, YuATO TOMYIISIPHOCT
crabuiHo HapacTa 10 2017 r., KoraTo UMeTO cTaBa 3. B CHUCHKA U CE 3aIbpiKa TaM
u npe3 cieasamute Ase ronunu (BN: Sofia). B ¢hiioro Bpeme MHOTO XapecBaHoO € U
Sophie —ipe3 2010 . u 2014 1. e 14., mpe3 2019 r. e 24. (BN: Sophie).

VYeb cailTsT npenocTans nHbopManus 1 3a bpurancka Komrymowus B Kanazga.
[Ipe3 1996 r. (naii-panHaTa rofuHa, MpeacTaBeHa B auarpamara) Sophia e Ha 90.
rmosunus. Jlo 1999 1. momynspHOCTTa My HapacTBa OBP30, CJEI TOBa IO-TUIABHO,
nmocturaiiku nmuka cu mpe3 2010 1. — 2. macto. Ilpe3 2019 1. e Ha 5. (BN: Sophia).
Sofia cpi10 ce n30upa ot ronsM Opoii poaurenu. B Hawanoto Ha XXI Bek e 84., mpe3
2016 . e 25., a mpe3 2019 . — 32. (BN: Sofia). Haii-Hanpen B knacauusita € Ouit
BapuaHTBT Sophie, KOWTO TIpe3 MbpBaTa rOIMHA OT HOBOTO XWisponetue e 44. mo
pen, ampe3 2010 . e 9. [Ipe3 2019 1. e 33. (BN: Sophie).

ITpy aHTPOIIOHUMHUTE U3CIIEABAHUS € [T0JIE3HO OCBEH CTATUCTUIECKH JaHHU
Jla ce IpOoyYyBaT U MOTUBUTE HA POAMTENIUTE, KOUTO CTOAT 3a] M300pa Ha UMEHara,
a CPHIIO U KAKBO € OTHOLIEHHWETO HAa HOCUTENIUTE UM. 3aTOBa TYK MPEJOCTaBsIM JBE
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WHTEPBIOTA, HAIIPaBEHM OT MEH 110 HHTEpHET. [IbpBoTO € 0T 2014 T, HE € My OIMKyBaHO
J0cera W T0 eHa CIy4YalHOCT e 3a nere, HapedeHo Codus. Twit kaTo mo3HaBam
Malkara, cie/X mpoiieca Ha u300p ¢ MHTepeC OIlle 1o BpeMe Ha OpeMeHHOCTTa. TS 1
CBIIPYTHT M )KUBeAT B HopBerus u uckaxa jja HapeKkar IETETO CH C UHTEPHAILIMOHAITHO
¥Me, KOeTO Jia ce Bh3npuema noope u B bearapus, u B Hopeerus. Cies paxxaaHeTo
Ha MOMHYEHIIETO ce crpsixa Ha umeTo Coghusi. Koraro pa3zdpax, ue € HapeueHo Taka,
BeJHara ce CeTHX, 9e NMETO € MHOTO MOJIEPHO y Hac — Ha 8. MSCTO Tpe3 TOaMHATa,
B KoATO € poneHo netero (2013 1.). Torasa orie He 3HaeX, Ue € JOCTa XapeCBaHO U B
Hopgerus — Ha 18. mscto (He Ha 5., KakTo Iperoaraiie MaiikaTa; CTaBa BhIIPOC 3a
M3MUCBaHETO Sofia). Maiikara IMbK SIBHO HE € 3Haejia KOJIKO € MOMYJISPHO y Hac, HO
€ uMara HskakBa npezcrasa 3a Hopeerus. [1o Bpeme Ha OpeMeHHOCTTa ObJeIIUTE
pOIONTENHN MMaxa HIKOJIKO (aBopHTa, HO ca OWJIM Jalieko OT KOHCeHcyc. ToBa, de
JIETETO He Ce paXKaa Ha TepMuHA 13 cenTeMBpH, a 3aKbCHSIBA, IPOMEHS HaIJIaCHTE.
Ha O0wpaemara matika i1 XpyMBa Jla To Hapeue Ha rpababara, B cirydaii 4e To ce poau
Ha HEeWHUS poxkJieH JieH (15 cenTeMBpH), a ClIe]] KaTo 3aKbCHSBA OIIE U € Bh3MOXKHO
Ja ce poau Ha 17 centeMBpu — npa3Huka Ha Bspa, Hanexna, Jlro6os u Codust, T
oOMHCIISI 1a My JiaJie HKOe OT Te3H MMeHa. KakTo ce kKa3pa, JIeTETO UjBa C UMETO
cu. Ho emuHCcTBEHaTa BH3MOXKHOCT TYK € Coghus, 3aII0TO OCTaHAIINTE aHTPOTIOHUMH
Onxa Ovim 4y au 3a HOpBexIuTe. IHTepecHo e, 4e ChC ChIIpyTa M CKII0YBAT Opak
Ha 17 cenTeMBpH, KaTo Jarara ¢ u30paHa HapOYHO 3apaju npasHuka. M B kpaiiHa
CMETKa MOMHUYETO Ce paxk/ia Ha chlaTa nara! Pogutenure Obp30 mMpaBsT cBOst H300p.
Wsmnexna, ye € OMIo npenonpeaeacHo uMeto 1a ¢ TouHo Cogus.

[Ipe3 90-te roguam Ha XX B., KOraTo OsIX JIeTe, Mo3HaBaX €IHA-CIMHCTBEHA
Codus — umero He Oemie Habpano omie nomyiaspHOcT B bearapus. Tosa Geme
IBIIEPATa HA MPUSATEICKO CEMENCTBO, MO-Majka OT MEH ChC 7 romuHu. Mmero
MU 3By4ellle [IAPCTBEHO 1 HEOOUYalHO. 3apaii HHTEpeca MU KbM aHTPOIIOHUMUSITA
MHOT'O CKOPO Hay4HX 3HaYeHUETO My U uctopusita 3a CB. Codus. 3a MeH ToO 1 Jjocera
3By4YHd II0 ChINUA HAYUH W HNPECAMW3BHUKBA CHIIUTEC acolluallii — 3a HapCTBEHOCT,
M3THHYCHOCT, YHUKATHOCT. Ho TOBa BeposITHO € Taka, 3alioTo AOPH U B MOMEHTa
He mo3HaBaM MHOTO Codum. Kato BTOpo MHTEpPBIO MpeACTaBsIM aHKETa, KOSTO CH
TO3BOJIUX JIa IIPOBEa CIEIHAITHO 32 HACTOSIIHS TPy TouHO ¢ Ta3u Codus (poneHa
mpe3 1990 r; mpe3 2000 1. cemeiicTBoTO 1 ce MecTH B KaHana, KbJI€TO TS OTPacTBa).

WHTepBoTO TpOBENOX IO ENEKTPOHHATa Moma. 1o BKIIOYBA CIICJHUTE
BBIPOCH:

1. Xapecsau 1 umeTo cu? 3aio/3amo He?
2. Kax e n36pano nmero tn? Hapeduena nu cu Ha Hsikoro? Ha koro?

3. Kak ce uyBcTBauie kato nere B boiarapus u B Kanana, Hoceliku UMeTO
Codusa?

4. 3naem Jin, 4€ MNpe€3 HOBUA BEK HMMCTO TU CTaBa MHOTO MHOITYJIAPHO B
bearapus, B 3anaana Espona, B CAILl n B Kanana? Kak te xapa na ce
gyBcTBall To3u pakT? [IpomMeHuso i ce e Hemlo 3a Te6?

92

. Jlo6aBu o1mre KOMEHTapH, aKO MCKAIIl.
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OTroBopbT Ha HPBHUS BBIIPOC 3amoyBa c: ,,Jla,  To MHOTO. He Oux morna
Jla CM TIPE/ICTaBs Jla MaM JIpyro uMe. PecrioHeHTKaTa XapecBa IMETO CH 3apaju
3HAYCHUETO MY, 3apaJl TOBa KaK 3BYYH W 3alllOTO € MEKIYHAPOIHO U JIECHO Ce
Bh3mpueMa B Kanaja, kbsieTo T xuBee. HeouakBana 3a MeH Oeliie HH(pOpPMAIIUATA,
Ye Jierara B yUHIHINE ca Ce MOAUTPaBaiy 3apajiy TOBa, Ye UMETO € U Ha3BaHUETO Ha
Hamara ctonuma. B Kanama Codus ve e nmana takbB mpodiieM. HTEpecHO ¢ ore
HEIIO, KOETO € CIoJIeNTNIa aHKeTHpaHaTa — B MHHAJIOTO HE € TI03HaBalia JPyTH C TOBa
VMe ¥ Ce € YyBCTBaJIa YHUKAIHA, a IOBUIIIABAHETO HA YECTOTHOCTTA MY S Kapa Beue
Jla He ce YyBCTBa I10 TO3W HauuH. Ho ot jpyra cTpaHa, ¢pakThT, 4e UIMETO J0Taa U
Ha JIPYTH, 5 pajBa.

B caiita www.behindthename.com norpeOuTennTe MOrar ja OCTaBAT U
koMeHTapu. ETo HIKOIKO OT MHOTOOpOWHMTE 3a Sophia (IPeBOIBT OT aHITIUHCKH
e Moii): ,,Codus e KpacuBo M U3TbHYEHO UMe. Humo uynHo, e momyisipHOCTTa My
€ HapacHaJa ToikoBa.; ,,beacMbpTHO U KpacuBo! Ho 1 MHOTO momynspHo.*; ,,baba
MU Ka3Ba, 4e KOraro Ouja JieTe, ToBa OWIo UMe, CBbp3BaHO ¢ Ooratute xopa.* (BN:
Sophia/comments).

BBb3MOXKHO € TOBa Jia ca HSAKOM OT MPHUYMHUTE aHTPOIMOHUMBT Ja MOIYUH
TaKOBa pPa3NpOCTpaHEHHE — JKEeJTAaHUETO Ja Najell UMe Ha JAETETO CH, KOETO J1a ce
CBBp3Ba ¢ 0OTaTCTBO, KpacoTa, M3THHYEHOCT (OIIe TIOBeYe, Ye JayMara 3a H3ThbHUYCH
Ha aHTIIMHCKY, sophisticated, e oT cbuus kopeH). C HapacTBaHETO Ha MOMYJSPHOCTTA
Ha JIaJICHO UMe 00ade ce MPOMEHS M OTHOIICHHETO KbM HEro. 3acujieHara My
ynotpeba oTONBCKBA HIKOM XOpa. 3a TOBa CBUACTEJICTBAT KOMEHTapH Kato: ,,iMa
MIPUYMHN HAKOM MMEHAaTa Jja cTaHaT MofepHH. ToBa € MHOTO Xy0aBO MMe, HO €
TBBpZE MOMYISIPHO, 3a Ja To u3depa.”; ,,Kazsam ce Codwus u BbIpEKH 4e MUCI,
4Ye UMETO € MPEKPAcHO, UCKa MU C€ POJUTEIUTEe MM Aa Osxa M30paiu ApPYyro, He
TOJIKOBA 4eCTO cpeiano. Koraro oTHI0X B YHUBEPCUTETA PEIINX JIa CE MPEIICTABIM
kato Dusi, KOETO OIMPEISIICHO MU XapecBa roseye. Mma Helo crenuanHo B TOBa Ja
HOCHII YHUKATHO UMe."; ,,JoBa € KpacuBO UMe ¢ Xy0aBo 3HaUEHHE, HO 32 ChKAJIICHHE
€ CTaHaJIo TBBpJE Pa3NpOCTPaHEHO U BeUe He TO XapecBaM. 3alo POAUTENINTE UCKaT
Jla HapeKaT Jierata CH ¢ IMe, C KOeTo e TpsioBa 1a yrounssar kou ca?* (BN: Sophia/
comments).

Cnen kato mperjefax IMO-rojisMaTa 4acT OT MHOTOOpPOWHHUTE KOMEHTapH,
3aKJIIOYCHUETO € — Hal-xapecBaHUTE MMEHA ca 4YeCTO M Hal-HexapecBaHW. ToBa
¢ HabmroneHue, HampaBeHO W oT M. AHrenoBa-ATaHacoBa: ,,HarbkBame ce W Ha
€IMH TIapaJloKC — HSIKOM OT Hal-XapecBaHWTE WMEHa ca B YeJNOTO Ha KOJOHAaTa M
Ha Hail-HexapecBaHuTe (AHrenoBa-AraHacoBa / Angelova-Atanasova 1998: 61).
Taka nonsikora Sophia € n30srBaHo 3apajay MPEKaJICHO roIsiMaTa Cu 4eCToTHOCT. OT
YHHUKAJIHO ¥ [[apPCTBEHO, 3a HAKOU TO CE € NMPEBbPHAJIO B 0AHAJIHO U HEJIOCTATHYHO
M3THHUYEHO!

Haunubt, Mo KOWTO 3By4YaT UMEHaTa, U acoIHaIliuTe, KOUTO MPEIN3BUKBAT,
ca BaXXHU MOTHBH 3a n300pa uM. 3a 1enurte Ha JpyT Tpyd O MPOBEIeHO aHKETHO
MpOyYBaHe, ¢ KOETO Jla Ce U3CJeBa Bh3MPUEMAaHETO HA HAN-TIPENITOYNTAHNUTE TTPE3
2016 r. anTporoHUMHU. BeIpocuTe ca OCHOBaHM Ha €KCIIEPHMMEHTa Ha ICUXOJora
Anbepr MepabsiH, 6asupan Ha cemaHTHYHHs Iudepennuan na Yapmnz Ocryg,
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Ilxopmx Cycu u IIspcu Tanenbaym (Mehrabian 1997: 19 — 33) u Ha ankera B
www.behindthename.com. B3exa yuactue 196 nymm — 108 xenu u 88 Mbke, KaTo
BCHUYKHU Ca POACHU U KuBeAT B bbnrapus. bsaxa nmocouenn 12 nBoiiku kputepuw,
OT KOUTO PECHOHACHTHTE TpsAOBalle Ja U30Upat, 3a Ja ONpeNessiT KaKk UM 3Bydar
MMEHATA: MbHCECHBEHO-HCEHCBEHO, MPAOUYUOHHO-MOOEPHO,; 3PANLO-MLAOENHCKO,
ouyuanHo-neopuyuaiHo,  erumHo-0OUKHOBEHO,  KpPACUBO-2PO3HO;  CUTHO-
O0eNUKamHO  (HEeHCHO), USUCKAHO-2PYDO;, UHMEPECHO-CKVYHO, CeMNILO0-CILONCHO,
CEPUOZHO-CMEULHO,; MEbPOO-MEKO.

Pesynrarute 3a XKJIU Coghus ca cnequure. To ce Bp3npremMa Karo:

arcencmeeno: 87,8%; mpaduyuonno: 61,2%; s3psno: 73%; odpuyuanno: 75%;
enumno: 70,9%; xpacuso: 82,3%; curno: 71,9%; uzuckano: 85,2%; unmepecHo:
81,1%; cemnno: 59,7%; cepuosno: 90,8%; mewvpoo: 63,3%.

JIBolikHTE KPUTEPUH, KOUTO Ca M3MOJ3BAHH B MPOYYBAHETO, HE CHBIAAAT
HaI'bJITHO C TE3H B CaliTa, 3aTOBa OT MyOJIUKYBaHUTE TaM i€ ObJaT pasrieiaHu caMo
TE3H, KOUTO Ca BKJIIOYCHH B HameTo. JlaHHuTe oT yeb cTpaHuIaTa ca KbM CelTeMBPH
2020 r. u ca pe3yaTar OT y4acTHeTo Ha 795 mymiu.

Sophia ce Bp31prEeMa KaTo:

xeHcTBeHo (feminine): 96%; TpaautmonHo (classic): 79%; 3psno (mature):
53%; odummanto (formal): 76%; emutrO (upper class): 69%; nenukarao (delicate):
52%; u3uckano (refined) — 80%; naTepecHo (strange): 60%; cemrmio (simple): 59%;
cepuosHo (serious): 67%. (BN: Sophia/rating).

Bugno e, ye pesyararure ca nocra nonooHu. Haii-0nusku ca 3a opuyuanto,
erumHo U cemnno. Hail-ronsimMa pasiivka uMa MpU JBOMKATa KPUTEPUU CUTHO-
Ooenukamno (HexcHo) — ObITapCKUTE PECTIOHACHTH CMSTAT, ue uMeTo € cuaro (71,9%
OT TsIX), a Te3W B caifta — ue e deruxamuo (52%).

Crnen HampaBeHOTO OOCTOMHO MpOydYBaHE Ce Hajarar CICIHHUTE H3BOIU.
XKIIN Cogpuss € MHOrO MOJEpHO B HA4aJOTO HAa HOBHUS BEK KaKTO y HAac, Taka U B
JpyTH cTpaHu. BepoaTHo cTaBa BeIpOC 3a ManiaOHa TEHACHIHS, KOSTO BIMsE U Ha
Owsrapckute ponutenu. iMeTo ce onpenesns ot xopara KaTo KpacuBO U H3THHUYCHO, C
xy0aBo 3HaUeHHE, HO ¥ KaTo MPEKaJIeHO YeCTO Cpemmano. bpiarapckure pecioHIeHTH,
HaIpaBUJIM aHKETA 3a BE3MPHEMAHETO Ha Hall-XapeCBaHUTE MMEHA 32 HOBOPOACHUTE
mpe3 2016 r, ro cMATaT 3a )KEHCTBEHO, TPAAULUOHHO, 3psU10, OPULIHATIHO, EIUTHO,
KpacHuBO, CHUJIHO, U3UCKAaHO, HHTEPECHO, CEMIUIO, CEpHO3HO M TBBpAO. [lo cxomen
Ha4YMH TO 3BYy4YH M Ha notpedutennte Ha www.behindthename.com.

C TOBa W3CrenBaHE ce OMWTax Ja HampaBid 0030p Ha BB3MPHUEMAHETO
u pasmpocrpanenneto Ha JKJIM Cogus y Hac, KbIETO TO € MHOTO TOMYJISIPHO B
MomeHTa. [IpoydBaHeTo Ha YeCTOTHOCTTa My B APYTH CTPaHU II0Ka3a, 4e TOBa
HE € CIly4yailHO — aHTPONOHMMBT € MOJEPEeH M Ha MHOTO JPYTH MecTa IO CBETa.
Kakro Oeriie Hanucas nmoTpeduTen Ha caiTa, UMa MPUYUHHU HSIKOU UMEHA J]a CTaHaT
MOJICPHU — aHaNM3MpaHara nHpopmanus mnokassa, ye KN Cogus ce cBbp3Ba ¢
MTOJIOKUTEITHN aCOIMaliy KaTo >KEHCTBEHOCT, €IMTHOCT, KPacoTa, M3MCKAHOCT U
IpyTH.
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CBKPAIIIEHNW A

JKJIN — skeHCKO TUYHO UME

On the Given Name Coghusn
Rada Levkova

Abstract: The article analyses the popularity of the given name Coghus (Sofia) in Bulgaria,
as well as in other countries. Its reception and the attitudes towards it are discussed. The
results show that in the beginning of the 215t century, the name has become very popular in
Bulgaria and around the world. The name is thought to be beautiful and sophisticated, having
a nice meaning, but also too common. Both the Bulgarian and the foreign respondents think
it is feminine, classic, mature, formal, upper class, refined, strange (interesting), simple and
serious.
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The First Names of Estonians in the 20" Century and the Beginning of
the 215 Century

Annika HUSSAR

1. Background

The modern use of names by Estonians has been already early on described
as very free: (1) names change quickly; (2) people are open to new, unfamiliar names;
(3) the proportion of rare names is high (Rajandi 1964: 271).

The examples where Estonians themselves marvel at their peculiar names
can be found even earlier, e.g. in 1924, a newspaper wonders how the first names in
Estonia, especially in the countryside, are distorted and what seemingly impossible
names are given to children. The author is concerned about what children themselves
might think about their names when they grow up and become educated (Postimees
1924). In fact, Estonians were during this period in a whirlwind of changes regarding
the use of first names, and the renewal of the name stock had already lasted for 40—50
years.

Even today Estonians give many unique names to their children. Since the
1930s, 10% of boys and 15% of girls have usually been > have been given a unique
name that no one else is given in the year of their birth (Hussar 1998: 68 — 69;
Saarelma-Paukkala & Hussar 2020: 120).

It is worth describing the background that has influenced the use of first
names by Estonians.

1.1. History and cultural background

Since the beginning of the 18" century until the independence of Estonia
in 1918, the current territory of Estonia was part of the Russian tsarist state. At the
same time, the upper class continued to be predominantly German-speaking, and the
German language and culture had a great influence.

Until the beginning of the 19% century (1816/1819), Estonian peasants were
serfs and forced to live in one place. Most of the population lived in the countryside
and worked in agriculture. This meant that people were quite stationary, and outside
influences could reach them through the church and the people living in the manor.
At the same time, the level of reading and writing skills of Estonians was high, and
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their great interest in reading has been highlighted — the school and newspapers and
the calendar literature also brought new information to Estonians. These must have
been the main sources of new names for Estonians until the late decades of the 19
century. At the end of the 1860s, the construction of the railway began. At the end of
the 19 century, industry started to develop.

In the second half of the 19" century — as elsewhere in Europe (Leibring
2016: 208 — 209) — national moods also spread among Estonians. During the national
awakening, the Estonian-language press expanded. The national epic “Kalevipoeg”
(Kalev’s Son) was published in 1862. The cultural activities of Estonians revived —
various societies, choirs and orchestras were active. The first song festival took place
in 1869. The Estonian-language theatre was established in 1870, and the literary
work of Estonian writers increased. Estonian student societies started their activities.

Estonia gained independence in 1918. After World War II, Estonia became
part of the Soviet Union. It regained its independence in 1991. After World War
I, the share of the Russian-speaking population in Estonia gradually increased to
almost a third of the total population.

Estonians have been predominantly Lutheran, which means that the church
has not had strict precepts for the choice of names.

First names are not strictly regulated by law. There was no separate names
act between the two world wars. The child was not to be given a ridiculous name or
aname of the opposite sex. The number of names was not regulated, but the space in
the birth certificate had to be taken into account. After World War 11, when Estonia
belonged to the Soviet Union, first names were also not very strictly regulated. A firm
requirement was that there should be no more than two first names and they should
be hyphenated. Birth certificates also show that attempts were made to influence
parents not to give their children very foreign or misspelled names (Hussar 1998:
107 — 108).

Estonia adopted the first (personal) names act on March 31, 2005. The number
of names has been set (up to three separated names or two hyphenated names), and
the name must comply with the Estonian spelling rules or appear in the desired form
elsewhere in the world. Also not allowed are numbers or non-verbal signs or names
which, alone or in combination with a surname, are not in accordance with good
morals or are unsuitable for use as a first name because of their pronunciation or
common sense. The child should not be given a name that does not correspond to his/
her gender (Names Act 2004).

1.2. First names until the last quarter of the 19" century

Until the middle of the 19" century, for 300-400 years, Estonians
predominantly used the names that the Germans had brought to the country with
Christianity. Christian names were adopted during the 14" —16" century (Rétsep
2002). These international names were either in Low German, in a form that matched
the Estonian language phonotactically, or became adapted for better use in Estonian,
e.g. Andreas > Andres, Georg > Jiirgen, Jiirg, Jacob > Jaak, Martin > Mart, Michael
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> Mihkel; *Christine! > *Tiina or *Kristin, *Marie > *Mari, *Catharina > *Kati,
*Kadi, *Kade (Rétsep 2002: 137 — 142). These borrowed names remained dominant
in the use of Estonians for 400 years.

As in other countries, the number of names used at that time was very small,
especially that of female names. For example, in the parish of Vonnu, about 25,000
children were born throughout the 18" century, receiving a total of 122 male names
and 94 female names (Rootsmée 1969: 623 — 624). This meant that the use of first
names was relatively stable, and names were passed on in families from grandparents
or parents to children. In 1800, two thirds of both boys and girls were usually given
one of the five most popular names in the parish.

Still, there were some changes. For example, some names disappeared from
use, and they have only remained in place names or surnames (Estonians received
surnames after the liberation from serfdom in 1823—1835). The names that have been
used as surnames are very rarely given as first names nowadays; people simply no
longer perceive them as first names (e.g. male names Kdsper, Leiger, Mikkel, Pent,
Viidas). Looking at it today, the area of Estonia seems very small, but in the first
half of the 19™ century, examples can be found of names characteristic of a certain
region that where not used elsewhere. Good examples are the female names Ingel >
*Ingel and Kersti > *Kersti in Hiiumaa (Estonia’s second largest island, where the
Swedish-speaking population played a major role) that were not used elsewhere.

2. First names since the end of the 19th century until the beginning of
the 21st century

In the second half of the 19™ century, around 1870, the use of first names by
Estonians began to change (regional differences in the changes were quite big, e.g. in
Western Estonia, the changes took place later) (Hussar 2015: 70 — 71). The reasons
include the above-mentioned liberation from serfdom, the growth in education and
reading, the rise of national self-consciousness, the bolder use of local German first
names — the expansion of the world in general.

In the last decades of the 19% century, the modernization of the use of first
names began, as well as the trend towards the rapid change of first names. The change
has been described as gradual (Hussar 2012: 35 — 36).

First, the borrowed names that had become adapted to Estonian were replaced
by international, foreign-looking forms. Instead of *Liisu, at baptism the child was
now named *Elisabeth, Karl instead of Kaarel, etc. The daily use did probably not
change. Secondly (at the turn of the century), new foreign names started to appear.
The introduction of half-familiar foreign names facilitated the spread of completely
new names that did not have an earlier equivalent. Such are, for example, Oskar,
Osvald, Voldemar; *Alma, *Olga, *Marta, *Ingrid. From this stage on, it is possible
to talk about the changes in name fashion and fashionable names in Estonia. More
and more new names were used, new loans came from increasingly farther > farther

I Female names are marked with an asterisk in this article.
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geographically, and increasingly through direct contacts (Hussar > contacts. (Hussar
2012: 36).

It should be noted here that at the same time (1870s), the change of the
old spelling to the new one took place in Estonia. This later affected the writing
of names. The previously used loan names generally remained in the old spelling
until the end of the century, e.g. Tonnis, Maddi, Juhhan, *Marre, *An, *Trino (in
the new or modern spelling, these are Tonis, Madi, Juhan, *Mare, *Ann, *Triinu,
respectively). New names were generally written as they were in the language from
which they were borrowed, e.g. Erich, Rudolf, *Elfriede, * Annette. (Hussar 2012:
38 — 39) This created the understanding that names can have several spellings. For
example, the name *Kathleen ~ *Kdtlin ~ *Ketlin is used in more than 40 different
forms in Estonia today. Most of these variants have, of course, appeared only 1-2
times (Hussar 1998: 129 — 130).

The third stage started with the national awakening, which similarly to other
countries, brought with it native Estonian names. Their introduction took time. Native
names began to be recommended in the calendars of the late 19 century, and their
authors were nationally-minded Estonian intellectuals. The recommendation lists
were also compiled later, especially in the 1920s and 1930s, when the Estonianization
of names was promoted. The heyday of native names was in female names in the
1930s (this is also the peak time of the Estonianization of surnames in Estonia); the
heyday of native male names was in the 1960s (Saarelma-Paukkala & Hussar 2020:
118).

For comparison, the five most popular names from 1900 (Hussar 2015: 59,
61) and 1930 (Hussar 1998: appendix 2) are shown in Table 1.

Male names Female names
1900 1930 1900 1930
August Kalju Marie Aino
Johannes Heino Alide Helju
Aleksander Ulo Hilda Laine
Eduard Uno Anna Asta
Karl Endel Alma Ellen

Table 1. The most popular Estonian first names in 1900 and 1930

In 1900, international names dominated; in 1930, native names were the
most popular ones. Kalju means ‘rock’; Ulo is modelled on pagan names found
in pre-Christian documents; Endel is an artificially created name from the name
of a lake; *4ino is borrowed from Finland; *Helju is based on the word ‘heljuma’
(‘float’); *Laine means ‘wave’. These were completely new names that, for example,
the grandparents of these children had never heard before.
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All this meant that in 50-60 years, the Estonian name repertoire changed
completely. The old loan names, which had been in use for several centuries,
disappeared from use almost completely, and were replaced by foreign names, and
immediately followed by completely unknown Estonian names. As a result of this
radical change, Estonians today essentially do not have names that could be said to
have always been given and are still given all the time. The names that are the closest
to this are Jaan (Midsummer’s Day on the 24t of June is one of the most important
celebrations of the Estonian folk calendar), Mart (11% of November is still celebrated
as Mardi Gras) and *Mari — these names are really given to at least a few children
every year, either as a single name or as a part of a double name.

Since then, names and name trends have changed several times. During the
20t century, four more clearly distinguishable periods followed.

In the 1940s, fashion changed: instead of new, artificially created names, old
loan names were used again. Among the popular ones were Rein, Jiiri, Ants, Jaan,
Jaak, Tonu, Peeter, Toomas, Tiit; *Tiiu, *Maie, *Malle, *Mare, *Anne, *Tiina, *Reet.
(Hussar 1998: 49 — 50). Thus, for the first time, traditional names were used again.

In the 1950s — 1960s, > 1970s, new loans from other languages began to
emerge (Hussar 1998: 46). Names were taken from Swedes (Sven; *Annika, * Birgit,
*Brita, *Ingrid, *Karin), Germans (*Katrin), Finns (Toivo, Kalle; *Kertu, *Kaisa),
Latvians (4divar) > (Aivar), Hungarians (*Marika, *Ilona, * Margit).

At the same time, the trend to coin names by yourself began to spread — the
names copied the structure of popular names, and fashion elements emerged that
were used in the names (Hussar 1998: 46). For example, after the good-sounding
*Helle and *Malle, in the 1960s, *Ulle and *Pille became fashionable. In the 1960s,
names that included ai-diphthong were popular (Rajandi 1964: 275): male names
Aigar, Aimar, Aimur, Aivar, Aivo, Kaido, Kaidu, Kaimar, Kaimo, Maido, Maidu,
Mait, Raido, Raigo, Raiko, Raimo, Raimu, Rain, Rainer, Rainis, Raino, Rait, Raivo,
Taimo, Taivo, Vaido, Vaino, female names *Kaili, *Kaile, *Kaila, *Kairi, *Kaire,
*Kairit, *Kaira; *Aili, *A4ile, *A4ila; *Airi, *Aire, *4ira; *Maire, *Mairi, *Mairit,
*Adide, *Aidi; *Aiga, *Aige, *Aigi;, *Aiki, *Aike, *Aive, *Aivi, etc. Following the
example of popular names, favourite suffixes began to be added to other names:
*Marika, *Erika > *Jaanika and *Reelika, in addition to the very rare *Ailika,
*dinika, *Airika, *Eelika, *Eilika, *Elika, *Hellika, *Juulika, *Juunika, *Kirsika,
*Klaarika, *Liilika, *Mailika, *Mairika, *Meelika, *Merlika, *Reilika, *Tuulika,
etc.

In the 1980s, old loan names came into fashion again. In particular, names
were chosen that were not given to children in the previous fashion period of loan
names, in the 1940s. The popular ones included Kristjan, Indrek, Lauri, Priit, Siim,
Priit, Mihkel, Madis;, Kadri, *Triin, *Liis, *Piret, *Liisi, *Mari, *Liina. (Hussar
1998: 49 — 50).

The last decade of the 20" century introduces the groups of first names that
also characterize the use of names in the 215 century.
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3. First names in the 21 century

Table 2 provides an overview of the use of first names at the turn of the
century and the beginning of the 215 century.

Rank | Male names Female names

2000 2019 2000 2019
1. Markus Robin Laura Mia
2. Kevin Sebastian Sandra Sofia
3. Martin Hugo Helena Emily
4. Sander Oliver Hanna Lenna, Marta
5. Rasmus Mattias, Rasmus | Annabel, Johanna,
6. Karl Liisa Hanna
7. Mihkel Kristofer, Mark Eliise, Maria, Saskia
8. Robin Grete, Kristiina
9. Kristjan Oskar Emma
10. Kaspar Martin, Robert Kristin Adeele, Loore
11. Siim Birgit, Kétlin, Triin
12. Sten Jasper, Markus, Emilia
13. Joosep, Robert [Romet Anette, Carmen Nora, Saara
14.
15. Oliver, Tanel Aron, Jakob Liis, Maria Mirtel
16. Eva
17. Andreas, Henri | Karl Marleen Anna
18. Henri Elisabeth, Kristel, Laura, Rosanna,
19. Lauri Marten Maris Sandra
20. Andre, Marcus | Daniel, Gustav,

Lukas

Table 2. The most popular first names in Estonia in 2000 and 2019

What can be found here?

In 2000, popular old loan names of the 1980s and 1990s can still be seen, e.g.
Mihkel, Kristjan, Siim, Joosep, Tanel, Lauri, Andre; *Liisa, *Triin, *Liis. In 2019,
you will not find such old loans in the popularity table. The reason is that although
parents would even like to give such old names to their children, these names have
simply run out — the old names were given to children in the 1940s and 1980s, i.e.
they are the names of the current generation of parents and grandparents and not
chosen for children. As mentioned above, the repertoire of old names was not very
rich.

The rest of the names indicate a new trend that can be summed up with the
keyword internationalization. Two strata can be distinguished here: here: first, >
here: first, for the first time after the modernization of the use of first names, there has
been a return to one of the earlier trend of names, and children are given the names
of the turn of the 19" — 20 century, i.e. international names that were in fashion 100
years ago (e.g. Karl, Robert, Hugo, Oskar, Gustav, *Helena, *Johanna, *Anette,
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*Elisabeth, *Marta, *Maria, * Emma, *Adeele, * Emilia, * Anna); second, > ; second,
new loans can be noticed (e.g. Kevin, Rasmus, Robin, Sten, Oliver, Sebastian,
Kristofer, Aron, Lukas; *Laura, *Sandra, *Annabel, *Birgit, *Kdtlin, *Carmen,
*Mia, *Saskia, * Nora, *Rosanna) — some of these names are already familiar and
have been used to some extent, but have only now become popular.

In addition, the trend that has been observed in other countries is noticeable
— increasingly, the same names are used in different countries. They may not always
appear in the popularity table, but it can be seen how they have started to be used
and have gained popularity. Here are some of the names that are among the most
common ones in Estonia and currently also popular elsewhere (there are similarities
with the Scandinavian countries and especially with Germany): Lukas, Markus, Emil,
Oskar, Jakob, Aksel, Oliver, Hugo, Aleks, Joonas, Artur, Daniel; *Nora, * Emma,
*Saara, *Elsa, *Lily, *Olivia, *Sofia, *Ella, *Emilia, *Amanda, *Mia, *Hanna,
*FEliise, *Amelia, * Emily, *Isabel. However, there may be individual reasons in each
country why a common fashion name does not work there. For example, *Lea was
fashionable in Estonia in the 1950s and 1960s and is now the “grandmother’s name”
in Estonia, which is not chosen for children. Some names are not suitable due to their
meaning, for example, noa is the singular genitive form of the word ‘nuga’ (knife)
in Estonian, and there are probably parents who do not give that name to their child
because of it.

When looking for something native Estonian from the current use of names,
then it can be found. There are two such names in the leaderboard that are probably
not fashionable anywhere else in the world right now — *Lenna and *Mirtel. This is
actually the first time in Estonia that the influence of Estonian pop culture on first
names can be clearly seen — Lenna is a popular Estonian singer (Lenna Kuurmaa)
and Mirtel Pohla is an esteemed Estonian actress. Both names can have several
explanations, but they can also be assigned the Estonian meaning (/enna — ‘lendama’
(to fly) and mirt ‘mirt’ (myrtle)). Parents have started to give their children Estonian
names, but their use is not common, and they have not become top names in terms of
popularity (e.g. Kaaren (raven), Kaur (diver, loon), Koit (dawn), Kuldar (gold + -ar),
Kutt (fellow, buddy), Kuu (moon), Maru (tempest), Neeme (‘neem’ — cape), Raho
(peace; calm), Raju (storm), Torm (storm), Toru (acorn), Veli (brother); * Helin (ring,
sound), *Hobe (silver), *Kaja (echo), *Kirsi (cherry), *Kuu (moon), *Liivi (‘liiv’
— sand; Livonian), *Lumi (snow), *Luule (poetry), *Pihel (rowan), *Pdrl (pearl),
*Sirel (lilac), *Suvi (summer), *Side (spark), *Tuule (wind), *Onne (felicity),
*Ulane (windflower), etc.).

Secondly, it can be seen that while many names borrowed from elsewhere are
written in the international form (e.g. *Mia pro Estonian *Miia, * Emily pro * Emili,
etc.), some names are written in Estonian with a special emphasis. For example, in
the names *FEliise and *Adeele, the long ii and ee shows that the emphasis is on the
second syllable (as a rule, the emphasis is on the first syllable in Estonian). There are
names that are written with the Estonian spelling because the international version
has an inappropriate meaning in Estonian. For example, *Saara is preferred because
sara means ‘barn’.
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4. Conclusion

The last 150 years of Estonian first names have created the basis for the
modern use of first names and Estonians’ understanding of first names. Names are
treated very freely. In every twenty years, it can be seen how the preferences have
changed; names that are considered to be native (loan names and names based on the
Estonian language (structure or meaning)) and foreign, international names alternate.
Every new trend also brings with it new names, and the names of the previous trend
are forgotten relatively quickly. In 150 years, there have been two times where the
same names that have already been in fashion became fashionable again. In the 1940s
and 1980s, the names that Estonians typically used before the modernization of the
use of names in the middle of the 19™ century came into fashion. At the beginning of
the 21 century, the names that Estonians gave to children at the turn of the 19®— 20t
century have started to be used again.

Borrowing new, unfamiliar names is considered natural. It is also natural for
Estonians to coin names themselves. Names are coined, following the example of
names with a pleasant structure. General words that are appropriate in meaning and
sound are also used.

As in other countries, an increase in the share of common popular names can
be seen in Estonia, and children in different countries are getting more and more the
same names. This trend also determines the most characteristic feature of the current
first name fashion in Estonia — its internationality.
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Abstract: The article focuses on the use of first names by Estonians in the 20" century and
the beginning of the 215 century. First, the circumstances that have influenced the use of first
names by Estonians are described (history, the influence of the German language and culture,
religion, the spelling of names). Then, an overview is given of how the modern use of names
by Estonians has developed, and what first names Estonians give to their children in the
present day. The use of first names by Estonians is characterized by an abundance of names
and variants of names used, as well as the rapid change of names. Names are easily borrowed
from other nations. The article examines the use of first names by Estonians; thus, the first
names of other nations living in Estonia are not discussed.
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JIMYHHUTE MMeHa KAaTo 3HAIlM HA KYJTYpHA UICHTUYHOCT

Teooopa XPUCTOBA

JIHEeC MOHATUETO UICHTUYHOCT € ITUPOKO H3IOJI3BaHO B COITMOTMHTBHCTHKATA,
JIUHTBOKYJATYPOJIOTHATA, MEXKAYKYJITYpHATA KOMYHHKAIWS, CTHOJNHMHIBHCTHKATA,
€THOTICHXOJIOTHATA, MCUXOJIMHTBUCTHKATA, KyJITypHara AHTPOTIONOTHS.
WnentunyHocTTa Ha WHAMBHIA CE Ch3llaBa OT HAuWHA, MO KOWTO TOW H3MOI3Ba
KyJTypara KbM KOSTO MPHHAUICKH U OOIIECTBOTO, B KOETO JKuBee. Pa3z0oupaneTo
3a WICHTHYHOCT MOXe Ja OBbJe CBemeHO A0 aBa BwIpoca: ,,Koi ceMm az?* m ,,Kak
Jla ce BITUINA B CBETA OKOJIO MEH?“, T.¢. KaK Bh3IIpUeMaM cede CH H Kak JPYTHTe Me
Bb3IPUEMAT.

WneHTrYHOCTTA € CII0KHA KOHIICIIHS, KOSTO BKIIOYBA €3UKOBH, KYJITYPHH,
COLIMAJIHA, CTHUYECKU, PEJIIUTHO3HU M JPYTd KOMIIOHEHTH U CE ONpEAeis OT
MICUXOCOIHAIHOTO Pa3BUTHE HA HWHAMBHIA, CEMCHHUTE OTHOIICHHUS M IlsUiaTa
HCTOPUS Ha )KUBOTA MYy. [10 TO3M HAYMH MOYKEM JIa TOBOPHM 32 ChOTBETHUTE BUJIOBE
UACHTHYHOCT: KyJATypHA, COIIMAaHA, CTHHYESCKA, PETUTHO3HA U T.H. B ChIIIOTO Bpeme
€ BaXHO Jla ce B3eMe MpeaABH] (GakThT, 4e MOMOOHO pasjeficHuEe MOXe aa Obie
YCIIOBHO, Thi KaT0 BCEKU OT TE3H TUIIOBE MOXE JIa BKJIFOUBA OTACITHU KOMIIOHEHTH
enuH ot npyr. Cpejicrara 3a OTIEYAaTBAaHE HA MJECHTHYHOCT MOTrar Ja CIIy)KaT
KaTo KJIFOUYOBM CHMBOJIM — €3HMK, OOJIEKJIO, 3HaMeHa, eMOneMu, apredakta U ap.,
KOUTO WACHTHOUIMpAT WHAWBUAU C TON00HA Tpyma Xopa, U CHIICBPEMEHHO TH
pasrpaHUYaBar Mo OTHOIICHUE Ha IPYTH KYATypH. TakbB BaXkeH KITFOUOB CUMBOJI CE
SIBSIBA TNYHOTO UME.

NmeTo vecTo ce mpeBpbllla B OTPAXKEHUE HA WHIMBHJIyaTHUTE KaueCcTBa U
XapaKTEPUCTUKHU Ha YOBeKa. FIMEeHyBaHETO HE € IPOM3BOJTHO ETHKETUPAILIO JCHCTBUE,
a TI0-CKOPO CMHUCJICH aKT, KOMTO ce CilyuBa B KOHKpETeH KOHTeKcT. OT efHa cTpaHa,
MMeHaTa M MPAaKTHKUTE HAa MMEHYBaHe ca HeJeMMa YacT OT KYJITYPHUTE IIECHHOCTH
U BSIPBaHUsA, a OT JPYra, ca AbIOOKO CBBbP3aHH C UACHTHYHOCTTA HA WHAWBUUTE.
HambmHo mogkpernsiM TBbpJCHHETO Ha yueHusl Puuapn Andopn, ye ,,caMo IeTeTo
C UMe TpHUTEXaBa COIMANHA HMJCHTHYHOCT. [la umail uMe, B M3BECTCH CMHCHI
o3Ha4ara ja 3Haem koi cu” (Andopx / Alford 1988: 29).

Awmepukanckuar coruonor Kpeitr Kanxyn numie: ,,He cMme uyBanu 3a xopa
0e3 MeHa, 3a e3UIIH WK KYJITYPH, B KOUTO J1a HE Ce MPABAT HAKAKBU Pa3rpaHUuCHHUS
mexay A3 u Jlpyrus, mexay Hue u Te* (Kacrenc / Kastels 2006: 95). Unentnunocrra
¥ IMETO Ha YOBEK Ca B3aUMHOCBBP3aHH. JINWHOTO UME € eTUH OT Hal-ChIIICCTBCHUTE
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KyATYpHH ¥ KOMYHHUKAIIHOHHU WHIWKATOPH Ha YOBEIIKWS WHAWBHI. T0il € 3HaK,
KOWTO WACHTU(UIIUpPA CBOS HOCUTENl IO BCSKO BpEME M Ha BCSKO MSCTO, KaTo
CBIIEBPEMEHHO NPE/ICTABIIABA CBOCOOPA3CH ETUKET Ha HJIesATa 3a TNYHOCTTA. MiMeTo
€ KaKTo KyATypeH (DeHOMEH, Taka M KOMYHUKAI[MOHEH MEIUaTOp OT Hal-BUCII PaHT
(Honesa-Aumurpona, SIues / Choleva-Dimitrova, Yanev 2015: 11).

JIndHUTE AHTPONOHUMH Ca MPEId BCHYKO COLMATHO-UCTOPUUECCKO
o0Opa3yBaHUe, BB3HUKBAINIO W (DYHKIIMOHUPANIO B KOHKPETHHUTE YCIOBHUS Karo
HEOOXOIMM eJIEMEHT Ha YOBEIIKOTO OOIyBaHE M MHUCIEHE. Te BKIIIOYBAT B CBOSITA
dbopma onpeneneHa uHGOpMAIM 3a MaTepUaliHATa W JyXOBHATa WCTOpUS Ha
pasmiexxaanata oduiecTBeHa HHPopManus. AHTPOIIOHUMUTE Ca SIPKU CBHECTEICTBA
3a Hall-3HAYUTEIHUTE COIMAJIHU CHOWTHS B TEMIIOpAJeH aclekT. Te ce ch3maBar,
pa3BHUBaT W M3MEHST MO BIUSHUE HA €3MKOBUTE 3aKOHH, a TAXHATA MOTHBAIWSA,
pasMpoCTpaHeHNEe U MOMYISAPHOCT CE OIPENENAT OT Bh3ACUCTBUETO HA Pa3IMYHU
EKCTPaTMHIBUCTUYHU (PAKTOPU KaTO KyATYPHHUTE TPAJAULIMH, PEITUTHO3HU BIPBaHUS,
oOuvante, OOIIECTBEHUTE HOPMHU U CyOCKTHBHHS BKyc Ha xopata (Kamkanosa /
Kalkanova 2004: 12).

HacTosimero m3cnenBane cu mocTaBst 3a HeJ Ja MPEACTaBH KyATypHaTa
HISHTUIHOCT B €IWH pernoH oT lOro3anagna bearapus (koHkpeTHO biaroesrpan),
OoTpa3eHa B HaWMEHYyBATEeHaTa MpakTHKa B TO3W Tpaa B Hadanoto Ha XXI Bek.
Ananuzupar ce npuoausutenHo 2500 JInYHr IMEHA Ha HOBOPOJICHU HA TEPUTOPHUSAITA
Ha bnaroesrpan. [laHHnTe ca B3€TH OT perucTpuTe Ha [ pakaaHcka peructpanus u
AJMUHHCTPATHBHO 00CITy:kBaHe Ha oOruHa biaroesrpan. QO0eKT Ha MPOYyYBAHETO
ca caMO MMEHara Ha HOBOPOAEHHWTE MOMHYETa W MOMYETa, Thil KaT0 MMEHaTa Ha
Hal-MIIQNTE TIPEICTABUTENN 1€ OYepTaiT TEHACHIIMUTE 33 TOBAa KaKbB I ObJe
OoONMKBT Ha OBJTapcKara aHTPOIOHUMHA CHUCTeMa CieJ TOAWHHW. B HaydHara
pa3paboTka e mpejcTraBeH cpaBHuTencH ananu3 3a 2016 . u 2017 1. Pasrenanu ca
OTJICITHO KEHCKUTE M OT/ICITHO MBIKKUTE JIMYHU MIMEHA, KaTO CE OTYUTA YECTOTHOCTTA
Ha TAXHOTO pasmpocTpaneHue. llo-mogpoOHO ca aHanMM3WpaHU THBPBUTE JECET
AHTPOTIOHUMA, KaTo ce 0OphIIa roJsIMO BHUMAaHNE Ha TEXHUS MTPOU3XO/l M 3HAUCHHE.

[Ipe3 mociemHuTEe TONWHU C€ TPOBEXKIAT PEIOBHH MPOYYBAHHUS BBPXY
TEHJCHIIMUTe B W300pa Ha JIMYHM MMEHa NpH HOBoponeHuTe. B bwirapckara
akanemust Ha Haykute (BAH) mma peanna myOnukanuu, MOCBETEHH Ha TeMaTta.
Wznon3Bam 3a mozen uzmnsazioto npe3 2009 1. u3cieaBaHe BbpXy MOAaTa Ha TUYHNUTE
VMEeHa B TOJEMHTE TIpajoBe Ha bbirapus, KakTo M TOCIEIHUTE HW3CICIBAHUI
BBpXy NoO-Mankute TrpagoBe y Hac (Yomema-lumurpora, Bnaxosa-Anrenosa,
Hanuesa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-Angelova, Dancheva 2020), 3a na ouepras
TEH/ICHIIUATA PU UIMEHYBAHETO Ha OJaroeBrpaIyaHuTe.
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Kenckume nuunu umMena Kamo 4acm om UMEHHAMA CUCmeMd 8
bnazoeszpao

Hecerte Hall-pa3npocTpaHEeHH KEHCKU IMYHU uMeHa 32 2016 . u 2017 . ca:

2016 r. 2017 r.
1. Buxmopus 1. Anexcanopa
2. Hukon 2. Mapus
3. Mapus 3. Huxkon
4. Hoana/ Enena/ Ana 4. I'abpuena/ Buxmopus
5. Ana 5. Hoana
6. Cousn 6. Cous/ Japus
7. Heana/ I'abpuena 7. Uesatina/ Boocuoapa
8. Anexcanopa 8. Aumonus
9. Aneena/ bosna/ lapus/ Cmeganus 9. Kpucus/ Auna/ Aopuana
10. Boocuoapa/ Heaiina/ Cumona 10. Teooopa/ Jlopa
Tabmuma 1.

CpocTaBaiiku Y€CTOTHOCTTA HA KEHCKUTE JUYHU uMeHa Mexay 2016 1. u
2017 r., ce 3abens3Ba pa3MecTBaHEe U MIPOMEHH TP MMOBEUETO aHTponoHuMu. [1pe3
mbpBara HaOJIOaBaHa TOJMHA TMO-HANpel B KilacalusTa ce 030BaBaT Buxmopus,
Hoana n Ana. Tlpes BropaTa TOIMHA CE NOSBABAT HOBM Haii-XapecBaHH JIMYHH
nmena: Anmonus, Aopuana, Kpucus, Jlopa. Cpen aecerre Hal-OMyISIPHA UMEHA
npe3 2017 r. He oTkpuBame Beue: Meana, Aneena, bosna.

B gecrornara tabmuia 3a 2016 r. mbpBO MSICTO 3aeMa JINYHUAT AaHTPOTIOHHM
Buxmopus, koiiTo Tpe3 cliieiBaiiara rorHa o oTKpuBame Ha 4. mo3unus. Moxe
O UMETO € MPEANOYUTAHO 3apaji 3HAYCHUETO HA U3XOJHUS MY allenaTuB (OT JIaT.
viktoria iobena’) Wi BIMSHHAE OKa3BaT APYI'H €KCTPaJHMHTBHCTHYHHU (HAKTOPU —
MIOMYJISIPHA JIMYHOCTH C TOBAa MME, TEPOWHU OT CEpHAIIH, TEIEBU3MOHHHU BOJEIIH,
W3BECTHH THPTOBCKH Mapku — Kpanuma Bukropus, Bukropus IlerpoBa, Bukropus
bexsMm, Bukropus Ilpuncunan, Bukropus Cuxper. Ilpu Bcuuku ciayyan UMETO ce
BB3IPHEMa KaTO MOJHO B ChBPEMEHHUS aHTPOIIOHUMHKOH, 3aII[0TO JIOPU Ype3 HEro
MJIQJUTE POTUTENH ,,[IOMHOBSABAT ' IMEHA HA TEXHU POTHUHHU.

Nwmerto, xoeto mpenusBuka 6ym 3a 2017 1., 6e3 ceMHeHHe € Anekcanopa.
Moxe OW ceMaHTHKaTa Ha W3XOIHUSA My amenatuB (oT rp. Alexandros ’3alTiTHUK
Ha MBXeTe’) He € OIpe/elsia Mpu n30opa Ha UMe, KOETO OT CBOSl CTpaHa He JlaBa
OTpakeHHUE 3a HETOBOTO MPEATIOYUTAHE.

Ha ronsiMa momynsipHOCT U TIpe3 IBETE TOJUHU CE PajBaT KEHCKUTE TUIHU
umeHa Huxon (ppeHckara sxeHcka ¢opma Ha rp. uMme Nikolaos *Hapononodeauren’)
u Mapus (ot eBp. Marjam *mo0uMa, XellaHa; TBbpAa, moctosHHa’). Umeto Mapus
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€ MHUPOKO Pa3MpPOCTPaHEHO Mo Henus cBAT. CMATa ce, 4e B bbiarapus Bcsika BTopa
JKeHa ce Ka3Ba Taka. Haii-m3BecTHaTra HOCHTeNKa Ha TOBa WMe e, pa3Oupa ce,
Boxusara matika. MHOTO OBJITapCKU LAPHIIA M IPUHIIECH Ca HOCHIIU C TOCTOJICTIE
TO3M aHTPONMOHUM. Mapus € 3ByYHO U MENOJUYHO HME, YECTO CPellaHo JAOPU U B
CBETOBHO M3BECTHU IECHHU.

JInuHusT NpeHoMeH Meanka € BTOPOTO Hal-pa3NpOCTPaHEHO KEHCKO UME B
brearapus npes nzmunanoto croierue (Kosaues / Kovachev 1995:596). lnec 1o e
ouTH Ha n3uesBaHe. B biaroesrpan npe3 2016 1. ca kpbcTeHu 9 HOBOPOAECHH, HO
ChC ChBpeMeHHaTa (opMa Meana, TOKATO TIpe3 ClieABaliara roIuHa UMETO € U3BbH
KJIacarusTa. .

3a cMerTka Ha ToBa crapuHHata dopma Hoana (¢ nBoitno 1 — Hoauna, ot
eBp. ’0oxa Omarogar, 60T ITOMIIIBA’) ce paJBa Ha 3aBHIHA IOIMYISIPHOCT U TIpe3
JBETe U3cleaBanu ronuuu (4. mscto mpe3 2016 1. u 5. mo3unus mpe3 2017 ). Tosa
VME € [T03HATO OT CPEIHOBEKOBHUTE OBITAPCKHU MTAMETHUIIM U € HABJIS3JIO B HAIlIaTa
MMEHHA CUCTEMA 3a€/JHO C XPUCTUSHCKHS KajieHaap. Torasa ca ce HaJIOKUIN UMEHa
Ha anocrosute karo Moan Kpbscturen, Moan borocinos u peauna Ipyru 1y XOBHHIIU.
Cpemar ce u mpowsBomuuTe: Meanuna, Heem, Heona, Heon. B HHTO emHa OT
W3CIeIBaHUTe TOAVMHYA B aHTPOMIOHHMUYHO OTHOIIEHHE HE € OTOeNsA3aHO THYHOTO
nme Auka. TenneHusaTa 1a ce npeHeOpersar yMajIuTeIHUTE (OPMH TPU JTUIHUATE
VMEHA U BEPOSTHO MOYTH Ja U34e3HaT ce 3ama3Ba. [Ipennoyntanu ca mbJIHUTE UM
(hopmu 1 3atoBa 3a 2016 roguHa cpelaMme TMYHOTO UMe SHAa U HETOBOTO MTPOU3BOIHO
Anuya.

CpaBHsBaliku decToTHaTa TabnWIa 3a JIBETe TOAWHHM, 3a0eisi3BaMe, de
nMeTo Erena Topmo momydaBa OpoH3oBus Meman mpe3 2016 r, a mpe3 2017 r.
OTCHCTBA B YenHara aecetka. [Ipousnusa ot rp. Helene n 0OMKHOBEHO c€ MIPEBEkKAA
KaTo ’CBETIMHA, OPEOJ, CUSHHE , HO CBhIIO U Karo uzbpanuya. IIpeHOMEHBT e
pasMpoCTpaHeH ollle OT JAPEeBHOCTTA, CpellaMe ro B TBopuecTBOTO Ha OMup u ce
mpejmnosara, 4e B CIeJCTBHE Ha TOBa MMETO CTaBa MOMYNISIpHO, a B bearapus to
ce cBbp3Ba ¢ napuna Enena. MHTEepechT Moxe Ou ce ompenens u ot (akra, 4e B
Pa3IMYHUTE €3UIA UMETO Ma PA3INYHA BAPHAHTH — ,, XeJIeHA™ Ha YEIIKH, TaTCKU
U Jp., ,,XEITbH" Ha aHTIHICKH, ,,Enen Ha ppenckwy, ,,nona“ Ha yarapckw, ,,JIena“
Ha PYCKH H T.H.

OnumMbT [abpuena (KEHCKH BapHaHT Ha MBXKOTO JMYHO ume [abpuern,
nmaTuHU3upaHa (Gopma ot eBp. gabriel *MosATa Cma-00r’) € IMO-XapecBaHO Ipe3
2017 r. — 3aeMa 4. no3unys B UMEHHATa Kjacauus, a npe3 2016 . e Ha 7. MsCTO.

ITpe3 2016 1. ¢ oTHOCKTENHO 100pa MOMYJISIPHOCT CE pajBa U UMeTO AHa (OT
eBp. hannah *Onarogar; MHJIOCT ), KOETO 3aeMa IMETO MACTO, JOKATO 3a ClieABaliara
ronvHa ce HaOmromaBa cman W 3aeMa exa 9. mosuius. Kato mbepBa wact To3u
AHTPOIIOHUM CE€ CpPeIlla OCBEH B TPAAUIIMOHHOTO AHHa-Mapus v ipu Jpyru TBOHHU
JIUYHU UMeHa: Ana-boocudapa, Anaben, Aunaden.

C emHakBa 4ecToTa 3a JIBETE TOAMHU € aHTPONOHUMBT Cogus, KONTO mMa
Hal-TOJISIMO Pa3NpOCTpPaHEHWE B cTonwmara. To3n (akT € HambiaHO O0sICHUM. B
HaIllaTa 4ecTOTHA TalbnuIla TO 3aeMa IIecTa o3I BeposaTHo TonsIMO BIHSHUE
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BBpPXy n300pa Ha cCaMOTO UMe OKa3Ba HETOBOTO 3Ha4YeHHUE (0T Ip. Sophia *MBAPOCT’).
Hemanbk € KONHEXBT Ha POOUTENNTE AelaTa UM J1a ObJar pasyMHH U MBIPH.

TpsbBa na ce orOenexwu, ye npe3 2017 r. mpenomensT Japus (ot Hap
(a, -1) u -us , xeHckara ¢opma ot Jlapuit wiu pasHoBuUAHOCT Ha Jlaps) e mo-
MPEANOYNTaH cpel OaroeBrpauyaly U Jelu eHo MACTO cbe Cogus, TOKaTo mpe3
2016 1. 3aema mpeamocienHa MO3UNus. ,,JInaHoTro ume Japus npean3Buka Oym B
MPEANOYNTAHUITA HA )KEHCKH JINYHU UMeHa. TpsOBa na oTOenexum, e To € 4acT OT
HCTOPUYECKHS HU aHTPOTIOHUMUKOH. 3anaszenu ca popmurte Japa, Japena, Japuna,
Hapka w mop. cbc 3HaYeHMe 'nap’, Hai-ctapu 3amucu uma oT XIV B. (3ammoB
1988: 80). ®opmara Japus, obpazyBaHa ¢ -us oT Japa, € TOBIUSIHA WIH OT JIMYHU
MMeHa ChC ChIIMS (POPMAHT WM TIOA BIUSHUE Ha JIMYHOTO WME, TBHPIAE HIMPOKO
paznpocTpaHeHo B Pycus, HOCEHO U OT NMOMYJIApHU JUYHOCTH. JInuHOoTO me /{apus
ce OTKpHBa B JICKCUKOHHUTE U Ha MOBeYeTo cTpanu B EBpona, B TsX TO ce obsAcHsBa
KaTo xeHcka ¢opma Ha MJIN Japuii, 3HaMEHUT TEpCUICKU BIAAETEN, CPB. HEM.,
xoi. Daria < Darius (SV 35; SVB 97). HanrbiiHO BepOSITHO € B HSIKOHM OT CIIy4auTe
MOTHUBHTE 32 UMEHYBaHE Ha HOBOPOJICHHUTE Jla CA UMEHHO TakuBa“ (BX. MOAPOOHO
Yonesa-/lumurpora, BiraxoBa-Anrenosa, Jlandesa / Choleva-Dimitrova, Vlahova-
Angelova, Dancheva 2020).

Nwmerto Usatina (0T MBXKOTO Heatino — iMe Ha ObITapCKU BOXKI U 11ap) TIpe3
2017 r. e Ha O-BHCOKa MO3UIMsL. J[HEC mokenaHusATa-01aroCIOBIH Ce BIIMCBAT KaTo
BTOpa I10 roJeMHHA TpyIia clie/l Ta3K Ha XpUCTUSHCKUTe cBeTiu. [Ipenmonarame, ue
M300pBT € ONpeNeIsIII — 3a Jja Ma IIAPCTBEHA CJIaBa M YCIEX HOBOPOIEHOTO.

IIpaBu BneuamieHue, 4e JUYHOTO uMe boocudapa € mo-npennoYuTaHo OT
HUMETO, OT KOETO € Bb3HUKHAJI TO3HM KaJIKHpaH BapuaHT — Jeodopa (KeHcka (opma
Ha Teonop — ot rp. Theodoros *60xu nap’). Te ca TpaAULIMOHHY 32 aHTPONIOHUMHATA
HU CHCTEMa M OTHOCHTEIHO TOCTOSHHU B M300pHO-MOTHBAIIMOHHUTE MPAKTHKH
Ha UMeHyBaHe y OmaroeBrpaquanute. C Obnrapckara dopma Todopxa (KakTo U ¢
XUIIOPOKOPUCTUIHOTO /{opa) He € KPHCTEHO HUTO €IHO HOBOPOACHO MOMHYE.

Paznuka B kopmyca OT MMEHa Ha JBET€ M3CJIECIBAaHU TOAWHHU € (PaKTbT,
ye npe3 2017 r. cpemame HSIKOM aHTPOIIOHMMHM, KOMTO B IpPEAXOIHATa TOXWHA
OTCHCTBAT B 4eJHaTa aecerka. Tosa ca: Aumonusa ( Ha 8. mo3uuus) — oT AHTOH(a)
U -us, *eHckara ¢popma Ha AHTOH (OT JaT. Antonius — UMe Ha cTap PUMCKH PO/,
*0e3ueHen’); Kpucuss — oOpa3yBaHo Ha Obarapcka mousa ot Kpuc (IaTuHU3UpaHa
cbkpareHa (opMa Ha pogHOTO Xpucmo) u -us. ViMeto craHa 0coOeHO MOMYSPHO
TIpe3 MoceTHUTE FOANHY, TOPaIi U3BECTHOCTTA HA €/1Ha MJIaJia U3ITbJIHUTENKA. Ta3u
¢dopma e HOBa 32 aHTPOIIOHMMHUKOHA HU, TSI HE € 0TOessI3aHa 10 Kpas Ha MUHAINA
Bek (KoBaues / Kovachev 1995); Adpuana — MBXKUAT BapuaHT Ha AJpraH (MMe Ha
pumcku umneparop Hadrianus, Xaapuan (117 — 138) ,,0T obnactra Ha rpan Axgpua‘
u Jlopa, cvkpar. ot (E)rneonopa, Jlenopa wim Jlaypa. Hasnuza B bearapus ome B
Hayasioto Ha XX BeK. TBbp/e U3BECTHA JINYHOCT y Hac € Jlopa — keHara Ha rojieMust
HHU oeT SIBopoB. [Ipe3 MuHamMs BEK TOBA M€ € OMJI0 Hall-pa3pOCTPAHEHO HIMEHHO
B lOrozamagna bearapus (39, 42%) ( KoBaues / Kovachev 1995: 315).

He napactBa u uHTepechT KbM npeHoMeHa Cumona, >xeHcka (opma Ha
CuMoH, oT eBp. sim ‘on ’KOWTO ciylla; kelnaHue, MonuTea’. [Ipe3 MuHanus Bex Toi
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ce pazxBa Ha Hal-roJsIMa MOMyIsipHOCT MMeHHO B lOroszamagna bwarapus, 60,5%
(KoBaues / Kovachev 1995: 468 — 469). IIpe3 2016 1. € Ha mociIeIHO MACTO, a TIpe3
2017 r. He monaja cpen nmbpBUTe 10 Hali-)kKelIaHW UMEHA.

3a CHOTBETHUTE TOJUHU BEPOATHO IBOMHUTE JUYHU MMEHA CBHIINO HE CE
pazaBaT Ha rojsiMa MOMYJISIPHOCT, OTKposiBaMe camo: Acena-Enza, Brnaeos-Bnaodo,
Emma-Anexcanopa, Hea /[iceii. OCBeH 4e CMe elIHA XU3HCHA HAIlUsS W CTaBaMe
TIOMYIISIPHA CPEJ] MHOTO CTPaHW M HApOAW B CBETa, MpeAronaraMe, 4e u300pbT Ha
HSIKOW POJIMTENH 32 UMe Ha COOCTBEHHTE CH JIela Ce IbJDKH Ha peKiiama OT ,,BHCOK"
€CTETUYECKH BKYC.

3abens3Ba ce W NPEANOYUTAHUE KbM MMEHA, B KOUTO OCBEH KPaTKOCT CE
Ha0JII0IaBa U CTpyIBaHe Ha mnacHu: Ms, As, Aea, Hea, /les, Mua, Mas, Hua, Hus,
Pas, Pea, Tea, Jlea, Cus, Aus.

Bce omie e Hanmile TeHACHIUMATA 32 U30MpaHe HA CHKPATEHH MMEHA Karo
nacopTHu ¢opmu. Te3n aHTPONOHUMH Hail-4ecTo ca cbe cypuke -u: Auu, Bunu,
Enu, >Kenu, Jlunu.

Cpermame u 9y IMEHA, KOUTO BCSKA TOMHA HABIN3aT B INYHOMMCHHATA
HH cucteMa: Anexcus, Auoowcena, buamxa, [owcecuxa, HMzabena, Huxa, Pebeka,
Depnanoa, Muka, Mezan, Jocenugop, Menanu, Knoe, /cynuana, Mepan. Tosa ca
MpeI BCUYKO MMEHA Ha TIEBITH, apTHCTH, XOpa OT IIoyOn3Heca, TepOUHH OT CePHAaIIH.

Muvorckume TuYHU UMEHA KAMO YACH O UMEHHAMA CUCmemd 6
bnazoeszpao

[ecerTe Hali-pa3npocTpaHEHN MBKKH JIMYHU UMeHa 3a 2016 . u 2017 . ca:

2016 r. 2017 .
1. Anexcanovp 1. Anexcanowvp
2. T'eopeu/ Hsan 2. bopuc
3. Jumumop/ Kpucmusan/ Huxona 3. Uean
4. Mapmun 4. Huxona/ Hanuen/ booxcudap/ I'eopeu
5. Anexc 5. Qumumovp/ Kanoan
6. lasuo 6. [lemvp/ Anmon
7. Bopuc/ Kanosin/ Huxonaii 7. Buxmop
8. Usaiino/ Cmeghan 8. Anexc
9. Booicuoap/ Braoumup 9. Teooop
10. Bacun/ Teooop 10. Emun

Tabmuia 2.
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Haii-pasnpoctpaneH mpe3 IBeTe TOOWHH € NMPEHOMEHBT Anexcanovp —
“Me, KOeTO B TOCIEIHOTO ACCETHIIETHE CTPEMINIABO C€ M3KayBa 10 YECTOTHATa
creabuna. [IpeanounTaneTo Ha BRIPOCHUS aHTPOIOHHUM MHOTO PAJKO CE CBHpP3Ba
CbC CEMaHTHKaTa Ha W3XOOHHA anenatuB (oT rp. Alexandros ’3allUTHUK Ha
MBxkere’). CTaBa BBIIPOC 3a TUIIHYEH IPUMEP Ha MOJIHO M€ cpejl O1aroeBrpadyatu.
bparapckara aHTponOHNMHA CHCTEMA € 3ara3uiia IpaKkTHKaTa, IPH KOSTO ChKPaTeH!
Y yManuTeTHA (OPMH Ha OTpEIeIeHN MPeHOMEHH (DYHKITMOHUPAT KaTo MaCTIOPTHH.
ToBa e BapuanTsT ¢ opunmaen cratyT — Azexc. Cpela ce 1 B 1BeTe HaOM0AaBaHH
TOIUHH MaKap M C pa3invHa MO3ULIHAL.

CpaBHsBaliku TaHHUTE 3a JIBETE OAMHU, CE€ YCTAHOBABA, Y€ UMeTO [eopru
3amasBa cBosita momyisipHocT (mpe3 2016 r. e Ha 2. msacTo, a mpe3 2017 1. Ha 4.
o3uIHs ). bhirapuTe 4ecTo ro okauecTBABAT KaTo €IHO OT Hal-ObITapCKUTe MMEHA
(BBIIpexu 4e e ¢ rpwiku npousxon Georgios ’3emenenel;; odpadoTsaiy 3emsrTa’).
[IpeHoMeHBT Hal-uECTO CE CBBP3BA C €IUH OT HA-TOYUTAHUTE CBETUH OT ObJrapuTe
— Cg. I'eopru.

IIpe3 2017 r. ce 3acuiBa 4YeCTOTHOCTTa Ha UMETO bopuc, KOETO B Kpas Ha
XX B. € 3aemaiio 23. MiACcTO B aHTpornionnMHara Tabnwmma (Kosades / Kovachev 1995:
594). 3a mpownsxoaa ¥ 3HAUCHUETO HAa TO3W OHUM Ca M3Ka3aHW MHOTo MHEHMs. EmHa
4acT OT yYEHUTE PHUEMaT, Y€ UMETO € C HEU3SCHEHO 3HaYCHHE, a IPYTH IO U3BEXKIaT
OT mpaciaBsiHCKOTO bopucnas ,,ia ce 6opu 3a ciaBa“ (Kosaue / Kovachev 1987:
55). [Ipu u3060pa Ha TOBa MIMe, OCBEH Ye € U3BECTHO OT Hamara uctopus (ap bopuc-
Muxani MOKpBCTUTEN), POAUTENNTE OOpBIAT BHUMaHUE HA CeMaHTHKaTa. MHOro
BAKHO € JIETETO JIa c€ OOpH B TO3U CIIOXKEH U 00bpKaH cBAT. Cpen OaroeBrpaayanu
npeHoMeHbT Mean (0T loaH — 3a pon3xo/ia ¥ 3HAYEHUETO BHXK ITO-TOPE ) IPOIbJDKABA
na Obae Ha MouMT. B To3u ciyuail TpaguuusaTa cu ocTaBa BoAeLIA.

Wmero Huxonaii (3a mpousxofa W 3HAYEHUETO Ha JieKceMara B OCHOBara
Ha TOBa UME BUXK IO-TOPE) € 3aryOmiio CBOsITA MOIYISPHOCT, CPeIla ce camo Ipe3
2016 . u To Ha 7. mo3umus. [lo-npenmounTana ¢ Gpopmara Huxona, KOITO € U TIO-
crapunHa. ToBa e 3HaK, 4e OiaroeBrpagyaHy Bede MPEANOoYnTaT Aa C€ BPBINAT KbM
KyNATypHATa TPAJAHUIUS, KbM CBOUTE KOPEHH.

W3nenanBamo, HO B JeceTKara HaMHUpa MsCTO €IWH aHTPOIIOHHM, KOWTO
HE Ce € pajJBajl Ha MOMYIAPHOCT Mpe3 MUHAIHUS BeK. /Januen (OT €Bp. 'CHIHUK’)
€ M3KIIIOYMTEIHO XapecBaHO MBXKKO JudHO nMe mpe3 2017 r. Ilonskora, MHOTO
HEHa/IeHHO HAKOM TPEHOMEHHW I00WBaT HEBIKIAaHa MOMyMspHOCT. Tpsdea na
oTOeneXnM, 9e UMa U eHa TOpennlia OT U3BECTHH JIMYHOCTH, KOUTO Ca HOCUTEIH
Ha TOBa UMe, Hanp. Januen Paoxnuiigh, /Januen Kpeiie u np. Haii-Beue B TO3H ciryyaii
POAMTENUTE 3ajaraT Ha eJHO UMe, KOETO € Pa3lo3HaBaeMo B €BPOICHCKUTE CTPaHU
Y 3a]] OKeaHa.

Jumumwvp (0T Tp. Demetrios ’ocBeTeH Ha OormHsa Jlemerpa’) momydaBa
Opon3oB Meman 3a 2016 1., qokaro mpe3 cienBamara ToIMHa T0 HAMHpaMe HIKOJIKO
MTO3UIINH MTO-HAOIY.

MHoro moka3zareiHa € TeHISHIHATa KbM MPEAOYNTAHETO Ha OpPHUTHHAIIA,
OTKOJIKOTO Ha TOOBJITapeHHs BapHaHT (HampuMep B aBoiikara Teodop — Todop).
Maxkap 1 MHOTO Ha3aj B YeCTOTHATa TabJWIIa u 3a ABeTe roAnHu, hopmara Teodop
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(3a ceMaHTHKaTa ¥ 3HAYCHUETO BIDK TIO-TOPE) € Mmo-TpeArnoynTanara. Tpsosa ga ce
0TOeINeXH CHIIO0, Y€ KaTKUPAHUAT BapuaHT boorcudap 3aeMa NO-TIPEIHH TTO3UITUH U
3a IBETE HAOIONaBaHU TOMHU.

3abens3Ba ce, ue npe3 2016 1. B yenmHara Tpolka momaja umero Mapmun
(ot nar. Martinus, nepuBar Ha Martis, KOETO OT CBOsI CTpaHa € TeHUTHUBHA popma oT
MMETO Ha pUMCKHS 60T Ha BoitHaTa Mars), koeto mipe3 2017 . € U3BBH Ki1acanusiTa.
N300pbT e1Ba 1 ce CBBhp3Ba C ETUMOIOTHATA HA HMETO.

lonsiMm € KOmHEeXXbT Ha POJUTENUTE NETETO Aa ObJe TONMEI] Ha BCHYKH.
Ot 6. msacto npe3 2016 r. 6ubnerickoto ume J{asuod (ot eBp. Dawid *Bb3m00CH/
mobumerr’) ryou mo3unus u npe3 2017 . € usmecteHo ot Ilemwvp u AnmoH.

[IpaBu BnewyatneHue, 4e aHTPONOHUMBT Emun (OT nat. Aemilius — nme Ha
PUMCKH pop | Tp. aimylios “ibCckaB’) ce Hapexaa Ha TMOCIISIHO MSICTO B KJTacaluaTa
U ce cpema camo npe3 2017 .

3a ChOTBETHHUTE TOJMHH JOMAIIHUTE JTUYHU MMEHA HE ca MPENINOYUTaHd U
HE ToMajar cpell IeceTTe M0 YeCTOTa UMEHA.

KpbuiaBaneTo Ha M3BECTHU JIMYHOCTH (OT KHHOTO, MEIUUTE, JIUTEpaTypara
W TIp.) 3aI109Ba J]a ce Hajlara Karo TeHaeHIms. FiIMeHara oT TO3M THIL, KOUTO TPaBsIT
BIICUATIICHUE, ca: Anbepmo, [ocanu, Eean, Kesun, Patiiu v np.

H3Boau

JluaHOTO WMe € Hal-BaXXKHOTO CPEICTBO 3a B3aMMOJICHCTBHE Ha YOBEKa
CbC 3a00MKaJSIIMSA TO CBAT, TO HOCH oOmpeAelicHa HHQOpMalMs 3a UICHOBETE
Ha OOIIECTBOTO M 3a caMHsl MHIMBHUJ. VIMETO HU CBBp3Ba C HAIIETO KYJITYpHO-
HMCTOPHYECKO HACJIEJCTBO M HH IMPAaBH YHUKAIHMA BBTPE B HEro. YUeHWAT J[KoH
Ixoy3ed otbenssBa, ye ,,MHAMBHIyallHaTa HISHTHYHOCT CE€ CBHP3BAa IBPBO C
muaaoto mme™ ([xoyzed / Joseph 2004: 176). 3HauyeHneTo HA MMETO € LENHUAT
JKUBOT Ha MHJIUBUA — CEMEMCTBOTO, HCTOPUATA M TPAJAUIIUUTE, KOUTO Ca CBHP3aHU
C UMEHYBAaHETO U BB3IPHUEMAHETO HAa TOBA M€ OT JPYTUTE, T.6. HUE M3Tpakaame
HaIllaTa UCTOPHS, a OTTaM H Hallara UAEHTUYHOCT.

Ot nHampaBeHHWTE HaAOMIONEHUS NPOJIUYaBa SICHO KOIKO ca TUHAMHYHHU
MIPOMEHUTE B MOTHBAI[MOHHUTE NPAaKTUKA Ha Obiarapckute poxutenu. Cropen
MOCIICIHATE JAaHHW Ha WMEHYBaHETO, KOETO ouepraBa W TEHJCHIMHTE Ha
MMEHYBAaHETO Ha OJaroeBrpag4yaHd, MpoJMYaBa, 4Ye MPEANOYUTAHHUATA WM Ca
ChCPEIOTOUCHH ITOBEYE KbM UMEHATa, KOUTO Ca 3aIaJHOeBPOIICHCKH 00pa3i, KOETO
OT CBOSI CTpaHa € MposiBa Ha KyATypHa HASHTHUYHOCT. [IpH )KeHCKHTE JIMYHU UMEHA
0COOCHO OTUETIMBO C€ HAOMIONaBa IMOAPAKAHHETO HAa NMPEHOMEHH ChC 3aralHO
3By4Y€HE, a N300phT Ha TPAJAUIIMOHHH 32 OBJITapuTe UIMEHA B HAIIIETO M3CIIEBaHE €
ChC CPaBHHUTEIHO HHCKa YeCTOTHOCT. lIpeamnmounTana e dyxmara mpen goMalrHara
¢dopMa Ha €AHO W CBHUIO JKEHCKO JMYHO MMe, Hamp. Huxon W ap. 3acuieHa € u
TEHJCHITUATA KbM MMEHA, KOUTO Ca KPaTKu W C TMoBeUe IacHu: As, s, Jles, Hus,
Tea u np.

[Tpyr MBXKKHUTE TUYHU UMEHA TPAAULMATA € 3alla3eHa B MO-TOJSIMAa CTEIEH.
HmenyBaneTto e mo-koHCepBaTuBHO. [IpeobnamaBar MMeEHa OT XPUCTUSHCKHS
kaneHaap karo [eopeu, Humumwvp, Hukona W Te3U, CBbpP3aHU MPEIUMHO C
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HACTOPUYECKH JTUIHOCTH, OBJITApPCKU BIIANETENH: Anexkcanovp, Kanosin 1 0COOCHO
MOMyISIPHOTO UMe — bopuc (MOKpbCTUTENS Ha Obirapute). Pa3oupa ce B knacanusata
ca HAMEPHIIM MSCTO M YyXJIU UMEeHA KaTo Bukmop n Mapmun.

KpbiaBaHeTo Ha W3BECTHU JTUYHOCTH OT MIOYyOHM3HECA, KAaKTO U HA TepOU
OT KMHOTO M TCJICBU3UATA, € TCHACHIHA, KOATO CC 3arasBa U Mpe3 ABCTC T'OAUHU U €
XapaKTepHa 3a BCHYKH JTUOepaHN aHTPOTIOHUMHH CHCTEMH IO cBeTa. FIMeHyBaHeTo
MoOXe Ja ObJic MbpBaTa CTHIIKA KbM H3TPAKIAHETO HA YCEIIAHETO 3a TOBA KOW CH
TH, 32 JIMYHA CAMOOIICHKA, 32 MHTETPHUPAHE CPe/l OCTAHAJINTE YWICHOBE Ha rpyrara,
C KOATO OM xenan aa ce uacHtupuupan. MMeHara ca enHu OT HAH-TOYHHUTE U
YYBCTBUTCIIHU MAapPKCPHU 3a OIMPECACTIAHC HAa KyJITypHaTa WACHTUYHOCT.
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Personal Names as Signs of Cultural Identity
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Abstract: The personal name is one of the most important cultural and communication
indicators of the human individual. It is a sign that identifies its bearer at any time and any
place, while representing a kind of label of the idea of personality. The present study aims to
present the cultural identity in a region of Southwestern Bulgaria (specifically Blagoevgrad),
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taken from the registers of the Civil Registration and Administrative Services (CRAS) of
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CeMaHTHYHHU H CTPYKTYPHHM KPUTEPHH 32 ITHE3/10BO NpeAcTaBsiHe Ha
(paMuIHNTE UMEHA

bopuc IIAPALIIKEBOB

Nomen est omen Tacu eIH KPUIJIAT JIATHHCKU W3pa3, ThIIKYBaH B CMHUCHII,
4ye JTUYHOTO MME € CBOcOOpa3Ha mojuuda, Mpea3HaMEeHOBAaHUE 32 CBOS HOCHUTEIL.
ToBa moBepue 00yciaBsi M3KOHHATa MPAKTUKA UMETO Ja ObJie MOXKEIATSIIHO WM
3aIUTHO, KaTO Ype3 Hero ce 3ajara OMIIo MpearnoYuTaHo, OUI0 MPEAna3Ho KauyeCTBO
Ha JeTeTo: na Onie 3mpaBo, XydaBo, moopo (3dpaska, Kpacen, [{obpunka) vm 1a He
oue Ha ouu (I posvo, Cuguo) M Taka na ObJe MOMIa/IEHO OT OOJIECT U 3MHHU. B cBOs
,»,PECUHUK Ha JIMYHHUTE U (PaMUWIHU UMeHa y Obirapute Ctedan MimyeB npuancissa
KBM TSX U3BECTCH OpOW TMYHU UMEHA IO JIBJITOTPAiHU WU MAJIOIICHHU TIPEAMETH,
4acT Ha KbIara, Kojara, pajoTo karo bnexo, bpyco, Ilpaco, Pannuk, Cmpexuo
(Wmaes / lichev 1969: 13).

Jlokaro meteTto pacre, HETOBHTE HAOMIONATETHH BPBCTHHIM H JIpyrapueTa
HaMUpaT OT CBOS CTpaHa IMOBOJA Jla JOYTOYHST IIpPE/CTaBaTa 3a HErO C HIKOH
MPSIKOP B 3aBUCUMOCT OT TOBa JaJiK € IPeO0CHK, IIUIIKAB, HAKYI[BAIII, HEA0UyBalIl,
HEJOBMX AN Wik 0aBHO cxBarianl. M3BbH HapoyHO H30paHUTE OT POAUTEIIUTE
MMEHa Ha IBETS, AbPBETA, IUIOAOBE, KUBOTHH, ntumM (Jlunusa, Acen, Yepewixa,
Bwvauo, I'viwvbun) Morar aa ce TOSBAT HE CHBCEM JIMIICTIPHUATHH TIPSIKOPH KaTo
Cwcena, Illpacemo, Kozama, wouto BIpoYeM IHEC ca OOMYaeH DPEKBU3UT Ha
KPUMHUHAIIHO TIPOSBEHH WM HETPOSBEHH HAIld CHBPEMEHHUIM. Bcuuku Tte3m
HAaUMCHOBaHUS W OKAYeCTBSBAHHUS OCBCH Ha OBJITapCKH MOrar Jia ce M3pa3sBaT
0COOCHO B CMECEHA €3UKOBa Cpela o pa3sindeH HauuH. B kpaiiHa cMmeTka upes
OaluTe W IAJ0BIUTE KAKTO JOMAIIHUTE, Taka M YYXKIUTC O3HAUCHHUS OT TO3M BUJ
MOTaT J1a c€ MpPeBbpHAT OT MHAUBUAyann3upamy jJndau umena (JIN) B pomoBu n
thamman (OU). OOGIION3BECTHO €, Y€ TaKUBa 110 OBJITAPCKUATE 3€MH 3aII04BaT J1a Ce
odopmsr easa npe3 XIX Bek. [IbpBoHavanHO € OMIIO TOCTaTHYHO HA30BABAHETO HA
JIaJICHO JIUIIC J]a C€ U3BBPIIBA C KPBIISIHOTO My UME U C IPSKOP, KOWTO 3araTai 3a
[MOMHUHBbKA, 3aHASATA, POIHOTO MSICTO HIJIM HSIKOHM JIMYHU 0COOCHOCTH, a BIIOCJICICTBUE
¢ OamMHOTO WM ASA0BOTO MIME, KaTO CE€ M3IMOJI3Bajd W OOpa3yBaHHWTE OT JIMYHU
MMeHa TIpUIIaraTeHy Ha -08, -e8, -uH, -u4 (Ve / llchev 1969: 29).

Cpen MHOTOOpPOWHHUTE aHTPOMOHWMHHU IMPOYYBAaHUS OCOOEHO 3HAueHHUE 3a
MMO-HATATBIIHA HAYYHU aHAIH3M Ha OBJITApCKUTE JIMYHU M (PaMIIHU UMCHA MMaT
00EeMHUCTHTE KOPIyCH Ha crioMeHatus peunuk Ha Credan WnueB u ,,bwiarapcku
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nMeHHNK Ha Mopman 3ammoB (3amMoB / Zaimov 1994). Ha muunnte nMeHa c
ETHUMOJIOTHYHH TOSICHEHHS € TIOCBETCH YECTOTHO-THIKOBHUAT peuHUK Ha Hukonaii
KoBaue (KopaueB / Kovachev 1987), a Ha Obarapckute (pamMuiiHM MMeEHa OT
OpHEHTAJICKU pou3xo[ — To3u Ha Typxan Pacues (Pacues / Rasiev 2008). O6moTo
P TSX € 1a C€ U3SCHH 10 Bb3MOXKHOCT 3HAaYEHHETO U JOHIKB/IE TIOTEKJIOTO Ha BCSIKO
nMe, KaKTo | Jia ce Tocodyar HeroBUTe MoAu(uKaIy (ChbKpalieHus, BUJON3MEHEHUS,
CyQUKCATHH pa3lIMPCHUS, YMAIUTENHH). B MHOro OT ciy4auTe aBTOPUTE CH
CITy)KaT C MPEAMOIOKEHHS 32 CEMaHTHKAaTa W CTUMOJIOTHATA HAa MMEHATa, a MpH
XHUIIOKOPUCTUYHUTE 00pa3yBaHUS 332 OTHACSHETO MM KbM Pa3IUYHU MPOTOTUIH
(mamp. [umo — HavanocnoBHa (parMeHTamus OT JJumumvp WM KPaecaOBHA OT
Huxooum?). B paznena @amuinu umena om yysco npousxoo Y. 3anMoB gaBa ,,TOYHH
WM TIPUOIM3UATEITHO TOYHH OBJITAPCKH CHOTBETCTBHS KaKTO MO 3HAYCHHUE, TaKa U T10
ctpoex”. IlenTa My e Ouia Mo TO3W HAYUH ,,[1a Ce MPEnophUar ObITapCKUTE HMEHA,
KOWTO HAITBJIHO MJIM A0 TOJIsIMA CTETEH OTroBapsAT Ha uyxauTe (3aumMoB / Zaimov
1994: 8), KOTKOTO M MPUUYYAJIUBU Aa U3MIEXKAAT HIAKOU OT TSAX, Hamp. Juxkuzoe OT
Ooukus ‘nonnien’: [ieokos, 3opkos (Ibid 273).

Pa3uCcKBaHOTO B HACTOANIOTO CHOOIEHHE UMa JIOHAKBIE IOMPHH TOUKH ChC
crioMeHarara npoueaypHa cxema y M. 3aumo. CtaBa BbOPOC 3a €IUH MOATOTBSH
OT MEH JICKCHKOH, YMSATO II€J BCBHIIHOCT € HE Ja Ce Mpernopbhyar ObIrapCcKu
CHOTBETCTBHS Ha UYXKJIO0C3UUYHUTE CHCTABKH B HAIIWS aHTPOIMOHMMHUKOH, a Aa Ce
YCTaHOBU KOHM OT PETMCTPUPAHHUTE B NMPAKTHKATA HU JOMAIIHH U YYXIH (HaMITHHA
MMCHA Cca THXKJICCTBEHHU WM CXOJIHU 110 3Ha4YeHue. MHaue Ka3aHo, ThpPCH ce OTTOBOD
Ha BBIPOCca KOoW (aMHUITHH MMEHA ca CEMaHTHYHO CHOTHOCHMH IOMEXIY CH,
KaTo CHICBPEMEHHO CE JIbPXKH CMETKA 33 HATMIHUTE TEXHH (OPMAIHU BapUAHTH,
OKa4YeCTBSIBAHH KaTO CTPYKTYPHO CHUPUHAICKHH.

Uzxoxkpaiiku ot Te3u ABa 0a3MCHHU KPUTEPHUS WIM TOCTYJara, B JIKCHKOHA
ce oopMAT aHTPONIOHMMHU THE3/a, ChAbpXKam MUHUMYM jaBe OU ¢ mobaBeHm
CTPYKTYpPHH OHUMHH Pa3HOBUIHOCTH. M3MCKBaHETO 32 CEMaHTHYHA THXKIECTBEHOCT
WIH CeMaHTH4YHO cxoncTBo Ha DM HacouBa KBbM Tpe/cTaBaTa 3a HAIWYHC Ha
SIBIICHUETO cUHOHUMMS. To 00aye Mo CBOETO €CTECTBO € MPUCHIIO HA JICKCHKATHATA
0a3a, nekalna B 0OCHOBaTa Ha COOCTBEHUTE UMEHA, a He Ha TsX camute. Tl kato JIU
n ®U umat aBTOHOMEH €3UKOB CTaTyc, P H3ITBJIHsABAHE Ha PopMyNIupaHara 3ajada
BMECTO CHHOHUMHOCT B KOMEHTHpaHara pa3paboTka ce MPeArnoynTa 03HaYeHHETO
pedepenTHocT. To menu fa paskpue CEeMaHTHYHATA CHOTHOCUMOCT TIPU JABOHKHU
u nopenuiy ot ®U, koeto 11e pede Ja ce yIOCTOBEpH HAmpuMep, ue pedepeHTHH
nomexay cu ca ®U Ilusapos | [lluedues |/ Tepsues | Tepsuticku (¢ JEKCUKaTHA
0a3a wueay W paBHO3HAYHATA M TYpCKa 3aeMKa mep3us), pvroapos | Jpvuoapcku
(®U c 6aza Opwvuoap ‘3aHasATUMA, KOMTO paboTH Ha napak’, MPOU3BOAHO OT
3BYKOMOIPAXaTETHUS TTIAr0a OpvHOam ‘yapsaMm’ ) u Xaraues | Xanaoxcoe ! Xanaoicuies
(®U ¢ 6a3a Typ. halla¢ ‘npwpHIAp, napakuus’, ¢ KOCBEHONa Ie)KHAa OCHOBA hallac-,
3aeMKa ot apab. halldg ‘xoiito pazuenksa mamyk’). CiieZoBaTeIHO pa3KpHBa ce Kak
CHHOHMMHOCTTA Ha 0a3WCHUTE HAPHUIIATCITHN UMEHA OpbHOAp Y Xaiay ¢e IPOCKTHpa
B pedepentHocTTa Ha PU. Te3u u Apyru HIOCTPATHBHHA MPUMEPH CHIIEBPEMEHHO
CBHUJICTEJICTBAT, Y€ TapaHlus 3a CEMAaHTUYHATA CHOTHOCHMOCT € IOCTOBEPHOCTTA
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Ha TpUBENEHATa ETHMOJIOTWYHA apTyMEHTAIlWsl, CPB. CIeIHaTa JEKCHKOTpadCKu
odopMeHa cTaTus:

JxammxueB (OU ¢ 6aza docamoorcua ‘cThKIAp’, 3aeMKa OT Typ. camcl CII.,
MPOU3BOOHO OT cam ‘CTBKIO’, 3aCTBIIHUK Ha TIepc. gam ‘CTbKIo; dYama’) /
JixaMakusia (apMEHCKH alloHuM Ha [owcamoxcues) /[ Chpuagxues (OU ¢ Gasza
Typ. Str¢act ‘CThKIAp’, MPOU3BOIHO OT sir¢a ‘CTBKIO’) // CTBKJIAPOB (BEpOATHO
KaJKupaio csoute pedepentu Jocamooncues u Copuadocues ®U c 6aza cmovrnap
‘4OBEK, KOWTO MPO/IaBa MM MOCTaBs CTHKJIA Ha IPO30pell’, IPOM3BOIHO OT CINBKIIO,
00II0CITaBSIHCKA 3a6MKa OT TOTCKH *stikls ‘CTBKICH OOKalI, yama’).

[loOGbnrapsiBaneTo Ha 4YyXIM HUMEHa OT poaa Ha [camoocues [/
Cmwraapose wnn Kapaevoszos // UYeprooxkos (akTuuecku € cBocoOpa3Ha Hameca
B TSXHaTa aBTOHOMHOCT. To o0ade MO NPUHIUN PSAKO JOMyCKa MOAMSHA WU
B3aMMO3aMEHIEMOCT, KAaKBaTO € XapaKTepHa 3a JIEKCUKAIHAaTa CHHOHUMUS. B To31
CMHCBJI YHUKQJIHO U3KIIIOUCHHE TIPEICTAaBIIsIBA MIPOLeypaTa, IPEANpHreTa OT JBaMa
xuBeemy B Ilnosaus Opars ¢ ®U Mymoorcuesu. buneliku HasiCHO CbC 3HAYEHUETO
Ha (aMUIIHOTO CH WMe, OTpa3siBalllo Typ. mumcy ‘CBelap’, eNUHHUAT Pelni Aa
Hapylld TPaAMLMATa U Ja noOwiarapu BblpocHoTo ®OU, B pe3yarar Ha KOeTO IO
3aKOHEH I'bT ce IpenMeHyBall Ha Ceewapos, NOKATo APYTUAT OpaT MPOABIDKUI Ja
ce xa3Ba Mymoocues.

B kareropusara cemaHTHYHO choTHOCMMH PU ce OTKposBaT Tpu THIA
pedepeHTHH Bpb3kU. EnHO3HayHaTa ceMaHTHYHa OOYCIIOBEHOCT HAa OHHUMHTE OT
TEXHUTE CHHOHUMHH JICKCHKaJIHN 0a3u JjaBa OCHOBaHHE TE Jla CE PA3IIeKAAT KaTo
CEeMaHTHYHO THXJECTBECHHW Wi ceMaHTHuHO cxoaHu DU. TakuBa Osxa
KOMEHTUPAHHUTE OTYK, TAKMBA Ca IIOBEUETO OT MPEICTABEHUTE B JeKcukoHa. He e
W3HEHAaIBAIlO, Y€ B aHTPOIIOHUMHUS pedHUK Ha CT. MT4eB nMa HeMaJKo CeMaHTUYHO
HEpa3ThJIKYyBaHU MMEHA, a IPU APYTU aBTOPHT MOCTaBsl BBHIIPOCUTEJICH 3HAK CIIEH
YKa3aHUETO 3a TEXHUS MPOU3XOZ W/HIM 3HAYCHHE, PeJaTUBU3MPANKH TO MO TO3M
HauMH caMo Karo MpeAronaraeMo, Harmp. OHAEpoB — BUIOM3MEHEHO OT pyM. untar
"macnap’ (?). [lomobHa MapKupoOBKa € CBHIETEICTBO 3a TOBA, Y€ B CTPEMEKa CH Ja
BHECE SICHOTA €3MKOBEIBT € THPCUII OIIOPa B CXOAHO 3BYYalllH JIEKCUKaIHU Oa3u. B
TaKbB CIIy4ail TOH € onepupal acolUaTHBHO, TaKa Y€ U PE3yNTaThT OT U3BbPLICHATA
mpoleaypa MOXe Ja ce MpHeMe KaTo yCTaHOBsiBaHe Ha JBoikara Macrapog //
OHOepos KaTo aCOIMAaTUBHO choTHOCcUMU DU.

Ho noxarto e3uwkoBeObT THPCH JIOTHYHH apryMEHTH, 3a Ja CBBpXKe
€TUMOJIOTMYHO JAaJ€HO HMME€ CbC CXOZHO 3Bydalll M CEMaHTHYHO IIOAXOXKAAILl
aresaTuB, TO TP OOMKHOBEHUS] HOCUTEIN Ha €3HMKa BPb3KaTa MEX/Y JBE O3HAYaeMH
ce OCBILECTBSBA CIIOHTAHHO Bb3 OCHOBA Ha Be4e MpUA0OHUTaTa MpeacTaBa 3a CBETa.
Hepsinko HammTte ChBpeMEHHHMIM, KOTaTro YysT WIM HpOYeTaT HEMO3HATO HME,
HEBOJTHO aCOLIMUPAT 3BYKOBHUS MY ChCTaB C MIO3HAT €3UKOB MaTepHall, HaJlBalKu ce
Jla OTKPHAT MOTHBA 32 HETOBOTO Bh3HMKBaHe. Hima cbMHeHue, ye 3a umeTo / bpdes
HalpuMep 3aKOHOMEPHO C€ ThPCH OII0pa B HApULATEIHOTO 2bpou. IIpoTHBHO Ha
TOBa OYaKBaHE CIPaBOYHUIMTE OTHACAT [ vpdes kbM JIU [wpde / [opou / I'vpoo
/ I'vpovo | I'vpoio ¢ nexcukanHa 0aza CTapoOBIrapcKOTO NMPHIIAraTelHo MPbA'h
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‘YHOOpUT, TBBPI; CTpAIleH; TOpI, HAIMEHEH , TUal. 2bpd ‘TPO3EH’, CUpEY TO ce
mpreMa 3a 3alluTHO UME B CMHCHII ,,J]a My € TPO3HO UMETO, 3a Jia € 37paB U XyOaB
YOBEKBT.

[Tomo6HO cTaHOBHIIIE SIBHO € YMECTHO, HO €/Ba JTM MOXeE J1a Ob€ €MHCTBEHO
BSPHO NPH HAIMYMETO Ha eBeHTyalieH pedepeHt BbB OU haeapos, Bb3BEICHO OT
Crt. MiryeB xbM Typckara ayma bagir ‘rbpay; repaect’. MHave ka3aHo, HaIMYHETO
Ha JAMAJEKTHOTO MPUJIATATEHO 2bpd ‘TPO3EH’ U MPaKTHKAaTa MPH KpbIlaBaHe Jia ce
JlaBaT NIOKENaTeITHA MM 3aKIMHATEIIHA UMEHA HE MPOTHBOPEYN Ha BE3MOXKHOCTTA
I'vpoes u bacaposé na OboaT OKadeCTBEHH KaTO CEMAaHTHYHO CHOTHOCHUMH 4pe3
IT030BaBaHe Ha CIIOJIEISTHOTO OT TAX 00III0 3HaYeHHE ‘ThpecT 4oBek . ToBa 03HauaBa,
4e 3aJI0KEeHaTa HIKOTra B €IHO JMYHO MM (PaMUIIHO UME CEMaHTHKa HEBUHATH
KOPECIIOHIUpa C BlaraHaTa B HET0 OT ChBPEMEHHO TJIEAHINE.

Ha toBa oOctostenctBo Ct. WiueB o00pbina H3pUYHO BHHMAaHHE B
koMmeHTapa cu KpM JIW Iopo: cbkpareHo oT [pucop W TMPEOCMHUCICHO IO 20pd.
[Ipu ToBa momoxkeHme karo cemanTwueH pedepent Ha ®U [opdnos (opopmeHO
ot [op(o) + -an) e noruyHO na ce npueme Jlécos (OTHECEHO BIPOYEM B CHILNOTO
nocobue exnoctpanunBo KbeM JIU Jleco kaTo Buon3mMeneHmne Ha Anexcu, 6e3 HaMeK
3a BPB3Ka ChC MMM NPEOCMHUCIISHE M0 J7zec). IMEHHO HATMYHUAT PasHOOON Mexty
€THMOH U JJbJDKAIATa ce Ha PEO0CMUCIISTHE BTOPHYHA MOTHBHUPAHOCT IIPH Yk06 NaBa
BB3MOXKHOCT 32 JBOSIKa ChOTHOCHMOCT: OT €/IHa CTpaHa, OTpa3sBaiio OnOIeiicKkoTo
nme Jlyka (c 0a3a mar. /ux ‘cBeTNiHA’), a OT JIpyra — ONPSHO HAa HAPHUIATEITHOTO
Jyk. Pe3ynrarsT OT [BOSKAaTa HMHTEPIPETAlMs Hajara Ja Ce TNpUEME JBOsKA
pedepentrHOCT: Vkos! ¢ pedepertu @omes | Ceemaiinos, pecii. Yros’ ¢ pedepeHt
Cyeanos (c nexcukanHa 0a3a Iuai. cyead ‘IyK’, 3aeMKa OT Typ. sogan ‘myk’).

Karo MeponmaBeH mpu T'HE3IOBOTO TpPYMUpaHE HAa AHTPOIIOHUMH OCBEH
CEMaHTHYHATA THKAECTBEHOCT U aCOIMATHBHATA CHOTHOCUMOCT € IeNecho0pa3Ho
Jla ce B3eMar I1oJl BHUMaHHUe TPETH THIT pedepeHTHH B3auMOBpB3KkH. CTaBa BBIPOC
3a 0030opHOTO OOenmHsBane Ha DM Bb3 OCHOBa Ha TAXHATA THUIOJOTHYHA
WM TeMaTH4YHa CBOTHOcUMOCT. Kakro Moxa Ja ce YCTaHOBH JOTYK,
UACHTH(QHUIUPAHETO HA OHUMHHTE peepeHTH MPOTHYa MO CXOJCH HAa4YMH, KaKTO B
paMKHTE Ha JIEKCHKallHaTa CHHOHWUMHA. EnHO3HaYHa cemaHTH4YHA pedepeHTHOCT
e Hajume obukHOoBeHO mpu U, o3HadaBamm mnpodecusiTa WIM 3aHasATa Ha
ponoHauanauka: baxuesarnos // I padunapos; Koxcyxapos I/ Kropxuuies; [lIusapos //
Tepsues. KonebaHus pu OKOMITJIEKTOBAHE Ha OTJEITHUTE THE3/1a BE3HUKBAT IIPH T10-
TOJIEMH WJIM TO-MAaJIKH JIeBUALUH, TIOPOACHU OT CEMaHTHYHATAa HIOAHCUPAHOCT Ha
pedepeHTUTE. A THBKMO TOCTOBEPHO MOTHBUPAHOTO KOH(UTYpUpPaHE HA OTACTHUTE
pedepeHTH ouepraBa CEMaHTUYHOTO IOJIE HA JIafIcHO THe3lo. B ciemnus npumep
4ype3 pellaTHBU3UpaHe Ha HIOAHCHUTE € IMOKa3aHO KaK B €JHO PEYHHKOBO THE3O Ce
obenuusBar @, o3HauaBamm IMIA, KOUTO HM3pabOTBAT JIOMAaKWMHCKH CBHJOBE OT
MeTana Mea Wi Oakbp:

Mennuxapos (O c 6a3a mednuxap ‘90BeK, KOWTO MPOU3BEKAA HIIU THPIyBa C
MEJHU H3/eNUsL, C MEHIU — OaKbpXKUsA, Ka3aHMIKUSA , NEATEITHO UME KbM MEOHUK
‘KoTel1, 0aKbp, TOISIM MEJICH ChJl ¢ APBAKKA’, IPOU3BOAHO OT OOIIOCIABIHCKOTO UME
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Ha MeTana ued, karo B PJIOU ce morrycka, ue Meonuxapos € ipeBoi Ha baxwspooicu-
es) I/ Bakbpmxues (DU ¢ 6aza daxvposrcus, 3aeMka ot Typ. bakirci ‘MegHUKap,
MIPOU3BOIHO OT bakir ‘TonsiM MeneH cba; Men, 0akep’) // Kazanmkues (OU ¢ 6aza
Kazanodicust, 3aeMKa OT Typ. kazanci ‘W3pabOTBAIIl WM TPOJaBall] Ka3aHu’, MPOU3-
BOJIHO OT kazan ‘KazaH’, BEpOSTHO MPACPOIHO C MpadbJrapu3Ma xapanus ‘lIepaTHuK
— TOJISIM KOTeJN 3a TorwieHe Ha Boja’) / Kazanmxkusin (apMeHCKH anoHnM Ha Kazaw-
oorcues) // Koraapos / Kotnapeku / KotasipoB (DU ¢ 6a3a quan. komaap / komnap
‘MemHuKap’, MPOM3BOAHO OT KOmea “MEeTHUK , BB3IPHETO C TOTCKO OCPETHIYECTBO
OT Jart. catillus ‘yuHUIAKA’, yMaTUTEIIHO OT catinus ‘TUIOCKA YUHUS , CPB. OT CHIIUSA
npousxon HeM. Kessel ‘koren’) // Jlenrepaxues (PU ¢ 6a3a nuain. seneeporcus
‘MeJHHKap, KOMTO NpaBH JIEHTepH’, TPOU3BOIHO C TFOPKCKATa HACTABKa 32 JICATEITHH
HMEHA -00iclist OT INAIL. JleHeep ‘MEJIeH ChJl, IETeH’, 3aCThITHKUK Ha Typ. lenger ‘Toms-
Ma TaBa’, KOETO upe3 Iepc. /angar ‘KOTBA’ BOAH HAYAIOTO CH OT TPBIL. dvKLpa ‘KyKa;
rotBa’) // Caxanmxkiuen / CaxanuneB (OU c 6a3a auan. caxanoxcus ‘maiictop Ha
IpeOHM MEIHHU ChIOBE’, 00pa3yBaHO ¢ JAesATE/IHATA HACTABKA -0XCusi / -yusi TPOU3-
BOJTHO OT caxaH ‘MeIHa YMHU, 3aeMKa 4pe3 Typ. sahan ‘TIMTHK METaJICH ChII’ OT
apal. sahn ‘TUTATKA, ITUPOKA YHHUSA).

B To3u cimyqaii nemara Meonuxapog urpae poisTa Ha XUIEPOHUM, TOECT

Ha HaJpeHO JIEKCUKAIHO O3HaueHHeE (B CIydas 3a IIPOM3BOAMTEIS WM ThProBela
Ha pa3HU MEAHU H3IeNusl), cupsaMo KoeTo ocraHaimure ®U, cBbp3aHu ¢ 4acTHH
Cllyyau Ha MEIHUKapCTBOTO, C€ HAMHpAT B CyOOpIUHALMOHHO noyioxkenue. Chinara
pons urpae Osowapos, BbBex1aiiky THe3/10T0 0T OU, BU3MpaIiy oTmiexKJaHeTo Ha
OBOILKH:

OBomapoB (DU c 6a3a #AeATETHOTO UME 080wyap ‘4OBEK, KOWTO OTIVIEXK/a OBOII-
KM, OCTap. ‘4OBEK, KOMTO ThpryBa C OBOIIMS WU 3€JIEHUYIH , IPOU3BOIHO OT 060-
wue ‘SIMABEH TUTOJ HA HAKOW IbpBeta’, koeto BEP m3Bexxna ot mpacnas. *avakts /
*avaktsje m 00sBSBA 3a IPACPOIHO C TOT. wahisjan ‘pacta’, CTBUCHEM. wahisan cIl., a
HE 3a 3alaJHOrepMaHCcKa 3aeMKa (CpB. HeM. Obst ‘OBOIIHS’) C O OTXBBPIITHETO
Ha Ta3u JI0CcTa pasnpocTpaneHa te3a or M. dacmep 1o poHETHUHH U XPOHOJIOTHY-
HU NpU4mHH, 1okato [IpoHk-TuTx0d BCce mak s moanbpika, CMATAHKH 3a IMO-JIECHO
npaciaB. *ovotjb a ce u3BeIe OT JOJTHOHEMCKH ((aKTHUECKH CTApOCAKCOHCKH U
CTapolOTHO(PPAHKCKH) O3HAUCHHMS 3a IbpBecHU 1monose) // Ilomapos (PU ¢ pe-
koHCcTpyHnpaHa B PJIOU 6a3a pyMm. *pomar ‘oBomap’, u3X0KIaHKN HABSIPHO OT Ha-
JUYUETO Ha PyM. pomdrit ‘0BOIApCTBO’ (MIPOU3BOIHO 10 TaHHM Ha AJl. YopBbHECKY
OT pom ‘TUIONHO ABPBO’, KOETO € YHACJIENEHO OT JaT. pomus ‘TIIOJHO IBPBO’) U
Hali-Beue Ha JiaT. pomarius ‘OBOIIApP, THProBell Ha wionose’) / Bummapos (OU ¢
0aza esITEeNHOTO guuHap “90BEK, KOMTO OTIVIEXk 1A BUIIHK , IPOU3BOIHO OT BUlLHA /
suiHs ‘TI000HO Ha Yepera OBOIIHO IBPBO OT CEMEHCTBO PO301IBETHH C BB3KHCENN
COYHH, TPMHOUYEPBEHH IUIOJOBE, HOBOJAT. Prunus cerasus’, OOIOCIaBIHCKO O3Ha-
YeHne oT uHpoeBpornelicku npousxoxn) // Jlumonaxies (PU c 6aza ciopen PIIOU
JUMOHODICUS ‘TIDOM3BOMTEN WJIM MPOJIaBad Ha JIMMOHM, IIPOM3BOJIHO C TIOPKCKATa
JiesiTelIHa HACTaBKa -0J/CUsi KbM JUMOH, YHETO UME CMe BB3IIPUEIH upe3 Typ. limon
U TPBIL. AOVL OT apaOCKO-TIEPCUHCKUTE OOMuIM [imiin / l[imon ciy., cpaBHSIBaHU
B EtimolojiTiirk¢e cvc canckpurckust nimbii) // Kpymapos / Kpymapcekn (OU ¢
0a3a AeATeTHOTO Kpyuiap “d0BEK, KOWTO OTIVIEXK A KPYIIH , IPOU3BOIHO OT Kpyuid,
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BX. Kpyues) // Opemrapos / Opemapceku (OU ¢ 6aza geqaTerHoTo opewap “90BeK,
KOWTO OTIVIeKIa, Oepe Wi IpoJaBa Opexu’, IPOU3BOIHO OT OOIIOCIABIHCKOTO 03-
HaueHue opex) // Cnuapos (DU c 6a3a gedarenHoTo ciusap ‘9oBeK, KOWTO OTIIICHK-
Jla CIMBH’, MPOM3BOIHO OT OOIOCIABIHCKOTO HaMMEHOBaHWE Ha Iutofa causa) //
Yapemapcku / Yepemapos / Yepemapceku (DU c 6a3a nesirenHoro uepewap “4o-
BEK, KOWTO OTIIIEX/Ja YepeIin’, IIPOU3BOAHO OT uepeuid, O3HAaUeHUE OT MaJloa3nii-
CKH TIPOM3XO0JI, Pa3IPOCTPAHMIIO C€ B €BPONEHCKHUTE €3WIM Ype3 CTTPBIL. KEPAGOG
‘IBpBO Yepema’ M HAPOAHOMNAT. ceresia ‘uepema’) // SIobakapoB / A0baxapeku
(®PU ¢ 6a3a sb6vakap ‘nponasad Ha SIOBIKU’, IPOU3BOJHO OT A6OBAKA ‘BHU] OBOIIHO
IbpBO U HeroBAT 1oy, ciopea EITPBKE o01iociaBsHCKO HANMEHOBAHHE C PEIIH-
11a MHIOCBpoIericky napaienu) // Anmamgxies (DU ¢ 6a3a quan. armaodrcus ‘A0bI-
Kap’, MoguduIMpaHa 3aeMKa OT Typ. elmact cil., IPOU3BOAHO OT elma ‘s0bnka’) //
sliipamxuen (ctiopen PJI®OU ®U ¢ 6aza muan. *aiigadacus ‘KOUTO OTIIEKIA WA
IpozaBa JII0NIK, 3aeMKa OT Typ. ayvaci CII., IPOU3BOIHO OT ayva ‘IIoNs’).

OcBeH B XUIIEPOHUMHO 00YCIIOBEHH CIIOBHH THE3/1a TUIIOJIOTHYHO-TEMaTHYHU
pedepeHTHH BPB3KH ce MOAAABaT HA Pa3KpUBaHE Bb3 OCHOBA M HA apXUCEMEMHU.
[Ipu HamuuMe Ha aHTPOTIOHUMHA TBCTPOTA (PaMHUITHUTE HMEHa ¢ 6a3a 03HauYeHUs 3a
IUIOZIOBE € LeJIEChOOPA3HO J1a Ce MPEACTABAT B CAMOCTOSITEIIHN CTaTHH, CPB. HAIP.

Kpywes / Kpymun / Kpymkun / Kpymkos / Kpymos / (PU ¢ 6a3a kpywa ‘Bug
OBOII[HO JBbPBO M HETOBUST IUIOA’ C YMAINUTEIHO KpYuika, CTApUHHA OanTOCIaBsSH-
CKa 3aeMKa BEpOSITHO OT M3TOYEH MpOM3XoJ, cpB. Kpywapos non Osowapos) I/
Xpyukos (OU ¢ 6asa ven. hruska, CTPYKTYPHO aIeKBATEH KOTHAT Ha OBJIT. KDYUUKA)
/[ Tipucanos? (OU ¢ Gasza npucad ‘BUj eIpH CIAIKA KPYIIH OT 00IaropoeHo ¢ IpH-
CaJika OBOIIHO JbPBO’, MPOM3BOIHO OT IJIAroNa Hpucasicoam ‘anuiagucBaM II0IHO
IIbPBO Ype3 MOCTABIHE HA KJIOHKA C ITBIIKA OT [0-KayecTBeH copt’ // Apmynos (OU
¢ 0a3a KOCBEHOIa/Ie)KHATa OCHOBA armud- Ha Typ. armut ‘Kpyma’, 3aeMKa 110 JaHHH
Ha EtimolojiTiirk¢e ot mepc. amrid cui.) / Apmytiaues (OU ¢ 6a3a typ. armutlu
‘9OBEK MII MECTHOCT C KPYLIX, IPOU3BOIHO OT armut ‘kpyma’) // Axmagos! (OU ¢
0asa Typ. ahlat ‘nuBa Kpyiia’ WiIM HO-CKOPO HETOBUS TPBIKH MPOTOTUI GYAGSL c.,
cpB. umero Ha ceno Kpyuwopaou /| Kpycopamu B tppukus aem Jlepun, mo 1926 .
Kpovcopdrtn, qaec AyAdoa).

Wsxoxkmaiiku oT apxmcememara ‘Iuion’, BB3MOXKHO Ou Owio, pa3dupa
ce, obenuHsABaHETO B enHO 00mo rHe3no Ha O Bumnes / Yepemes // Opexos
/l CnuBoB / xankoB // S16baxoB / EnmoB // Kpymes, Toect mo nmomobue Ha
CHOTBETCTBALIMTE UM JIeSTeTHH MMeHa mofi Osowapos. Ch3IaBaHeTO Ha MOJOOHH
KIIBCTEpH 00ade € OIpaBIaHo Hail-Bede, korato mopeawma or @MU ¢ emuH wim
[I0BEYE CJIOBOOOpa3yBaTeJIHM BapuaHTa HAMAaT APYIM CEMAaHTUYHU pedepeHTH.
C nobpa mperieqHocT 06U ce XapakTepu3upaao B TO3U CMHUCHI aHTPOIIOHHMMHOTO
CHE3[0 C apxuceMeMa ‘€THOHUM’, B KOETO Jla c€ OOCAMHSAT CICAHUTE EAWHUYHH
niu Bapupau OU: bearapanos / Byarapos / Byrapos // Bomnakos // Biaxos
/ Baamxku // I'aray3oB // Harnan3oB // Kapakauanos // Kuraiicku // Kymanos //
Maxenoncku // Illomaxos / [lomamku // Pycku / Pycnakos // Chpoakos / ChpoeB
/ CbpounoB / Cbrpouncku /| CrpounoBcku / Copoos // Tarapunos / Tarapos
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/ Tarapcku / TarapueB // Typkunues / TypkoBuu / TypkxoBcku / Typues /
Typckn // Topnakos / Topaamxku / Typaakos / Typiaamxu / Ilonkun / [llonos
// Huauapcku / Hbaunapos // YUepkesos // LlIBenos // SAnoncku. 3a pa3ianka oT TIX
000co0siBaHE B CAMOCTOSITEIIHO 'HE3/10 Oellie U3BBPIIEHO HAIIpUMep 3a:

I'bpxos / I'pbkos / I'pékoB (PU ot npsikop [ wpKka N ETHOHUMA 2PbK, KOUTO CIIO-
pen BEP cnapsiHuTEe ca BB3NpHENH ype3 Jar. graecus OT TPBL. YPOIKOG, OTIBPBO
uMe Ha IpbIKOTO HaceneHue B obnactra Enup) / I'bpues / I'bpuos (PU mo-cko-
po chIIo ¢ Oa3za epwk / 2bpye, OTKOIKOTO OT MPEANOIaraeéMo YMaIUTENIHO [ bpoyo
KbM I '5p0bo, KakTo ce pomnycka B PJION) / Ypymos / FOpymcekn (OU ¢ 6a3a Typ.
Urum, mpoctopeuna ¢popma Ha apabuszma Rum ‘TpBK, pOMeil’, 3aCTBITHUK Ha TPBII.
powoc ‘pumisuun’) // Pymenies (PU ¢ 6a3a nMeTo Ha ucTopudeckara ooiact Py-
menus, o naaau Ha BEP ot Typ. Rumeli ‘Tpbiika cTpaHa’, ChCTaBEHO OT apabCKOTO
ume Ha Dbpuus Riim u Typ. el ‘crpana, kpaii’) / Pymues (OU ot npsxop Pymuemo
OykB. ‘ThpUeTO’ ¢ 6a3a Typ. Rum ‘TphK; MpaBOCIaBeH XpUCTUSHUH) // JIlaHrepaKoB
/ Jlanrépos (ciopen PIIOU ®U ot npsikop Jlaneepama (v €BEeHTyalTHO T'bPLU3H-
paHO yMaJUTEIHO KbM HEro, KakTo Jumumpakos KM [Jumumpueg) ¢ 6aza ianeepa
‘aCeHOBIpaJCKU IpbK’, KoeTo 1o AaHHU Ha Pununosa-baiipoa u BEP orpaszssa
JMan. aaneep ‘cnada pakus’, 3a€MKa OT TPBI. Adyyepog ‘ci1abo BHHO , IPOU3BOIHO
OT TPHIIATATEITHOTO Aayyepog ‘crad, mek’) // danapuodTos / @eHepJies (cropen
PJI®U ®U c 6aza ¢parnapuom ‘Tpbk oT kBapTana @enep B [lapurpan’ (3acThIIHHUK
Ha TPBIL. OVOPIDTNG, 00pa3yBaHO OT (PAVAPL, KOCTO upe3 Typ. fener ¢ W3TOUHHK
Ha OBJL. (henep), pecil. ¢ 6a3a Typ. fenerli OykB. ‘c deHep’, B caydas 3a KUTET Ha
kBapras @enep B Llapurpan) // FOnanos (typcko ®U ¢ 6a3a Ynan ‘rppk’, 3aeMka oT
apal.-tiepc. yinan OykB. ‘fionuen, Honuiickn’) // *Ea I'péko (iceBmoHNM Ha UCTIaH-
CKUSI XyAOKHHK OT TpBIKH mpomnsxon Jomunankoc Teorokomymoc ¢ 6a3a uneHyBaHa
cyOCTaHTHBALUSI Ha UCIL. greco ‘TPBLKH; I'PBK’, YHACIENEHO OT nar. Graecus cI.,
KOETO OT CBOSI CTpaHa 3acThIIBA IPBII. YPOIKOG CII., B YUSTO OCHOBA JIEKH HAMMEHO-
BaHMe Ha 1ieMe B Enmp).

B HayanoTo Ha HACTOSMIOTO CHOOIIEHNE KaTO BTOPH Oa3UCEH KPUTEPHil ITpH
nogbopa Ha ®U, npuronHu 3a opOpPMIHETO HA THE3/1A OT CEMaHTHYHO ChOTHOCHMHU
O, 6e M3THKHATA TAXHATA CTPYKTYPHA ChUpPpUHAIIEKHOCT. IMaT ce mpensu
CIIy4anTe, KOraro KbM aHTPOIIOHMMHHUS KOMITIEKC ce nobaBar OU, obOpazyBaHu
OT YMAaJUTEIHH, TATbOBHH W CY(QHKCATHU Pa3LUIMPEHHs WIM CBKPALICHUS Ha
0a3ucHUTE TUYHU WM HapULATEIHW UMeHa. 3aeqHO ¢ (OHETUYHUTE Bapualuy Ha
nemaruzupaHoto OU TIXHOTO BrpaXkaaHe B aHTPOIIOHMMHOTO THE370 oOorarsiBa
IIpe/IcTaBara 3a u3pa3sgBaHaTa Ype3 Hero CEMaHTUIHA ChOTHOCHMOCT (CpB. CIIOMEHaTa
no-rope nopennua Kpywes /| Kpywun /| Kpywkun | Kpywrxos | Kpyuos). Taka
TTOHSIKOTa BH3HUKBAT COJMIHU MacCHBH OT CEMaHTUYHO CHOTHOCHMH M CTPYKTYPHO
chrpuHaiexknn O, KakBoTo € HanpuMep aHTPOIIOHUMHOTO THE3I0 MOJ JieMaTa
Hoanos:

Hoanos / Moanosuu (OU or ymunoro Hoan, HOCEHO OT €NUH OT yeTupumara
€BAHTCIIMCTH W YHACIeACHO OT CTOBAT. |0aNa/ |WANB, KoeTo e amanTamus Ha
rpBUKOTO T®AVVNG, 3aCTHIIHUK Ha CTAPOEBPENCKOTO yehohanan ‘bor, cuped Mexopa
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e mmtoctus’) / Mosanos / Hosanosuu (OU ¢ 6aza Hosan, momudukamms va Hoan,
CJIe]] KaTo BB3HMKHAIHUAT B 3BYKOCHUCTAHWETO /joa/ mabmomeHTaneH Tiann /-w-/
GMI TIPEeBBPHAT B YCTHEHO-3bOHATA ChIVIacHa /v/, ToecT /jowa/ > /jova/) / MioBen
/ MoBoB! / MoBKoB / MoBues (DU or muunute Hoge / Hoso! | Hoexo | Hosuo,
ohopmeHH Upe3 U3TENISHE Ha YAAPEHUETO BbPXY IIbPBaTa CPUUKa U CIMMUHUPAHE
Ha usriaca -au B Moean, ako He ca Gasupanu Ha OMONEHCKOTO MME Hos, Bx. Hosoe?)
/ Monen! / Monos! / Monnmes / I/IOH}JOB / Vioniikues / Monkos / Monues (OU ot
mmanute Howne | Hono, CbKPATeHH OT Hoan n nosmusam ot pym. lon (pedexc Ha
rpeukoto Todvvng) ¢ Bapuauun Houde /| Hondo | Honuxu (amanramys Ha IpbiL.
Toavvikioc, ymanutenso ot Todvvng) / Houxo | Honuo, cps. omorumure Hones? /
Honog? non I'vivbos) | Usands / Usanosuy / Usanosckn / UBanues / UBandos
/ UBanakues / UBanakos / UBaniukos (PU ot nuunoTo Hean 1 yMaUTEHUTE
Hesanuo | Heanaxu (c Tppilka HacTaBKa -akit), B KOUTO HEYJAPEHOTO HAYAIOCIOBHE
/jov-/ e BuOM3MeHeHo Ha /iv-/) / Bos / MBkos / MBueB (DU or nmmunute Heo /
Hesxro | Heuo — 3BatenHn (OpPMHU C M3TEIVICHO HA IbpBaTa CpUYKa yOapeHUE upe3
npespbuiane Ha JIN Hean B eiHOCPHYHO, OTYACTH € 100ABEHH yMaIUTEIHH HACTABKH
-K0 | -uo) / ﬂHeB / STunos / HHLOBCKH / slnaxues / Sluirues / Suiruxos / STaKcun
/ SInkos / Slukenos / SAukynos / SInos / Siuues / SInuos / SInuoscku / SAnuynes
(®U ot muanute Ane / Ano / Anvo | Anaxu | Anuy | Anuuxo | Auka | Anko | Anxen /
Anuryn | HAnuo | Anuyn, otpasssaiiy peuiekcd U TEXHH POU3BOAHM OT ChKPATECHHS
Bapuant 1dvvng Ha rpeu. Twdvvng) / Anes (Bapuant na ®U Hnes ¢ neitoranus) /
Enes / Enbos / Enbockn / Enues / Enuesnu / Enuesckn (OU ot nuunnte Ene
/ Envo / Enuo, exaBcku ¢popmu Ha Hre / Auvo / Anuo) / Bannes / Bannos / Banes
/ Bannkos / Bannncku / Banimes / Bankos / Banos / Banoscku / Banckm /
Banymes / Banymkun / Banues / Bannos / Banues / BanuoB / BanuoBcku
/ BanuoxoB / Banuypos / BanboB / Baues / Bauos / BaueB / BaukoB (DU ot
nuanute Banoo / Banvo | Banko | Banuo | Bayo / Bauo /| Bauko u Ap., MOIyYeHH OT
YMaJIUTEIHU U pa3mIupeHu GopMu Ha HMean ¢ U3IyCcKaHe Ha HEyAapeHara HavdajaHa
IJIacHA TIIaBHO B JeTckus ¢3uk) / OBaHe30B / OBaHecsiH / XoBaHeCsIH (apMEHCKU
®U kM maroTO Osanec | Xosanec, pedexc Ha rpbpikoTo Tndvvng) / *Honécky
(pymbHCKO DU Jonescu kbM maHoT0 Jon, korHat Ha Hoan).

CHabyieHoTo ¢ acTepuck pymbHcko ®U *Honécky B kpas Ha TOBa THE3J0
(xaxro u *En I péxo non I pxos) moKa3Ba, ue OCBEH apMEHCKHUTE aIOHUMU BedpocsH
non ITempos, Osanecsan nion Hoanos 1 ip. B NEKCUKOHA CHOPAIHYHO TIPHCHCTBAT
JIOOHIM y Hac MOMYISAPHOCT YyXIW UMEHa, KaTo perucrpupanure B brirapus ca
0e3 actepuck, Harp. / potic ion [ onemanos, Lllsapy o Yepnes. Te ca cBoeobpazHO
CBHJIETEIICTBO 32 YHHBEPCAIHOCTTA Ha SIBJICHUETO CEMAaHTHYHA ChOTHOCHMOCT CPeJl
AHTPOTIOHUMHTE.

3amada Ha M3IOKEHOTO JOTYK Oellle Ja ce HampaBW CTErHar o030p Ha
pe3yiTaTuTe OT €OHO HW3CIeABaHE HAa CEMaHTHYHara choTHocuMocT mpu OU B
OBJrapckust e3uK. HeroB kpaeH MpoayKT € HAaMHPAIIHST Ce B TPOLIEC Ha Ch3/IaBaHe
JIEKCHKOH, TPUMEPHH CTaTHM OT KOHTO OsIXa IPEeACTaBeHH WIIIOCTPATUBHO B
paMKnTe Ha pa3sMCKBaHUATA. B Xoma Ha aHTPONIOHMMHOTO JUPEHE CE yCTaHOBH,
4ye CpeA OrpOMHUS Opoil JOKYMEHTaaHO OOXBaHATH CEMAHTHUYHO DPa3llO3HABAEMU
O B HammMs €3UK CHUIECTBYBAT HEMAJKO, MPOSBSIBAILIM TOMEXKIY CH YEpTH Ha
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JIEKCHKaJHaTa CHHOHUMHOCT. B JIeKCHKOHa Bb3 OCHOBAa Ha TO3M E€TUMOJIOTUYHO
Bepu(UIMpaH MoKa3arels Te OMBaT OOCOMHABAHU B aHTPOIIOHUMHH THE3/1a, B KOUTO
€TUMOJIOTHYHO Heripo3paynu O GuBat nproOIaBaH KbM CEMaHTHYHO €ITHO3HAYHH.
B KonmuecTBeHO OTHOIIEHHE HSAKOM OT THe3Jara ce O(OpMST KaTo KIBbCTEPH C
n3HeHaBam Opoil pedepenTr, Hanpumep 17 ¢ 19 BapuaHTa KbM apxucemMemara
‘ckpIepHUK’, 21 ¢ 12 BapmaHTa KBbM ‘TiIymnak, cepceMuH’, 27 ¢ 16 BapmaHTa KbM
‘reproBer]’ u T.H. [lopagn 3HaunTenHuTEe (HOPMATHA U CEMAHTUYHH yCIOBHOCTH
npu uneHtupunupane Ha OU karo oOeKT Ha HM3cIeJBaHE M CHUCTEMaTU3UpPaHE
HE € BB3MOKHO MOATOTBSIHUAT JIEKCHMKOH Ja MpETeHJHpa 3a KakBaTo M Ja OWIIo
W3YepraTeTHOCT, HO THE30BO CHOpaHHUAT M KOMEHTHPaH Marepuan OW MOTBI Aa
ObJe JOBJIBaH, IOyTOYHSABAH U KOPUTHUPAH, KAKTO M U3TIOJI3BAH MIPU MO-HATATHITHI
CEeMaHTHYHH, €TUMOJIOTUYHH, CTUIIMCTUYHH U CII0BOOOPA3yBaTEIHU aHTPOIIOHUMHHU
[IPOYYBaAHHUSL.
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Abstract: The article informs about the existing semantic and structural relations between
Bulgarian surnames, presented in lexicographic nests in a dictionary prepared by the author.
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as deriving from eopa ‘forest’, but really a diminutive of /pucop), thematic or typological
relationship (Meonuxapoe — opening as a surname hyperonym the word nest baxwspoorcues //
Kasanoocues ete. for different types of coppersmith). The structural criterion concerns short
forms, diminutives and derivatives of each surname that complete the word nests.
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Karteropum apTukiisi B OHOMaCTHKe: TeOpeTHYeCKHe NMPodJIeMbl

Onvea CKJIAPEHKO

Kak m3BecTHO, B (hyHIaMEHTAILHON TpaMMaTHKE HEMEITKOTO s3bIka SIkoBa
I'pumma «Deutsche Grammatiky» (1819-1837 rr.), KOoTOpas 3alOKWja OCHOBHI
JUIS Pa3BUTHS HAYYHBIX NPEACTABICHHNA O CYINIHOCTH M (YHKIHSX apTHKIICH,
Cc/IeaHa mepBas MOIBITKA AaTh HAyYHOE OOBSCHEHUE MOHITUSAM ONPEACIEHHOCTH U
HEONPEAEIEHHOCTH KaK OCHOBHOM KAaTe€ropuu, BEIPAKAEMOM apTUKIIAMU. Pelienue
BOIPOCA O CYLUTHOCTH KaTeTOPHH OTPEAEICHHOCTH / HEOTIPEIeTICHHOCTH BBICTYIIAET
KaK OJTHA U3 BKHEUIINX TEOPETUIECKUX MPENTOCHUIOK NCCIICIOBAHUS apTHKIEBOM
cucrembl. DopMupoBaHNe W pa3BUTHE KATETOPUI apTHKISI TPOUCXOIUT B Pa3HBIX
SI3bIKAX MHpPA THUIOJIOTMYECKH CXOKHUM O00pa3oM, MOAYMHSSICH OOLIETOTHYECKUM
U OOLIESA3BIKOBBEIM 3aKOHOMepHOCTSIM. OmHAaKo BBIOOP M pa3BUTHE KOHKPETHBIX
APTHUKIIEBBIX (HOPM B HAITMOHAILHOM SI3BIKE IPOUCXOMT ITO-Pa3HOMY, OTIPEEIseTCs
crienmu(UKOi M OCOOCHHOCTAMH (PYHKIIMOHUPOBAHMUS HSTOTO S3BIKA. B Kaxmaom
SI3BIKE CYIIIECTBYET HE OJIHA, & HECKOJIKO TPAMMaTHUECKUX KaTeTOPHiA, U3 KOTOPBIX
MOTYT MOTEHIIUAIBHO Pa3BUTHCS MPOTOAPTHUKIIH, KOTOPHIE 3aTeM IPEBPAINAIOTCS B
ApTUKJIIH, B OJJHY €AMHCTBECHHYIO WJIH HECKOIBKO apTHKIICBBIX (hOpM.

JIMHIBUCTBI [TOJ] IABIEHUEM PEalibHO CYHIECTBYIOMINUX (AKTOB “IIBITAIOTCS
HANTH MPUYHHBI YIOTPEOICHUS apTHKIIS B OHOMACTHKE, HO HE BCET/Ia OIICHUBAIOT I10
JIOCTOMHCTBY pa3Mepbl OHOMAacTHUECKOH ceprl. A oHa orpoMHa. Bo dhpaHITy3cKoM
si3pike, 1o MHeHHo O. JloHbOHA, HACUMTHIBAETCS HECKOIBKO MUJLTHOHOB
cooctBennbix uMeH (Longnon 1973: 1). [lpuHsB B KauecTBE OCHOBHOTO 3HAYCHUS
apTHUKIISL ONpPEAETICHHOCTh, TPaMMAaTUCTBl TEM CaMbIM 3HAYUTENLHO CY)KHBAIOT
obnactp uccienoBanus. COINIaCHO TEOPUH OIPENCICHHOCTH apTUKIh HE MOXKET
COTIPOBOXKIATh CYIIECTBUTEILHEIE, YK€ KaKUM-THO0 00pa3oM ompesesieHHbIE. DTO
OTHOCHTCS TIPEX/Ie BCEro K COOCTBEHHBIM MMEHA, KOTOPBIE OIMPEENIEHBI TI0 CaMOit
cBoeil mpupone. [loaTtomy Bcsi cdepa OHOMACTHKH OCTAeTCsl BHE IIOJIS 3PEHHS
rpammaructoB. A. buapn B cBoeM apTukiieBOoM uccienoBanuu Ha 107 cTpaHuUIy
npobieMe ynoTpeOieHus: apTUKiIel ¢ COOCTBEHHBIMH MMEHAMH YIEeNlseT Bcero 9
CTpaHUIl 1 pa3meniaet 3710 B npuwioxkernu (Biard 1908). I1. Kpucrodepcen B cBoeit
M3BECTHOM pabore 00 apTukisax w3 206 cTpaHHI] IMOCBITHI aHAIHM3Y apTHKICH
¢ oHuMamu Toibko 14 crpanunm B mocnexned TimaBe (Christophersen 1939).
Opaniry3ckuit iuHrBUCT [ ['MiioM B CBOEM 00BEMICTOM apTHKIEBOM UCCIICAOBAHUN
(318 crpanuiy) nocBATHI 3TOH TpodiieMe 4yTh Oojiee ueTsipex crpanul (Guillaume
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1919:269-293). [Ipn 5TOM apTHUKJIEBBIC OHIMBI HUKAaK HE O0BSICHSIOTCS. X TpUBOIAT
KaK JaHHOCTh, B BUJI€ OTAEIBHBIX CITUCKOB, OOBIYHO O€3 BCSIKUX KOMMEHTAapHUEB.
B HekoTOphIX ciyyasx MX CyIIECTBOBaHHE OOBSCHSIOT THOO «TpaauLuein» (4ITo
(dakTHYEeCKH HHUYETro He OOBSICHACT), MO0 «MHOCTPaHHBIM BIHsHHUEM». MHorma
BBICKa3bIBAETCSI MBICIIb, YTO TOCKOJIBKY HEKOTOPBIE COOCTBEHHBIC UMEHA COUETAIOTCS
C apTUKJSIMH, TO OHH — «Pa3HOBUIHOCTh HAPHUIIATCILHBIX UMEHY.

Hocutenu Oonrapckoro s3plka MPHOAIOT HAIWYHIO apTHKISA 0CO0YIo
3HAYUMOCTh. OHU TOPAATCS TEM, YTO B WX SI3BIKE HET KaTerOpPHH Majexa, HO eCTh
KaTeropusi apTUKsA. Kareropusi apTukisl B HEKOTOPBIX KOHTEKCTaX MOXKET JaKe
UMETh COLHMAJILHO-TICUXONIOTHYEeCKoe 3BydaHue. llpuoOpeTeHne Oonrapckum
SI3BIKOM KaTETOPUW apTHKIS TPEICTABISETCS Ui HHX I[EHTPaJIbHBIM MECTOM
HMCTOPUYECKOW TpaMMaTWKh. MHOTHE JMHTBUCTHI IIOJIaTal0T, YTO ymoTpeOieHne
COOCTBEHHOTO HMMEHHW C OIpEIeTIeHHBIM apTHKIEM, a TeM OoJiee C apTUKIEM
HEOIPeAeTICHHBIM 0053aTeNIbHO CONPOBOKAAETCS MOTEpEeld IMEHEM MTPOIPHATEHOTO
craryca. }0. C. MacioB, paccMarpuBas ynoTpeOieHHe apTUKIed B OOonrapckom
s3bIke, mumieT: «[Ipu mpeBparieHur COOCTBEHHOTO MMEHH B HApHUIATEILHOE OHO
MOXET MOJYYHTh OIPEICICHHBIH WICH», MPHBOJUT KaK TpPUMEp aHTPOIIOHUM,
KOTOPBIiA, 10 HAlleMy MHEHHIO, J€OHUMHU3UPOBAH JIUIIh YaCTUYHO, W 3aKIIIOYaeT:
«Jamie, OIHAKO, TMpeBpalieHne COOCTBEHHOTO WMEHHM B  HapHIATENbHOE
COIIPOBOXKIAETCSl MIPUCOCAMHEHNEM HeompeeleHHoro wiena» (Macnos / Maslov
1956: 93). U. U. PeB3un paccMarpuBaeT COOCTBEHHBIC UMEHA B OAJIKAHCKHX SI3BIKAX
KaK «OIpe/eICHHBIC B NIMPOKOM CMBIcTe»: «/lJisi MMEeH COOCTBEHHBIX UWICHHBIE H
HedJIeHHble (OpPMBI SBISIOTCS amoMopdaMu BHYTPH Kjacca OMpPENeNIeHHBIX B
IIMPOKOM CMBICIIEY, «(POPMBI COOCTBEHHBIX HMEH C WICHOM U 0€3 WIeHa BRICTYIAIOT
00 Kak (aKyJIbTaTHBHbBIE BAPHAHTHI, JINOO O0Jiee 4acTO HAXOAATCS B OTHOLICHUH
JIOTIONTHUTENILHOTO pactpeneneHusy (Pes3un / Revzin 1977: 212). Cp. kputudeckoe
3amedanne Ct. CtosHoBa b. L{oHEBy, KOTOPBIN CUMTAN, YTO B «OOITrapcKOM S3BIKE
IUTIOpANIbHBIE  TOMOHWUMBI TTONYYHIM OINPEACTCHHBId WIEH MO0J WHOSM3BIYHBIM
BrustHeM» (LloneB / Tsonev 1985: 473): «b. LloHeB cMsTa, Ye WIEHYBAaHETO B TO3H
CIly4ail ce IbJDKH Ha 9yKJ0 BIUSHHUE, PEHECEHO € OT e3UIM, B KOUTO MMEHaTa Ha
HSIKOM OT CBIIUTE OOEKTH ce YMoTpeOsiBaT caMO B MHOKECTBEHO YMCIIO U BUHATH
yneHyBaHH. UneHyBaHH UMeHa obade karo Podonume, Tampume, baxadocuyume,
Pesuvoseme, Kpueunume v ip. IOKa3Bar, 4e MpUIMHATA 32 WICHYBAHETO HE TPsiOBa
Jla C€ ThPCHU caMo B Ty 10To BimstHEE» (CTostHOB / Stoyanov 1999: 292 —293).

K Bompocam, CBSI3aHHBIM C HWCTOPHEH apTHUKIA B IPEBHEOOITapCKOW U
cpenHeOoNTapcKkol MHUCHMEHHOCTH, OTHOCHUTCSI M YIOTpeONeHHe C HMEHaMH
CYIIECTBUTEIbHBIMU dlEeMeHTa wHoice. A. BallaH OOBSCHAET MOSBIEHUE HIICE B
IpeBHEOOITAPCKOM SI3bIKE «KAIBKUPOBAHHEM C TPEUECKUX apTHKICBBIX 00pa3IoB,
Kak 0COOCHHOCTh TMCbMEHHOTO CTHJIS, 4 HE )KUBOW peur. [IpuinHa ero mosBIeHHs!
yCMaTpHuBaeTcsa B CTPEMIICHHUH K a/IeKBaTHOMY MEPEeBOAY (HE TOIBKO 10 CMBICITY, HO
Y 110 CTHIIUCTHYECKOMY IP(EKTY) TPEUECKUX JIUTEPATYPHBIX MaMSITHUKOBY (Balian
/ Vayan 1952: 393 —394). «Aptukisb noice, — cuntaioT A. MundeBa u b. Benuesa,
— HYXHO OTHECTH K TEM CTapOCIaBSHCKUM JHUTEPaTypHbIM (aKTaMm, KOTOpPHIE
MOATBEPKAAIOT MHEHHE, YTO HE HAJ0 TEepPEeOleHWBATh UY)KHE CHHTAKCHUECKHUE
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BiauAHUS. OHO TONBKO CIIOCOOCTBOBAJIO PACIIMPEHHIO HEKOTOPHIX HCKOHHO
CJIaBSHCKHX 4epT U COACHCTBOBAJIO MX 000OIIEHHIO, a HHOTJA U a0CONIOTH3ALMU B
KauecTBe MepeBOIUYECKON U TuTeparypHoii HopMbl» (MunueBa, Bexuea / Mincheva,
Velcheva 1968: 157 — 158).

B GonrapckoMm si3plke aKTHBHOCTD MTOCTIIO3UTUBHOTO OMPEAEICHHOTO YJIeHa
CYIIECTBEHHO BO3pOcia B HCTOpHuUecku o0o3pumbiid mepuoa. I. B. Epmorenxo,
MOABEPTHYB CTAaTHCTUYECKOH 0OpabOTKe 4JEHHBIE MMEHA CYILECTBUTEIbHBIEC B
npousBeneHusx Oonrapckux nucareneit B XVII —XVIII BB., IpuxoauT K BEIBOAY,
YTO «4acTOTa UX YHOTPEOIEeHUs 3HAYUTENFHO BO3PACTAET 1O Mepe MPHOIMKEHHS
k coBpemeHHoctn» (Epmonenko / Yermolenko 1963: 182). Habmromaercs
[IPOTUBOPEUYMBOCTb B MHEHUAX PA3IMUHBIX YueHbIX. P. I ITnoTpoBCcKkuii yTBEpKIaLT,
YTO «apTHKJIb B aJ0aHCKOM S3bIKE BO3HMK HAa HECKOJIBKO CTOJNETHH NO3KE, UYeM B
OonrapckoM u pymbiHcKOM» (IInoTposckuii / Piotrovskiy 1959: 20). [1lo mHeHHI0
B. bpenpmani, «apTukib B CKaHIMHABCKUX SI3BIKAX BO3HUK I0J BIMSHUEM
I0KHOTEPMAaHCKUX SI3BIKOB; OACKCKHMI HCIBITAal BO3ACHCTBHE COCEACTBYIOLINX
pOMaHCKUX; OaJIKaHCKHE SI3BIKM M, BO3MOXKHO, HEKOTOPBIE KaBKAa3CKHE SI3BIKH
MTOJIBEPIIINCH BIUSHHUIO TPEYECKOTO; apaMEeWCKHi M FOKHBIA apaOCKUil HCIBITAIN
BIIMSIHUE LEHTPATBHBIX CEMHUTCKHX s3bIKOB» (Brendal 1923: 75). Ct. MnageHoB
JIOKa3bIBAaET «CaMOOBITHOCTH apTUKJIA B OonrapckoM s3bike» (Mladenov 1929: 248),
c uyeM He comiaceH A. I'payp, oObscHsIOmUI mosBiIeHUE OONrapCKOro 4YJIEHHBIX
(hopM «BHSHUEM PyMBIHCKOTO si3bika» (I'payp / Graur 1963: 34). C. MnaneHoB u C.
BacuiieB nunryT, 4T0 «COBpEMEHHBIN OONTapCKUil sSI3BIK CTPAJaeT OT Ype3MEPHOTO
ymotpeOiieHnss wieHHBIX Gopm» (Mnanenosb, Bacmies / Mladenov, Vasilev
1939: 244), cp. ananormunoe mMHenne K. VBanomoii (MBanoBa / Ivanova 1974:
95). JI. AunpeiiunH OTMEUaeT, 4To «... Oojirapckas pedb HpuoOpeTaeT OOJBIIYIO
071aro3By4YHOCTh M THOKOCTb, €CIM H30eraTh IOBTOPEHUS M HArPOMOXKICHHS
OOJILIIOTO KOJIMYECTBA OAHOOOpa3HBIX WICHHBIX (OPM TaM, T[IE 3TO IO3BOJSET
cmbici» (AHapeitand / Andreychin 1949: 101).

Te3nc 00 00s3aTeTEHOM aPTHUKIEBOM COMPOBOKICHUH UMEH COOCTBEHHBIX
B OonrapckoM s3bIKe HHOIZNA TMOSBISIETCS B JIMHIBUCTHYECKOH JuTeparype.
Ho naxe ecnu orpaHu4MThCS TOJBKO PACCMOTPEHHEM COOCTBEHHBIX HMEH C
WHKOPIIOPHPOBAHHBIM, arrTIOTUHUPOBAHHBIM U (PUKCUPOBaHHBIM BUJAMHU apTHUKIIEH
(Cxanspenko, Ckisipenko / Sklyarenko, Sklyarenko 2015: 104 — 126; 130 — 145; 149
— 178; 188 — 208), BO3HHKAIOT BOIPOCH], HA KOTOPHIC MPUBEICHHBIN BBIIIE TE3WC
HE MOXeT narh oTBeT. OZHAKO HE BCErJa NPO3BHIIHBIE UMEHA CONPOBOXKAAIOTCS
ONpeleNieHHbBIM wieHoOM. Kak wu3BecTHO, MHOrHe (aMHIMH BO3HUKIM U3
MEPBUYHBIX Mpo3Bull. YacTo B OCHOBE MPO3BHIL (M3 KOTOPHIX IMO3KE Pa3BUIIUCDH
(dbamunrm) Jexar cioBa ¢ yKa3aHHeM Ha BHeUIHHE ((PU3NUECKUE) UM BHYTPECHHHE
(yxoBHBIE, MOpaJbHBIE W T. 1.) OCOOEHHOCTH HMMEHYEeMBIX JHI. B TepmuHax
OHOMAaCTHYECKOH JIEKCUKOJIOTUH TaKue 00pa30BaHMsI MOXKHO 0XapaKTepU30BaTh Kak
AHMPONOHUMHbIE CUHEKOOXU. Pa3HOBUAHOCTBIO AHTPONOHMMUYECKHX CHHEKIOX
BBICTYIIAIOT aHTPONOHMMHYECKHE COMAaTH3Mbl — TPO3BHILNA, B OCHOBE KOTOPBIX
JIe)KaT CJI0Ba, HA3bIBAIOLIME OTACIbHBIE YacTH 4YEIOBEYECKoro Tena. bonrapckas
areJUIsITHBHAS JIGKCEMa KOKAZ ‘KOCTh’, aHTPONOHUMHYECKH BBIACTHMBIINCH IPH
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ITIOMOIIH OTIPEIETICHHOTO YJIeHa, MPEeBpaTujach B aHTPOIIOHUMHYECKHE JIEKCEMBI
— «upo3sumia Kokana, Koxansa ¢ 0003Ha4eHHEM KOCTISBOTO HMIIM XyHOTO, TOIIETO
YeJIOBEKa; COMATH3M KOKaiwe ‘KOCTOUKa , pasr. ‘JIOJbDKKA JISKUT B OCHOBE MMPO3BHIIA
Koxanuemoy» (Unues / lichev 1969: 263). B Gonrapckoii aHTPOIIOHUMUM, HATIPUMED,
damunum, croAlMe BO MHOXKECTBCHHOM 4YHCIE, O(QOPMIICHBI OINpeesIeHHBIM
apTUKJIEM, a ceMeliHble nMeHa pluralia tantum mMmeroT oOmIyo (Gopmy, Cp. «TYK
HBanoBuute ca mo-Bede ot IlerpoBumre m MBanoBw, ['eoprueBm» (AHmpedduH /
Andreychin 1949: 105).

ApTUKIb BBICTYHaeT © KaK Mapkep «MHKPOaHTPOIIOHHUMHYECKON
MIPUHAUIEKHOCTH  CJIOBa: 0O€3apTHUKIEBbIE AHTPOIOHUMBI 00jee BBICOKOTO
OHOMACTHYECKOTO YPOBHS ((aMHIbHBIC WMEHA, JIMYHbIE HMEHA), HU3BOIMMEIC
IO TIOJIOXKEHHS MPO3BHIN, HEOPHUIMATHHBIX MPO3BAHUNA, MPHOOPETAIOT apTHKIIb,
YKa3bIBAOIINK HA MPHHAJICKHOCTh COMPOBOXKIAEMOTO UM CJIOBA K MPUMAPHOMY
AHTPONOHUMHYECKOMY c1010. Cp. Oonrapckue GpaMuing, Mepeeane B Ipo3BUIla
U TIOJYYMBIINE TIOCTIO3UTHUBHBIN apTukib: FOpranaHoB > lOpranana; Kazakos >
Kazaka (MacnoB / Maslov 1956: 93). Crnenuduka cTpyKTypbl HHIOEBPOICHCKUX
SI3BIKOB 3aKIIOYAETCS, B YaCTHOCTH, B TOM, YTO TpaHC(HOpPMAIUSAM Jierde BCEro
MTOJIBEPTAIOTCSl KOHEYHBIE KOMIIOHEHTHI CJIOB. MHOTHA «IIpHU3BIBAIOT» apTHUKIh
OTACNbHBICE OKOHYAaHWS OHHMMOB. bonrapckue JHWYHBIE HMEHa OOBIYHO He
YHOTPEOIISAIOTCS ¢ apTHKIIeM: Anexo, Anacmac, Amanac, bosn, Becenun, Iepeana,
Munxa, Mnaden, Todop u ap. OnHaKO TUYHBIE MYKCKUE UMEHA, 3aKaHYHBAIOLIHECS
Ha -a, IPUHUMAIOT TOCTIO3UTHUBHEIN apTukib: CaBara, Ilepara, Tomara. Takxe
qIeHHy0 dopMy, o cBuaerenscTBy CT. UimdeBa, « “B momarmHeit Opene” WMEIOT
MYKCKME MMEHa, 3aKaH4YMBaroIIrecs Ha -e (a Takke Ha -u, -0): bopero, Bacero,
Koneto, Muunero, Ileneto, Pyceto» (Mirues / [lchev 1969: 19). «bonrapckue nmeHa,
3aMMCTBOBAaBaHHBIE W3 PYMBIHCKOTO, KaK IPaBUIO, HE HMEIOT OMNpENeIeHHOrO
uneHa, — ormedaeT J[. ['amynecky, — ogHako OBIBAaIOT TaKue CIIydau, KOTja Hapsity
¢ HEWICHHBIMU dopMamu (JIyreo, bade) BCTPEUArOTCS 3aUMCTBOBAHUS, ¥ KOTOPBIX
PYMBIHCKOMY OIIPENCICHHOMY WICHY COOTBETCBYIOT cybdukcel — -y (Jymeyn,
baoyn), -on (JIyneon). <...» bonrapckue aHTpONIOHUMBI PyMBIHCKOTO TIPOHCXOXKICHHUS,
cozpepkaiue cyQpQuKCH -7, -0, SIBIASIOThCS 0ojee JPEBHUMHU, YeM aHTPOIIOHUMBI
0e3 yKa3aHHBIX CY(PQPHUKCOB. DTO SBISETCS JCUCTBUTCIILHBIM, €CJIA TOJIBKO
JOMYCTHUTh, 4TO Oonrapckue cyPp@ukcel -y, -01, BO BCEX CIydasx NPEICTaBISIOT
cO0OH PYMBIHCKHMH apTHKIb -u/, XapaKTepHbI PYMBIHCKMM aHTPONOHUMaM OoJieM
npeBHero nepuonay» (Iamynecky / Gamulesku 1975: 334 — 335). «B Gonrapckom
S3BIKE YMCHBIIUTENbHBICE W JIACKATENbHBIC JIMYHBIC HMEHA MYXCKOIO pOJa,
o0Opa3oBaHHBIE TIpH TTOMOIIHN CY(D(HUKCOB Ka, UUKA, HUYKA, e, Ye, jie, 9aCTO UMEIOT
wieHHyH0 Gopmy, cp. Bacun — Bace — Bacero, Bacenrie — Bacernniero; bopuc — bope
— bopero — bopka — bopkara; Hukona — Kone — Konero; IBan — Banka — Bankara
u ap.» (Anngpeiiuns, [Tomos, CrosiHoB / Andreichin, Popov, Stoyanov 1977: 136).
OTH apTHKIEBBIE aHTPOIIOHUMBI MOTYT OBITH YNoOTpeONieHbl B o0uiel ¢opme mpu
HaJMYUH TIepell HUMH COTJIacyeMOTO B POZE€ W YHWCIIE OMPENETeHHs, 0 O0IeMy
MIPaBUITy «IIEPETATHBAIONIETO» Ha ceds apTukib: «HameTo [lere, mamkusar Backa,
Ha xuBee xpadbpusat Crpanmkal» (Macnos / Maslov 1956: 93).
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UnenHyto GopMy IpUHUMAIOT TaKKe «yMEHBIIUTENbHbIE U JIACKaTeIhHBIE
JIUYHbIE UMEHa JKEHCKOTO pojia, 00pa3oBaHHBIE MpH MOMOIIN CY((PHUKCOB -e, e,
ye: Ana — Anue — Andeto; AHe — AHerto; Jlona — Jlonue — Jlonuero; Enena —
Jlenue — Jlenueto; Muiika — Mune — Mutero» (CrostHoB / Stoyanov 1999: 290).
Credan UnueB oTrmeuaer: «VMeHaTta Ha e ¥ HSIKOW Ha 4 PEIOBHO MpHEMAaT YJICH
mo (Anuemo, Honuemo, Jlenuemo, Mapemo, Muuemo, I[lenemo, Ilenuemo, Jlunumo,
Cmeganumo). Tus uneHyBaHu (QOpMH ca HEYyTPaIHH, WIEHBT CaMO CIYXH Ja
MTOKaJXke, Ue CTaBa AyMa 3a MO3HATH HaM Jnuia. FiMeHara Ha a ¥ 52 B pelIKH CIIy4au ce
YJICHYBAT C -Md W TOTaBa U3pa3sBaT OWIIO CBOWIMHA, OHUIIO JICKO MIPEHEOpEeKEHNUE,
nopu BpaxnaeoHoct (I enama, Mupsma, [lenama, Cusma)» (Unues / llchev 1969:
21). ApTHKIIEBBIE OHHMBI MOTYT H3MEHSTH CBOIO (QOpMy. B pyMBIHCKOM sI3bIKE
B TIPOIUIOM CYIIECTBOBaja apTUKyiIupoBaHHas (opma (Radului), 3amMeHeHHas
Tenepb aHanuTHaeckon hopmont (lui Radu). « 111 TMIHBIX UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX
YKEHCKOTO POJ1a HOPMO Tl HACTOSIIETO BPEMEHHU SIBIISIETCS (POpMa C SHKIIUTUIECKUM
aprukiem (Mariei), HO Bce OOJBIIE NUCTIOIB3YETCS aHATUTUYCCKas (popMa HE TOJIBKO
JUISE MHOCTPAHHBIX JIMYHBIX UMCH, 3aKaHYMBAIOIICHCS UHOM, YeM -a doHeMont (lui
Mimi, lui Cleo, lui Edith), 5o n nns pymeiackux (lui Lenuta, lui Maria)» (I'payp /
Graur 1963: 127).

B OGonbmHCTBE MPEBHUX WHAOEBPOIEHCKUX S3BIKOB — JAPEBHETPEUECKOM,
JIATBIHH, CTApOCIIaBIHCKOM OOpalleHHe HMMEJO CIEIHaTU3uPOBAHHOE CPEICTBO
BBIP@XKEHHUs, TaK Ha3bIBAEMbIM 3BaTelbHbIM maaex. DopMmbl, BOCXOAALIUE K
MPaciIaBsIHCKOMY BOKATHBY, COXPAaHHJIUCh B UEIICKOM, TIIOJIBCKOM, CEpOCKOM,
XOpBaTCKOM, OONTapcKoM, MaKeIOHCKOM, YKPAaWHCKOM, OTHYacTH OeIopyccCKOM
SI3BIKAaX, B TO BpeMs KaK PYCCKHH yTparwi ux. MMmerotrcs 3BarenbHBIE (OPMBI B
PYMBIHCKOM, TPY3UHCKOM U IPYTHX s13bIKaxX. B OonrapckoM si3bike 3BarenbHas popma
SIBIIIETCS] OCTATKOM JIPEBHETO 3BaTEIHHOTO Majieka. BokaruBHas ¢opma Hamuia cBoe
OTpakKEHUE W BO B3aMMOOTHOIICHUSIX apTHKICBON U aHTPOITOHUMHUYECKON CHUCTEM.
B OosrapckoM s3bIke THIIOKOPUCTHYCCKUE JUYHBIC MMEHA, OOBIYHO HMEHOIIUE
MOCTIIO3UTUBHBIA aPTHKIIb, B BOKATHBE MPUHUMAIOT Oe3apTUKICBYIO (hopmy, cp.
cnemyromnue mpemaoxeHus: «CaBryukara Ie rmace Maraperara Ha BIAIIypUTe — Thi
e nucaHo. CaBuukara ce usuepnsiBa cuiiHo». Ho: «Ilokauu ce, CaBuuka, Ha BbpXa Ha
JsoBaTa XpHUCTOBA YepHUIlA U TIefai, ako He BApBall. MOHKara, IeCeTrOIUIITHO
MoMue, OOJIHO M XWJIaBO CHpaye, TPhIHA Kpail Asja cu karo csHka». Ho: «MoHka,
4eno <...», xaine, cuako!» (BKH / BKN: 124 — 125).

Janaple  cTrapoOanmkaHCKOW  OHOMACTHKH  TO3BOJISIIOT — OTOABHHYTH
XPOHOJIOTHYECKYIO TPAaHUITy 00pa30BaHUs MOCTHO3UTHBHOTO OAKaHOPOMAHCKOTO
aprukist K XI B. [locTHO3UTHBHEIN apTUKIL TOSBUIICS CHadana B OONTapckoM
OankaHO-pOMaHCKUX s3bIKaX (X — X1 BB.) ¥ JIUIIIb HA TPH BEKa MO3IHEE — B AJI0AHCKOM
SI3bIKE. YCTAHOBJICHHE CPAaBHUTCIBHONW XPOHOJOTHUU TOCTHO3UMIIMUA apTUKIS B
0aJIKaHCKHUX SI3bIKaX UMEET BaXKHOE 3HAYCHHUE TIPU ONPEACIICHUN TPOUCXOKICHHUS U
pa3BUTHS 3TOTO (EHOMEHA B 0OJITapCKOM, aT0AHCKOM U OaITKaHO-POMAHCKHUX SI3BIKaX.
B camom pmene, eciii pu3HaTh, YTO B aJ10AHCKOM SI3BIKE TTOCTIIO3UTHBHBIN apTHUKITh
TIOSIBUJICSL HA TPU BEKa MO3[HEe, YeM B OONTapCKOM M OaKaHO-POMAaHCKUX S3bIKaX,
TO CIIEyeT OKOHYATEIHHO OTBEPTHYTh TEOPHUIO CyOCTPaTHOTO ((PpaKOUILTUPUIICKOTO,



Kamezopuu apmuxns 6 onomacmuxe: meopemuueckue npoonemovi 315

T. €. APEBHEATOAHCKOTO) TPOUCXOKICHHUS 3TOTO siBJIeHUA. OTHOBPEMEHHO CIIETyET
OTKAa3aThCs M OT TEOPHH IPSMOTO 3aMMCTBOBAHHUS IOCTITO3UIINH APTUKIIS U3 OaIKaHO-
POMAaHCKHUX SI3BIKOB OONTapCKUM S3BIKOM WM Ha000poT. Ha 3T0 yka3siBaeT TOT (haKT,
YTO B 3TUX SI3BIKAX MOCTIIO3UIIUS aPTUKIISI MOSIBISETCS IIPUMEPHO B OJTHO U TO KE
Bpemst. «KoHEeYHO, Heslb3sl OTPHIIATh BO3MOXXHOCTH MHOS3BIYHOTO BIIMSHUS, KOTOPOE
MOXET YCKOPHUTH JIMOO 3aTOPMO3HTH OIPEJENICHHBIC MPOIECCHI, TIPOUCXOMSIINE B
CHIIy BHYTPEHHUX TEHJCHIINH, CBONCTBEHHBIX S3bIKY» (CkisipeHko, CKISpEHKO
/ Sklyarenko, Sklyarenko 2015: 24). Bcnomuum cnoBa P. fIkoOcoHa, 4TO «sI3BIK
BOCIIPUHUMAET YYyXKUE CTPYKTYPHBIC 3JICMEHTHI JIUIIb B TOM CIydae, KOIia OHHU
COOTBETCTBYIOT TEHJICHIIUHU €0 COOCTBEHHOTO pa3BuTus» (Jakobson 1936: 49).
[Mocnenyromiee pa3BUTHE APTHKIECBOW  CHCTEMBl  SI3bIKA  SIBISICTCS
3aBUCHMBIM YK€ OT HalW4uis B HEM apTUKIEBOCTH, OOYCIOBICHHOHN TpexIe
BCETO TEHeTHMYeCKHMMH mpuuuHamu. [lo Hamemy MHEHHIO, CHUCTeMa apTUKIEH
MOJKET OBITh Pa3BUTA B S3BIKE JIUIIb B TOM CIIy4ae, €CIIU €r0 «TCHETHYECKHIA KOI»
MIPEIPACIIONIONKECH K BOCHPHUSATHIO 3TOM WHHOBAILMH, €CIH HWHOS3BIYHOC BIIUSHUE
CIIY)KAT JIMIIb TOJYKOM, HUMIYJIbCOM K Pa3BUTHIO COOCTBEHHBIX TBOPYECKUX
MOTeHIUi. B HEKOTOPBIX 00JIrapCKUX TOMOHUMAaX HHOSI3BIYHOTO TeHE3MCa KOHEUHBIH
3BYKOBOM KOMIUIEKC IepeocMblciuBaeTcs. «TomoHum Masanomo HTPOUCXOAUT
oT apabckoro (depe3 TypelKoe MOCPEIHWYECTBO) amejuiaTuBa mizalla ‘HaBec’,
‘BepaHJia’ BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIIE, CM. 3BONONUIO: mizalla + at > mizallat >
Maszanomoy» (BvrneHoB / Vaglenov 1962: 406). KoHeuHbldl 3BYKOBOM KOMILIEKC
TOMOHMMA TI0 QHAJIOTUU C JPYTMMH OOpPa30BaHUSMH B CHHXPOHUYECKOM ILIaHE
BOCTIPUHUMAETCS KaK OIpeneieHHBIA wieH. B Oonrapckoif TOMOHUMHH apTHKITh
MIPHHUMAIOT MHOTHE TOMIOHUMBI TIOPKCKOTO TeHe3nca, cp.: «baupvm ot typ. bayir
‘X0nM’, ‘BO3BBILICHHOCTH’; [boabm OT Typ. g6l ‘03epo’, cp. Takxke Mepama OT
apab. mera ‘nactroumie’» (KopaueB / Kovachev 1969: 92, 122, 175). daBnenue
AKTUBHOW apTHKJICEBOM CHUCTEMbI B 0OJIrapcKOM SI3bIKE IPUBOIUT K TOMY, UTO paHee
0e3apTUKIIEBBIE TOMOHUMBI MPHUOOPETAIOT WIEHHYIO (OpMY, Cp. COBpPEMEHHBIE
Ha3BaHUS HACCIICHHBIX ITyHKTOB M (B CKOOKax) uX npexaue Gopmel: «batadannure
(bamabanu), bananure (banann), banBanuute (bamBanum)» (Komemapos, Muues
/ Koledarov, Michev 1973: 27). «Boitaunute (Boitauim)» (Konemapos, Muues /
Koledarov, Michev 1973: 57). «I'panst (I'panok)» (Konenapos, Muues / Koledarov,
Michev 1973: 77). «/lpannapure ([pangapu)» (Konemapos, Muues / Koledarov,
Michev 1973: 98). B OonrapckoM s3bIke UWICHHYIO (DOpMY HEPEAKO HMEIOT
TOTIOHUMBI, «00OpPa30BaHHBIC OT TaK HA3bIBAEMBIX “KOJUICKTUBHBIX UMEH’ Ha -aK
(-1x): Opewaxa, Tunuaka, opynaxa, Paxumuka, Knenaxa, Opnuuaxa, Jlunaxa,
Jlewaka v np». (UBanoB / Ivanov 1957: 86). IIpuobpetator wieHHyo popmy u
HEKOTOpBIE paHee 0e3apTUKIIEBbIE THAPOHUMEL. « Tak, THAPOHUM Embp CO BpeMEeHEM
npesparuics B Emwvpa» (Mnagenosb / Mladenov 1968: 436). B pymbiHCKOM
SI3bIKC MHOTOYHCJICHHBIC TOTIOHMMBI CJIABSHCKOTO MPOMCXOKICHHUS TAKKE MMCIOT
OTPENICIICHHBIN MOCTIO3UTUBHBIN apTHKIIb, CP. «pyM. Bratul ot ‘Opar’, Pojaretul,
Pojarul or ‘moxap’» (Iordan 1963: 242); cp. eme: «Bucova, Bucovul ot ‘Oyx’,
Cleanovul ot ‘xnen’, Lipova, Lipovul ot ‘numa’y (Iordan 1957: 343, 346).
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B wurore nmemaeM ciemyromuii BBIBOA: B IIPOLIECCE CBOETO CTAaHOBICHUS
apTUKIM  pa3opBaM  MEPBUYHYIO (YHKIMOHAIBHYIO OIPAaHWYEHHOCTH  Kak
CPEACTBO BBIPAKCHHUSI ONPEACICHHOCTH / HEONpEACTIeHHOCTH (M psja Ipyrux
(YHKIHHA, KOTOpbIE OHH BBIMOJHSJIM B alleJUISITUBHON cepe JEKCHUKH) U MepeluTn
B OHOMAaCTHUYECKYyIO c(epy JIEKCUKH C HOBBIM (D)YHKIIMOHAILHBIM HAa3HAYCHUEM —
OHUMI3HpYIONIeH QYHKIMEH: apTUKIM HAYWHAIOT CIIOCOOCTBOBATH AlleIUIITHBHBIM
JeKceMaM  TpaHC(OPMHUPOBATHCS B IPONpPHANBHBIE JIeKceMbl. JlanpHelmas
OBOJIIOIMS aPTUKIICH MPOUCXOIUT YK€ B Tpeeax WHOH JIMHIBUCTHYECKOW CPeIbl
— OHOMacTHuYecKoil. Bo3HHMKaeT HOBas Kareropusi apTHUKIEH — OHOMAaCTHUECKHUE
ApTHKIIM, KOTOpbIE J>KUBYT HMHOH JKHU3HBIO, OTIMYHOW OT CYIIECTBOBaHHS H
(YHKIIMOHMPOBAHUS alleJUIITUBHBIX apTHKIeH. [l03ToOMy HEe TONBKO HE HYXKHO, HO
W BPEIHO C HAyYHOW TOYKM 3PEHUS OINIABIBATHCS HA yIOTpeOJIeHHe apTHKICH B
HApHULATEIBHON Cpe/ie W SKCTPANOIMPOBATh MONYyYCHHBIC TaM BBIBOABI Ha HHYIO
APTHUKIIEBYIO KaTErOPHIO.

Ha nam B3misin, onomacmuyeckas cemacuono2us Kak 4acTb OHOMAacTHKH O
3HauUE€HHH OHUMOB JIOJDKHA HEMTPEMEHHO BKIIIOUATh U apTUKJICBBIN pa3lell. APTUKIIb
CTPEMHTCSl TIPOHUKHYTh B OHOMACTUYECKYIO Cpely, HECMOTpS Ha BO3HHKAIOIIHE
npensrcTBus. OIHAKO HENB3S HE IOAYEPKHYTh, YTO TPUYM(AIbHOE ILIECTBUE
apTUKIL B JICKCHUECKOW Cpesie, €ro SKCIAaHCHOHUCTCKUE YCTPEMIJICHHS, B TOM
qucie U B cepy OHOMACTUKH, HE ABJSIOTCS OCCKOHEYHBIMU. B s3bIKe AEHCTBYIOT
MOTYYHe CKPBIThIE CHJIbI, KOTOPBIC HE MOABIACTHBI BHEUTHEH JIOTHKE 1 HE MOAJIEKAT
HaIlleMy KOHTPOITI0. MBI MOJKEM TOJILKO KOHCTaTHPOBATH PE3yIBTAThI IEHCTBUS 3THX
BHYTPEHHUX CHJI, IPOSBIISIOIINXCS B A3BIKOBBIX TpaHC(opmarusix. He uckimoueHo,
9TO apTUKIb, MPOJOJDKAS OCTABATHCA HA IUKE CBOETO YIMOTPEOJICHHS B TOM HIIH
WHOM SI3BIKE, MOXXET UMETh TEHACHIMH K CBOEMY yracaHHIO, II0 KpaliHeil Mepe, B
HEKOTOPBIX CBOHMX KaTerOPHAX M pa3psaax. PazBuTue s3bIka OTHIOAL HE 0003HAYAET
MMOBCEMECTHBIH MPOrpecc BcexX ero kareropuii. OTHOCUTENBFHO MOJIOIAst apTHKIICBAs
KaTeropusi OYeHb Ys3BUMa B 3TOM OTHOLICHWH, OCOOCHHO B YNOTpeOJICHHH B
o"HoMactuieckor cepe. Takum 00pazoM, OOBSICHEHHE Ba)KHOTO IIpoliecca, Kak
NPOHUKHOBEHUE apTUKIIA B Chepy COOCTBEHHBIX HMEH, a TeM 0oJiee BOSHUKHOBEHHUE
rpaMMaTHYECKOM KaTerOpHM AapTHUKIA B SI3BIKE TOJNBKO BIMSHUEM HHOS3BIYHBIX
MOJIeTIeid, IPEeCTABIACTCS HEZ0 CTAaTOYHBIM.

B 3akiroyeHHe BBICK&XEM TIPEANOIOKEHHE, YTO OHOMACTHKA Kak
crieruueckas JeKcudeckas cepa SBHIACh TEM CPEACTBOM, TEM «MOCTHKOM),
MOJTB3YSICh KOTOPBIM apTHKJIb, KaK CrieldudecKas I3bIKOBast KaTeropusi, HEPEXOANT
B psiJie CIy4aeB OT OJHOTO sI3bIKa K Apyromy. Tak 3TO MM HE TaK MOYKHO ITPOBEPUTH
TOJBKO Ha 3HAYUTENFHOM MAacCHUBE KOHKpPETHBIX (DakToB. TONBbKO 3HAYMTENBHBIN
00BbEM peallbHBIX S3BIKOBBIX JAHHBIX MOXET MOATBEPANUTH UM OTIPOBEPTHYTH HAITY
THITOTE3Y.
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Article Categories in Onomastics: Theoretical Problems
Olga Sklyarenko

Abstract: The existing ideas of grammarians about the role of the article categories in the
sphere of proper names are analyzed in this paper. Such an analysis involuntarily leads to a
paradoxical conclusion: many authors of scientific works are often misleading, misinforming
about one or another aspect of linguistic reality. At the same time, the study of other
components of the language, perhaps no less significant, is ignored and pushed aside. A
functional consideration of an article is an analysis of its meaning, and not only an analysis of
its structure or the presence of phonetic variants. This approach to linguistic reality manifests
itself especially clearly when considering the functioning of the article in the onomastic
sphere. The semantic content of the article, like any other word in the language, is complex
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and multi-component. The article category, which is present in a number of natural languages
of the world, has become isolated as a specific part of speech (e.g. free-standing prepositive
articles). If in lexicological terms the article is a lexeme, then in semasiological terms it is
a semanteme. Each word of the language, including the article, is a special word. There are
huge potentialities in the nature of every word, including articles.
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PeTopI/I‘-IHI/IﬂT MMOTCHIHAJ HA aHTPOHOHI/IMa*

Examepuna JIMKOBA

AHTPOTIOHUMBT HE NPOCTO HA30BaBa HAKAKBB CyOekT. HeroBusaT mecurnar
€ MHOTOIUIACTOB I MHOT'OACIIEKTEH — €TUMOJIOTHYHOTO 3HAYCHHUE ITyJICHPA TTOKpai
ACOLIMMPAHETO C IPYTHU JIMLA, HOCEIIN CHIIOTO UME, TEXHUTE HCTOPHUU, HCTOPUUTE
Ha MMEHYBaHETO, MOXKEIaHUETO 3a OBJACII KUBOT, 32 KauecTBa WM MpEANa3BaHe,
MHUpOrjicaa Ha AaBallyvsd MMCETO, M3BCCTHA COLlMATIHA I/IH(i)OpMaHI/IH, BKJI. MOJa B
HMCEHATa, 4aCTU4YHa TEMIIOpAaJIHA W MPOCTPAaHCTBECHA INMPUHAIJIC)KHOCT, Pa3IMuUHU
UCTOPHH, 00pa3H U IIPEACTABH, BKIL. CEMEHHH, ACOLMHUPAHE C IPYT'H IMEHA, TPUMEPHO
Ha 6a3ara Ha (poHETHYHA OJIM30CT M T.H. BsIpHO €, 4e Ta3u ceMaHTH4Ha HATOBAPEHOCT
HE € eJHaKBO Ooce3aeMa 3a BCEKH, KOHTO MpoHu3Hacs WM NpouyrTa uMeTo. Ts ce
pa3KpHUBa B pa3jINuHa CTENEH B 3aBUCUMOCT OT 3HAHUETO Ha a/IpecaHTa 1 ajpecaTa, a
U OT ’KeJTaHHeTO UM 3a ToBa. Ho chIo Taka e BApHO, ue MaiiCTOpUTE Ha CIOBOTO MOTaT
712 s aKTUBUPAT U Ja 5 M3II0JI3BAT 33 Xy/I0KECTBEHH 1eH. M KOJIKOTO mo-rojsiMa e
CII0COOHOCTTa UM — KOJIKOTO IO-YCIIEIIHO € Pa3rbpHAT PETOPUYHMAT MOTSHIHAT Ha
HSKOE JIMYHO UME — TOJIKOBA TO-TPYIHO € Ta3W ITBJIIHOTA Aa ObJie NpeaaaeHa npu
MIPEBOJ JI0 TOJIsIMa CTEIeH 3apaay camarta crieliudrka Ha aHTPOTIOHUMHUTE. 3aadaTa
Ha [IpeBojjava € oOlle MO-yCI0KHEHA MY MPEeJaBaHEeTO Ha MMOETHYEH TEKCT, 3aI0TO
IIPU HErO € HEeM30EXKHO CHhOOpa3sIBAHETO M C PUTMHKATA, M C JAPYTHTE MOCTHYHH
crieruuky. He Ha mocnerHo MSACTO MPeBOaubT BUHATH PAOOTH C MHCHI 32 CBOS
azpecar, C MUCHJITA JIa TIpeaJie M3XOAHUS TEKCT He TPOCTO Ha IEeNIeBUs €3HK, a Ha
€3UK, HAITBJIHO pa30HpaeM 3a ay JUTOPHUATA U CbOOPa3eH ¢ MO3HAHUATA M MUPOTJIeAa
M. A KOrato OpUrHHaJIbT U IPEBOANTE MYy Ca CPEAHOBEKOBHHU, HEBB3MOXHOTO 32
NPEBOJT HAMA KaK Jia Objie BMECTEHO B MOSICHUTETHA Oerexkal.

* Crarusta € pa3paboTeHa B PAMKHUTE Ha ChbBMECTEH IpoeKT 1o EBP Ha Mucturyra
3a Oankanuctuka ¢ LleHTBp Mo Tpakonorusi Ha bbiarapckara akageMuss Ha HayKHTE H
MHcruTyTa 32 FIOrOM3TOYHOEBPOIEHCKH U3cielBaHus Ha PyMbHCKaTa akajieMus, 03ariiaBeH
,»ETHUUECKH U KyJITYpHHU B3auMooTHoueHus B FOrousrouna EBpona, oTpaseHu B e3uLuTe 1
JINTEPATYPUTE OT pErHOHA*.

I 3BecTHO €, Ye MMa CPETHOBEKOBHH PHKOIUCH, B KOMTO (DUTYpHUpPAT KpaTKd
IIOSICHUTCIIHU 6CHC)KKI/I " KbM IYMH — O6I/IKHOB6HO B I10JIETaTa HAa PHKOIIMCHATA CTpaHUIa.
Yecrorara W M3UEpHATENIHOCTTa UM 00avye HE MOTraT Jia Ce€ CPaBHIBAT ChC CHBPEMEHHUTE
0eJIexKH Ha peBoJiaya, a ¥ T€ ca HEMHCIMMH B KOHTEKCTa Ha M0E3UsTa.
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Xpuctopop Murtunencku (ok. 1000 — cmem 1050 1), mpodecnoHancH
CBETCKH IOET U EPYIUT, TBHPJE YECTO U MAWCTOPCKU MPUIIAra PETOPUUHHU (QUTYPH,
0asupaHd Ha JIMYHK MMEHA B CBOS JBAHAMCETOCPHYCH MPaBOCIaBEH KajeHaap>.
To3u moeTHyeH MUK BIM3a B CTHIITHUS CHHAKCAp W TakKa € JABYKPAaTHO MPEBEICH
cpen 1okauTe cnaBsuu mpe3 XIV B. (cpB. Cresci & Skomorochova Venturini 1999:
10 — 13, IletkoB / Petkov 2000: 17 — 59, CkomopoxoBa-Bentypunu / Skomorohova-
Venturini 2003, Tacesa/ Taseva 2006: 170 — 171 u nureparypara, IUTUpaHA TaM).
Chc craTusaTa CH IeJsl J1a MOKaXKa OCHOBHHTE HAYMHH, MO KOUTO € aKTHBHPAH
PETOPUYHHUAT MOTEHIMAT HA AHTPOIMIOHUMHUTE B M3XOMHHS TEKCT W Ja Habenexa
NpEBOAAUCCKUTEC MPUHIHUIIN 3a NPCAaBaHC Ha MMOXBaTa B CIIOMCHATUTC CJIaBAHCKH
BEPCUU U CHOOPa3sIBAHETO C TIOSTHYHUTE OCOOCHOCTH HA W3XOIHUS TEKCT, 0COOCHO
C HETOBUSI PUTHM.

Enuauar oT mpeBoauTe, W3BeCTEH Karto Obarapcku (mnm  ThpHOBCKa
penakuus), € uzgasan Beue 3 mbTH (Cresci & Skomorochova Venturini 1999, id.
2000, Ierxos / Petkov 2000, IlerkoB, CnacoBa / Petkov, Spasova 2008-2014).
Hait-pannusar my npenwuc e 3orp. 80 ot 1345 — 1360 . (Matthes 1990: 36 — 37).
Bropusr npeBon, npuemMaH 3a cpbOCKH, HE € M3/IaBaH, Makap Jia € CIIOMEHAT OIIe OT
Anexcanabp MBanosuy Summupcku (Suumupckuii / latsimirskij 1916: 42 — 44)3
MPEIM MAJIKO MOBEYE OT CTO TOJAWHH. 3a JIITHOTO MOIYToIUue, KOSTO U3CIie/IBaM, Hal-
eJieH npenwuc € Byk 29, ot kpas Ha XIV — XV B. (Matthes 1990: 36 — 37).

OO0m0TO Ha3BaHME 3a Tpynara peTopuyHHu GUTypH, OasUpaHu HA JTUYHUTE
nuMeHa, € aqHoMuHanus?. Ts € MHOTO XapakTepHa 3a CHHAKCapHUTE CTUXOBE U, Makap
Y TIOJl IPYTH Ha3BaHWs, € u3ciieaBana mppeo oT Xepoept Xyurep (Hunger 1985). B
I0’)KHOCTIaBSTHCKMTE TIPEBO/IM TakvBa (purypu ca mscneaBanu HeeqHokpaTHo (Cresci
& Skomorochova Venturini (1999: 63 — 73), (Tacesa / Taseva 2020, JIuxosa / Dikova

2 3a Xpucropop MUTHUIEHCKH U TIOETUYHOTO MY TBOPUYECTBO BiK. Harp. Kurtz 1903,
a 3a YeTHpHTEe KajeHIapHH cOOpHHKa, KouTo cb3nasa — Follieri 1980. Cpen Haii-HOBuTE
n3cnenoBaren Ha Xpucropop MurmineHcku ce otkposia @Diopuc beprap (Bxk. Hamp.
Bernard 2014, 2018), HO TOI1 HE ce 3aHNMaBa ¢ KaJeHIApHUTE CTHXOBE.

3 Cnopen SlunMupcku u ABara mpeBoia ca OBIrapcku; MO-KbCHH H3CIICIOBATEIN
npearnoarat cpbOCKH MPOU3X0/] Ha eqUHUS (B pe3lOMHpaH BUJ 32 TOBa BXk. Hamp. y Tacesa
/ Taseva 2006: 170 — 171).

4C TepMuHa ce 03HAYaBaT Ipyla PETOPUYHU (GUTYpH, Ga3UpaHH HA JIHYHO MME,
aKLEHTUPALIX BbPXY HMETO Ype3 3aurpaBane ¢ POHETUYHHS My OOJIUK, HEroBaTa CEMaHTHKa
WM €TUMOJIOTHS IOCPEICTBOM MOAYepTaBaHe Ha OJIM30CTTa My C JPYTH AyMH B KOHTEKCTA
Ha TBopOara. Pasrmexname QoHeTHYHa, CeMaHTHMYHA W €TUMOJIOTMYHA ATHOMHHALH.
Cps. ciielHUTE OINpEeICHUs] Ha TepMHHA KaTo “‘assigning to a proper name its literal or
homophonic meaning” (Burton 1996 — 2003); kato urpa c BpTpenrsara ¢popma Ha COOCTBEHO
mve (Iwmmma / Shilin 2009) wmu karo “remotivation du nom propre par métanalyse,
étymologie ou traduction” (Meyer 2009). Bx. u cnegaure aBropu: Sobotta 1998 (“mit
Bezug auf Eigennamen verwendet, meint die Bezeichnung Adnominato deren wortliche oder
homophone Bedeutung”) Littré 2014 — 2018 (“annomination (a-nno-mi-na-sion) s. f. Terme
de rhétorique. Traduction ou dérivation qui s’applique & un nom propre. Ainsi il y a une
annomination dans ce passage de I’Evangile de saint Matthieu, XVI, 18 : Je te dis que tu es
Pierre, et sur cette pierre je batirai mon église™), Jlaryra / Laguta 2000: 9.
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[2021]). Ta e BugMMa 1 B IpuMepH, ITuTHpann ot MBan Xpuctos (Xpuctos / Hristov
2016) u or Mapus CriacoBa B HeIyOJIMKYBaH JTOKJIaJ], H3HECEH Ha MexTyHapo HaTa
Hay4Ha KoH(pepeHuus ,,CeTiu u cBeTH Mecta Ha bankanure*, tonu 2012 1., Codus).
B HmKoe OT Te3u u3cienBaHMs HE ce B3MMa IPEIBH] KaHpPOBaTa ClelU(HKa Ha
CTHXOBUTE NIaMETH, BBIIPEKH Ye OANaHCHT MEKAY PUTHEM U CMHCHII € Hali-ChIIECTBEH
3a MpeBojjada Ha MOeTHYEeH TEKCT.

04.12.45
Q~ 10G st)a?n‘]v lp '(Dv (’x(pnpé()n,

[IpBB ot [cBOATA] IM1aBa HpOTI/IOH oc J'II/IH_ICH,
CIIe]T Hero JIMK TpoTerna JIiMuc npen mantada.®

3orp. 80 Byk 29

Q B"Be FAABA [2 TIWNO\f WeBYe CA . ;Z KIH AAROK A‘LTHWNL SC'BYQNL Bbl
HXKE H M0 NEMB I'AABAR HCTAID CAO\{’Z"B (b NI)IMH’\Q FI\ABO\f ‘Z CTH?AW MS'T'HTGI\EQMI:.
AHMH- AHMBICHEE

B rpbuKOTO AByCTHIIME MMA aKTUBUPAHE HA €ETUMOJIOTMYHOTO 3HAYCHUE Ha
ennoto ot umeHara (IIp@dtoc... [Ipotiov) U POHETUUHO aKTUBUpPAaHE HA JPYTOTO
(AMqung dnpim). Kazano ¢ npyru aymu, BHUMaHUETO Ha Bh3IpUEMaTeNs € PUKCUPaHO
BBPXY UMEHATa IOCPEICTBOM ITOBTOPEHHS, B KOUTO TE Ca BKIFOUEHH — €TUMOJIOTHYHA
¢urypa B mepBus crux (IIpotiov 3nadn ‘[IepBan’) 1 mapoHOMa3us BEB BTOPHUS — a
Ta3u PUKCAIHI aKTHBUPA U CMUCIINATE ‘TBPBU’ U ‘TlaJiad’ ¥ Bb3/IeHCTBA MHEMOHUYHO
BBPXY 00pa3a Ha Is1aTa KOMIIPECHpaHa HCTOPHS Ha TBOMHOTO 00Oe3riaBsiBaHe’.

Moxe na HM ce CTOpH, Y€ BCHYKO € H3ryOeHO B MpeBoja, 3apaiu
HEBB3MOXKHOCTTA JIa C€ 3alla3d U CMUCHIBT, U (OHETHYHOTO PEIyBaHE MEXKIY
JUYHOTO Me J{MMHC ¥ CHINECTBUTETHOTO, O3HaUaBamo ‘ek3exyrop’. Bes Byk 29
obaue e n30paHa JeKceMa, KOATO € TIOHE YACTUYHO Ch3BYUHA C UMETO (MEYHTEAKME
AhubicHi). B 3orp. 80 nexcemara 3a ‘nmajad’ IMIICBA, HO PUTMHMKATA HA OPUTUHATIA
e MHOro jno6pe mpemanena’. W B nBara ppkomuca ¢ 100aBeH MOJIUITOTOHBT’

5 Iu¢para e curHaTypa Ha ITaMeTTa U O3HAuaBa: Mecella, JeHs Ha YeCTBAHETO M KOS
Topes € T4 3a ChbOTBETHATA JaTa.

6 3a mpeBoia pa3unTaM Ha HeolleHnMara rmomoin Ha TatsHa Wnnesa. Mosita Hameca
B HETO € TJIaBHO 110 OTHOIICHNE Ha CTUXOBUTE CIEIM(PHUKHA — PUTHM, CIOBOPEN, Ch3BYUHSI.

7 O0OpblIaHO € BHUMaHWE Ha BHPTYO3HOCTTAa HAa CHMHAKCAPHUTE CTHXOBE, HAa TOBA
ye ¢ TIX Xpructo@op MUTHIICHCKU MOCTaBsl HAYAIOTO HA HOB JKaHp, KOWTO TpaHchopMupa
SIUrPaMaTHYHOCTTa C MOMOINTa Ha aruorpadcku U XUMHOTPA@CKU TOXBATH U IOCTHTA
MaKCHMallHa eKCIIPECUBHOCT, KOHICH3UPAHOCT U KPATKOCT ¥ TO oA (hopMaTa Ha M3THHYCHA
noes3ust (Cresci 2016).

8 CtuxoBeTe ca CHIIAOWYHHU M C TIOYTH ChIust Opoii cpuuku (13; B opuruHana ca
12); ue3sypupaHeTo € 1o cxemara 7+5 unu 5+7, Kiiay3ynara usriex/a jKeHCKa, KaKBaTo € 1
B opuruHana (Wekve CA... AHMH), Makap yJapeHusTa 1a He ca rpaGuuHo oTOeNs3aHm.

° TIoMMNTOTOH € PEeTOPHYEH TEPMHUH 3a O3HAYaBaHe Ha yroTpeda Ha pasiIudHd
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— TAABA... TAARAR, CHOTBETHO I'AAROK... I'AAROV (32 TPBLKHTE CHHOHMUMHU KEQUAT U
KGpa), KOETO € KOMIIEHCAIHS 32 U3TyOEHOTO B MIPEBOa ETUMOJIOTHYHO TIOBTOPEHUE
[Ip&drog... [Ipotiov.

Kak crou BEIIPOCHT C IBPBOTO UME — I_IyoTv'loN? IIpeBonaunTe Orxa Moriu na
ro npesenar ¢ [pseans umm [Npbrbio 1 Taka a 3ana3aT eTMMONOrMYHATA GUTYpPa, HO
HE TO MpaBsT. 3al[0TO CBETEBT € HE MPOCTO MEPCOHAXK, a peaTHa JINIHOCT, KOSITO
ce uaeHTuduImpa ¢ KOHKpeTHO nMe'? He caMo B TO3HU KalleHAap, HO BbB BCEKH PYT
XPUCTUSHCKH KOHTEKCT — JKUTHEH, XUMHOTpadcku, n3o0pasutesicH (B UKOHHUTE U
CTEHOIMCHUTE M3MHCBAHETO HA MMETO Ha CBETEla € 3aJbJDKUTeNHO). Hecmydaiino
B Pa3INIeXIAaHUTE NPEBOJY HA CHHAKCApPHUTE CTHXOBE IPEBEXKIAHETO Ha HMETO €
H3KIII0YEeHHe — 3a0ersi3ajia CbM CaMo JBa TAaKHBa ClIydyasl C €IHOCHCTAaBHH MMEHa
3a JSITHOTO TOJIyTOJWE W MPU TSAX M3MIEKIa aHTPONOHMMBT € MpeoOpasyBaH B
HapHLaTeIHo' !,

Cwmsram olue, ye € Bb3MOKHO 3HAUYEHHETO Ha rojisiMa 4aT OT MMeHaTa Jia €
OWIIO SICHO U 32 CTIABSTHUTE XPUCTHSIHA B OHOBA BpEMeE, ITOHE 3a TI0-00pa30BaHUTE OT
TsX. M ako ToBa € Taka, eTUMOJIOTHYHOTO HATPYIIBaHE € IPEBBPHATO B CEMAaHTUYHO
[IpY NPEBOAA, B HATPYNBAaHE HA CEMEMH 3a ‘TIPBB’, O3HAYEHHU C IyMHU OT Pa3IHyeH
€3HK.

Taxa nim nHaue, umeto [IpoTHOH Biin3a BBB POHETHUHO TOBTOPEHHE — Nyb-...
ngo-..., KOETO BbB Byk 29 € TpUKpaTHO U CIOsiBa J1BaTa CTHXa (%B‘iH... 0YOTHWHb...
npocTHpake). CB3BYUHETO MO1UepTaBa HMETO, I0PH KOTraTo HATPYIBAHETO HA CEMEMH
0CTaBa CKPHUTO 3a BB3IpPUEMaTeNsl; €TUMOJIOTHYHATa alHOMUHALIMS € IpefafeHa ¢
boHeTHYHA ¥ MOXKE 112 PYHKIIHOHUPA KATO CeMaHTH4Ha' 2.

Nwmenakaro Hapuuc (N&pchc —namet 08.07.06) 1ecHo BIM3aT B 1IApOHUMHAYHA
JIBOMKa C BB3IPHUETH U B CPEIHOBEKOBHUTE IOMKHOCIABSIHCKM MaMETHUIU TPBIKU
nexkcemu (puroHnma N&;}KH() U JIONyCKaT HacllarBaHe Ha ceMeMHU (3a MPUsSTEH
apomart). Ho B apyru ciydau cutyanusara e pas3indHa:

CJIOBO()OPMH Ha €/[HA U ChIIA JIEKCeMa.

10 ima 1 CBETIHM, YUETO MME HE € HAIIMCAHO B IIAMETTA, HO T€ OOMKHOBEHO Ca 4acT
OT HSIKaKBa I'pyla U ce Ha30BaBaT I'PyIOBO.

' CpB. u TpuTe npuMepa ¢ IPEBEICHH JBYCHCTABHH MMEHA, M3BIKYBAHH KaTO
,Hepasno3HaBaHe Ha uMeto" ot JI. Tacesa (Tacepa / Taseva 2020: 263 — 266).

12 Ho oTkbae ce B3MMa ciyrara BbB BTOPHSI CTHX Ha AByCTHIIMETO B 30rp. 80?
(Cren mameTTa JIMIICBA )KUTHUE 110 MIPENUCcHUTE, CpB. chiio ITeTkoB, Criacosa / Petkov, Spasova
2008-2014 (VIII): 32 —33.) Bp3M0XKHO € U3XOIHUAT TEKCT 3a ABaTa PHKOIKUCA J1a € pa3inudeH,
HO CBIIIO TaKa € Bb3MOXKHO O1[L10G ‘TTaad’ v SOVAOG ‘pod’ 1a ca ce KOHTaMUHHUPAJIH HKAK B
CH3HAHMETO Ha NpeBoaya.
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09.10.1

Tov Aavpévtiov Aavfpaxa Xpiotod Aéywm,

‘En’ éoydpoag avOpalv EEomtnuévov.
JlaBpenTwii ,,taBpak 3a XpucToc* 1e Hapuiam,
Ha cKapa Bpb3 BBIJICHHU Oellle oreueH.

3orp. 80 Byk 29
AARPENTTA rL)\‘KK XRZ& FAA - AARQENTTA, ’%\ﬁ xKo PR
NA CKORPAAB AFATEMB HCMEYENAATO. NA CKORPAA B TN N"ISH FCMEYENA - !

Nmeto JlaBpeHTHl € ycropeneHo ¢ JIaBpak, HO €/Ba JIM Ta3u puba ¢ Ouia Taka
MOMYJISIpHA CPEX CIAaBSHWUTE B OHAa3W €10oXa M OT MpPBB MOIMNIEN JWYM, Y€ IjslaTa
oOpa3zHocT e m3ryOeHa — WM Ch3HATEJIHO M3MEHEHa — W B JBaTa mpeBoja. B
OBJIrapckust OM MOIJIO JIa MMa OIIUT 32 M3TPAXK/IAHE HA CEMAHTHYHA aJIHOMUHALIUSL:
cemMemara ‘IpbpBO’ IPUCHCTBA U B UMeTo JlaBpeHTuii (0T ‘1aBpoBO ABPBO’), U B paKka
‘koBuer’ (0OMKHOBEHO AbpBeH). BB Byk 29 ob6aue 00pa3sT Ha M3TIeUeHaTa Ha cKapa
pPBKa e JoCTa CTpaHEeH U BEpOATHO CBBP3aH C IpenucBayecka rpemka. Ho B ciryuas
MOJKE J1a IMa U JAPYro OOsICHEHHE, a IMEHHO KOHTEKCTyaJIn3UpaHe Ha CTHXOBETE
B paMKHTE€ Ha MpoJjora. 3alioTo OT CJEABAILOTO CTUXOBaTa MaMeT JKUTHE Ha CB.
JlaBpenTHii HayyaBame, 4e TOW € OMJI KOBUEKHUK Ha IIbPKBAaTa M KOTaTo My OMIIO
3aII0BSIaHO J1a Mpesajie BCUUKU ChKPOBUINA HA Lapsi, TOM JEHOHOIHO CE TPYyHelnl
Jla ' pasznazae Ha OeqHuTe U OOJTHUTE, a Clie/l TOBA MPEICTaBUI TAX Ha yINPaBHUKA C
JyMHUTE ,,eTO HCTHHCKOTO CHKPOBHILE Ha [[bpKBara“. Taka 4e u povka U paka MOXKE
Jla He ca MpeBojavyecka WM NMPENHCBAYECKa TPEIIKa, a YCHEIIHO NMPEBOJAYECKO
peleHne, KOMIEHCUPAIIo Moke OW TOpH Ch3HATEIHO MpOMNKCHATa Ha 00pa3HOCT,
CBBp3aHa C MOPCKa XpaHa, 4y’kJa Ha CIaBsHHUTE.

CnenBa mpumMep 3a Hamuune Ha (OHETHYHA AJHOMHUHAIMSA B TNpeBoja (B
ciryvas Oanrapckusi) 6e3 ChbOTBETCTBHE B OPUTHHATIA.

08.23.1

Yriipye Aobnmog dodAog £k d€ Tod Eipoug
"EAev0epog tpooiAbe 1@ Xpiotd @idoc. 13
beme JIym mopo6en. Ho mocpencrsom meda
0CBO0OJICH TFOOUM OTH/IE TPH XPUCTOC.

3orp. 80 Byxk 29
MPHAOVYH CA ASMB HiKRE BBZAE ABD Mevio- paBb ChIH ‘\o\fnb O\fC'BKHOKGHHIGM Kee:
CROBOAD MPHCTAIMH B\f‘ FAKO AKEOREND~ CROBOA npiHAE BEbI ,A,;)o\fr‘b .

13 AmkaMOMaHBT € PSIKOCT 3a JABaHaiceTocpuyHnka. Ho BCekH BUPTYO3 HapylIaBa
MpaBHJIaTa BUPTYO3HO.
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Kazano nnage, B 3orp. 80 3abems3BaMe KOMIIEHCATOPEH IMPOIEC — UMETO
TYK € BIUIETEHO B 3BYKOBH CHOTBETCTBHS, BKIIIOUBAIIM ()OHETUYHU BapUAHTH Ha
rbpBaTa My CpHUYKa, KOETO € B YHUCOH C TIOCTUYHHTE XapaKTEPUCTHKH Ha TeKcTa !4,
TpsiOBa na oTOENE)KUM, Y€ 3BYKOBHTE MOBTOPCHUS C YYacTHE HA JIMYHU MMCHA B
OpEeBOAUTE PAAKO IMPCKpayBaT IpaHUIMTE HAa CpUYKaTa U CbBBCEM HE AOCTUTAT
I'BJDKAHATA OpUTHHATHATE. VI3KITIOUEHHE ca CITydanTe, KOTaTo MMETO Ce YCIOpesiBa
C BB3IIPHETA B I[ENIEBUS €3HK 3a€MKA OT M3XOIHHS €3UK 1°:

07.05.1

Apdov Ehaim Aaumadog Ty Aaurada,
“Etotpoc &yyicavtog fv Tod voupiov.
Hambnuaun ¢ eneit Jlamnan [cBosiTa] namina,
rotoB Oe 3a unBaHeto Ha JKeHuxa.

3orp. 80 Byk 29
NAMAKR MACAOMB AAM'TIAATE AAMIIAAF - MACTHI MACAA AAM'BAATE¢ AAMBAA0K:
FOTOR'E BBITH RBMEFAA KENH AOHAETD+ FOTORL MPHBAHKBLLIOY ¢ EbIRb KENHXOV:

Tyk erumornornyHata aJHOMUHAUUS € IpefageHa Oe3npobieMHo,
OTKJIOYBA, KAKTO M B OPUTHHAJA, HOBO3aBETHHUA KOHTEKCT Ha IIPUTYATa 3a IECETTE
nesun (Mar. 25:1-5) u ro akTHBHpa B MHOTOIIJIacTOBaTa CEMaHTHKAa Ha MMETO.
AKO BB3NpHEMATENSAT Ha TEKCTa HE MMO3HaBa MpHUTYaTa M HEMHHUTE THJIKYBaHUS —
KOETO € HEMHCIIMMO 33 CPEIHOBEKOBHUS YOBEK, JOPU 3a Hal-ciabo oOpa3oBaHUs
— CHOTBETHHUAT CEMaHTUYEH IUIACT OCTaBa HEPA3KPUT 3a HETO, & TEKCTHT — HESICEH.
Hlupokara ymorpeba Ha TpbLKaTa 3a€MKa, C KOSITO €THMOJIOTHYHO € CBBP3aHO
HMETO, ¥ €BaHTeJICKaTa OCBEJOMEHOCT Ha KHMKOBHUIIUTE U TEXHUTE Bb3IpUeMaTeIn
[I03BOJIABAT Ha MPEBOJIAYNTE JIa C€ MOCTapasT BbPXY MpeAaBaHe U HA PUTMUYHHUTE
0COOEHOCTH Ha JABYCTUIIHETO . JIOMBIHUTETHOTO IOBTOPEHKE, BEBEICHO BbB Byk
(MACTHI MaCA?), € KOMITEHCAITHS 32 HeTPEBEACHN B IPYTH CTHXOBE €THUMOJIOTHYHHI
[IOBTOPCHHS.

B apyru ctuxoBe OMOJIEHCKUAT IUIACT B MIMEHATa CE aKTHBHpPA 3a€IHO ChC
CBBP3aHHTE C HETO JINIA, UCTOPUH, KAPTUHH YpE3 CPABHABAHE C MPEAULIHUS IPOIYT
HOCHTEN Ha aHTpoNoHUMa. MIMeTo ce moBTaps KaTo JIeKCeMa, HO BIOXKEHUST B Hesl
CMHCHBII € pasndeH '7:

14 3anazena e u opuruHanHata putMuka — 12+12 cpuuku, momycrumms 5+7,
IIpeAroaracMa napoKCUTOHHA Kiay3ya.

15 3a apyru mpumepu ot eI TUi cpB. TaceBa / Taseva 2020, uxosa/ Dikova [2021].

16 11+12 cpuuku B 3orp. u 12+11 BBB Byk, nie3ypa 5+7 B opuruHaia v IpeBOAUTE U
TBBPZE BEPOATHO APOKCUTOHHO YAAPEHUE B KPACCTULLUATA.

17 TloBTrOpeHwUe Ha JymMa, PH KOETO BTOPATa M0sBA HOCU Pa3JInYeH CMUCHII, Ce HapHyia
aHTaHaKJIa3KC. 3a pa3iivKa OT MapOHOMAa3MsTa TyK CTaBa AyMa He 3a TapOHUMH, a 32 OMOHHMH.
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06.27.1.

"E&iiyev 0 mpiv €k yvabov Zapnymv topa [var Hdwp],

‘O vdv 8¢ Zapyav popov €k Tdpov Bpoet [var &k tdpov PAvLel popal.
Bopa usBene Hskora CaMCOH OT YEJIHOCT,

ceramHusAT CaMCOH MHUPO H3JIHBa OT Tpooda.

) , ~ . .. hgad ’ 4
HZRE AERAE HC YEARCTH cz\M\yoN"b ROAR+  HZRE APBRNTH W veARCTH CAM’\yoNb ROAOV™:
— . ) 4 ’ — Moo < ’ ’
NN'BLLUNIH K¢ CAM\)/ON'L HZ FPOBA TOYHTD NNRALUIH K¢ (A\}/'ONB HZb FPOBL\ HCTAYAKTD
’”
MH?A' M\WAI'

JIByCTHIINETO € MOopeAeH MpUMEp 3a BUTPYO3HO NpeAaBaHe Ha MPENEIHO
MHOTO HMH(pOpMAaNHUsl C TMPENENHO MaJKO JyMH B Pa3IJIekKIAHUTE J[BYCTHIIUS.
dakTHyecKn 3a XPUCTHSHMHA TOBA € Tapayes MeXIy HeH3ueprnaeMust W3BOp Ha
MHpO OT MomuTe Ha ¢B. Camcon CtpaHonpunmen (KUBSII pe3 V — MbpBa TpeTHHA
VI B.) u crapo3aBetHusi M3Bop Ha Monenms ce. M To3u mapanen oOequHsBa JBE
uctopuu. CB. Camcon CrpaHompuuMel, KOWTO NPIKUBE OWI JIEUUTEN, CIIEH
CMBPTTa CH TPOIBIDKABAN J]a U3LENsBa OONHUTE C HENPECTAaHHO M3THYALIOTO OT
MOIIUTE MY 9yJ0eHHO MUpO. A ctapo3aBeTHUAT CaMCOH, Clie/l KaTo ¢ Marapenika
YeTIOCT N30MIT XWIaa GUINCTHMITH, 0XKaIHST U ce moMoini Ha bora n Trorasa bor
OTBOPWJI H3BOP Ha MSICTOTO, KBbJIETO OMIIa XBPBJIEHA YENIOCTTa. T031 H3BOP CHIIIO HE
npechXHall U OUi HapedeH ,,M3Bop Ha Monemus ce (Coa.: 15: 15 — 20).

W axo Te3u ABe napasieIHi UCTOPUH Ca SICHH 32 XPUCTUSHIHA, a IPEIaBaHETO
Jla He € TeXKO 3a IPEeBoJjad XPUCTUSHIH, 0COOEHO TaKbB C MOHAIIIECKO 00pa3oBaHUe
1 UHTEPECH, CHIIUAT CE U3MPaBsl IpeJl ToJIsiMa IJIaBOOIBbCKAHMIA, KOTAaTO TEKCTHT,
MOCPE/ICTBOM MMETO, OTKJIFOYBA aHTUYHH aCOIMAINU — HAIIBJIHO THPCEH €(EeKT OT
BU3AHTUICKU CBETCKH moeT u epyaut '®. Jlopu u na pazbupa 3aMHChiIa Ha TaKbB
OTKBC, I0KHOCJIABSHCKUAT CPEJHOBEKOBEH IpeBOoJad TpsiOBa ja ro mpenane Ha
CIYIIATEeJIMTE CH M0 HAYWH, M0 KOMTO J1a Oblie MAKCUMAIHO OJIM3BK IO TAXHOTO
CBETOYyCeIlaHe, 32 Ja He ObJe MOrpelHo pa3dpaH WM Jla MpeAu3BUKA SMOIUH,
Pa3INYHU OT THPCCHHUTE B OpUTHHATIA.

07.24.5.

"Eyotpev Ypévarog fikmv mpog Elpog,
"Qomnep TpoOg LUEVALOV KOV VOLLIOC.
Panpa ce Xumeneii, oTuBani KbM MeUa,
KaKTO Ha cBaTOaTa [CH| OTHBAII JKECHHX.

3orp. 80 Byk 29
’ ’ N XN N
(AAORALLIE ¢ HMENEH HABIH KB MEYH « (AAORALLIE fiMeNer, PPEABIH Kb MbYERbI—
— 7 . A 7 ..
AKO H KB BAFOMS HABIH BALLK * IAKO Kb CROHCT'REN'MOMS HATH BALLR: «

18 3a moBeue npuMepu OT To3u BU BK. Tacesa / Taseva 2017.
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LlenuaT MATOIOTHYEH TUIACT — AKTUBUPAIL B UMETO CEMAaHTHKA Ha KOITHEX 1
MJIaJI0’KEHCKA PaoCT — CBBP3aH C IPEBHOTPBIIKKS 00T Ha Opaka XuMeHeH, € u3ryoeH
ui u36erHat B mpeBosa . BMecTo TOBa ¥ iBaMaTa H0)KHOCIABSHCKU PEBOIAYH CE
Haco4yBaT KbM M3ISUJIO XPUCTHUSIHCKA MHTEPIPETAIMs Ha KOMTHE)Ka Ha XPUCTHUSIHNUHA
no "HeroBus I'ocnoa. Y BIpeku ye TyXOBHUSAT CMUCHI B KpailHa CMETKa € MoBeYe
WIK TIO-MaJKO CBHITUAT B MPEBOAWTE, aJHOMHHAIUSA B TAX HAMA. M3xomHata
€TUMOJIOTHYHA (PUTYpa, B KOATO y4acTBa UMETO, B TO3H CIIy4ail HE € peodpazyBaHa
BbB (DOHETWYHA, HSAMA W CEMAHTUYHO HATpymnBaHe (“KEHHX, MIQJ0XKEHeIl
HaIbJIHO JIMTICBA B MPEBOJUTE) W IlsJIaTa OPUTHHAIHA cBarOeHa OOpa3HOCT €
HaITBJIHO M3ryOeHa B KpaHHS TeKT (T camo OM CMYTHIIA CIIyIIATEIHTE CIIaBSHH
B MBbUEHHYECKHA KOHTEKCT). EquHCcTBEeHaTa ciefjla OT CMUCHIA 3a IPUOOIIaBaHETO
€ B eMHTeTa CROHCT'RLN'NOMS BBB Byk 29. Ilpu Bce TOBa OpUrnHaiHaTa pUTMHKA €
3armaseHa U B TOBa AByCTHIIHE 20,

0O06001eHneTo, KOETO ce Hajara €, 4e TPYAHOCTTa MpPH TpelaBaHeTO Ha
pETOpUYHMA NOTEHIIMAI HA TMYHUTE UIMEHA B [TPEBOAHY IOETUYHH TEKCTOBE CE ChbCTOU
B HEOOXOAMMOCTTa OT ChOOpa3sBaHe U ChC CMUCHIIA, U C PUTMUKATA, CIIPSIMO KOUTO
PETOPUYHMAT TMOTEHIMAJ Ha MMEHaTa ce OKa3Ba BTOpOCTENeHeH. JlombiIHWTEeNHa
CITbHKA € OTKa3bT OT MPEBOJI Ha COOCTBEHUTE MMEHA HA XPHUCTHUSHCKHUTE CBETIH —
MMeHaTa JISTUTUMHPAT PEaTHUTE IMIHOCTH — M €EBEHTYAITHOTO UM TIPEBEKIaHE BOIH
JI0 TIpeoOpa3zyBaHe Ha COOCTBEHOTO UME B HAPHUIIATEITHO (CPB. IBaTa 3aCBUCTEIICTBAHU
npumepa "Epog > pavhreas B 3orp. 80; Nikn > nos A% BB Byk 29).

OCHOBHMAT TNPEBOJAYECKH NPUHIUI TPH HEBB3MOXKHOCT 3a IpeJaBaHe
Ha OPUTHWHAIHUTE PETOPUYHU QUrypH, Oa3upaHu HA UMEHATa, B IIEJCBUS TEKCT €:
eTUMOJIOTHYHATa aJHOMUHAIIMS /1a ce Mpeo0pa3yBa B CeMaHTHYHA (TYK e 1mocoya
Ollle HSKOJKO, HECIIOMEHATH B CTaTHATAa MPHMEPH: HATPYNIBaHE HA CEMEMH 3a
BEHYaBaHE M BEHEI] B CTUXOBe, rmocBeTeHn Ha CtedaH, 3a UBPTEXK, pa3BUTHE Ha
pacTeHus iy OpaHe Ha IIBeTs IpU AHTOHMIA M AHTYCa, 32 0e3CMbPTHE IPU A TaHACHIA,
rocrojapyBaie npu Kvpun u MH. Jp.), a O BB3MOXHOCT € NMOAYEpTaHAa U ChC
cb3Byuns. DOHETUYHH MOBTOPEHUS ca BHBEJCHH OT I0’KHOCIABIHCKUTE MPEBOIAYH
1 Ha MecTa 0e3 ChOTBETCTBHE B OpUrHHaia. Mima obade u enHa ChIIeCTBEHA pa3iIiKa
— B OpUTHHAJIa UMEHATa HEPSIIKO BIIM3aT B TAPOHIUMHH JIBOMKH, TOKATO B TPEBOINTE
(hoHETHYHHTE TTOBTOPEHHSI PSAKO ca MAPOHUMHUYHU. [[00aBAT ce U eTUMOJIOTHYHH
MOBTOPEHHUS C LNl KOMIICHCHPaHE Ha €TUMOJOTWYHU (Urypu, HempenaieHH Ha
JIpyTH MECTa, HO B TAX HE y4acTBaT JIUYHHU UMEHA.

Oco0eHO XapaKTepeH W YCIENIHO TpelaBaH € TUIBT C aKTUBHPAHE HA
OMOJIEHCKHSI CMUCHII Ha UMETO (OCBEH MOCOYCHHTE IO-TOpPEe IMPHUMEPH, CPB. CHIIO
aconuupane Ha cB. Capa cbc crapozaBetHuTe Capa u ABpam, cB. Wims ¢ mpopok

19 Bp3MOXKHO € B cilydasi IPeBOJa4YUTe [la Ca U3MOI3BAIM Pa3IHIeH U3XOJICH TEKCT
OT IIOCOYEHHS [10-TOpE, Thi KATO BTOPUTE CTUXOBE B IBYCTHIINETO HAIIBIIHO CE PAa3MHUHABAT C
OpHUTHHAJIHHUTE. 3a TOBa 00aye HsIMa KOHKPETHH IaHHU, a U KPAHHHUAT CMHUCHI HA [TOCITAHIETO
€ 3aIa3cH.

20 BposiT Ha cpuukute € 12+11, nesypara e ciej mera U ceaMa CpUYKa B IIbPBUS
CTUX B NPEBOAMTE, MaKkap BbB BTOPH Jla € HEpaIaMEeHTHPAHO cJe]| IIecTara, Kiay3ynaTra
CBIIO U3MIEXka KaTo B OpUTHHAJIA — TAPOKCUTOHHA.
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Ennceit, cB. Moan Jexamomut cbc cB. Moan Kpscruren). FOskHOCTaBSIHCKHTE
MIPEBO/IaYH U BB3IPUEMATEINTE Ha TAXHOTO CIIOBO HAMAT IPOOJIEMH B peleIusiTa
B TE3W CiydYad, 3apaayd oOInara XpUCTHUSIHCKA OCBEJOMEHOCT, KOSTO CHOJCNAT C
aBTOpa Ha cTtuxoBeTe. Ho Korato B ceMaHTHKaTa Ha UMEHAaTa B U3XOJHHUS TEKCT
€ aKTUBHUpPaAH APCBHOTPBUKUAT MHUTOJIOTHYCH ILIACT, MIPEBOAAUNUTC OGI/IKHOBGHO To
WTHOPHPAT, a [II0CTHATa 00pa3HOCT U CMUCHI, CBBP3aHH C HET0, ce MpeodpazyBaT
[0 HA4YWH, pa3dmWpaeM 3a TIXHATa ayJUTOPHS — TPEAN BCHUYKO CE MPEOCMHUCIS
XPUCTHUSHCKH, KAKHBTO BCBHITHOCT € 3aMUCHIIBT U HAa BU3AaHTHHUCKHS aBTOP, MaKap 4e
TOW IEJIX CaMO Jia 3araTHe, Jia BHYIIH, a HE J1a HAJIOXKU COOCTBEHA UHTEPIPETAIIHSL.

He na mnocnenHo MsACTO, MpeBOJAaYbT NPU HYXKAA KOHTEKCTyaln3upa
CTHXOBETEe W BHHAru paboTH ¢ MHUCHJI 3a CBOS aJpecar, C MHCBHITA Ja TNpeaane
M3XOJIHUSI TEKCT HE MPOCTO Ha IEJNEeBHS €3WK, a Ha €3WK, HAITBJIHO pa3OupaeM 3a
ayIUTOPHSTA U ChOOpa3eH C MMO3HAHMTA U MUPOTJIE/A .
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Rhetorical Potential of Proper Names
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Abstract: The paper argues that the semantics of anthroponyms are multifaceted and
multilayered, and that the masters of the pen are able to activate any of these layers by
rhetorical means and to use them for artistic purposes. The more skillful they are, the more
difficult it is to translate adnominatio into another language. And when the source text is
poetry, its thythm should also be preserved.

Christopher of Mytilene masterfully — and quite often — applied rhetorical figures based
on personal names in his dodecasyllabic Orthodox calendar. This poetic cycle entered the
tradition of the Verse Synaxarion, was translated in South Slavonic (twice in the 14" century),
and became part of the Slavonic Verse Prologue. The conclusion is that, when impossible to
render, etymological figures based on names were either transformed into semantic repetitions
(as the meanings of some of the Christian names were clear to the Slavonic Christians) or
were compensated through the incorporation of etymological repetitions elsewhere in the
target text. Whenever possible, names were also included in phonetic repetitions, much more
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OiiKOHMMHKOH JaBHO 00MTaeMbIX PeTHOHOB Y KPAHHBI — EHHBII
HCTOYHHMK PEKOHCTPYKIHUH ABTOXTOHHBIX CJIABAHCKHX AHTPOINIOHUMOB

Cesmociae BEPEUY

HcTopuKko-3THMOJIOTHYECKOE HCCIIEA0BAaHNE HA3BaHUM HACETIEHHBIX TYHKTOB
KOHKPETHOTO peruoHa — OJHO W3 BaXHEWIIMX 3aJaHUN CIaBIHCKOH OHOMAaCTHKH
B IIEJIOM M YKPaMHCKOM B YaCTHOCTH, NMOCKOJBKY OMKOHHMMBI, KaKk CBOEOOpa3HbIe
S3BIKOBBIE TAMSITHUKH, XPAHAT HHTEPECHYIO Pa3HOACIEKTHYI0 HH(GOPMAIUIO O
cnenuduKe 3aceyieHus TOH WIM MHOM TEppUTOPUH, HAmpuMep: 00 STHUYECKOM
cocrage e€ IIepBbIX 00UTAaTeNeil, XapaKTEePHBIX YepTax UX MaTepHaIbHOM U JyXOBHOM
KyJBTYpPBI, TOMOTpauuecKuX OCOOCHHOCTSAX OKpY’Karolleil MEeCTHOCTH, KOTOpPBIE
0TOOpakaloTCsl B HAa3BaHUAX CEJI, XyTOPOB, MOCEIKOB, TOPOJIOB.

CripaBeIMBO KOHCTaTUPOBATh: UYEM JIpEBHEE MCTOPHS 3aCEIICHUS OT/IEIHHOTO
peruoHa, TeM OOJblll€ B €0 OWKOHMMMHU apxandeckux udepr. EcrecTBeHHO, 4TO
HMMEHHO TaKue Ha3BaHWS IPEACTAaBIIOT HauOOIbIINI HHTEPEC AJIS1 HCCIIEA0BATEIs-
OHOMACTa, KOTOPBIH MOXKET PAacCKpBITh BCE TAlHBI — SI3BIKOBBIE, HMCTOPHYECKHE,
reorpauyeckue, — CKpBITbIE 3a JJIUTEIBbHBIA TMEpPHOJ WX CYIIECTBOBAaHHS B
pernoHalbHOM OWKOHMMHOM NpocTpaHcTBe. OMKOHUMHS YKpauHBbI, KaK, BIPOYEM,
Y IPyTHX CIaBIHCKHUX PETHOHOB, IPEACTABISAET COOOM pa3HbIe 00pa30BaHUs C TOUKH
3pEHUS UX MIPOMCXOXKAEHHUS U BPEMEHH BO3HMKHOBEHUA. Cpeay Takux ONKOHMMOB
MHOTO HAa3BaHHUH, OCHOBBI KOTOPBIX BOCXOISAT K JpEBHEMY IPaciaBsSIHCKOMY
MIPOLIOMY HAILETO HAPOJA.

BaxxHo 0TMETHUTB, 4TO 00 apXaNYHOCTH T€HETUYECKH CIIaBSIHCKOTO Ha3BaHUs
HACeNEHHOTO MyHKTa CBUIETEILCTBYIOT TAKHE €ro YepThl: 1) ciioBooOpa3oBarebHas
MoJieNb (HalpuMep: OTIaTpOHUMHBIE 00pa3oBaHMs ¢ cy(pPHUKCOM -uu-; HazBaHUS
Ha -anu / -sAHU; JepuBaThl ¢ (POPMAHTOM -CbK-; TIOCECCHBHI Ha *-jb, -ig (< -06-,
-e¢- | -€6-), -uH; Ha3BaHUSA-KOMIIO3UTHI THNA Buweopoo, 3eéenucopoo M npyrue);
2) mpou3BOZSIIAs AHTPONOHUMOOCHOBA — JIMYHBIE HAa3BaHUS, OOO3HAYArOIIUE
IepBoIoceNieHla (OCHOBATeNs TMOCEIEHHs), KOTOpPhIE 3a4acTyl0 YK€ BBIIIIH
W3 aKTHBHOTO YIOTpeOrneHus; 3) HaJW4he TOYHBIX COOTBETCTBUHM ISl TaKHUX
IIPOM3BOAALINX AHTPOIIOHMMOB B JpPYrux ClaBsSHCKUX s3blkax (KymuamHceka /
Kupchynska 2011: 139).

OcoOeHHBI UWHTEpPEC [JIsI OHOMAacTOB IPEICTABISIOT CTapOOBITHBIE
PETHOHBI, TO €CTh TaKWe, IJe JIOAH OOUTaNH C APEBHUX (KaK MUHUMYM — MEPUOJ]
Pannero CpenneBekoBbsi) BpeMeH. B VYkpaune 310 B mepByto ouepenb Ilomonse
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(3ammagaoe 1 Bocrtounoe), [lonecwe, Ilpukapnarse n 3akapmarthe. K coxanenuro,
4acTh OMKOHHMMOB HcYe3Jla M3 TeorpaMueckod KapThl 3TUX TEPPUTOPUI MOA
BO3/IEHCTBHEM HEONIaronpHUATHHIX (PakTOPOB (YHUUTOXKEHHUE HACENEHHOTO IyHKTa
BO BpEMsl HalaJeHUsl CTEMHBIX KOUYEBHHKOB, IEPECEIICHUE XKHUTENCH BCIEACTBHUE
Ppa3pyIIeHUs TOCEICHIS K TOMY TTOI0OHOE), HO, K CHACThIO, OOJBIITHHCTBO MTOCEICHHIA
BCE-TaKM COXPAHMIOCH, OIarofapsl 4eMy Mbl, aHAJU3UPYsl WX OTAHTPOIIOHUMHBIE
Ha3BaHMSA, MOKEM CETOHS MHOIO y3HaTh O NPOMCXOXKAECHHH COOTBETCTBYIOIIUX
AHTPOIIOHUMOB.

OObeKTOM  JIMHTBUCTHYECKOTO aHallM3a B  TNPEIIOKEHHOM  cTarbe
SIBIISIFOTCS  Ha3BaHMS OJHOTO W3 JaBHO OOWUTacMBIX PErMOHOB YKpauHbI —
TepHomonbschKoi 06macTu (B mpomwioM — Ttepputopus 3amagHoro Ilomonmbs u
CesepHoii BonbiHu), MOTUBUPOBaHHbBIE IPEBHUMH CIABIHCKUMM aHTPOIIOHHMaMHU
— UMEHaMHU-KOMIIO3UTaMH, OTKOMIIO3UTHBIMH COKPALIECHUSIMH (THIIOKOPUCTUKAMH),
OTaNeJUIITUBHBIMU A€PUBATAMHU.

Bubyois (ceno, Ko3zosckuii p-u). Ha3zBaHue 3TOro moceiacHus UCTOPHUUECKUC
uctounuku (ukcupyor ¢ XVI Beka kak Wybodow (Czapla 2011: 208). Ero
coBpeMeHHas popma Buoydie ynpouunace ¢ XVIII Bexa: 1785 — 1788 rr. — Wybudow
(MM / YM 1965: 53), 1893 1. — Wybudow (SG XIV: 72), 1946 r. — Bubyoie (ATIL /
ATP 1947: 568). DTMonmorus NpuUBeNEHHOTO OMKOHUMA yKe TIPUBJIeKala BHUMaHUE
uccnenosareneil. B wactnoctn, M.JI. Xynam n M.A. JleMuyk cBA3BIBalIM €ro C
AHTPOMIOHUMOM * Bv16y0n, 0POPMIICHHBIM TPUTKATEILHBIM CyPPUKCOM -08- > -i6-
(Xymam, Jemuyk / Khudash, Demchuk 1991: 100). ITonbckuit muarBuct A. Yaruis
CUHTACT, 9TO Bubydié < TIAroJILHONH OCHOBE 6ubOyo- (sudyodysamu ‘OymyBatn’) +
cyhdukc -06- O aHANOTHH K OOpa30BaHHUAM C TPUTSDKATENBHBIM CypQHuKcOM
-06-. 1lepBHUYHYI0O CEMaHTHKy OCHOBBI 3TOro Ha3BaHus A. Yamis BHIUT Kak
‘HoBomocTpoenHoe nocenenue’ (Czapla2011: 208). Ha Ham B3m1s1, TAKUE TUITOTE3HI
STHMOJIOTH3UPOBAHUS COBpEMEHHOW (HhOpMBI OHKOHNUMA Bu6y0i¢ HEMOTHBHPOBAHEI,
MOCKOJIbKY caMasi paHHSISI ICbMEHHast PUKCAIHsI STOTO HAa3BAHUS CBHJIETEIbCTBYET
0 ero nepBuUIHON dopMme Bubodos. COOTBETCTBEHHO, Buby0ié — 3TO (hOHETHICCKH
BTOpHUYHas (opma (BcieAcTBHE JaOHaln3aliy O 1O BO3IEHCTBUEM MPEIBIAYILETro
ryoHoro 6). Mcxons u3 atoro, Bu6odos < antpononuMa *Buboo + -os-. PeanbHOCTB
JIUYHOTO Ha3BaHUs *Bbi600b TONTBEPKIACTCS POJICTBCHHBIM aHTPOIIOHUMOM
noi. Wybodek (< wybodaé ‘npobuts’; NP 1I: 707). UMms *Bsi600b OTHOCUTCS K
CTPYKTYPHOMY THILy CJIABSHCKHX AHTPOIIOHUMOB C MPEPHUKCATHHONW IIaroibHON
OCHOBOM, HaNpuMep: ApeBHeUenIcKoe TnaHoe HazBauue Wyhon (1004 1.; MopomkuH /
Moroshkin 1867: 52), pekoHCcTpynpoBaHHBIH npaaHTponioHNM *Pobodw (Rzetelska-
Feleszko & Duma 1996: 319) u npyrue.

Bunamunyi (ceno, 3anemuukuii p-H). IlepBoe mucbMeHHOE YNOMUHAaHUE
3TOrO HaszBaHus narupyercs 1566 r. (Tepunoninbumuna / Ternopilshchyna 2014, 2:
158). Pannsas ucropuueckast ¢popma oiikonnma — Woniatynce, 1622 r. (Kpukyn /
Krykun2011: 187)— cBHIETENBCTBYET O TOM, YTO COBPEMEHHOE Ha3BaHUE Bunsamumnyi
(oHeTHUeCKU BTOPUUHOE K Bonsimunyi. Ero BO3HUKHOBEHHE 00YCIIOBICHO, HABEPHOE,
HapOJHOATUMOJIOIHYECKHM IIEPEOCMBICIIEHHEM I10]1 BO3ACHCTBHEM JICKCEMBI GUHA.
Takum 00pas3om, cuuTaTh OWKOHUM Bunsamurnyi TPOU3BOAHBIM OT UMEHHU *Bunama
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(Xymamr / Khudash 1995: 62) omm6odnHo. OTMomnorudeckas ¢opma ONKOHMMA
Bonamunyi OTHOCHUTCS K Tak Ha3bIBa€MBIM TPYIIIOBBIM Ha3BaHUSAM JKUTEIEH —
obuTaTeneil HEKOEro MOCeNeHHs, Ha3BaHHe KOTOPOr0 MOTHBHPOBAaHO UMEHEM €ro
ocHoBarensi. O0pa3oBaHUs OMKOHUMA BousamuHyi MOKHO BOCIIPOM3BECTH B TaKOH
MOCIeA0BATEIBHOCTH: Bouamunyi < gonamunyi < Bonsmun < Bonama.

DTUMOJIOTUSI OMKOHIMOOCHOBBI BOHAmMUH- HEOJHO3HAYHA C TOYKH 3PEHUS
e€ QopmanpHOW CTpYyKTYphl. C OTHOH CTOPOHBI, OCHOBY BoHAmMUH- MOXHO
TUMOJIOTH3UPOBATh Kak NepBUUHYI0. B TakoMm ciiyuae Bonamun- <umenu * Bonama +
MPUTSDKATEIBHBINA CyPQUKC -uH. BO3MOXKHOCTD TAKOT0 00BSICHEHHS IOATBEPKAACTCS
POJCTBEHHBIMHM CJIABTHCKUMHU JIMYHBIMU Ha3BaHUAMU: YelicK. Voriavka (Benes 1962:
188), mon. Wonia (NP II: 699). C apyroif — OHKOHUMOOCHOBY BOHAmMUN- MOXKHO
WHTEPIPETUPOBATH KaK (POHETHICCKH BTOPUIHYIO hopMy K * Bounamun-. Iloxoxkee
M3MEHEeHHe HaOoIaeM B Ha3BaHUM COBPEMEHHOTO ¢. ['opoauie B JIuTrHCKOM p-He
Bunnnukoii obnactu (B npouutoM — Bouamunyi, Bounsmunyi; Kpukyn / Krykun
2008: 271; SG XIII: 936). B stom ciyuae *Bouuamun- < UMeHN Boiinama + -umn.
BaxHo o0OpaTuTh BHHUMaHHE Ha TO, YTO B JPEBHEYKPAWHCKOM aHTPOTIOHHMMHKOHE
takoe uMs pukcupyetcs yxe B XI Beke (ero oOHapyxwm cpenu rpadutu Codun
Kuesckoit; COLY / SOIU: 110). [Tapamiensio kK yKpanHCKOMY (GakTy SBISETCS IMOJL.
ums Wojniat (NP 11: 694). Aatponionum Botinama MOXXHO OOBSCHSTD U KaK I€pHUBaT
¢ cypurcoM -am- oT uMeHu Botina (cpaBHU Ap.-poc., XV BeK, aHTpONoHUM Boiina;
CHPJICU / SDRLSI: 89), u kak THIIOKOPUCTHK OT KOMIO3uTa Bounmes (CpaBHH
Ip.-poc. u ap.-cep0., 1222—-1228 rr., ums Bounrsen; Mopoiukun / Moroshkin 1867:
45). OtmetrnM, 9To oOpa3oBaHus ¢ cyhdbukcoM -am- / -am- 0003HAYAIM paHEe
JIETEH, IIOTOMKOB YeJIOBEKa, UMSI KOTOpOTo oToOpaxkaetcs B Ha3BaHuu (I'ymenpka /
Humetska 1962: 165).

Boszunie (ceno, byuankwii p-n). Ha3Banue H3BECTHO B HCTOPUYECCKUX
ncTounrkax ¢ Hayana XV Beka (Tepuominbiuna / Ternopilshchyna 2014, 1: 607).
Bonee mo3nnaue dukcanuu — Wosilow, 1458 1. (Muxainoscskuit / Mykhailovskyi
2012:159), Wozylow, 1578 1. (Xynam / Khudash 1995: 69) — cBuieTenbCTBYIOT O TOM,
YTO 3TO Ha3BaHHE COXPAHMJIO JIO HAIIETO BPEMEHH IMepBHUHYIO Gopmy. OKoHUM
Bosunie — nepuBar ¢ mpuTsHKaTeNbHBIM cyhdukcoM -ig (¢ -08) OT aHTPOIIOHMMA
Bosuno (Xynam / Khudash 1995: 69). 310 ums ¢pukcupyercs B aHTpOIOHUMHKOHE
npyrux ciaesiH: Oen. Basuna (Bipeuia / Biryla 1969: 79), xops. Wozila (Leksik:
726). AutponionuM Bo3uno MOXHO OOBSICHATH W KaK OHUMH3HPOBaHHYIO (QopMmy
OT amesITHBa 8o3uno (vozylo) <« eozumu (vozyty) (cpaBHU poc. gosuno (vozilo)
‘YCTPONCTBO ISl crpebaHuss 0OMOJOYEHHOTO 3epHA’, ‘YCTPOWCTBO, C ITOMOIIBIO
KOTOPOTO TSHYT COXy’, ‘UeJIOBEK, KOTOPBIA BO BpeMs CBaIbOBI BE3ET HEBECTY IO
BeHen’; CPHI" / SRNG 5: 24), u kak epuBar ¢ ayrMeHTAaTUBHBIM CY(QHHUKCOM -110
OT aHTPOIIOHUMA B03, peallbHOCTh KOTOPOTO MOATBEPKAAETCS OOJNT. MaTpOHMMOM
Boses, yemck. antpornonumoM Yoz (Xynam / Khudash 1995: 70).

Kusnomup (ceno, bywankuit p-u). OiikonuMm ¢ukcupyercs ¢ 1427 r
B rpaduueckoii dopme Szysnomirz (byuxo / Buchko 2012a: 48). M.JI. Xymam
u M.A. Jlemuyk -crpaBemnuBo OOBICHSIOT 3TO Ha3BaHHWE KakK JIepHBAT C
HWHAWBUAYaITBHO-IPUTSHKATENBHBIM CYQPHUKCOM *-jb OT aHTPONOHUMA JKuU3HOMUDD
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(Xymam, Jemayk / Khudash, Demchuk 1991: 70). Uctopudeckas dhopma Ha3BaHUS
Kusnomup — JKusnomups, xotopas, B 4aCTHOCTH, MOATBEPKIAECTCS IMOJbCKUMH
COOTBETCTBYIOMUME popmamu — Ziznomyrz, 1578 1. (Kymunucekuii / Kupchynskyi
1970: 119), Zyznomierz, 1785 — 1788 rr. (UM / YM 1965: 114) — ¢ koHeuHOI
rpademoii rz — pe3ynsraToM cMardeHust GpuHamm p > p. Ums JKusnomups cocTout
U3 JIBYX KOMIIOHEHTOB — MPEMNO3UTUBHOTO Jicu3Hb (CPaBHU ellle THITOJOTHYCCKH
poacTBeHHOE WM np.-poc. Kusuo6yodw, XII-XIV BB.; Kpauyk / Kravchuk
1997: 100) 1 MOCTHO3WTHUBHOTO — Mup, KOTOPBIA YacTO BCTpPEYaeTCs B JPEBHUX
HMMEHaX-KOMIIO3UTaX. DTOT aHTPONOHMM (HUKCUPYETCS W B JPYTHX CIaBIHCKUX
SI3bIKaX — CPaBHHU, Harpumep, denick. Ziznomir (byuxo 2012a / Buchko 2012a: 48).
ApxaudHas CTpyKTypa M apean ((puxcanus B HECMEXHBIX CIABSHCKUX PErMoHax)
uMmenu Kusznomups nozsonuiid B.H. TonopoBy peKOHCTpYyUpOBaTh MPaaHTPOIIOHUM
*Ziznomirw (Tonopos / Toporov 1993: 62).

Kocmupun (ceno, bywaukuii p-H). Ha3zanme ymommuaercs ¢ 1440 r
(Muxainoscbkuii / Mykhailovskyi 2004: 253). C Touku 3peHusI c10BOOOpa30BaHHs
— 3TO JEpHBaT C MPUTSDKATENBbHBIM cy(DdUKCOM -un OT aHTporoHuma *Kocmupa.
J.I". Byuxo n B.B. KoTOBMY CUMTAIOT 3TO MM HAPOJIHBIM BApUAHTOM K XPUCTHAHCKOMY
Kocma (Kysoma) (byaxo, KoroBuu / Buchko, Kotovych 2017: 145). Ha mam
B3[VISAL, AHTPOIIOHUM *KocMupa MOKHO MHTEPIPETUPOBATh MHAYE — KaK Pe3yJIbTar
OHMMU3ALUU aneivsaTuBa *kocmupa (*kosmyra) <« kocm-upa (kosm-yra), KOTOpbIit
STUMOJIOTH3UPYETCS B THE3/IC JCKCHKH Tch. *kosma / *kosmw ‘knok mepcr;
nacMo Bojioc’: *kosmacw, *kosmars, *kosmatw(jv), *kosmenw, *kosmina, *kosmyni
(OCCsl/JeSSJa 11: 145-146). OTHOCUTENBEHO MOTHBAIIUH CEMAHTHKH IPOU3BOJISIIICTO
areJuIITiBa *Kocmupa CpaBHH CTPYKTYPHO POJCTBEHHYIO JieKceMy OONT. KocmapuHb
‘4eJIoBeK ¢ UIMHHBIMH (TycTbiMK) Bojocamu” (DCCS / JeSSJa 11: 145).

Meuuwie (ceno, bepexanckuii p-H). OWKOHHM BIIEpPBBIE YIIOMHHAETCS
B Hcropuueckux ucrounukax c¢ 1438 r. (IMCTp. / IMSTr.1973: 122). Ananus
XPOHOJIOTHYECKUX cI0BodopM 3TOro HazBaHus — Mieczisczow, 1578 1. (Xynmam /
Khudash 1995: 140), Mieczyszczéw, 1661 r. (byuxo, Korosuu / Buchko, Kotovych
2017: 178), Mieczysczow, 1785 — 1788 rT. (MM / YM 1965: 195) — cBuaeTensCcTByeT
0 TOM, YTO OHO JIOLUIO A0 HAIEro BpeMeHU 0e3 n3MeHeHusi. OMKOHUM NpaBUIIBHO
OOBSCHSIOT Kak HoceccuB oT aHTporoHuma *Meuuwye (Xynam / Khudash 1995:
140; Byuxo, KotoBuu / Buchko, Kotovych 2017: 178). Ha ocHoBanuu aHanmza
dbopManbHO W JEPUBAIMOHHON CTPYKTyphl UMEHH *Meyuwe paccMmarpuBaeMm
JIBe MOJENH €ro oOpazoBaHWs: 1) pe3ynbraT COKpAIeHHS BTOPOTO KOMIIOHEHTA
KoMmrio3uTa Tumna Meuucnas (cpaBHU Hp.-ykp. mMms Mieczstaw, 1489 1.; COLY /
SOIU: 234) ¢ mocnenyromeit cyddukcaiyeid mepBoro KOMIIOHEHTa; 2) JepuBar
C ayrMeHTaTHBHBIM cypdurcoM -uwye ot umeHn *Meu (Xynmam / Khudash 1995:
141), peasibHOCTB KOTOPOTO MOATBEPKAACTCS Ip.-poc. marpoHuMoM Meues, X VI B.
(Becenosckuii / Veselovskij 1974: 197), H.-Myx. JUYHBIM Ha3Banuem Mec (<
Mecistaw; SDSR: 70). Otumomnorus aHTponoHnMa * Meuuuye Kak OHUMH3UPOBAHHOMN
(hopmer anemsaTHBa Meuuuge (mechyshche) <« *met(f)isce « *metati nnm ot *mecisce
‘pykositb Meya’ (DCCA / JeSSJa 18: 38; 119—120) mpencraBnsercsi MaIoBEpOITHON
Yyepe3 TPYIHOCTH CEMaHTHYEeCKOH MOTHBAIIH AHTPOIIOHUMOOCHOBBI.
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Myorcunie (ceno, bepexkanckuii p-H). BriepBble OMKOHUM YIIOMHHAETCS B
1439 1. kak de Muzilow (byuxo 20126/ Buchko 2012b: 82). I'padema z B npuBeA€HHOIA
¢dopme oTobpakaet crieudpuKy 0003HaUECHHS CIABSIHCKOTO /¢ (Z) B IATUHOSA3BIYHBIX
nucTouHukax. [lonbckue 3amucu MocieaoBarenbHo GUKCUPYIOT OUKOHUM Myorcunia
¢ OykBo# z: 1660 r. — Muzylow (Byuko 20126 / Buchko 2012b: 82), 1785 —
1788 rr. — Muzytow (MM /YM 1965:204), 1885 . — Muzytow (SG VI: 821). OtikoHUM
OOBSCHSIOT KaK MPOU3BOJHOE C MOCECCHUBHBIM CY(P(HHUKCOM -06 OT aHTPOIOHUMA
Myoscuno (Xynam / Khudash 1995: 148; Byuko 20126 / Buchko 2012b: 82). Ot0
HUMS PacIpOCTPaHEHO B PAa3HBIX CIABSHCKUX fA3BIKaX: Op.-yKp. Myoceino, 1454 t.
(CCYM / SSUM 1: 618), coBpemennast ykp. hamunust Myocuno (Penpko / Redko
1: 714), np.-6ap. Myscuno, 1539 r. (bipeuia / Biryla 1969: 237), np.-poc. Myoicuno,
rxoHer| XV B. (Becemosckuii / Veselovskij 1974: 207), mon. Mezydto (NP 1: 81), ato
CBHIETENLCTBYET O €r0 MOIYIIPHOCTH B Pa3Hble BPEMEHA B Pa3HbIX CIABIHCKUX
AHTPONOHUMHBIX cucteMax. M.JI. Xynam Bo3BoaAuI aHTpONOHUM MYyorcuio K AMEHU
My, ohopMIleHHBIM ayrMeHTaTHBHBIM cydukcom -uro (Xynam / Khudash 1995:
148). Ilo HameMy MHEHUIO, TaKOE 00BSICHEHUE HE UCUEPITHIBACT BCEX BO3MOKHOCTEH
3TUMOJIOTH3AaLMU 3TOTO JIMYHOTO Ha3BaHUS, MOCKOJIBKY OHO MOIJIO 00Pa30BaThCs
1 JIEKCHKO-CEMaHTHUECKHM CIIOCOOOM OT amesuisaThBa myscuio (muzhylo) (< myorc
(muzh) ‘myxunna’; CYM / SUM 2: 453), cpaBHu pycckoe auai. myscuno (muzhilo)
¢ npyrum 3HadeHneM — ‘Myx’ (CPHI' / SRNG 18: 234).

Ilepemunie (ceno, I'ycstuHckuii p-H). B uncTOpHueckMx MCTOYHHMKAX
9TO Ha3BaHWE BIEepBbIe ynomuHaercs B 1449 r. B dopme Przemylow (byuxo,
Kotosuu / Buchko, Kotovych 2017: 210), koTopast oTpa)kacT MOJIbCHKOE 3ByUaHUE
ykp. Ilepemunige. OWKOHUM NPaBWIBHO NPOU3BOIAT OT aHTpomoHMMA [lepemus,
oopmiieHHOTO TNpUTSHKATENBHBIM cyhpukcom -ie (¢ -06) (Xymam, Hemuyk /
Khudash, Demchuk 1991: 170; Byuko, KotoBuu / Buchko, Kotovych 2017: 210).
B ykpanHCKOM aHTPOIIOHMMHKOHE YKa3aHHOE UMsI IPEACTABICHO JIP.-YKp. TMYHBIM
Ha3BaHueM *[lepemuns, TOCITYXKMBIIMM OCHOBOH il 0Opa3oBaHHs OWKOHHUMA
Ilepemuny B BONBIHCKOM 3eMile, 3aCBUIETEILCTBOBAHHOIO JIaBpEHTHEBCKOM
nerormmchbio B 1097 1. (Hepo3nak / Neroznak 1983: 132). /IpeBHUiT XapakTep 3TOTO
HMMEHH MOATBEPKAACTCS POACTBEHHBIMU ()OPMaMH B OPYTHX CIABIHCKHX SI3BIKAX:
ap.-poc. Ilepemun, 1593 r. (Becenosckuii / Veselovskij 1974: 242), xopB. narpoHUM
Premilovi¢, wemick. Premil (Xymam, [emuyk / Khudash, Demchuk 1991: 170),
ap.-mon. Przemit, XIII B. (NP II: 308) Auntpomnonum [lepemuns cnpaBeIiBO
OTHOCSIT K TIPAclaBsHCKOMY JIEKCHYECKOMY HACIIEIUI0, PEKOHCTPYHPYS mpadopmy
*Permilv (Tomopos / Toporov 1993: 48), *Permilv(jp) (Ilymeraa / Shulhach
2019: 62). AHanmu3 COCTAaBHBIX KOMIIOHEHTOB KOMITO3UTa yOEXKIAET B TOM, YTO 3TO
OHMMH3HMpOBaHHAA (popMa CyOCTaHTHBHPOBAHHOTO MpHJIArarelnbHOro *permilv(jv)
‘04YeHb MIJIBIN , KOHTUHYaHTaMH KOTOPOTO BBICTYTIAIOT COBPEMEHHOE YKP. HPeMUNUL
(premylyi) ‘ouens munblii” (ILlyaerayd / Shulhach 2019: 62), cep6. npemuo (premyo),
cnBi. premily (COLY / SOIU: 274), non. premity ‘to ke’ (NP II: 308). Bepcus
00 STHUMOJIOTH3allMM AaHTPONOHMMAa [lepemuns Kak KoMmmosuTa tumna bozymun,
Hpazomun (Xynam, Hemuyk / Khudash, Demchuk 1991: 171) manoseposiTHa,
MOCKOJIbKY IEpPBbI KOMIOHEHT [lepe- 3hech He3HaMeHaTelbHbIH. Kpome 3Toro,
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Ha OTaNeJUIITHBHBIM Xapakrep WMeHH [lepemuns yKa3bIBalOT —(HOPMAIBHO
MIOXO)KUE (THITOJIOTUYECKH POJCTBEHHBIE 00pa30BaHMs C MEPBBIM MpepHKCATEHBIM
KOMIIOHEHTOM) aHTpOmoHuMBI Tuna nci. *Perl'ubv (lymeraa / Shulhach 2015:
342), *Perlomw (ILlynbrau / Shulhach 2019: 51), * Permysiv(jv) (Iynbraa / Shulhach
2017: 36), non. Przemir (Tonopos / Toporov 1993: 48).

Cmapuii  Ilouaie (ceno, Kpemeneukwii p-u). Ha3Banume BrepBbIe
ynomuHaercs B 1442 1. kak [louaiino (Poczayno; Cobuyk / Sobchuk 2017:
144). OueBuaHo, 3T0 ommbOOYHas (Hopma, MOCKOJIBKY yXKe uepe3 AEBAThH JET 3TO
nocenenue gurypupyert noxn HazsanueM [louaesv (Cobuyk / Sobchuk 2017: 144).
Her ocHOBaHMii HEe COTIIACHTHCS C TMPEABIAYIIMMH HCCIIEAOBATENSIMH, KOTOPHIE
00BSICHAIOT OWKOHUM [louaes (Cmapwiti) Kak MOCECCUB OT aHTpomoHUMa [louail
(Xymam, Jemuyk / Khudash, Demchuk 1991: 183; Byuko, KotoBmu / Buchko,
Kotovych 2017: 228). OrmeTtum, uto ums [louaii, KpoMe YKPaMHCKOTO CJIOBaps
(cpaBHu emé mpousBogHOE Ha3zBauue /louacsuui Bo JIbBOBCKOH 0011.), hukcupyeTcs
TaKke B JAPYTHX CIABSHCKHX PErHoHax, Hampumep: xopB. Pocaj (Leksik 1976:
516), mon. Poczaj (NP 1I: 258). M.JI. Xynam u M.A. J/leM4yk KBaTu(UIIUPYIOT STOT
AHTPOITOHUM KaK (POHETHUECKH TpaHCHOPMHUPOBAHHYIO (HOPMY OT THIIOTETHICCKHUX
KkoMIT03uTOB *[lo[3naluaii, *Ilo[30r|uai (Xymam, Jdemuyk / Khudash, Demchuk
1991: 182 — 183). Ha nam B3msia, Takas BEpCHs 3THMOJOTM3MPOBAHMA HMEHH
Toyail cTUIIKOM YK YMO3PHUTENbHA. AHTPONOHUM [1oyati OOBSICHAETCS 3HAYNTEIBHO
MpoIie — OHUMU3UpPOBaHHas (opMma OT anemiaTuBa *nowau (*pochai) < nouasmu
(pochaiaty) (cpaBuu cT.-ci1. mouaaTu (pochajati) ‘oxxunars’; beneit, beneit / Belei,
Belei 2001: 173). ®ukcanus anTponouMa [louail BO BCEX TPYIIAX CIABSIHCKHIX
S3BIKOB — yOEqUTENbHOE CBHIETENBCTBO €ro IpaciaBSiHCKOM mpupoxsl. Ha
OCHOBAaHUH THUIOJIOTMYECKH POACTBEHHBIX MPaaHTPONOHUMOB *Pobors (Rzetelska-
Feleszko & Duma 1996: 319), *Pol’'ubv (Illyneraua / Shulhach 2015: 342 — 343),
*Pomaze (Iynerau / Shulhach 2016: 41), *Porgbws (Llynsraa / Shulhach 2019:
117) Bo3MOKHa peKOHCTPYKIHS padopMbl *Pocajb.

Poseaois (ceno, 36opoBckuii p-H). [lepBoe MUCEMEHHOE YIIOMUHAHUE 3TOTO
oiikonnMa natupyercs 1467 . — Rozhadow (Xynamr, Jemuyk / Khudash, Demchuk
1991: 191). Ha3zBaHre MOTHBHPOBAaHO aHTPOIIOHUMOM * Pos2adw (Xynami, JleMayk /
Khudash, Demchuk 1991: 191; Czapla 2011: 168 — 169; Byuxo, Koroeuu / Buchko,
Kotovych 2017: 235). M.JI. Xymamr u M.A. JIeMuyk OTBepraroT OTaleJUISITHBHOE
MPOMCXOXKJCHUE OTOr0 HMEHH, CYHMTas ero (OHETHYECKH CEKyHIapHBIM
THUIIOKOPUCTHKOM OT * Poceo0v < * Poc[mu]eoov (Xynaii, Jemuayk / Khudash, Demchuk
1991: 191 — 192). Ha mamr B31v1s11, aHTPOTIOHUM * P03200b — TIEKCUKO-CEMaHTHIE CKUH
JIEpUBAT OT aleJUISTHBA po32ads (rozgad#) « men. *orzgadv (OCCS / JeSSJa 33: 78).
[Ipennaraemasi cinoBooOpa3oBaTenbHasi MOAETb ONMUPACTCS Ha PEKOHCTPYHPYEMbIE
(hopManbHO POICTBEHHBIE TPaaHTPONIOHUMEI * Orzdors (CpaBHU YKp. po30op (rozdor)
‘pazmop’) (Ilymerau / Shulhach 2016: 321), *Orzmysle < *orzmysle (Illyneraa /
Shulhach 2017: 36), *Orzloms < *orzlomws (Ilyneraa / Shulhach 2019: 51).

Typuasue (ceno, bopmeBckuii p-H). OUKOHIM (PUKCHPYETCS HCTOPHUECKAMHU
uctouHukamu c 1458 . B popme Turylcze (byuxo, Kotosuu / Buchko, Kotovych 2017:
272), xoTopas B HeM3MEHEHHOM BHJI€ JOIIJIa 10 HAIIEro BpeMeHu. Panee Ha3BaHue
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Typunvue BO3BOAWIN K aHTPOTIOHUMY * Typuiko, opopmiieHHOMY cypdurcom *-bje
(Xymamr / Khudash 1995: 285) wnu cyddukcom *-jb» (byuko, KotoBuu / Buchko,
Kotovych 2017:272). UtoOb1 onipeaeanTs STUMOH OMKOHUMA Typuibue, BAXKHO UMETh
B BHLY, YTO THIIOKOPUCTUYECKHE HMEHA C CYPPHUKCOM -bK0 B CIABSIHCKUX SI3bIKAX HE
00pa30BBIBAIN MMOCECCUBOB C (POPMAHTOM *-jb. DTOT cy(h(UKC MPUCOSAUHSIICS K
TUTIOKOPHUCTHKAM Ha -byb (MapoeBwd / Maroevich 1997: 79). U3 atoro ciemyet, 94To
BEpCHsI O IPOUCXOXKACHUU HazBaHUA Typunsue OT aHTpomoHUMA * Typuiko AUIIeHA
ocHOBaHUH. OWKOHMM Typunvue — AEpUBAT C WHAMBHUIYAIBHO-IPUTSKATEIBHBIM
cypdurcom *-jb oT umenu * Typuneys (< ncn. * Turidlvco; Hlynprau / Shulhach 2015:
144) « Typuno. OTHOCUTEIHHO MPOU3BOISIIIECTO aHTPOMIOHUMA TYpusio CpaBHU YKP.
damunuro Typuno (Ilyaeray / Shulhach 2015: 144), pycck. *Typuro < oikoHUMA
Typunoso B op1BIICH KocTpomckoit ry6. (RGN IX: 220), o, Turyto (NP 1I: 628).

Yucmunie (ceno, TepHomonbckmii p-H). Ha3zaHue BIepBble YIIOMHUHAETCS
B 1449 1. xak Czestylow (byuko, KoroBuu / Buchko, Kotovych 2017: 288). Ha
MPOTSHKEHUH TPEX CTONETUH OHO umeno Gpopmy Yecmunos, 0 4EM CBUACTEIBLCTBYIOT
ero (MKCaIMM B UCTOPUYECKUX MCTOUHMKaxX: 1564 1. — Czestifow (Zdz. XVIII/1:
99), 1650 r. — Czestilow (Jlackopouckumii / Ljaskoronskij 1898: 13), 1785 —
1788 rr. — Czestytow (UM / YM 1965: 329). dopma ¢ u B KOpHE YIOTpeOIsieTcs ¢
konma XVIII B.: 1786 1. — Czystolow (GC 1786), 1880 1. — Czystytow (SG 1: 886).
Ha ocHoBanuu yka3zaHHBIX cJIOBO(OpPM JIOTHYECKH OOBIACHATH OMKOHUM YHucmunie
< Yecmunos Kak MPOU3BOJHOE C MPHUTHKATSIBHBIM CYPPHUKCOM -i6 < -08 OT UMEHHU
*Yecmuno (Xymam / Khudash 1995: 231; Byuko, Korosuu / Buchko, Kotovych
2017: 288). M.JI. Xynam cyuTan 3TOT aHTPOIOHHM cy(h(dUKCAIBEHBIM JIEPHUBATOM
ot uMmeHu *Yecmw (Xymam / Khudash 1995: 231). Ha Hamr B3misa, aHTPOIIOHUM
*Yecmuno MOKHO THMOJIOTH3MPOBATh MHAYE — KAK THIIOKOPUCTHUK C Cy(durcom
-un0 oT Komriosuta Tama Yecmumup < *costimire (ACCH /JeSSJa4: 174), *Costimiry
(Rzetelska-Feleszko & Duma 1996: 298 — 299).

JIMHTBUCTUYECKUN aHANNU3 OUKOHUMOB Bubydie < Bubodie, Bunamumnyi <
Bouamunyi, Bosunie, Kusnomup, Kocmupun, Meuuwie, Myxcunis, Ilepemunris,
Tlouaie (Cmapui), Pozeadis, Typurvue, Yucmunie < Yecmunie B TUAXPOHUH
MTO3BOJIMII BOCCTAHOBUTH WX IIEPBUYHBIC, MCTOPUYECKUE, (DOPMBI U OMPEIEIUTh
MIPOU3BOMAIINE AHTPOIMIOHUMOOCHOBBI *Bui000v, *Bowsma | Boiinama, Bosuno,
Kusnomupw, *Kocmupa, *Meuuwe, Myocuno, Ilepemunw, [louativ, *Po3zeaow,
*Typuneyw, *Yecmuio.

Ha oOcCHOBaHWMM JTUMOJOTHYECKOW  HMHTEPHPETAMU  TNPUBENEHHBIX
AHTPOTIOHUMOB, B TIEPBYIO OYepelb WX CIOBOOOpPA30OBATEIBHON CTPYKTYDHI,
BO3MOYKHBI TAKUE BBIBOJIBI:

1. AuTporionumMel  *Buboodv,  *Kocmupa,  Myowcuno,  Ilepemuns,
Houaiiv, *Po3eadv NEMOHCTPUPYIOT OYEBHAHYIO AaNeUIITHBHYI0 MOTHBAIHMIO.
Hekoropeie u3 Hux — *Bbi600v, [louaiiv, *Po3eads — WIIHOCTPUPYIOT JTPEBHIOO
CJIOBOOOPA30BATENHFHYIO MOJICNb CIIABTHCKUX MMEH ¢ Npe(UKCaTbHON IaroibHON
OCHOBOM, PacrpoCTpaHEHHYIO B CIABTHCKOM aHTPOITOHUMUKOHE.
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2. Umena Illepemurv m *Po32adb OTOOpaKaroT JEKCEMBI IPACIaBIHCKOTO
dbouna — Forzgadwv, *permilv(jb), pEKOHCTpyHpyeMble B aBTOPHTETHBIX
TUMOJIOTHYECKHX paboTax.

3. AHTPOTIOHUM-KOMIIO3UT JKusnomups < *Ziznomirb —TIPeCTaBIAET
MPaciaBSHCKYI0  KAaTeTOPHUIO  JIBYXOCHOBHBIX HMEH, YHAcJEeJOBaHHBIX  OT
TIpanHA0EBPONIEHCKON S3BIKOBOM crcTeMbl (Milewski 1961: 226).

4. Ins mmEH Bosuno, *Meuuwe, *Yecmuno BO3MOXKHA aJbTepHATHBHAS
MOTHBALMs — aneJUIATUBHAs WJIM aHTpomoHMMHas. HesaBucumo oOT 3TOTO C
YBEPEHHOCTBHIO0 MOXXHO KOHCTaTHPOBAaTh X 00pa3oBaHKe B aBTOXTOHHOM CIIaBSTHCKOM
cpeze, 0 4éM CBHUIETEILCTBYET Kak WX (opMaibHas CTPYKTypa, Tak U (puKcanus
MOTEHIMAIBHO TPOU3BOIAINUX JUII HUX AaHTPONOHUMOB (Meu, Yecmumup) B
CPEIHEBEKOBBIX NCTOPUYECKUX HCTOUHHKAX.

5. 00 apxaWyHOCTH aHTPOMOHMMOB *Bowama /| Boiimama, *Typureys,
00pa3zoBaHHBIX cy(huKcanTbHBIM crocodoM oT uMmMEéH Bows / Boiina, Typuio,
CBHUIETENLCTBYET HEIIPOLYKTUBHBIN CYQQHKC -2/~ U TOTEHIUAILHO MPACTaBIHCKUH
anTponoHuM *Turidlbcs.
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OTaHTpONOHNMHBbIE 00Pa30BaHUs B N03JHEM OHKOHUMHKOHE YKPaWHbI

HUpuna EOHUMEHKO

B mpennmaraemoil craTbe paccMmarpuBaeTca cHenupuKa YKpPanHCKHX
OWKOHMMOB OTaHTPOIOHMMHOTO TIPOMCXOXKACHUS, OBITOBAaBUIMX paHee H
MPOAOIDKAIONINX (PYHKIIMOHUPOBATH HBIHE HA TEPPUTOPUH Y KPAUHBI T. H. TO3IHETO
3aceseHHsl.

OT00p OHOMACTHUYECKOTO MaTepHaa sl UCCIIOBAHMUS TPOBEIEH METOIOM
CIUTONIHOM BBIOOpKH. Tarke B paboTe MPHMEHSIICS METOJ JHHI'BHCTUYECKOTO
HaOmroneHust u onucaHus. PakTakeM Al HALIEro MCCICAOBAHMS IOCIYKHIH
OKOHUMBI 4 ykpanHCKuX obnactelr CeBepo-Bocroka (XaprkoBckas 001 — Xpk.),
IOra (Huxonaerckasi o6n. — Hk.; Xepconckas o6in. — Xpc.) u HOro-Bocroka
(Honenxast ob6m. — JloH.) cTpaHbl. B McTOpHYECcKOH pETPOCIEKTHBE yKa3aHHBIE
pPErHOHBI TPEACTABIAIOT c000il ObiBIIMe 3emiu 3amoposkckoit Ceun, Boiicka
Honckoro, Cno00oKaHIIMHEI W HEKOTOPHIE Ap., OONbINas 9YacTh IMOCEICHUN Ha
KOTOpbIX BO3HUKJA TOJABKO B X VIII — XIX BB. nocne BXOXKAEHUS 3TUX TEPPUTOPUI
B coctaB Poccuiickoil UMIIepuH.

OpHOif W3 XapakTepHBIX OCOOEHHOCTEH OHKOHUMHKOHA HCCIIEAyEeMbIX
obmacteld  YKpauHBI SIBISICTCS IOBBIIICHHAs PpOJb  aHTPOINOHHMOB  IIpH
00pa30BaHNN ONKOHMMOB, OOYCIIOBIIEHHAS PSIOM SKCTPAJIMHIBAIBHBIX (PaKTOPOB
(JIoboma / Loboda 1979: 44; Ilepmmnua / Pershina 1983: 13). B Tot nepuon, xorma
Hayasl (pOpMHUPOBATHCS OCHOBHOM MAacCHB OMKOHHMOB Ha TEPPUTOPUSIX IO3THETO
3aceNeHus, YaCTHOCOOCTBEHHMYECKHE OTHOMICHUS ObUIM ONpeNeNsionIMMU B
KH3HH O0IIECTBA, YTO ECTECTBEHHBIM 00Pa30M OTPaKEHO B HA3BAHUSAX HACEIEHHBIX
ITyHKTOB, OTAaHTPOIIOHUMHBIE 00pa30BaHMsI CPEeIU KOTOPHIX COCTABISAIOT 0K0I0 80%
OT OOIIET0 KOJIN4YECTBA OMKOHNIMOB.

Bce Hacen€HHbIE yHKTHI UCCIIEAYEMOI TEPPUTOPHH, B HA3BAaHUAX KOTOPBIX
MPOCICKUBAIOTCA Pa3MYHBIC AHTPONOHMMBI (MMEHa, NPO3BHIIA, (HaMHUIHN),
HUCTOPUYECKH, T. €. B MOMEHT CBOET0 BO3HHMKHOBEHHS, ACTHINCH Ha Ka3EHHbBIE
(W rocynapcTBEHHBIC, 3aCENEHHBIC BOJBHBIME JIIOABMH) U BiaJelibuecKue (WiH
MOMENINIKUE, TPUHAJJICKAIINE 3eMIICBIaIeNIbllaM M 3aceliEHHbIC KPEOCTHBIMH
KpECThbSTHAMH ).

CruxuiiHas (WM HapomHAs) KOJIOHM3ALMHM MCCIEAYEMbIX TEPPUTOPHH,
HayaBmasics ¢ koHHa XV B., IpuBena K 00pa3oBaHMIO Ka3EHHBIX IIOCEJICHUH,
Ha3BaHMUs KOTOPBIX, KaK MPaBHJIO, MPOHCXOAMIM OT JIMYHBIX MMEH W TPO3BHII
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MIEPBOIIOCETICHIIEB — OETIIBIX KPeCThsH U HeOoraThX KazakoB. [locie ke Toro, Kak
B cepenune XVIII B. craproBana rocyaapcTBEHHas MOporpaMMa KOJIOHU3ALWU,
MOSIBUJIMCH BJIaJeNIbUeCKUE HACEIEHHBIE ITyHKTHI, B OCHOBE Ha3BaHUI KOTOPBIX Yalle
BCETO JIeXKaT UMEeHA U (PaMUIINHU BJIaJeNbIIOB 36MENbHBIX YYaCTKOB WIIM WICHOB X
CeMel.

[TockombKy wuccrmenyemMplii OWKOHHUMHUKOH C(HOPMHUPOBAICS AOCTATOYHO
MTO3/THO, TO BO MHOTHX CIydasX HNMEIOTCS ITOCTOBEPHEBIE CBEIEHHS O TOM, KOMY
TIPUHAJISKAN TOT WIM WHOHM BIIaJeNIbUeCKUi HACENIEHHBIM MyHKT. Tak, J0 HaIIUX
OHEeW OOIUIM JOKyMEHTAaJIbHBIE CBEICHUS O pEalbHBIX JMLAX, YbM HMEHA |
(haMuMM CcTaaM OCHOBAaMHU HA3BaHWUU MOCEJICHUH, Cp., Hamp.. AxHo6ka (COBP.
Tanniexa; Hk.) — ot umenu Biaaenuibl Annsl bespoanoii (Jlobona / Loboda 1976:
58), Anexchesxa (coBp. Onexciigka; Xpc.) — OT IMEHHU HoMeluKa Anexces Ilerposa
(Pymaumpkuit / Rudnytskyi 2014: 69), 3onomapeska (coBp. 3oromapisxa; J1oH.)
— or ¢ammnuu ObBIIETO Bianenbia 3oromapésa (bponsHoit / Brodyanoy 2009:
69), Tenenneso (coBp. Haoexncoune; Xpk.) — or damuin nomemuka Terennesa
(IMC Xpk. / IMS Khrk.: 240).

Jis BIasiebuecKuX TOCENeHUH TakkKe XapakTepHO (YHKIHMOHHPOBAHHE
OJTHOBPEMEHHO HECKOJBKHX (MapajuIeIbHBIX) OTAaHTPOTIOHUMHBIX HAaWMEHOBaHUM,
00pa30BaHHBIX OT UMEHH W (aMIIMK 3eMIIeBIaJieNblla, Cp., Hamp.: Juumpiesxa
(Bunmynosa) (coBp. /[mumpiska; Hk.): iepBblii OMKOHMM OOpa3oBaH OT WMEHH,
BTOPO#l — oT Qamunuu Bnanensua Juumpus Bunmynosa (JJobona / Loboda 1977:
93), Illasnoska (Tomapwt) (coBp. [lasniska; Hk.): nepBbIii OWKOHUM OOpa30BaH OT
WMEHH, BTOpOil — OT damuinu 3emiepnanensia [lasna Tamapwr (Jlobona / Loboda
1976: 174).

Hanwume  HECKONBKMX  OTaHTPONOHWMHBIX  Ha3BaHWA Yy  OJHOTO
reorpaduueckoro 00bEeKTa Takke OBIJI0 CBA3aHO C JKCTPAJMHIBAJHHBIMH
(dakTopamu, a IMEHHO — 4aCTOH CMEHOH BIIa/IeIbLIEB TOTO WM MHOTO HACENEHHOTO
IyHKTa, Cp., Hamp.. Oedoposxa (Kennena) (coBp. @edopiexa; Xpc.): TEPBBIU
OWKOHMM O00pa30BaH OT MMEHH IEepPBOTrO Biafensiia @éoopa JlamkeBruda, BTOpoit
— oT (haMuIMK TOCTeNyIoIIero Biajensiia nomemuka Kennerna (Jlodbona / Loboda
1976: 217), Xpywosa (Huxumoska) (coBp. Xpywoea Muxumiska; XpK.): IepBbIi
OWKOHUM 00pa3oBaH 0T (pamminu Broporo Bianensua M.C. Xpywosa, Bropoit — ot
uMenu neproro Bianaenbua Huxumer Cenenko (IMC Xpk. / IMS Khrk.: 282).

B omune OT BragenpyecKux IOCEJNEHUM, IIPU aHANIM3€ Ha3BaHWM
HAaceJNEHHBIX MYKTOB, OCHOBAHHBIX BCJEICTBHE CTUXMIHON KOJOHHU3AINH, KaK
MIPaBHIIO, TIPUXOIUTCS OMUPATHCS HE HAa KOHKPETHBIE MCTOpHUYecKne (PaKThl, a Ha
pa3nu4Hble HApOOHBIE NMpenaHus U JereHapl. [lo3ToMy HOCHTENM aHTPONIOHUMOB,
MOCITYKMBIIMX OCHOBOH JJIs1 Ha3BaHUS MOAOOHBIX ITOCEJIEHHI, BO MHOTHX CIIy4asx
a0 BOOOIE HE M3BECTHBI, JIHOO SIBISIOTCS MEPCOHAXKAMU MOTyMH(DHUYIECKHMHU,
cp., Hamp.: bypunoso (coBp. bypunoge; HK.) — OT mpo3BHINA IIEPBOTO MOCEIICHIIA,
kazaka bypuno ([Joeinuuk / Dovidnyk: 34), Buiibacoska (coBp. hunbaciexa; J1oH.)
— OT MPO3BHIIA 3aMMOPOKCKOTO Kazaka buibaca (bpomsHoii / Brodyanoy 2009: 40),
Jlemvsinoska (coBp. Jlem’siniexa; Xpc.) — OT IMEHH TIEPBOTO TMOCeNeHIa Jembsana
Kmumenko (besyx / Bezukh 2006: 123), Kucroexka (coBp. Kucniska; Xpk.) — OT
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MIPO3BHIIA TIEPBOTO MOCEIIEHIIA, 3aITOPOXKCKOTO0 Kazaka [ Hata Kucrozo (Kykca/ Kuksa
2000: 62).

Hanuuune mapannenbHbIX OTAHTPOIIOHUMHBIX HAMMEHOBAHUH JIJISl KA3€HHBIX
IIOCENEHU He xapakrepHo. Ha wuccnenymoid TeppUTOpUM Takuhe IPUMEPHI
eIVHWYHEI, cp.. banosnoe (Ayxoe) (coBp. bhanosne, HK.): TepBBIA OUKOHUM
00pa3oBaH OT IPO3BHIIA, 2 BTOPOH — OT IMEHH IIEPBOTO MoceneHna Ayxka banosnozo
(JIoboma / Loboda 1976: 21).

Jlanee ocraHOBUMCS MOAPOOHEE HAa MOJEISAX HOMHHAIIUU, XapaKTEPHBIX
JUISL UCCIIEyeMOTrOo TUlla OWKOHUMOB. Kak yke ObUIO CKa3aHO BBIIIE, B KaueCTBE
MPOM3BOAAILINX OCHOB IONOOHBIX ONKOHMMOB BBICTYNadX JHYHBIE HMEHA,
NaTPOHUMBI, GaMHUJIUU M MPO3BHINA IEPBBIX IOCEICHIICB WU BJIaJENbICB
HAaCEJIEHHBIX ITYHKTOB.

NMeHa KaHOHHUYECKOTO MPOUCXOKICHHS (MYKCKHE M peXe — KEHCKHE),
JIeKaIIMe B OCHOBaX HMCCIENYEMBIX OMKOHHMOB, (HKCHPYIOTCA KaK B TOJHBIX
(IOKyMEHTANbHBIX), TaK U B ICMHHYTUBHBIX (Pa3roBOPHBIX) GopMax, cp., Hamp.:

a) NoJHbIe (IOKyMeHTaNbHbIe) QopMbl: Aganacveska (coBp. Apanaciiska;
Hk.) < myx. umern Agpanacuii — B 4ecThb 3eMieBianensiia Aganacus CoimanoBa
(JIoboma / Loboda 1976: 20), Jlapveska (coBp. Hap’iexka; Xpc.) < *KeH. UMEHHU
Hapwvs — B uecth nouku 3emuennanensua (MiCY / MiSU: 438), /[uumpieexa (COBD.
JImumpiexa; JloH.) < Myx. UMeHH /[Mumpuil — B 9€CTh 3eMIICBIaJIeNbla Juumpus
Wnogatickoro (IMC [lon. / IMSDon.: 910), Coghieska (cop. Cogiisxa; Hk.) < xeH.
umenu Coghus — B yecTh MatepH 3emieBnaaeinsiia Coguu Burt (JIoboaa / Loboda
1976: 204);

0) nemuHyTHBHBIE (pasroBopHble) Qopmbel: Kanumonsbckoe (COBP.
Kanumoniexa; Xpk.) < xeH. umenun Kanumons /| Kanumonvka < Kanumonuna
— B 4ecTh 3emeBnaaenunbl Kanumonunv: Enoxunoit (KanuromiBka <https//
uk.wikipedia.org/wiki/Kanuromniska>), Konopawosxa (coBp. Kinopawiska; Xpk.) <
Myx. uMeHu Konopaw < Kouopam | Kinopam (Tpitinsik / Triiniak: 176) — B uecTb
nepBoro nocenenna Kowopaua I'puropbera (Kykca / Kuksa 2000: 61), Manyiinoska
(coBp. Manyiiniexka; JloH.) < myx. umean Manyiino < Manyin (Tpitiasak / Triiniak:
209) — B "yecTh 0E€3BECTHOTO IEPBOTO MOceNeHna, Aexuno (coBp. Asxkune; Hk.) <
xkeH. uMeHn Aexa < €gxa < €sa (Tpiitasak / Triiniak: 118) — B yecTh Oe3BecTHOI
MEePBOH MOCETICHKH.

AHanuzupyeMslil paKTHYECKHH MaTepral MO3BOJISET CAETIATh BEIBOA O TOM,
YTO BBIOOP TOTO WIJIM MHOTO BapUAHTa UMEHU JJIsl HAa3bIBAHUS HACEIEHHOTO ITyHKTA
OOBsSICHAETCS, Ha HaIl B3DNSAJ, DKCTPAIMHTBAIBGHBIMA MPHYMHAMH, 2 UMEHHO —
conuanbHOl muddepenuunanueii. [lonapie oKyMeHTanbHbIE POPMBI KAHOHHMYECKAX
JUYHBIX UMEH MPEUMYILIECTBEHHO JIe)KaT B OCHOBE HAa3BaHUH HACEIEHHBIX IYHKTOB,
KOTOPBIMH BIIQJICIH TOMEIIMKH (IBOPSIHE, Kazalkas cTapiiuHa). B To Bpems kak
JEeMUHYTUBHBIE (OPMBI, Yalle BCEro NpHHAJIKANINE TEepPBBIM MOCEICHIAM
(kpecTbstHaM WM HeOOTaThIM Ka3akaM), CTAHOBHIJIMCh OCHOBOM Ha3BaHMIA
TOCYIapCTBEHHBIX HACENEHHBIX ITyHKTOB.

O4eBHIHO, UMEHHO ITO3/THAN XapaKTep OCBOCHUS UCCIIEAYEMBIX TEPPUTOPHIA
00yCIIOBHJI TOYTH TOJHOE OTCYTCTBHE CIAaBSHCKUX aBTOXTOHHBIX JIMYHBIX UMEH B
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OCHOBAX OTaHTPOIIOHUMHBIX OKOHMMOB. Cilyuau Ha3bIBaHUS HACENEHHBIX TyHKTOB
OT YNOMSIHYTHIX UMEH €OUHHUYHBI, HaOp., Jlrobomuposka (coBp. TokapiBka; Xpc.)
< ciaB. UMEHHU-KOMIT03UTa Jlrobomup, Cmanucnagoso (coBp. Cmanicrag; Xpc.) u
Cmanucnasuux (coBp. I'oiigai; Hk.) < cnaB. uMeHu-komnozuta Cmanucias.

B ocHOBax OTaHTPONPOHMUMHBIX OWKOHUMOB MPOCIEKUBAIOTCS TaKkKe
NaTPOHUMBI (OTBIMEHHOTO W OTIPO3BHIIIHOTO MPOUCXOXKIICHHS) Ha -eHKO, -UY, -VK,
cp., Hamp.: Adamenxa (coBp. Adamiska; Hk.) <marponuma Adamenxo, HUeanuenkosw
(coBp. Tomonune; Jlon.) < nmarponuma HMeanuenxo, Meanuyxkoew (CoBp. leanuykiexa,
Xpk.) <marponuma Meanuyk, Kocmuyu (coBp. Kocmuui; Hk.) <marponnma Kocmuuy,
Manuenxoew (coBp. Manuenxu; Xpk.) < marponuma Manuenxo, Pesynenkogs (COBp.
Pisynenxose; Xpk.) < marponuma Pe3ynenxo u np.

3aMeTHM, 4TO CPeAM YKa3aHHOTO aHTPOIIOHMMHOTO paspsjia MpeodiagaroT
HaTpOHUMBI Ha -eHKO, TEM CaMbIM HalLAHO WIIIOCTPUPYS reorpaduio
pacnpocTpaHeHHs 3TOM TUITUYHONW BOCTOYHOYKPAWHCKOM MaTpOHUMHON MOAENH Ha
ykpauHckux 3eMirsix ¢ XVIII B. u 1o Hagana XX B. BKIFOUUTENBHO.

B uccnenyemom 0MKOHIMHMKOHE 3aCBUAETEIHCTBOBAHBI TAKIKE PEJIKHE CITyYaH
WCIIOJIb30BAHUSI MATPOHUMOB KaK OCHOB OWKOHHUMOB, Cp., Hamp., HaceIEHHBIN
myHKT Kynunuyie (coBp. Kynunuui; Xpk.) < MarpornMa Kyaunuu (< )KeH. UMEHHU
Kynuna < Axynuna).

[lpuctynass K pPacCMOTPEHHIO JPYTUX pa3pagoB  aHTPOIIOHHMOB,
3a()UKCUPOBAHHBIX B OCHOBaX MCCIEAYEMBIX OWKOHMMOB, OTMETHM, YTO B psc
ClTydaeB, HE MIMesl HHKAKUX CBEJICHUH 00 00CTOATEILCTBAX OCHOBAHHUS HACETIEHHOTO
IIyHKTa, ObIBAET CJIOKHO ONPEAEIUThH Pa3psii aHTPOIIOHKMMA, JISKAIIEI0 B OCHOBE
OWKOHHMMA, — CJIaBSIHCKOE JIM 3TO aBTOXTOHHOE JINYHOE UMSI, IPO3BHUIIIE WIN (haMUIIHS
OTaNeJUIATUBHOTO IPOUCXOKACHUS?

HecmoTpss Ha BhICKa3aHHOE 3aMeuaHHe, K MNPO3BHUINAM B JaHHOM
HCCIIEIOBAaHUM OTHOCHM AHTPOTIOHHMMBI, JIS)KAllHe B Ha3BaHMAX, Kak IPaBUIIO,
Ka3éHHBIX TOCEJICHNH M TpUHAJICKANINE KPECThsHaM WM JPYTUM HeOOoraTbiM
COCJIOBUSIM MECTHOTO HAaCEJIeHHUs, KOTOPbIe HA MOMEHT BO3HHUKHOBEHHS OWKOHHUMA
eme He Mormu mMeTh (amunmii. Cp., Hamp.: Apraymosxa (coBp. Kommimanwm;
Xpc.) < mpossuia Apraym ~ ykp. (yct.) apraym ‘anbanen’ (ECYM / ESUM: 1,
86), bawunosxa (coBp. bawunieka; Xpk.) < aHTpONMOHUMA hawuio ~ pyccK. AnAaj.
boawuna ‘manyH, 6anosauk’ (CPHI' / SRNG: 2, 163), Boroxoska (coBp. Boroxieka,
Xpk.) < mpo3suina Bonox ~ ykp. éorox ‘pymbi’ (I'pinuenko / Hrinchenko: 1, 253),
Konynaesxa (coBp. Crnoboxxancbke; Xpk.) < mpospuma Konynaii ~ PyccK. Tuail.
Konynail ‘“HepacTOPOITHBIN, MeUTHTENLHEIN denmoBek; komyma’ (CPHIT / SRNG: 14,
200), Kocmoepwizosa (coBp. Kocmoepusoge; Xpc.) < npossuina Kocmozpwsiz ~ yKp.
xocmoepu3za ‘oequsik’ (I'pinuenko / Hrinchenko: 2, 291), Ma3syposo (coBp. Masypose;
Hxk.) <mpossua Ma3zyp ~ ykp. ma3zyp ‘nonsk u3 Masypun’ (I'pinuenko / Hrinchenko:
2, 397), My3vikuna (coBp. Mysuxisxka; Xpc.) < mpo3Buina Mysseixa ~ yKp. My3uxa
‘my3bikanT’ (ECYM /ESUM.: 3, 531), Ilysbipesnt (coBp. Ykpainka; Hk.) < npo3puiia
11y36ipb ~ pyccK. AUANL. NY3bIpb ‘O HU3KOPOCIIOM U C OOJIBIIUM KUBOTOM YeJIOBEKE
(CPHI"/ SRNG: 33, 116), Pyoaroska (coBp. Pybaniska; Xpc.) < mpospuia Pyoan ~
pycck. auan. pyoan ‘npo3suiie’ (CPHI' / SRNG: 25, 213) u ap.
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B cocraBe nccnemyeMbpIX OTaHTPOTIOHUMHBIX OMKOHIMOB TaK)K€ OTMEYEHEI
dbamunuu (uame) 3emIieBIajenbleB U (pexe) MEePBOMOCEICHIICB Pa3INYHOTO
MIPOMCXOKACHHS, CP., HAMp.:

a) OThIMEHHBIC OOpa3oBaHus: Becenunoso (coBp. Becemunose; Hk.) <
(dbamunuu Becenunog (B 4ecTh 3emiieBnaneibia Becenunosa; IMC Mk. / IMS MKk.:
287) < MyX. rokHOCHAB. (cepOck. n O6onr.) mmenu Beceaun (Lenar¢i¢ 2015: 407),
Munopaodosuua (cop. OnekcanmpiBka; Xpc.) < hamunuun Munopadosuy (B 9eCTh
3emieBnanensia Munopaoosuua; IMC Xpe. / IMS Khrs.: 203) < Myx. I0)KHOCTIaB.
(6onr.) umenu Munopao (Kosaue / Kovachev: 352), @antesxa (cop. Canose; Xpc.)
< ¢pamunu Pasrbes (B yecth 3emiuesnanensia Paneesa; IMC Xpc. / IMS Khrs.:
235) < myx. kaHoHUYeckoro uMeHHu Panei < @ananei (Tpiiinsk / Triiniak: 86);

0) oTmpo3BHINHEIE 00pazoBanus: [ onuysinosxka (coBp. [ anuyuniexa; JoH.)
< damunmn [ onuyein (B yecTh 3emiteBnanensia [ onuyvina (bponsaoit / Brodyanoy
2009: 47) ~ cr.-pycck. eoruya ‘KokaHas pykasuma 6Oe3 moakmamku’ (CnPS
XI-XVII BB. / SIRYA XI-XVII vv.: 4, 61), Joimamoso (coBp. Hormamiska;
Xpe.) < codamunuu Joamamos (B 4YecTh 3emiieBnanenbua Joamamosa,
Pynuunekuit / Rudnytskyi 2014: 60) ~ pycck. muan. doamam ‘Tiyner, Aypak’
(CPHI" / SRNG: 8, 112), 3onomapeska (coBp. 3oromapiexa; JloH.) < dhaMumun
3onomapées (B decth 3eMieBnaaensiia Joromapésa; bponsnoit / Brodyanoy 2009:
69) ~ cT.-pyccK. 3010mapb ‘30II0THIX JIeJl MacTep, oBenup, mo3onotuuk’ (CnPs
XI-XVII BB. / SIRYA XI-XVII vv.: 6, 56), Terenueso (coBp. Hanexaune; Xpk.) <
damunuu Terennes (B uects nomemuka Terennesa; IMC Xpk. / IMS Khrk.: 240) ~
YKp. menenens ‘aypak, nenotréna; oontyn’ (ECYM/ESUM.: 5, 539), Yexosuua (COBp.
Mupomo6iBka; Xpc.) < dhamumun Yexosuu (B 9eCTh 3eMIICBIIanENblla Yexosuua)
~ YKp., PYCCK. dTHOHUM uex, [llocmakosv (coBp. Lllocmaxoge; Hk.) < damunmmun
Lllocmax (B uecTh 3emiuieBnanenbua [llocmaxa; Jlobona / Loboda 1977: 136) ~ ykp.
wiocmax ‘ToT, y KOTO IIECTh NaibleB Ha pykax uin Horax’ (ECYM / ESUM: 6, 424)
U JIp.

1o cBOeMy poHCXOXKICHHUIO OOIBIIast YACTh PO3BUII M ()aMHITHI1, CTaBIITHE
OCHOBOW TOTO WJTM MHOTO OMKOHHMMA Ha UCCIIEAYyeMOW TepPUTOPHH, 0Opa30BaHBI Ha
VCKOHHOW SI3BIKOBOW TMOYBE M MOTHBHUPOBAHBI BOCTOYHOCITABSIHCKOHN aneIUIITHBHON
nexcukol. Hexotopeie U3 mogoOHBIX aHTPOITOHUMOB UMEIOT apXaudHyIo CTPYKTYPY,
YTO MO3BOJIMIIO UCCIIENOBATEISIM OTHECTH MX K MPACIABIHCKOMY aHTPOIIOHUMHOMY
dboumy, cp., Hamp.: bezmoooska (coBp. bezntodiska; Xpk.) < aHTPOIOHUMA
beznioo < nen. *Bezl’udv(jb) (Wynsrau / Shulhach 2008: 1, 32), bypuioso (cosp.
bypunose; Hk.) < antpononuma bypuno < ncn. *Buridlo (IWynsraa / Shulhach
2019: VI, 292), bvirbacoska (coBp. bunbaciexa; JloH.) < antpomonuma buirbac
< *Bwlbasv (ILlyneraa / Shulhach 2017: IV, 108), Kanosi6uns (coBp. Kanoubune;
Hk.) < anTpononuma Kanowiba < ncn.*Kwldyba (Kasnosa / Kaztova 2003: III,
159), Pybanosxa (coBp. Pybaniska; Xpc.) < antpononuma Pyban < ncn.* Rubanv
(IIynmbrau / Shulhach 2019: VI, 123) u ap.

B ocHOBax HEKOTOPHIX OTAaHTPOMOHWMHBIX OWKOHHMOB MPOCIEKHUBAIOTCS
TaK)Ke TIOPKCKHE 3JIeMEHTHI, cp., Hamnp.: Kaukapoexa (coBp. Kauxapiexa; Xpc.) <
npo3Buia Kauxap < Tiopk. antponoHuma Qo¢qar (bymakos / Bushakov 2003:



Omanmponouummsle 00pa306anus 8 NO30HeM OUKOHUMUKOHE YKpauHbl 349

195), Kouybeeska (coBp. Kouybeiska; Xpc.) < dhamummnu Kouybeii < TIopk. Kyyyx-
beti < Tiopk. aHTpononnMma Kiiciik (bymaxoB / Bushakov 2003: 163) + Tropk.
TEpMUH bey ‘TiiaBa poAa WIM IUIEMEHH , BXOMSIIUI B COCTaB MYXCKHX HMEH
(bymakos / Bushakov 2003: 125) u HeKoTOpbIE 1Ip.

XapakTepHOol OCOOCHHOCTBIO OWKOHMMHW YKpPawHBI Ha TEPPUTOPHUSIX
MO3HETO 3aCeNiCHHs, B OTIMYME OT JPYTUX YKPAaWHCKHX 3EMeNb, SBISETCS
3HAYUTETHHOE KOJIMYECTBO MMEH M (paMUIMK WHOCTPAHIICB, JISKAIIUX B OCHOBAX
Ha3BaHMH TMOCEJICHUH. VYKa3aHHOE SBJIIEHHE HENOCPEICTBEHHO CBS3aHO C
KOJIOHHM3alWel ucceayeMbIX TEpPUTOPHUI, OTHON U3 0COOEHHOCTEH KOTOpOol OBLIO
BOBJICUCHHE B ATOT MPOLECC HHOCTPAHIIEB, MMOTYYaBIINX MHOXXECTBO TPUBHIICTHH.
Bcenencreue 3Toro BnasenbliaMi YKPAaUHCKHX 3eMENb CTAHOBIIIUCH MPEACTABUTEIH
Pa3INYHBIX BOCTOYHO- M 3aIlaIHOCBPOICHCKIX HAPOJOB, B YACTHOCTH, MOJIJIABAaH,
Oourap, TpPEKoB, MOJSIKOB, HEMIIECB, PpaHIly30B, aHrIM4aH u ap. Cp., Hanp.:

a) OTBIMEHHBIE oOpa3oBanus: Emmanyunnosexa (cosp. [Ipumopceke; Xpc.)
< MyX. uMeHu Emmanyun — B uecTb 3emueBnanensua Ewmmanyuna Cen-llpu
(Pynuuubkuii / Rudnytskyi 2014: 142), Jlioosuyxii (coBp. AHTOHIBKa; XpC.) < MyXK.
uMeHH Jl006uK — B YeCThb 0TI 3eMIIEBIIaieNblia AHTOHA Jl0dguzo6uya JITAMUHATDY,
Mazoanunoska (coBp. Maeoanuniska;, Xpc.) < xeH. UMeHH Maedanuna — B 9eCTh
3emuieBnanenuibl Mazoanunst MapaeBckoit (Pynaunbkuii / Rudnytskyi 2014: 174),
Poxcandposxa (coBp. OnekcanapiBka; Hxk.) < sxeH. umenu Poxcandopa — B 4ecCThb
3emieBnanenuisl Pokcanopul Tuku (Jloboma / Loboda 1976: 168 — 169);

0) ordamuibHbie 00pa3oBanus: byrayeroexa (cosp. llleBuenkope; Xpk.) <
Mo, haMuiuu hyrayen — B 4€CTh MOJIABCKUX ToMentukoB byrayenos (PK / RK:
182), I'onopynono (coBp. KanuniBka; Hk.) < rped. dhamunus [ onopynono — B 4eCTb
3emiieBianensua, /Jesumosxa (coBp. Onpromine; Hk.) < dpanu. hamunuu oe-Bumm
— B UeCTh 3eMJIeBIIaieNbIIa, Tpada ae-Bumma (Jloboma / Loboda 1976: 170), Kobneso
(coBp. Kobnese; Hk.) < anrn. pamunust Kobe — B 4eCTh 3eMIICBIaICibIIa, TCHEPAI-
Mmatiopa @.A. Kobre (Jlobona / Loboda 1977: 102), [{vieneposxa (coBp. L{uenepisxa;
Xpk.) < HeM. damunuu [fvierep — B 4eCTh 3eMIICBIIAICTIbIIA, TTOIIOJIKOBHUKA (GoH
Lvienepa (IMC Xpk. / IMS Khrk.: 622), llandpuconosa (coBp. Illandpueonoge;
Jon.) < mong. mpossuma [llanopucon (< [llenopucyn) — B uects M3t0MCKOTO
cotuuka Bacunus [llenopuzyna (MCOXE / ISOHE: V, 63 — 64) u np.

BonpmimHCTBO MpHBEAEHHBIX OWKOHHMMOB II0 CBOEMY IPOHUCXOXKICHHIO
SIBJISIFOTCSI THOPHIHBIMU 00Pa30BaHUSIMH, B KOTOPBIX K HECIIABSTHCKOMY aHTPOTIOHUMY
MIPUCOCIMHSETCSI CIaBIHCKHUH Cy(PPUKCaTbHBIA (OPMAaHT.

YacTh OTaHTPONIOHUMHBIX OWKOHUMOB Ha HCCIICIYEMbIX TEPPHTOPHSIX —
MEMOpPHAJbHbIC HA3BaHUs, CBA3aHHBIMU C JIMYHOCTSIMH, OCTABHBIIMMYU 3aMETHBIN
Cllel B UCTOPUHU 3THX TEPPHUTOpHi, Hanp.: [oproexa (coBp. lopnisxa; [loH.) — B
yecTh TopHoro umxenepa I1.H. Ioprosa, Cnamune (Xpk.) — B 4ecTb U3BECTHOIO
My3bIKOBea, muanucTa u quprmwkepa M., Cramuna v ap.

B coBerckuii mepuonm 0Opa30BBHIBAIMCH HOBBIE OWKOHUMEBEI OT (haMUIIHI
repoeB SIOXH, MOJMTHYECKUX U TOCYIAPCTBEHHBIX JesTencid. OCTaHABINBATLCS HA
MOJIOOHBIX HA3BAHUSIX HE BUIMM CMBICIIA, T. K. OONBITMHCTBO U3 HUX HA CETOMHSIITHUMA
JeHb HCYe3NH C ONKOHMMHOH KapThl YKpauHbl B pe3yJbTare BO3BpaILECHHS



350 Hpuna E¢umenxo

HUCTOpUYECKUX HazBaHUU. [IpuBeEM UL MHTEPECHBIN TPUMEDP TIEPEUMEHOBaHU,
YUUTHIBAIONIMIA HAIIMOHAJBHYIO cIelM(UKy HAcen€HHOro MYHKTAa: MOCEIOK
Konapisxa (Hk.), ocHOBaHHBII OONTrapCKUMH KOJIOHHCTAMH M Ha3BaHHBIA B 4eCTh
0O0JITapcKOro0 TOCYJapCTBEHHOTO W IOJHUTHYECKoro aestenst Bacuna Koraposa
(JIobona / Loboda 1977: 96), monyuun HOBoe Ha3Banue Kapaeerioée — B 4eCTb
HaI[MOHAJBHOTO repos bonrapckoro Hapoaa XIX B., mucarens JIrobena Kapasenosa.

Kpome HenmocpencTBEHHOTO BIHSHUS aHTPOIIOHUMOB Ha 0Opa3oBaHHE
OWKOHUMOB, CIIEyeT OTMETHTh M OTMOCPEAOBAHHOE UX BIMSHUE HA 3TOT MPOIECC.
Tak, B uWcclIenyeMoOM ONKOHUMHKOHE MPOCICIKUBAIOTCS HA3BaHHS HACEIIEHHBIX
ITyHKTOB, 00pa30BaHHBIX OT MUKPOTOIIOHUMOB ¢ aHTPONOHUMHBIM KOMIIOHEHTOM
B cocTase, cp., Hamp.: [oumie Ap (Xpk.) < MuKpoTornoHuMa [oumogvlil Apv,
Jlasudie bpoo (Xpc.) < Mukporononuma /[asvi0oev bpoow, Pomanosa Barka (HK.)
< MuKpoTononuma Pomanosa banka, epBble KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX 00pa30BaHbI
OT aHTPOMOHHWMOB, B YaCTHOCTH, Npo3BHIl (/owma) u umeHn ([asvid, Poman)
MOCEJICHIIEB, MPOXHUBAIOIIMX BO3JIE TOTO HMJIM HHOTO reorpaduyeckoro oObeKTa,
WIW BJIaJCIOIIUX YTOAbEM, Ha KOTOPOM HaXOAMJICS TOT WM MHOW reorpaguyecKuii
00BEKT — sp, 6P00, banxa.

JIOCTaro4HO YHHKAJIbHBIM SIBJISETCS (AKT TPOHMCXOXKICHHS HA3BAHUS
HACeNEHHOTO MYHKTAa OT 3PTOHUMA C aHTPOITOHUMHBIM KOMITOHEHTOM, CP. OWKOHHM
03060, FO306xa (coBp. Honenxk; JoH.), Npou3BOAHBIA OT 3proHuma FO308ckuti
3a600, IEPBBII KOMIIOHEHT KOTOPOTO MOTUBUPOBAH aHMI. Gpammiueit O3 (< Xovio3),
— B YE€CTh aHIVIMICKOTO poMbItiuicHHuKA [I)koHa Xbroza (OTun / Otin 1991: 415).

B wucciaenmyeMoM OTaHTPOIIOHMMHOM OWKOHUMHKOHE MOXKHO BBIJICITUTH
HECKOJIbKO THIMYHBIX CJIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJEICH, XapaKTepHBIX JUIs
TEPPUTOPHIA TO3THETO 3aceieHus. [Ipexne Bcero 3To OMKOHUMBI, 0Opa30BaHHBIE
OT AaHTPOIOHMMOB MOP(OIOTHYECKHUM CHOCOOOM C TOMOIIBIO Pa3THYHBIX
cyhdukcos:

a) MMOCECCUBHBIX: -06-Kk-a / -eé-k-a (> -i6-K-a | i-k-a): Amepocieska (COBP.
Awmspociiexka; JoH.), bpunesxa (coBp. Tapaciexka; Xpc.), Kawupoexa (coBp.
Kawupiexa; Hxk.), Cnodoboexa (Xpk.); -08 / -es: (> -ie / -€8): Bypunoso (COBp.
bypunose; Hx.), Bacunenxoso (Bacunenxose; Xpk.), Konvkoswv (coBp. Konvrose;
Hon.), Cuacmausyeso (coBp. Il]aciusyese; Xpc.); -un (> -in): Kanowvibuns (CoBp.
Kanoubune;, Hk.), Kopobouxuno (coBp. Kopobouxune; Xpk.), Onveuno (COBp.
Onveune;, Xpc.), Menexurno (coBp. Menexine; JIoH.);

0) OTHOCUTENBHBIX: -wun-a: basureswuna (coBp. OnexcanapiBka; XpK.),
Caxnoswuna (Xpk.), Xooopeswuna (coBp. BmaciBka; Xpk.); -ck- (> -cbk-):
Boponyosckiti (coBp. Boponyiska; Hx.), Xomymosckas (coBp. Xomymoge; JloH.),
Kouanoscxiii (coBp. Kauaniexka; XpK.).

3aMeTHM, YTO B paMKax MOP(OJOTHMYECKOro CIOBOOOpA30BaHMs Cpeau
paccMaTprBaeMbIX OTAaHTPONOHUMHBIX OMKOHHMOB COBEPIIEHHO OTCYTCTBYIOT
apxanvHble cyQQuKcanbHbIe MOJENHU, HAamp. HA -jb WM -Ye, XapaKTepHbIE IS
JIPYTHUX PETHOHOB YKPaWHBI.

[Tpu 3TOM TOCTATOYHO PACHPOCTPAHEHBI OTAHTPOITOHUMHBIC OMKOHUMBI:
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a) B ¢hopMe MH. 4. IMeHnUTEeNpHOTO TManeka (HomMuHatuBa): babau (COBP.
babai; Xpk.), Koxanu (Xpc.), Kvopsaxu (Hxk.), ITuxyset (coBp. Iixysu; JloH.);

0) B hopme en. unu MH. 4. PopurenpHOro najexa (reaurusa): bbioycosuua
(coBp. binoycose; Xpc.), Kykosckoeo (coBp. Kinne; Xpk.), Baownenxa (CoBp.
ITepemora; Xpk.), Ozeposvix (coBp. O3episxa; Hk.), Pyoyosea (coBp. Pyoyi; Jlon.).

B wucciemyeMoM ONMKOHMMHKOHE TAaKkK€ OTMEYEHO HECKOIBKO BHIIOB
CIIOKHBIX OMKOHHMOB C aHTPOIIOHIMHBIM KOMITOHEHTOM B COCTaBe, Cp., HAIIp.:

1) MHOTOKOMIIOHEHTHBIE, B KOTOPBIX:

a) BCE KOMIIOHEHTHl aHTPOIIOHUMHOTO MPOUCXOKAEHUS, Hamp.: umumpo-
btrosxa (coBp. [Amumpo-biniexa; Hk.): nepBbili KOMIIOHEHT 00pa30BaH OT UMCHH
OTIa, BTOPOH — oT (hamMuiuK (MIPO3BHUILA) BIIAAEIbIIa, 3aIIOPOKCKOTO MMOJKOBHHKA
Hsana J[mumpuesuua bkrozo (JlJoboma / Loboda 1976: 67); Anexcroesxa-Jleonosa-
Yucmskosa (coBp. Yucmsaxose; JI0H.): TIEpBBIA KOMIIOHEHT 00pa30BaH OT UMEHHU
ChIHA TIEPBOTO Bianenblia Anexkcrssi JleoHOBa, BTOpPOH — OT (aMuius TEPBOTO
BIazieiblla, reHepan-ineiireHanTa Crenana Jleonoea, a TpeTUd — OT (aMHIUU
MOCJICAYIOIETO Bianenblia, Kynua Yucmskosa (bponsaoii / Brodyanoy 2009: 155);

0) omuH W3  KOMIIOHEHTOB  AHTPOIIOHUMHOTO  TPOUCXOXKJCHHS,
Hatp.: Cmenanoscko-Kpvinckas (coBp. Cmenano-Kpunka; JIloH.): TIepBBIH
KOMITOHEHT 00pa3oBaH OT WMEHH 3emieBnanenbna Cmenana KyrteitHuKoBa
(bponsnoii / Brodyanoy 2009: 65), Tpouyxoe-Cagonoso (coBp. Tpoiyvro-Caghonoge
(Hk.): Bropoii koMmoHeHT oOpa3zoBaH OT (amunuu 3emneBnagensiia Cagonosa
(IMC Mk. / IMS Mk.: 503);

2) KOMIO3HWTHBIE, OOpa3OBaHHBIE COEAMHEHHWEM AaHTPOIIOHHUMHON W
aneJUIITUBHON OCHOB:

a) JUYHOE WMs ~+ ameJUIATHBHAS OCHOBA CIIABSHCKOTO TMPOUCXOXKICHUS,
cp.: Koucmanmunoepao (coBp. Kpacuorpan; Xpk.): myx. umsi Kowcmanmun +
amneJUIATUBHASI OCHOBA 2pad ‘Topon’, Meanononve (CoBp. leanoninis; JIH): MyX. UMs
Hean + anennatuBHasi OCHOBA nonve (< none + -vje), Onveononsv (coBp. Onveoniny;
Hk.): xen. umst Onvea + ameuIATHBHAsE OCHOBa noib (< none). Jlomyckaem, 49To
MIpUBEIEHHBIE OMKOHMMEI C TIOCTITO3UIIIOHHBIM KOMITOHEHTOM -7101b (< noje), MOTIIN
OBITH 00pa30BaHbI MO BIUSHUEM CIIOBOOPA30BATEIBHBIX MOJIENICH Ha -101b < Tped.
polis ‘Topon’.

ENVMHCTBEHHBIM HCKJIFOYCHHEM W3 BBINICTIPUBEACHHOTO psijia SIBISETCS
OTaHTPOMOHUMHBIN OWKOHMM Kowneynonwv (coBp. Kineywvninw; HK.), BOSHUKIINI B
pesynbrate yceueHus Gpamuinu Koneynonsckuii — B 4eCTh OCHOBATEINS TIOCEICHUS
Cranucnasa Koneynonovcrkoeo (IMC Mk. / IMS Mk.: 703).

0) nmyHOE WMS + amNeIIATHBHAsS OCHOBAa HECIIABSHCKOTO (HEMEITKOTO)
MIPOUCXOXKACHUS: Anexcandepdensos (coBp. bepezanka; Hk.): Mmyx. ums Anexcanoep
(B uecTh momenuka Arexcanopa Apaonbay; Jlobona / Loboda 1977: 83) + nemenkuit
aneusiTuB genvd < Feld ‘none’, Kamepunenmanv (coBp. Kamepunisxa; HKk.):
noceccuB Kamepunen (< xeH. uMs Kamepuna — B 4eCTh pOCCUICKON HMIIEpATPHIIBI
Examepunwt I1; JlobpoBonbschkuii / Dobrovolskyi 1998: 90) + Hemerknii aneuiaTuB
mans < Tall ‘nonvna’. IlepedncienHbie MPUMeEPHI HILTIOCTPUPYIOT HCKITIOYUTEITHHO
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Ha3BaHWS HEMEIKHX 3EeMJIENEIFIEeCKIX KOJIIOHWH, pachpOCTpaHEHHBIX Ha
TEPPUTOPHAX TIO3HETO 3aCEICHUS.

B wuccnenyemMoM OWKOHMMHKOHE TaKkkKe 3a(MKCUPOBAHO psii Ha3BaHWUN
[IOCEJIEHNUH, 00pa3oBaHHBIX JEKCUKO-CUHTAKCHUYECKUM crocoOom,
C QAHTPONOHUMHBIM KOMIIOHGHTOM B COCTaBe. OTO JIBYXKOMITOHEHTHBIE
CHHTAKCUYECKHE CIOBOCOYETAHMS, CP., HATIP.: [onxkosas Hukumoska (coBp. Ilorkosa
Muxumiska;, XpK.): BTOpOH KOMIOHEHT Hukumoéxka — TPOWU3BOTHOE OT HMEHH
ocHoBarens, ymanckoro nonkoBHuka Huxumsr Cenenko (IMC Xpk. / IMS Khrk.:
264); Iypvesckiii Kazauexs (coBp. [yp’ie Kozauok; XpK.): MEepBbIii KOMIOHEHT
Iypvesckili — mnpous3BogHOE OT (QaMUIMK OCHOBAaTelel, Ka3zakoB [)pvesvix
(IMC Xpk. / IMS Khrk.: 524).

I[Ipu  mocratouHoM  pasHOOOpasWmM  CHOCOOOB  CIIOBOOOpPA3OBAHMS
paccMmarpuBaeMbIX OHKOHUMOB, HanOoJee MTPOAYKTUBHBIM ObLT MOp]OIOTHYeCKUit
cnocod, a Haumbonmee  NPOOYKTUBHAsA  CIIOBOOOpa3oBaTeNbHAs  MOJENb
OTAaHTPOITIOHUMHBIX OWKOHUMOB — TO3[HSS IOCECCUBHAS MOJIENb HA -e6-K-a | -06-
K-a (> coBp. -ig-K-a), 3aMETHO MpeodIagaromas HaJ BCEMH OCTalbHBIMU.

Ha wccrnenmyemMbix TeppuTOpHsIX HaONMIOMaeM Takke HMHTEPECHBIE
MIPUMEPHI, Ka3aJIOCh OBI, MMPOTHBOpEYAIINE HCTOPHIECKOMY CIOBOOOPa30BAHUIO
OTaHTPOMOHUMHBIX OWKOHMMOB. lMeeTcs B BHIYy, KOTa OT aHTPOIOHHUMOB
OWKOHUMHOTO MPOUCXOXKICHUS Ha -cKull 00pa3yloTcsi ONKOHUMBI C TIOCECCUBHBIMU
dbopmanTtamu, cp., Hanp.. Mapunoexa (coBp. Mapuniexa; Hk.) < or damumun
3emieBnaaenbia Mapunosckoeo (Ilusosap / Pyvovar 2009: 50), Ckadoska (Xpc.) —
oT damunn 3emieBnanensina Ckadosckoeo (Pymaumskmii / Rudnytskyi 2014: 185)
U Jap.

IIpoBeaénHoe ucc/eT0BaHNe TIO3BOISIET KOHCTATUPOBATh, YTO crielu(uKa
MO3THETO OWKOHUMHKOHA YKpauHbl OOYyCIOBJIEHA IIETBIM PSAIOM OMHCAHHBIX
B CTarb€ OJKCTPAJIMHIBAJIBHBIX (DaKTOPOB, B TIEPBYIO OYEpEIb, XapakTepoM
3acenenust (xomonm3ammu) koHna XVII — XIX BB. B pesynsrare cTuxuifHO#
KOJIOHM3aIlMW BO3HWKAJHM Ha3BaHUS HACENEHHBIX MMyHKTOB, 00pa3oBaHHBIE OT UMEH
Y TIPO3BUIN MEPBHIX IMOCENEHIEB, & B Pe3ylbTare TOCyIapCTBEHHON — OT WMeEH
u GamMuIMid 3eMIIEBIAJeNblEeB. OTHUM, COOCTBEHHO, M OOBSCHSETCA YCHUJICHHUE
pONHM aHTPOMOHMMOB B 00pa3oBaHMM OWKOHUMOB. CrenoBaTenbHO, 0e3 yuéra
MIPOMCXOAMBIINX HA TEPPUTOPHSIX MO3THETO 3aCENECHHUS COIIHATbHO-3KOHOMHYECKIX
U COLUANBHO-TIONUTHYECKUX MPOLECCOB, OMHOLECHHBIN JINHTBUCTHYECKUH aHaH3
Ha3BaHUI HACEJIEHHBIX MYHKTOB HEBO3MOEH.
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Derivatives from the Anthroponyms of the Late Oiconymicon of Ukraine
Irina Yefimenko

Abstract: The article deals with the specifics of the Ukrainian anthroponymic oiconyms that
existed before and continue to function now in the so-called late settling Ukrainian territories.
The factual material for our study was the oikonyms of four Ukrainian regions of the North-
East (Kharkiv region), South (Nikolaev and Kherson regions) and South-East (Donetsk
region) of the country.

One of the characteristic features of oikonym formation in these regions of Ukraine is the
significant role of anthroponyms. During the period when the main body of oikonyms began
to form in the territories of late settlement, private property relations were decisive for
the functioning of society, which was reflected in the names of settlements, among which
anthroponymic formations make up about 80% of the total number of oikonyms.

The article discusses the main derivational and nominative models of anthroponymic
settlement names in the region under study. In particular, more and less productive ways of
forming anthroponymic oikonyms have been identified.

The study allows us to state that the decisive role in the formation of the late oikonymicon of
Ukraine was played by extralinguistic factors, without which a correct linguistic analysis of
one or another deanthroponymic oikonym is impossible.
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